Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 1.(1). Чистый Белый Мир
———— Арка первая: Хамельн [Начало] ————
Мир со временем становится безлюдным, но мы с вами все верим в энтропию.
——████
Цуй Цзоцзин открыл глаза.
Он повернул голову и посмотрел в окно. Снаружи все еще оставалось пустым, чисто-белым. Если бы не грохот проезжающих железнодорожных путей, он даже не смог бы сказать, что поезд ещё едет – в этом пространстве без всякой привязки, концепция движения, казалось, расплылась.
Цуй Цзоцзин просто бросил взгляд, а затем равнодушно отвернулся.
Он привычно взглянул на свои карманные часы. Стрелка часов остановилась на 1:37 и не двигалась с тех пор, как он вошёл в это пространство.
Было неясно, как долго поезд путешествовал по границе Чистого Белого Царства.
Кроме него, в салоне не было других людей. Белый кот свернулся калачиком на боковом сиденье и крепко спал. Его шерсть потеряла блеск из-за возраста, а его круглое тело тяжело поднималось и опускалось с каждым вдохом.
Цуй Цзоцзин немного сдвинулся, растягивая затвердевшие мышцы, а затем снова закрыл глаза.
Три дня назад он попрощался с родителями и младшей сестрой, взял кота, у которого заканчивалось время, и в качестве безбилетного пассажира вошёл в узкий уголок снов. Пробыв в отъезде восемь лет, он снова вернулся в этот чистый белый мир и сел в поезд, который ждал его долгое время.
Знала ли Королева, что он вернулся?
Цуй Цзоцзин спал в оцепенении, и туманный сон, запутавший его восемь лет, наконец, снова стал ясным.
Перед его глазами мелькнули лица тех, кто умер или был заключен в тюрьму навеки, в том числе и он сам.
Никто не знал, когда поезд остановился.
Белый кот первым обнаружил это. Его тело было слишком старым, и даже сон стал чем-то вроде бремени. Но на этот раз все было по-другому. Во сне он внезапно почувствовал, что его тело стало намного легче.
Проснувшись, он несколько секунд смотрел на красную палатку цирка недалеко от окна. Он протянул лапу и похлопал Цуй Цзоцзина по плечу: «Мяу…»
Цуй Цзоцзин проснулся от этого и потер глаза. Восемь лет назад, в момент, когда ему удалось сбежать, он был поражён последним проклятием королевы. Его время остановилось навсегда в возрасте шестнадцати лет, и с тех пор он оставался подростком.
Белый кот взмахнул хвостом и сказал: «Мы на месте».
Цуй Цзоцзин опешил и не мог поверить своим ушам: «Дядя, ты ...»
«Сила проклятия постепенно ослабевает, и сила времени в твоём теле начинает влиять на меня».
Белый кот находился на маленьком столике перед Цуй Цзоцзин, грациозно расхаживая по нему дёргая ушами. Его шерсть чудесным образом стала гладкой и блестящей, а в низком мужском голосе слышался сильный русский акцент: «Мы действительно вернулись».
Цуй Цзоцзин сразу же обнял кота, поцеловал его розовый нос и взволнованно сказал: «Это действительно здорово».
Белый кот улыбнулся и толкнул лицо лапами, затем запрокинул голову и сказал: «Ладно, пошли скорее. Мы не знаем, сколько времени поезд будет стоять».
«Держу пари, он уйдет, когда мы сойдём с него».
Цуй Цзоцзин встал, держа кота, и почесал его шею, отчего белый кот от удовольствия прищурилась и подняла голову.
Через открытую дверь между вагонами было видно, что на всем поезде больше никого нет. Цуй Цзоцзин вышел из поезда и остановился, дверь за ним медленно закрылась, и поезд снова тронулся беззвучно, как когда он появился.
Наблюдая, как поезд сжимается в маленькое пятно и исчезает в конце пути, Цуй Цзоцзин повернулся и пошел к красной палатке недалеко от рельсов. Внезапное появление такого яркого цвета в чистом белом пространстве вызывало у людей ослепление.
На красно-белом навесе цирка, как и раньше, всё ещё висело такое же яркое знамя с кричащими словами:
[Адский цирк отведёт тебя к Дьяволу!
В этой душной бесконечно-чистой белизне мира, высокий балдахин цирка с его ужасающим посланием заставляли робких людей кричать от страха. Но для Цуй Цзоцзина всё это было лишь моментом ностальгии.
Как только Цуй Цзоцзин подошел, тяжелый занавес входа поднялся изнутри, открывая лицо клоуна с белой краской на лице. Их глаза встретились.
Клоун был ростом почти два метра с гипертрофированными мышцами, готовыми разорвать черный костюм. Его лицо было плотным, а его улыбающиеся губы, нарисованные красной краской, доходили до ушей. На глазах нарисованы четырёхконечные звёзды, а на носу ровный круг. Преувеличенный макияж может напугать группу детей на улице.
Увидев приближающегося Цуй Цзоцзина, клоун усмехнулся, поклонился по-джентльменски, и вынул письмо с приглашением из нагрудного кармана. Обеими руками он протянул его Цуй Цзоцзин.
Цуй Цзоцзин держал кота в одной руке, а второй взял письмо. Как только он посмотрел вниз, он услышал хриплый крик клоуна: «Добро пожаловать в Чистое Белое Царство! Это кошмар мира, рай для игроков. Пока у вас достаточно фишек, здесь можно удовлетворить любые ваши пожелания! Но если вы уйдете до конца игры, мы возьмем определенную плату за проигрыш, например — вашу жизнь!»
«А теперь, пожалуйста, покажите свои фишки»
«Скажи это позже».
Цуй Цзоцзин прошел мимо него, поднял занавеску и вошёл в палатку. Он тихо осмотрелся и спросил: «Есть ли вода?»
«Да. Извини, из-за работы, необходимо произнести вступительные слова».
Клоун обошёл его сзади и налил два стакана воды из бара.
«Виктор хочет чего-нибудь съесть?»
Клоун был слишком тяжелым и каждый раз пол под ним издавал непреодолимый скрип. Цуй Цзоцзин сел на стульчик перед барной стойкой.
Они находились в небольшой комнате, похожей на вестибюль у стойки регистрации. На стене висело много картин импрессионистов с большими цветными блоками. За исключением бара и двух диванов, были только двери. Из восемь закрытых дверей, которые можно увидеть со стороны, была только одна единственная открытая дверь. Она находилась в углу и вела на сцену цирка, которая в настоящее время была пуста.
Белый кот по имени Виктор прыгнул с рук Цуй Цзоцзин на стойку бара: «Есть консервы?»
«Нет. Будешь львиное мясо?»
Виктор опустил голову и выпил воды: «Забудь, я не люблю сырое мясо».
«Я ожидал, что ты вернешься в это время. Я ждал тебя очень долго». Клоун протянул свои крепкие пальцы похожие на редьку, и осторожно коснулся уха Виктора. Белый кот не смог сдержать инстинкты своего тела и потерся им о ладонь.
«Виктор всегда такой?»
Цуй Цзоцзин: «Ну, дядя всегда был таким с тех пор, как мы уехали отсюда. Его кошачье тело постепенно стареет в реальном мире. Его телу оставалось не так много времени, поэтому я решил вернуться».
Клоун вздохнул: «Сейчас не самое подходящее время для того, чтобы возвращаться. Теперь Королева полностью контролирует Чистое Белое Царство. Никто не осмеливается ей сопротивляться - нет, правильнее будет сказать, что те, кто сопротивлялся ей в конце своего паломничества, погибли или были навсегда заперты в ящике с монстрами. Только пятеро из вас всё еще живы».
Цуй Цзоцзин это не тронуло: «Поскольку у меня есть способность сопротивляться ей в первый раз, я могу пойти во второй и в третий раз. Но на этот раз я хочу, чтобы она умерла».
«Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь тебе». Клоун указал на пригласительное письмо в руке Цуй Цзоцзина. «Это карта заключенного, специально приготовленная для тебя. С её помощью Королева пока не сможет обнаружить тебя. Ты только что вернулся и способности всё еще не восстановлены. Не стоит забывать и о проклятье Узника Времени. Тебе нужно выиграть время, чтобы восстановить силы».
«Спасибо». Цуй Цзоцзин порвал конверт пригласительного письма и извлёк пустую черно-золотую карточку.
Клоун: «Как только ты нанесёшь каплю крови на карту, если кто-то ею воспользуется, тебя призовут, и ты должен будешь подписать контракт. Обычно игрок, держащий чёрно-золотую карту, должен быть кем-то могущественным, и этот человек, вероятно, сможет оказать тебе помощь».
Цуй Цзоцзин, не колеблясь, провел ногтем большого пальца по подушечке указательного пальца. Из раны вытекла капля крови, после чего он осторожно поднял руку, позволяя капли крови упасть на поверхность карты и беззвучно раствориться в ней.
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Цуй Цзоцзин, не колеблясь, провел ногтем большого пальца по подушечке указательного пальца. Из раны вытекла капля крови, после чего он осторожно поднял руку, позволяя капли крови упасть на поверхность карты и беззвучно раствориться в ней.
Карта мгновенно засияла ослепительным светом. Огромные колебания энергии развивали волосы на лбу Цуй Цзоцзин, а все бутылки на винном шкафу загрохотали. Белый кот настороженно приподнял уши, и под взглядом трёх пар глаз на карточке медленно начали вырисовываться странные кровавые линии.
Указывая на середину рисунка, клоун сказал: «Выбери себе имя заключённого».
Цуй Цзоцзин уже в поезде придумал, какое имя будет использовать: «Арабидопсис».
В тот момент, когда прозвучали его слова, колебание энергии достигло своего пика. Сияющий золотой свет окутал Цуй Цзоцзин. Через пять секунд все внезапно утихло, и карта приглушённо упала на стол. На обратной стороне карты теперь был нарисован узор в виде часов.
«Колесо фортуны означает новое начало». Клоун взял карту и перевернул ее лицевой стороной вверх. Лицевая сторона карты представляла собой простой сорняк с надписью «Arabidopsis».
Цуй Цзоцзин вздохнул с облегчением, засунул порезанный палец в рот, облизал кровь и неопределенно сказал: «Мне никогда не везло слишком сильно, но как насчет дяди?»
Клоун почесал Виктору подбородок: «Как только ты будешь уверен во владельце карты заключённого, Виктор может подписать контракт призывающего зверя. Это тело не его, поэтому он не может быть пленником, как ты».
«Хорошо», - Цуй Цзоцзин забрал карточку из руки клоуна и положил ее в карман брюк, «Я хочу обменять 500 очков».
«На что?»
«На тоже, что и раньше. Мои чувства должны того стоить».
Виктор немедленно вырвался из рук клоуна, пытаясь отговорил его: «Не делай этого, ты пожалеешь об этом».
«Не беспокойся об этом, дядя, – прошептал Цуй Цзоцзин. – Если я потеряю свою жизнь, эти чувства будут бесполезны. И в критический момент, они даже могут помешать моему суждению».
Увидев, что его решение было окончательным, клоун обернулся, взял пустую бутылку из винного шкафа и вытащил пробку: «Чувства могут быть как дорогими, так и дешёвыми. Я не в первый раз говорю тебе об этом. В таком случае, я заберу твои чувства ценой в 500 баллов. Когда ты пожалеешь об этом, ты можешь прийти ко мне, чтобы выкупить их».
«Сейчас они мне не нужны». Цуй Цзоцзин закрыл глаза, и клоун прижал горлышко бутылки к его лбу. Маленький красочный свет поплыл со лба мальчика и был втянут на дно бутылки.
Клоун не смог не спросить: «Даже дружбу не оставлять?»
«Ненужно, – Цуй Цзоцзин открыв глаза, – пока есть достаточный интерес, отношения между людьми, естественно, будут поддерживаться».
Клоун молча закрутил крышку на горлышке и маленький красочный свет забился по бутылке в панике, стараясь вернуться к Цуй Цзоцзин.
Цуй Цзоцзин посмотрел на него и нахмурился, терпя боль своей уже неполноценной души. Слезы, которые он пролил, когда прощался со своей семьей, плач родителей и младшей сестры.
Он, Фу Чжэ и Ло Янь, чтобы позволить друг другу жить, приняли на себя безумное и печальное проклятие. Наблюдать с болью за старением Виктора изо дня в день…
Всё это исчезло с лишением чувств, осталось только пустое сердце и жестокая, чудовищная ненависть к Королеве.
Когда-то горящие глаза мальчика успокоились. Цуй Цзоцзин прижал руку к груди и глубоко вздохнул.
Хорошо, теперь он непобедим.
Виктор обеспокоенно посмотрел на него, Цуй Цзоцзин покачал головой и дал знак, что с ним все в порядке. Он собирался заговорить, когда карта в его кармане внезапно залилась ослепительным цветом крови.
Сильный ветер закрутил карту, вырывая её из кармана и кружа над столом. Стакан, из которого пил Цуй Цзоцзин, сильно затрясся, грозя в любую секунду упасть и разбиться.
«Как так! Церемония заключенного только что закончилась, почему кто-то может его сейчас вызвать!» - закричал клоун в панике.
Он и Виктор одновременно потянулись, чтобы схватить юношу, но было уже слишком поздно, и фигура молодого человека оказалась полностью поглощена светом. В конце они поймали лишь горстку светлых пятен.
Виктор сердито мяукнул, оставив на столе полосы длинных царапин.
Прежде, чем кто-либо успел отреагировать, карта заключённого уже призвала Цуй Цзоцзина в ящик.
Бах!
Стакан соскользнул со стола и вдребезги разбился.
Виктор печально коснулся лапой лба.
«Боже мой ... Мне еще есть что ему сказать», - пробормотал клоун.
Тем временем Цуй Цзоцзин был застигнут врасплох. Как только он открыл глаза от ослепительного света, он увидел лежащего перед ним мужчину без сознания, опирающегося на ствол дерева, и всю кровь на нем.
Рядом с ним на коленях стоял высокий молодой человек, крепко сжимая одну из его рук. Черно-золотая карточка заключенного в руке мужчины горела, но пламя не излучало тепла.
Кровь на его руке превратилась в горящий материал. Подросток посмотрел на Цуй Цзоцзин, который все еще был в свете, стиснул зубы и нарисовал в воздухе руну рукой мужчины.
Глаза Цуй Цзоцзин внезапно расширились.
Это был кровный контракт!
Он тихо прошептал и тут же бросился вперед, яростно желая сбить карточку из руки человека ...
Но в этот момент молодой человек закончил рисовать в воздухе, и из пальцев мужчины в воздухе появились кровавые линии, испустившие два луча света, которые, соответственно, попали в Цуй Цзоцзин и в грудь раненого человека.
—— Контракт крови выполнен.
Цуй Цзоцзин застонал, и в его сердце сразу же появилось чувство связи с коматозным мужчиной, сопровождаемое невыносимой болью. На его правой талии, плече и левой ноге появилось несколько глубоких ран. А рана от меча на плече мужчины, которая почти расколола его спину, наконец, больше не кровоточила.
Цуй Цзоцзин больше ничего не мог сделать, он схватился за рану на плече, появившуюся из ниоткуда и закричал: «Бля!»
Он был так зол, что почти сразу потерял рассудок, бросился вперед и ударил юношу кулаком в лицо.
Скорость Цуй Цзоцзина была настолько высокой, что юноша вообще не отреагировал. Он получил сильный удар и тут же закричал. Со стоном подросток упал на землю, пытаясь прикрыть кровоточащий нос и одновременно сопротивляться.
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Скорость Цуй Цзоцзина была настолько высокой, что юноша вообще не отреагировал. Он получил сильный удар и тут же закричал. Со стоном подросток упал на землю, пытаясь прикрыть кровоточащий нос и одновременно сопротивляться.
Цуй Цзоцзин проигнорировал его и тут же схватил мужчину за руку. Карточка, казалось, прилипла к его руке и не могла быть оторвана. Цуй Цзоцзин поднял нож, лежавший у ног подростка, и собирался силой срезать карту.
«Нет!» Увидев это, молодой человек сразу же схватил Цуй Цзоцзин за ногу.
«Отпусти!» Цуй Цзоцзин оттолкнул его.
Юноша снова схватил его, отчаянно пытаясь остановить, и крикнул: «Он умрет!»
Цуй Цзоцзин проревел более громким голосом, чем он: «Умру я или нет, вы спрашивали моё мнение о заключении кровного контракта?!».
Пока двое сражались, окровавленные ресницы мужчины, который был без сознания, слегка дрожали и медленно открывали глаза.
На карточке вспыхнул золотой свет и исчез в его темных глазах.
Как-будто подчиняясь никому не слышному приказу, Цуй Цзоцзин и молодой человек остановились и посмотрели на него.
В тот момент, когда он встретился с этими глазами, Цуй Цзоцзин был ошеломлен, а затем неконтролируемо расслабил руку, держащую за воротник юношу. Влияние кровавого контракта было более глубоким, чем он предполагал, и мысль этого человека была предельно ясна в уме Цуй Цзоцзин.
—— Не трогай его!
Цуй Цзоцзин стиснул зубы, и долго стоял в оцепенении, но в конце концов не в силах сопротивляться ограничениям правил кровавого контракта, он отпустил свою руку.
Молодой человек тут же схватился за горло и отчаянно закашлялся, затем отступил на несколько шагов и прислонился к дереву, панически и настороженно глядя на Цуй Цзоцзин.
Мужчина, который только что умирал, медленно встал, держась за рану на талии и животе. Он нахмурился, увидев перед собой незнакомца в ранах, и поднял левую руку.
На тыльной стороне его руки был герб заключенного, изображавший договор крови.
Он мгновенно все понял. Тяжело вздохнув, мужчина взглянул на Дун Линьхая, который помог подписать ему договор крови, а затем сказал Цуй Цзоцзин: «Извини. Кровный контракт был вынужденной мерой и был подписан с тобой только из-за обстоятельств. Линьхай просто хотел спасти мен».
Цуй Цзоцзин холодно посмотрел на него и ничего не сказал.
Контракт крови - это самый глубокий вид контракта с заключенным. В соответствии с ограничениями контракта крови, ущерб, понесенный владельцем, будет в определенной степени передан заключенному, вплоть до потери конечности. Так же владелец имел право отдавать пленнику три абсолютные команды. Кроме того, субъективно заключённый не мог причинить вред хозяину.
Он всегда будет привязан к этому человеку до конца своей жизни.
Как только Цуй Цзоцзин был вызван, он был вынужден принять травму этого человека, и он был несчастен в своем сердце. Сейчас не было никакой возможности избавиться от этих проблем.
Ему остается только надеяться, что парень, подписавший с ним кровный контракт, – надежный парень.
«Я был серьезно ранен. Если я этого не сделаю, я умру. Я просто хочу жить». Мужчина прикрыл рот и несколько раз закашлялся, между его пальцев просочилась кровь. Он указал пальцем на юношу: «Меня зовут Дун Чжэн, а это мой брат Дун Линьхай».
Цуй Цзоцзин прикрывал раненое плечо рукой, его лицо всё ещё оставалось невыразительным, и он молчал
Вызванному им мальчику было всего пятнадцать или шестнадцать лет. Дун Чжэн посмотрел на карточку в руке и медленно произнес имя заключенного Цуй Цзоцзина: «Арабидопсис?»
Дун Линьхай не понял его: «А?»
«Растение, обычно используемое в генетических исследованиях», - тихо объяснил ему Дун Чжэн. Он поднял глаза на Цуй Цзоцзин, глубоко вздохнул и сказал: «Мне жаль, но раз уж дело дошло до этого, следуй за нами. Я буду хорошо к тебе относиться».
Цуй Цзоцзин внезапно улыбнулся.
Его внешность была очень хорошей, а на вид ему было лет шестнадцать. От этого его улыбка казалась одновременно невинной и бесхитростной. Когда никто не отреагировали, он шагнул вперед и ударил Дун Линьхая в живот!
Линьхай вскрикнул, и его вырвало водянистой жидкостью.
«Я не могу причинить тебе вред, но я могу подавить твоего брата. Если бы не он, как я мог бы быть здесь сейчас?» Цуй Цзоцзин улыбнулся и сказал Дун Чжэну: «Если ты не хочешь, чтобы я убил твоего младшего брата, не говори со мной в командном тоне».
Воздух снова погрузился в ужасную тишину, и Дун Чжэн ясно увидел грозовое безумие и отчаянную жестокость в глазах молодого человека.
Он внезапно понял, что слова Цуй Цзоцзин были не просто угрозой.
Неизвестные птицы в лесу насмешливо кричали. Ветра не было, а воздух был влажным, как будто вот-вот начнется ливень. Даже насекомых не было слышно.
Дун Чжэн схватил Линьхая, который собирался драться с Цуй Цзоцзин, и долго смотрел на Цуй Цзоцзин, прежде чем сдаться первым: «Хорошо, я больше не буду разговаривать с тобой в таком тоне, спасибо, что помог мне. Мы травмированы и ситуация сейчас критическая, нам лучше сначала уйти отсюда».
Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул и попытался успокоить гнев в своем сердце. Контракт крови был не самым страшным поворотом событий. Пока этот человек не был дураком, если все пойдет хорошо, возможно, он сможет стать его могущественным помощником.
Наконец, он начал внимательно осматривать окрестности и лишь беглым взглядом определил общий тип ящика с монстрами. Таких ящиков с лесными копиями много, и эти типы представляют собой не что иное, как решение головоломок и побег.
Этот лес выглядит так, как будто он находится в субтропической зоне, с чрезвычайно пышными ветвями и листьями, полностью закрывающими и без того тусклый лунный свет. В лесу было темно, и только фонари, висящие на стволах деревьев, давали слабый свет, чтобы осветить эту небольшую территорию.
У ног лежал сгнивший труп вороны с личинками. Между тем, кровавый запах троих человек привлекал множество кровососущих насекомых. Дун Чжэн просто перевязал рану с помощью Линьхая, поднял повязку и спросил Цуй Цзоцзин: «Вам нужна помощь?»
Рана, которая могла убить человека, разделилась на них двоих и была менее серьезной. Не усложняя себе задачу, Цуй Цзоцзин взял повязку и просто обработал ее, но он все еще был очень расстроен тем, что помог незнакомцу вынести боль без всякой причины.
Дун Чжэн снял фонарь с дерева и посмотрел на карту, которую он получил ранее: «Давайте уйдём отсюда как можно скорее. Что-то преследовало нас. Оно очень чувствительно к свету и звуку, и вскоре найдёт нас».
Нет. Цуй Цзоцзин посмотреть налево, где послышался шелест травинок. Через несколько секунд горящие алые глаза показались из темноты.
«Он уже нашёл».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 2.(1) Рыцарь Генри
Прежде чем Цуй Цзоцзин успел договорить, раздался легкий хруст веточек, а за ним приглушенные звуки шагов. Пара алых глаз полностью покинула покров тьмы, представив всем свое огромное тело.
Трудно было точно сказать, что это за штука.
Самыми непосредственными чувствами, которое оно вызвало у братьев Дун, было удушье и угнетение. Человек перед ними – назовем его человеком, имел рост более двух метров и ниже пояса сливался с боевым конём. Всё тело покрывала толстая броня, на которой с каждым шагом скрипела старая ржавчина.
Он источал старое и гниющее дыхание, точно такое же, как когда Дун Чжэн наблюдал, когда он вылезал из бездонного гроба. Дыхание ада.
Его голова казалась просто тяжелым шлемом, заполненным облаком черного тумана. Два алых огня слабо светились на уровне глаз. Он держал длинный ржавый меч, но даже в этом случае никто не сомневался, что меч был недостаточно острым.
Он бескорыстно взглянул на Цуй Цзоцзина, стоящего впереди, и медленно повернул голову к Дун Чжэн и Дун Линьхай под деревом.
Поднял руку и указатель мечом.
Дун Чжэн прикрыл рану на талии. Хотя Цуй Цзоцзин разделил некоторые его травмы, чрезмерная потеря крови вызывала у него головокружение. В тот момент, когда на него указали мечом, разум и интуиция сказали ему одно:
Беги!
«Линьхай, ты иди первым». Дун Чжэн быстро понял, что перед лицом такого могущественного врага у них просто не было возможности победить. И этот «Арабидопсис», с которым он в спешке подписал кровный контракт… Дун Чжан не думал, что сможет отступить или справиться с этим монстром.
Дун Линьхай посмотрел на монстра-кентавра, а затем на залитого кровью Дун Чжэна и всё ещё расстроенного Цуй Цзоцзина. Они не разыгрывали скучную и трудоемкую сцену «уходим вместе». Он стиснул зубы, повернулся и побежал. Его фигуру быстро поглотил туман темного леса.
«Оно» молча посмотрело на уходящую фигуру Дун Линьхая, но не показало никаких признаков погони. 3атем его взгляд повернулся и остановился на раненом Дун Чжэне, как будто он был единственной целью.
В самом деле.
Когда на него указали остриём меча, сердце Дун Чжэна упало, но он также был полон решимости догадаться, что золотой шар, ранее взятый из гроба, действительно был ключевым предметом.
«Ты тоже иди», - холодно сказал Цуй Цуй Цзоцзин, касаясь повязки на плече и вздыхая: «Оставь это мне и поспеши уйти, я не хочу застрять в этой скучной и низко интеллектуальной коробке, тратя своё драгоценное время».
«Это страж высокого уровня, ты не сможешь победить его один, но это может быть возможным для нас двоих…»
«Ты только утащишь меня вниз», - откровенно прервал Цуй Цзоцзин. Он приподнял уголки губ и добавил: «Ты должен обладать хоть каплей сознания. Если ты не уйдёшь, тогда будь осторожен, когда я начну и случайно убью тебя тоже».
Дун Чжэн подавился и поджал нижнюю губу. Его интуиция говорила: довериться юноше.
Казалось, ему есть что сказать, но, в конце концов, он только внимательно посмотрел на слегка худощавого молодого человека. Прежде чем «это» началось, волоча за собой своё ноющее тело, Дун Чжэн повернулся и побежал в том же направлении, что и Линьхай.
Когда Дун Чжэн сделал первый шаг, «оно» двинулось.
Без лишних движений, тяжелый длинный меч, покрытый ржавчиной, рассек воздух, и невидимая энергия меча, со звуком скольжения, прорвалась в направлении Дун Чжэна!
Цуй Цзоцзин не позволил этому случиться, он поднял с земли сухую ветку, встал между Дун Чжэном и «оно», и похожий на ребёнка играющим с веткой, поднял руку и осторожно заблокировал удар.
Энергия меча, которая могла разрезать человека пополам, мгновенно исчезла, как будто никогда не появлялась.
Воспользовавшись этой возможностью, фигура Дун Чжэна исчезла во мраке тумана.
«Я не могу позволить тебе убить его», - Цуй Цзоцзин держал ветку, его глаза, казалось, содержали угли, оставшиеся от насильственного охлаждения пылающего пламени, и холодно посмотрели на рыцаря: «Генри, я давно не видел тебя. Ты, кажется, давно забыл меня»
Монстр по имени Генри, похоже, не слышал его. Издав рёв, как боевой конь, он переместил свои четыре копыта и поскакал к Цуй Цзоцзину.
Уничтожить всё, что стояло на его пути!
Бум!
Резкий звук столкновения железных алебард был первым оповещением битвы Звонкий звук разбудил небольшую стаю черных ворон, живущих в тени. Никто не мог подумать, что такой звук могут создать длинный меч и ветка. Но на самом деле, в тот момент, когда ветвь Цуй Цзоцзина коснулась длинного меча, лезвие отломилось, и ржавчина рассыпалась повсюду.
Огромный импульс заставил Генри отступить на два шага и наконец серьезно взглянуть на Цуй Цзоцзина, привлекательную вещь, которая помешала ему найти потерянное.
Цуй Цзоцзин выбросил сломанную ветку и взял новую. В тот момент, когда он ваял ее в руки, сухая и хрупкая палка стала острейшим оружием в мире.
Это была его способность в Чистом Белом Царстве, названная [Убийца]. Чем дольше он остаётся в Чистом Белом Царстве, эта сила, которая была потеряна за восемь лет, постепенно вернется.
«Неудивительно, что ты забыл меня. В конце концов, у нас не было глубоких отношений. Но ты все еще помнишь Фу Чжэ? » - Снова сказал Цуй Цзоцзин. Когда он смотрел на монстра, который был намного выше его, хотя его тон был расслаблен, его тело было напряженным и бдительным.
Он давал себе время приспособиться.
Генри все ещё не отреагировал. Он поднял довольно древний меч и закричал. Из шлема вырвался черный газ. Подгоняя свою лошадь, он снова бросился к Цуй Цзоцзину.
Вместо того, чтобы спрятаться, Цуй Цзоцзин сделал два шага к нему навстречу, расстояние между ними сократилось в мгновение ока. Воображаемого столкновения не произошло, юноша вовремя прыгнул, так высоко, будто взлетел. В воздухе он повернулся боком, держа кончиками пальцев одной руки маленький камень, с помощью которого заблокировал мощный меч. А маленький камушек во второй руки, точно выстрелил в грудь Генри, прямо в сердце.
Специально утолщенный кусок брони мгновенно лопнул, и осколки разлетелись вместе с остаточной силой выстрела. Перед глазами Цуй Цзоцзина открылась грудная полость Генри. В пустом теле под тяжёлой броней было только сердце, которое все еще билось. Три круга железных обручей плотно закрывали единственный живой орган затрудняя каждый удар, оставляя только тремор.
Болезненный, непреодолимый тремор.
«Рев!»
В тот момент, когда обнажилось сердце, Генри издал нечеловеческий вой. Два красных огонька в шлеме погасли. Под взглядом Цуй Цзоцзин он отшатнулся на несколько шагов и с громким: «Бум!» Ударился о гигантское дерево.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 2.(2) Рыцарь Генри
В тот момент, когда обнажилось сердце, Генри издал нечеловеческий вой. Два красных огонька в шлеме погасли. Под взглядом Цуй Цзоцзин он отшатнулся на несколько шагов и с громким: «Бум!» Ударился о гигантское дерево.
На внешнем железном кольце, захватившим сердце, появились трещин. Частота сердцебиения нарастала всё быстрее и быстрее и, наконец, кольцо разбилось вдребезги!
Толстая ржавчина с доспехов и меча отпала, ясно обнажив узоры на каждой части брони и следы ковки на клинке.
Он больше не был похож на зомби, выползающего из старого гроба, а на настоящего рыцаря.
Без одного сдерживающего кольца сердцебиение стало ровнее и твёрже, и после вздоха эти глаза снова загорелись.
Генри посмотрел на Цуй Цзоцзина, и теперь в нём, казалось, была лёгкая печаль, а ничем не примечательная ветка в руке юноши почему-то сделала его робким.
Он сделал два шага назад и почувствовал камень-хранитель в другом направлении. Больше не заинтересованный битвой, рыцарь развернулся и убежал.
Потеряв фигуру Генри из поля зрения, Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул, и ветка в его руке одновременно обратилась в пыль, рассеиваясь по ветру.
Хотя он мог превратить что угодно в оружие, чем более хрупким был предмет, тем меньше времени его можно было использовать и тем более необратимыми были его повреждения.
Также как эта ветка, которая, как будто просто исчезла.
Цуй Цзоцзин не бросился в погоню. Он устал. В дополнение к проклятию Узника Времени на его теле, он только что вернулся и сразу же должен был разделить раны Дун Чжэна. В результате его состоянии было очень плохим.
Он не знал, что случилось с двумя братьями. Цуй Цзоцзин закрыл глаза и почувствовал связь между контрактом на кровь и карточкой заключенного.
Это было похоже на поиск света в полной темноте.
Нашел его.
Сделав вдох, Цуй Цзоцзин открыл глаза и использовал кровный контракт с Дун Чжэном, чтобы проверить, не угрожает ли другой стороне опасность.
Обычный заключённый может мгновенно вернуться на позицию хозяина с помощью карты, но прежде, чем клоун смог научить его соответствующим операциям, Цуй Цзоцзин был вызван сюда.
Следовательно, он мог передвигаться только пешком.
У Цуй Цзоцзина в то время был собственный пленник, и он знал, что ему делать как хозяин, но, очевидно, Дун Чжэн еще не знал.
Слишком хлопотно.
Пока Цуй Цзоцзин шёл в направлении хозяина, с другой стороны, Дун Чжэн бежал в направлении, куда ушёл Дун Линьхай и вышел к лесной хижине.
Теплый желтый свет в доме далеко распространялся сквозь тень тумана. Дун Чжэн замедлил шаг и осторожно подошел.
Дом был очень похож на хижину рейнджера, с загоном для кур и уток. Были так же и ворота, за которыми протекал ручей. Дун Чжэн поднял камень и бросил его в дверь хижины вдали. Он долго слушал, но не слышал ни лая, ни других звуков.
Здесь никого нет?
Пока нельзя расслабляться ведь не исключено, что кто-то скрывается и пытается его сознательно обмануть.
Однако, внезапное появление дома должно быть ключевым моментом сюжета, и он должен войти и посмотреть.
Дун Чжэн пересчитал вещи в своём пакете. Это был только второй раз, когда он и Дун Линьхай вошли в коробку. Как и у всех новичков, у них не было большого количества оборудования, только кинжал, который не был острым, когда они прошли уровень новичка.
[Имя]
Кинжал, который вот-вот сломается (можно улучшить)
[Функция]
Как и его название, он вот-вот сломается.
Может, его можно использовать для очистки яблока?
Он обошел окно и заглянул внутрь. За пределами слепого пятна не было ничего подозрительного.
Итак, Дун Чжэн перестал задерживаться и прямо влез в окно, пытаясь приземлиться без звука. Он только что взглянул на дверной проем в слепой зоне и увидел сильно разложившееся тело, прислонившееся к двери, а кровь на дверной панели и земле высохла до черного.
Если бы он толкнул дверь прямо сейчас, велика вероятность, что этот бедный труп был бы раздавлен.
В комнате не было ничего особенного. Дун Чжэн осматривался в течение некоторого времени, а затем присел на корточки рядом с трупом. Он в отвращении сморщил нос от тухлого запаха и начал проверять.
Судя по одежде на теле, это хозяин этой хижины, местный лесничий. На оставшейся коже на шее очень явные следы пальцев, а челюсть открыта. Других ран нет. Скорее всего его смерть наступила от удушья.
Но ... откуда взялась кровь?
Было ли что-то еще в этой хижине?
Дун Чжэн медленно поднялся и оглянулся. В углу гостиной и спальни была видна очень небольшая часть тени. Он, казалось, понял, что его заметили, а затем быстро отступил.
Дун Чжэн сжал кинжал в руке.
«Кто здесь?!»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 3(1). Вовремя спасённые
«Брат?»
Услышав голос Дун Чжэна, Дун Линьхай, который все время прятался в углу с высоко поднятой лопатой, высунул голову.
Увидев, что это действительно был Дун Чжэн, он вздохнул с облегчением и сказал: «Я думал, что это кто-то другой. Зомби ушёл?»
«Арабидопсис там». Дун Чжэн не сказал многого, он присел на корточки, чтобы обыскать рейнджера. Из кармана вытащил коробку спичек и пачку сигарет. В портсигаре осталось всего три сигареты. Табак давно стал липким, и его невозможно было курить.
«Могут ли рейнджеры курить?» - спросил Линьхай.
«Это должно быть возможно в зоне для курящих», - Дун Чжэн положил сигарету обратно и попытался поджечь спичку. Увидев, что она зажглась и убедившись, что их ещё можно использовать, он бросил спичечный коробок в сумку.
Линьхай также продолжил обыскивать дом. До этого он услышал легкий шум у окна, с правой стороны, когда он вошел через заднюю дверь. Недолго думая, он поспешно схватил лопату и приготовился бить врага, прежде чем сумел рассмотреть поближе.
Дун Чжэн достал из нагрудного кармана лесничего руководство размером с ладонь – это своего рода тетрадь с твердой кожей, бумага немного хрустящая и написана на испанском.
Донг Чжэн изучал испанский в университете, и кое-что понимает, а об остальном легко догадывается.
Тут приблизительно говорится, что однажды рейнджер нашел человека без сознания, патрулируя лес, и любезно забрал его домой, чтобы позаботиться о нем.
Это был молодой человек, который утверждал, что он трубадур. Заблудившись в лесу, он потерял сознание от жажды и голода.
Когда он ушел, молодой человек в знак благодарности отдал лесничему кулон со своей флейты. Уходил он, играя неизвестную мелодию.
С тех пор в лесу друг за другом начали происходить странные вещи. Во время очередного патрулирования, собака рейнджера убежала поиграть и больше не вернулась. Выросшие в неволе куры и утки однажды ночью пересекли забор и направились на юго-восток. В это время звучала слабая мелодия флейты.
Что еще более странно, так это то, что во дворе появился подвал. Он был глубок и казался бездонным, изнутри доносился звук завывания, содержание которого было неизвестно. Рейнджер не посмел заглянуть внутрь, он решил выйти за пределы леса и позвать других.
Дун Чжэн развернул лист, на которой должна была быть последняя запись, но страницы оказались залиты кровью.
Оставшаяся часть книги была пустой. Две последние страницы с конца были исписаны записями расходов на покупку предметов первой необходимости. Конечный результат очевиден. Лесничий был убит здесь, прежде чем он смог выйти.
Дун Чжэн положил блокнот в сумку, повернул голову и, не увидев Дун Линьхая, закричал: «Линьхай?»
«Я тут!» - раздался голос Дун Линьхая со стороны заднего двора: «Брат, я нашел подвал!»
Дун Чжэн немедленно побежал к нему. Структура хижины была очень проста. Имелась гостиная, спальня, ванна и кухня. Собаки, куры и утки выращивались на открытом пространстве во дворе, а задний двор использовался для посадки овощей – он уже зарос сорняками. Посередине зарослей стоял насос.
Внезапно появившийся подвал находился в юго-восточном углу. Дверь подвала была открыта. Дун Линьхай сидел рядом с ним на корточках, держа фонарь, и пытался заглянуть внутрь сквозь тьму.
«Я увидел это, как только вошел во двор». Линьхай поднял голову и спросил: «Не хочешь зайти и посмотреть?»
«Я только что прочитал дневник рейнджера. В нем говорилось, что подвал внезапно появился во дворе его дома, и лестница была вне поля зрения. Кажется, что-то внизу продолжительно выло, а потом он был задушен до смерти». Дун Чжэн вкратце пересказал содержимое и спросил: «Ты все еще хочешь посмотреть?»
Линьхай: …
Линьхай: «Нет, это определённо требует, чтобы мы посмотрели. Чтобы ты не говорил, а внизу определённо есть подсказки или опора».
Дун Чжэн: «Да, я просто предупреждаю тебя. Если ты столкнешься с чем-то странным, не реагируй слишком сильно».
Дун Линьхай снова посмотрел на тьму подвала, и его спина покрылась холодным потом. Он был всего лишь 18-летним мальчиком, он попал в это место вместе с Дун Чжэном, что помогло легко пройти предыдущий уровень новичка. Проще говоря, он просто последовал за братом и практически ничего не делал.
Вот только сейчас он испугался.
Линьхай вздохнул: «Брат, почему я раньше не знал, что у тебя такой плохой рот?»
«Если я тебе не напомню сейчас, что ты будешь делать, когда что-то случится? Благодаря моим напоминаниям ты будешь психологически подготовлен и тогда поймёшь, что я не такой уж и плохой»
Дун Чжэн зажёг спичку и опустил её в темноту подвала. Увидев, что она спокойно горит, он подтвердил содержание кислорода. С этим не было проблем, он взял фонарь из руки Линьхая и сказал: «Иди за мной».
Двое начали спускаться вниз по лестнице, направляясь в глубь подвала. Воздух был влажным и в углах виднелись следы мха. Лестница, по которой они ступали, была немного липкая под подошвами, но Линьхай не хотел знать причину этого. Фонарь освещал несколько ступенек впереди, а концу тьмы, казалось, что нет конца. В воздухе стоял специфический запах, от которого хотелось тошнить.
Лестница была очень узкой, не позволяя им стоять рядом, а стены безжалостно давили, заставляя чувствовать удушье. Дун Линьхай смог расслабить своё напряжение только словами: «Что это за запах?»
«Не знаю»
После неловкого обмена репликами, они замолчали. Дун Линьхай сглотнул и постарался приблизиться ближе к Дун Чжэну.
26-летний Дун Чжэн был выше, чем развивающийся Линьхай, его спина была широкой и надежной, а на ранах была марля. Кровотечение остановилось, но на него всё ещё было больно смотреть, но в этот момент юноше было всё равно, он хотел держаться как можно ближе к брату, чувствуя в нём опору.
Дун Чжэн заметил нервозность своего брата, оглянулся на него и сказал: «Не бойся».
Дун Линьхай поспешно ответил: «Я не боюсь»
Дун Чжэн тихо промычал и замолчал.
Дун Линьхаю захотелось плакать без слез. Взрослые действительно раздражают. Почему ты не можешь сказать больше? Разве ты не боишься?
К счастью, лестница подошла к концу, и когда они ступили на последнюю ступеньку, их обзор сразу же расширился. Они оказались в очень большой «комнате» с небольшим количеством мебели. В центре стоял стул, одна из его ножек была сломана.
На деревянном столе стояли две керосиновые лампы и лежал свиток пергамента. Дун Чжэн взглянул на него и понял, что он написан на латыни, но содержимого понять не мог. Сбоку к стене был прислонен огромный двухстворчатый шкаф, на котором было много пыли и паутины.
На другой стене открывалось небольшое пространство. Там не было ничего, кроме соломенной кровати и деревянной бочки для экскрементов. Это пространство окружалось железными прутьями, очень похожее на тюрьму. Несколько железных стержней были деформированы, обнажив большую дыру в середине, как если бы кто-то вылез из неё.
Специфический запах исходил изнутри. Дун Чжэн не интересовался поиском источника запаха и спросил Линьхая: «Дверь была открыта, когда ты впервые обнаружил подвал, верно? Возможно именно живущее тут существо убило рейнджера.»
Дун Линьхай неуверенно переспросил: «А? Может ли это значить, что не будет никакой опасности здесь до поры до времени?»
«Не обязательно. Давай сначала проверим, есть ли тут какие-нибудь полезные подсказки или реквизит»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 3(2). Вовремя спасённые
«Не обязательно. Давай сначала проверим, есть ли тут какие-нибудь полезные подсказки или реквизит»
Говоря это, Дун Чжэн еще раз перевел взгляд на свиток на столе, и интуиция подсказывала ему, что на этот раз это ключевая опора.
Дун Чжэн зажег лампу спичкой и начал внимательно вникать в содержание вышеупомянутого, пытаясь найти что-то, что он мог бы разобрать, в то время как Линьхай взял фонарь, чтобы обыскать комнату.
Он забрался в камеру и начал обыскивать кровать. В щели кровати он обнаружил двуствольное ружье. Отодвинув ведро для экскрементов, он обнаружил под ним две коробки с патронами для крупнокалиберного дробовика. Нормальные люди не смотрели бы на эти места. Он заглянул под стул, где был замотан скотчем ящик с лекарствами.
В общем, за пять минут Дун Линьхай даже не упустил мышиную нору – он обыскал все места, где можно было обыскать, и это действительно принесло много полезного.
Конечно, это было ключевое место, но с таким большим количеством припасов... это вызывало у него не очень хорошее предчувствие, точно так же, как в игре ужасов, где должны быть припасы, там должны быть враги.
«Когда мы выйдем из подвала, вероятно, встретим врагов или что-то в этом роде» – подумал Линьхай, обратив взор на единственный чулан, который он не обыскал. Юноша в одной руке держал лампу, а другой открыл шкаф.
Повсюду была пыль, Линьхай подсознательно затаил дыхание. Тусклый свет мешал зрению, но в следующую секунду он ясно увидел забинтованный труп в туалете, сухой и сморщенный, словно подвергся воздействию десятков палящих солнц и холодных ветров. Его темные глаза были обращены к юноше, а его рот был широко открыт, имитируя зловещую улыбку.
Глаза Дун Линьхая расширились от ужаса, он собирался закричать, но как раз перед этим мумия взлетела с молниеносной скоростью, его шею зажали железными щипцами сухих рук, и все звуки были подавлены в груди.
Ах ах ах ах ах ах ах!
Дун Линьхай почувствовал гнилостный запах изо рта мумии, и кости, обернутые сморщенной кожей, впивались в его трахею. Высокий и сильный молодой человек изо всех сил пытался сломать эти две руки, но он не мог даже заставить их хоть немного расслабиться, его лицо начало краснеть.
Он вспомнил, что Дун Чжэн сказал, что рейнджера задушили.
Брат!
Дун Чжэн, который смотрел на свиток спиной к нему, не осознавал всего этого. Он хмурился и стучал пальцами по столу, как по образцу.
Сильное чувство удушья сделало зрение Дун Линьхая расплывчатым, оставляя перед его глазами страшную и злую улыбку мумии. Его руки уже слабели, а шейные позвонки издавали опасный щелкающий звук. Казалось, они сломаются в следующую секунду.
……Брат!!
Неужели он действительно умрёт?
Давление на шее, сделало его глазных яблоки выпученными. Линьхай внезапно почувствовал, что его тело стало легче, таким же комфортным и расслабленным, как когда он пил кокосовый сок со всей семьей на небольшом острове на Мальдивах под дуновением морского бриза. Да, над ним определённо насмехались. Как может бегающий по пляжу попасть в это странное место?
Это все сон, просто проснись.
«Ба ...!»
Громкий шум прорвался через горизонт и раздался возле его ушей. Рука, сжимавшая его шею, наконец-то отпустила. Ощущение жжения в груди, из-за хлынувшего по трахее воздуха, заставило Дун Линьхая расплакаться от боли. Схватившись за горло, он закашлял, как будто собираясь выплюнуть легкие. Юноша оступился и ударился о стену, в его глазах темнело, и он слабо услышал крик Дун Чжэн:
«Бежим наверх!»
Линьхай едва нашел нужное направление. Он пополз, стараясь быстрее встать и взбежать вверх по лестнице. Тем временем Дун Чжэн поднял керосиновую лампу и снова ударил ею по спине мумии, вынул кинжал из-за пояса и вонзил трупу в рот!
Кинжал вонзился в ствол мозга зомби, но он все еще мог двигаться и хотел схватить Дун Чжэна за шею.
Дун Чжэн ударил кулаком по открытой рукоятке кинжала, в то время как зомби был вынужден запрокинуть голову, он ударил его ногой в живот, а затем повернулся и убежал.
Дун Линьхай чуть не упал в обморок, когда выбрался из подвала. Он сделал всего два шага и упал спиной на траву. Он никогда не чувствовал, что дыхание было таким болезненным и счастливым, сильной болью, но искренне сказал ему, что он все еще жив.
Дун Чжэн выбежал за ним, а зомби преследовал его по пятам. Он с трудом приподнял дверь подвала, пытаясь закрыть тварь внутри. Но дверь подвала оказалась тяжелее, чем он думал. Раны Дун Чжэна открылись из-за активности и вновь начали кровоточить. Сейчас его физическая сила сильно уступала по сравнении с его пиковым состоянием. Какое-то время он едва мог пошевелить дверь.
В безветренную ночь вороны пронзительно кричали. Он мог слышать крик трупа под его ногами. Линьхай упал на бок, тяжело дыша и не мог двигаться. Следует ли ему бежать или драться насмерть?
Дун Чжэн принял решение, даже не задумываясь об этом. Он поднял двуствольное ружье, которое было прикреплено к спине его брата, и нацелился на вход в подвал.
Он не знал, были ли в ружье пули.
Жизнь или смерть.
В этот критический момент небольшой камень пролетел из-за Дун Чжэна, начертил в воздухе параболу и безошибочно упал в яму.
Свирепый вой внезапно прекратился.
«Похоже, я пришёл в нужное время», — послышался небрежный голос мальчика. Он выбросил горсть камней, которые взял в руку, и подошел к Дун Чжэну.
Лёгким движением ноги, он заставил дверь подвала закрыться, как будто это было плёвое дело и дверь совсем ничего не весила.
Окровавленная повязка на теле Дун Чжэна заставила Цуй Цзоцзина нахмуриться, он беспомощно вздохнул и поднял руку, чтобы опустить дуло незаряженного ружья.
—— Они были разлучены ненадолго, а этот человек уже был таким. Действительно ли у этого человека есть необходимые ему способности?
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 4(1). К завершению.
Из погреба не было слышно ни звука. Младший мальчик, который на голову был ниже Дун Чжэна, выглядел спокойным и слабым, когда с лёгкость, но с огромной силой, заставил мужчину опустить дуло ружья.
Дун Чжэн вздохнул с облегчением и внезапно расслабился, только чтобы понять, как ему сейчас больно.
Рана, которая была перевязана, снова открылась во время боя с зомби, заставляя его вновь истекать кровью.
Дун Чжэн не мог справиться с трупом сам, он слегка кивнул Цуй Цзоцзин, который пришел как раз вовремя, и сказал: «спасибо». Затем он поспешил к Линьхаю, который лежал в стороне.
Мальчик все еще лежал на спине, издавая ужасающий звук, похожий на рваный рёв, во время напряженного дыхания. У него на шее появился синяк со страшными отпечатками пальцев, раздувающийся кругом, как и на трупе лесничего в доме.
«Как ты себя чувствуешь?» - Дун Чжэн присел рядом с ним на корточки и спросил глубоким голосом. Линьхай не мог ответить. Его голосовые связки и трахея были повреждены, и он мог только усердно моргать Дун Чжэну. Боль не могла остановить слезы, текущие из его глаз, что было ужасно.
Что делать?
Видя, что его младшему брату так больно, Дун Чжэн, естественно, чувствовал себя ужасно. У него нет профессиональных медицинских знаний, и он не осмелится легко переместить Линьхая, но позволить ему просто лежать на земле тоже не выход.
Цуй Цзоцзин воспользовался возможностью, чтобы обыскать Дун Линьхая, и успешно достал коробку с лекарствами из кармана штанов мальчика - согласно настройкам параметров основной коробки, лекарства и другие принадлежности в сюжете легко использовать.
Он вскрыл упаковку, достал таблетку и запихнул ее в рот Дун Линьхая.
У Дун Чжэна не было времени останавливать его, поэтому он мог только сказать: «Он не может глотать».
«Ничего страшного, просто пусть рассосёт». Сказав это, Цуй Цзоцзин достал еще одну таблетку и протянул ее Дун Чжэну: «Ты тоже ешь. Из-за твоих травм я чувствую боль во всём теле».
Из-за контракта кровы, раны Дун Чжэна естественным образом разделились на две части, половина из которых перешла на Цуй Цзоцзин. Хотя с тех пор, как он пришёл сюда, Цуй Цзоцзин не получил собственных ранений, но благодаря Дун Чжэну, белоснежно-белая рубашка была залита кровью.
Его собственной кровью.
Дун Чжэн взял таблетку и коробку из-под таблеток из рук Цуй Цзоцзина и пошел читать инструкции.
Цуй Цзоцзин издал недовольный звук.
Тем не менее, действительно хорошо всегда иметь самую элементарную бдительность, по крайней мере, не так, как большинство новичков, которые умирали в коробке по некоторым необъяснимым причинам.
В инструкции есть только два очень поверхностных слова «съешь меня», поэтому Дун Чжэн, не колеблясь, сразу проглотил лекарство.
Он не сидел сложа руки в ожидании начала действия лекарства. Он достал коробку с пулями из кармана Линьхая, зарядил ими дробовик и спросил: «Эта штука гналась за тобой?»
Цуй Цзоцзин знал, что тот имеет в виду. Мальчик стоял, засунув руки в карманы брюк, скучающе пинал ногами траву и сказал: «Он не придёт какое-то время. Что ты сделал, чтобы он продолжал преследовать тебя?»
«После того, как мы вошли сюда, наша команда нашла кладбище. Там был гроб, не засыпанный землёй. Имея намёки, что золотые бусинки на нём были ключевым предметом для прохождения сценария, мы взяли их с собой»
Дун Чжэн вынул две золотые бусины из кармана своего пальто и показал Цуй Цзоцзин: «Затем эта штука вылезла из гроба и начала преследовать нас, вероятно, потому, что у меня в руке было две, что было больше, чем у других, мы с Линьхаем стали основной целью. Позже, нам удалось сбежать от него, но я был серьёзно ранен. У Линьхая не оставалось другого выбора, кроме как попытаться вызвать с помощью карты заключенного, чтобы посмотреть, сможет ли он спасти меня…. Извини».
«Ты знаешь, что такое этот контракт крови?» - Очень раздражённо спросил Цуй Цзоцзин в ответ. Он был в Чистом Белом Царстве более трех лет, только чтобы по итогу увидеть, как два паломника в отчаянии подписывают с ним контракт крови.
Дун Чжэн покачал головой: «Получив карточку заключенного в ящике для новичков, клоун упомянул только о кровном контракте. После того, как заключенный разделит травму хозяина, это может спасти жизни в критические моменты. Больше мы ничего не знаем»
Отлично.
У Цуй Цзоцзина начала болеть голова. Он глубоко вздохнул и терпеливо объяснил: «Контракт крови - это форма контракта, который можно подписать в любое время, независимо от желания заключенного. Он действительно может позволить заключенному помочь разделить травму, но человек, подписавший контракт крови ограничен. У такого человека может быть только один заключенный в его жизни».
«У хозяина есть три команды принудительного приказа для заключенного контракта крови, но при использовании приказа он должен заплатить определенную цену»
«Определенную цену?»
«Например, если ты используешь принудительный приказ, чтобы заставить меня кого-то убить, ты можешь заплатить цену в виде своей руки. В зависимости от силы приказа, будет зависеть и цена. Возможно, даже жизнь».
Дун Чжэн молчал. Он впервые узнал об этих вещах. В его жизни мог быть только один заключенный. Это ограничение было немного неожиданным, но не очень удивительным. Контракт крови может разделять травму, поэтому естественно, оно не может быть безграничным.
Цуй Цзоцзин снова спросил: «Как ты получил карту заключенного?»
Клоун сказал, что карта из черного золота, которая может вызвать его в данный момент, должна быть в руках старшего паломника.
«Коробка с последней наградой новичка дала мне карту. Позже другой новичок предложил обменяться картами с ним. Я согласился»
Лицо Цуй Цзин становилось всё холоднее, он спросил: «Что за человек?»
Дун Чжэн задумался, он начал хмуриться все больше и больше, а после на несколько секунд его лицо опустело. «... Я забыл?»
Он пытался вспомнить события того времени, но ничего не приходило в голову. Дун Чжэн даже не знал, почему он вообще согласился на обмен. Очевидно, с его характером он не сделал бы этого так просто...
«Не думай больше об этом. Если не помнишь, значит кто-то стёр твою память, видимо этот кто-то не хотел, чтобы ты вспомнил». Сердце Цуй Цзоцзина полностью упало. Его возвращение на этот раз может оказаться не столь простым, как он думал.
Кто-то вмешивается.
Через несколько секунд Дун Чжэн слегка зашипел, вероятно, потому, что лекарство начало действовать. Раны на его теле зачесались, и появилось очень стойкое ощущение, как кожа и плоть постепенно заживают.
Он немедленно опустил голову, чтобы посмотреть на Линьхая. Налитое кровью и покрасневшее лицо мальчика выглядело не так уж плохо, и звук дыхания стал намного более нормальным. Следы от пальцев на его шее исчезли со скоростью, видимой невооруженным глазом.
Всего за десять секунд Дун Линьхай смог заговорить, хотя его голос все еще был ненормально хриплым:
«Я не умер?»
Цуй Цзоцзин: «Мне очень жаль, но ты не умер. Вам очень жаль?»
«Ты не умер». Дун Чжэн поднял Дун Линьхая, положил руку ему на плечо и вошел в дом с братом, у которого все еще кружилась голова.
Из-за сильного испуга ноги мальчика все еще не могли проявить силу, и он чуть полностью не навалился на своего брата.
Густой туман окутал окрестности, заглушая жалобные крики ворон на далёких деревьях и вызывая жуткое чувство дискомфорта. Цуй Цзоцзин раздраженно нахмурился, из его руки вылетел камень, который в мгновение ока растворился в лесной темноте.
Мир замолчал.
Цуй Цзоцзин снова взглянул на плотно закрытый подвал, а затем на спины братьев. Раны на его теле исчезли точно так же, как и Дун Чжэне, но чувство беспокойства никак не уходило.
Но это не было проблемой.
Дун Чжэн снял все повязки со своего тела и стал искать воду для Дун Линьхай. Высокого и сильного юношу усадили в кресло. Он коснулся своей распухшей шеи с непрекращающимся страхом. Ужасное чувство удушья все еще оставалось в его воспоминаниях.
Находясь под огромной психологической тенью смерти, он посмотрел на Дун Чжэна и сказал: «Брат, я оставил фонарь в подвале».
«Ничего страшного». Дун Чжэн принес ему воды, которая стояла в чайнике на плите. Никто не знал сколько времени она там пробыла, но выглядела достаточно прозрачной и без запаха.
Цуй Цзоцзин прислонился к двери и равнодушным взглядом посмотрел на сцену братской заботы. Он внезапно холодно сказал: «Вы двое не братья».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 4(2). К завершению.
Цуй Цзоцзин прислонился к двери и равнодушным взглядом посмотрел на сцену братской заботы. Он внезапно холодно сказал: «Вы двое не братья».
Оба взглянули на него вместе. Дун Линьхай открыл рот и собирался что-то сказать, но Дун Чжэн опередил его: «Я его брат».
Линьхай нервно проглотил слова «сводные братья» и послушно закрыл рот.
—— Брат защищается от этого пленника?
«Вы не похожи». Как может Цуй Цзоцзин не заметить, что Дун Чжэн на самом деле не хочет говорить с ним на такую частную тему. Если люди не хотят говорить, то ему не нужно настаивать. Во всяком случае, рано или поздно он всё узнает.
Его чрезмерное любопытство исчезло во время его последнего путешествия в Чистый Белый Мир: чем меньше он знает о человеке, тем больше у него шансов выжить, не запутавшись в непонятных чувствах к другой стороне.
Группа временно устроилась и сделала перерыв. Дун Линьхай отдыхал и приходил в себя, и время от времени он не мог поверить, что он всё ещё жив, и прикасался к своей шее, которая ещё болела.
Цуй Цзоцзин бесцельно бродил по хижине, а Дун Чжэн начал считать их текущие припасы.
В настоящее время у них есть дробовик, который Дун Линьхай нашел в подвале. Всего в двух коробках четыре пули. После того, как они съели две лекарственные таблетки, остается ещё одна. Судя по эффектам, это лекарство было абсолютным спасением.
Есть также два золотых шара, которые Дун Чжэн достал из-под гроба, которые, как известно, являются реквизитом для сюжета, который будет использоваться позже. Единственный доступный кинжал из оружия, что был у них, теперь торчит из пасти зомби, закрытого в подвале. Там же остался и фонарь.
Тем не менее, Дун Чжэн нашел фонарик в спальне лесничего. Хотя свет был не слишком ярким, потому что батарея разряжалась, но, по крайней мере, он мог хоть немного осветить дорогу.
Сделав все это, он еще раз прочитал записи рейнджера, размышляя о возможных зацепках в них.
Способ смерти лесничего уже был ясен. Он был задушен чудовищем, вышедшим из подвала, но источник пятна крови все еще был неизвестен.
Похоже, чудовище содержалось в подвале под замком, но ему удалось раздвинуть железные прутья клетки и выбраться. Поскольку подвал внезапно появился во дворе однажды ночью, он не должен иметь ничего общего с лесничим.
Дун Чжэн поделился этими предположениями с Цуй Цзоцзин и Дун Линьхай, но Линьхай все еще был сбит с толку: «О…Чтобы это значило?»
Дун Чжэн: «Есть много намёков связанных с юго-востоком, скорее всего это нужное нам направление. Кулон, который трубадур дал рейнджеру, также является ключевым ключом к разгадке, но я так и не нашел его».
Цуй Цзоцзин повернулся к телу рейнджера. Он поднял подбородок в его сторону: «Есть еще одно место, которое не было проверено».
Дун Чжэн сразу понял, нахмурившись: «Ты имеешь в виду ...»
Линьхай тупо посмотрел на них, а затем на рейнджера: «Разве мы уже не обыскали тело?»
«Кто сказал, что обыск окончен?». Цуй Цзоцзин улыбнулся Дун Линьхаю, его улыбка выглядела совсем не хорошей: «Ты знаешь, где лучше всего спрятать вещи на теле?»
Дун Линьхай: ...
Я действительно не хочу знать.
Но это еще не конец. Кажется, выражение лица Линьхая действительно сделало Цуй Цзоцзин счастливым. Он улыбнулся, указал на рейнджера и сказал: «Не хочешь провести обыск? Или продолжишь прятаться за своим братом? Разве ты не хочешь быть полезным и внести свой вклад?»
«Я это сделаю», - сказал Дун Чжэн.
Он присел на корточки, намотал на руки окровавленную повязку, которая была снята ранее, и развязал потрепанное пальто лесничего. Глубоко вздохнув, он протянул руку.
«Пусть это сделает он». Цуй Цзоцзин встал перед трупом и не дал Дун Чжэну прикоснуться к нему. Он засунул руки в карманы, посмотрел на Линьхая и сказал с улыбкой: «Ути-пути, такой большой ребёнок, который всё ещё прячется за спинами других, когда сталкивается с неприятными вещами. Здесь отлученные от груди дети не выживают».
Этот метод провокации действительно сработал. Ещё до того, как он закончил говорить, Дун Линьхай сжал руки и уже встал. Он был в состоянии с этим справиться. Ещё до того, как ему исполнилось восемнадцать лет, он был ростом 1,8 метра, что было на целую голову выше Цуй Цзоцзина.
Молодой человек не хотел показывать слабость, он снял повязку с руки Дун Чжэна и намотал свою руку, после чего пробормотал: «Я сделаю это. Я определённо способен сделать это. Тем не менее, почему ты сам не можешь этого сделать? Ты явно моложе меня.»
Цуй Цзоцзин решил напомнить: «фактически я спас твою жизнь».
«Я не буду сдерживаться». Дун Линьхай присел на корточки рядом с трупом. Он увидел ужасные царапины на шее рейнджера, вспоминая, что произошло всего несколько минут назад, и почувствовал ужасный зуд на шее.
Он несколько раз кашлянул и, спустя некоторое время, наконец провёл идеальную психологическую подготовку. Стиснув зубы, он протянул руку.
Труп рейнджера разлагался в течение долгого времени, и его плоть и кожа сгнили, при прикосновении они были мягкими и скользкими. Дун Линьхай чуть сдерживался, чтобы его не вырвало, когда холодная гниль впервые коснулась его руки. Он сопротивлялся желанию убежать и продолжал исследовать внутренности, находя что-то похожее на желудок.
Измельченный цыпленок, измельченная говядина, измельченная баранина, измельченная утка, измельченные свиные ножки ...
Линьхай использовал абсолютный самогипноз на себе. Он повернул голову и уставился на свои ноги. После долгого исследования в животе бедного рейнджера, его рука наконец-то коснулась твёрдого предмета.
«Нашел!» Дун Линьхай тут же вынул руку и положил предмет на землю. Но это было больше, чем он мог вынести. Он поспешно стянул окровавленные повязки, стряхивая кусочки плоти, затем отступил назад и увидел изуродованное тело трупа. Задержав дыхание на две секунды, он резко согнулся и его вырвало в угол у стены.
Дун Чжэн молча наблюдал со стороны. Мальчик был прав. В этом месте, где ему трудно защитить даже самого себя, Линьхай не может полагаться исключительно на защиту других. Чем раньше он вырастет, тем лучше сможет позаботиться о себе.
Вот почему он не остановил Цуй Цзоцзин от стимулирования Линьхая.
Дун Чжэн поднял предмет с пола и вытер его одеждой лесничего. Это была маленькая шахматная фигура в форме «солдата». Она имеет толщину с мизинец и на голове закреплено колечко, что указывает на то, что это был когда-то кулон.
«Это должно быть амулет, но непонятно, что он делает. Чтобы не потерять его, и чтобы не забрали другие, рейнджер проглотил его», - сказал он, убирая кулон.
С другой стороны, Дун Линьхая только что вырвало, и он полоскал рот водой. В этот момент он выглядел очень опечаленным.
Дун Чжэн: «Это не лучшее место. После небольшого отдыха мы должны отправиться в путь».
Отдохнув четыре или пять минут, Цуй Цзоцзин, который отдыхал с закрытыми глазами, внезапно открыл их.
Что-то приближается.
Бум —— Бум ——
Теперь два брата тоже почувствовали землетрясение, и ржание лошади пронзило ночь, как будто там шел какой-то гигант. Каждый шаг был таким тяжелым, что с крыши сыпалось много пыли.
«Нет, оно вернулось?» - завопил Линьхай.
Дун Чжэн немедленно сунул блокнот рейнджера в карман, махнул рукой и прошептал: «Пошли! Перелезем через стену и выйдем».
«Идите первыми», - сказал Цуй Цзоцзин, задумчиво глядя в окно. Две алые точки постепенно приближались: «Я разберусь с этим и догоню вас позже».
Дун Чжэн кивнул и не стал говорить ерунды. Сила случайно вызванного заключенного больше не требует от него сомнений, по крайней мере, сейчас. «Арабидопсис» может быть даже сильнее, чем зомби-рыцарь. Если он останется, то только создаст проблемы.
Им нужно больше беспокоиться о себе.
Два брата вскоре исчезли во дворе у задней двери, и Линьхай также взял керосиновую лампу. Цуй Цзоцзин пошел на кухню и взял палочки для еды, ложки и единственный столовый нож. Теперь он считался вооруженным.
«Пора положить этому конец», - пробормотал он, осторожно отшвыривая сломанное тело рейнджера, толкая окровавленную дверь и выходя из хижины.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 5(1). Временно отключён.
Цуй Цзоцзин вышел во двор, как раз в тот момент, когда фигура Генри появилась из тумана. Рыцарь и его боевой конь были полностью вооружены, а ржавчина с доспехов и меча была удалена. Свежая плоть и кровь прилипли к мечу, заставляя задуматься о том, какой несчастный парень был убит только что.
У Рыцаря отсутствовали ноги, поэтому казалось, что от бёдер весь «человек» прорастал из спины лошади, что делало его фигуру очень несогласованной. Очертания лица мужчины были смутно видны под шлемом, но кроме алых глаз, все они выглядели совершенно не чётко.
Орган внутри полой груди пульсировал. После того, как третий железный обруч был разбит, внешность Генри изменилась с гниющего зомби-рыцаря на человека, хотя его всё ещё было трудно признать.
Цуй Цзоцзин смутно помнил, как он выглядел изначально.
Генри - немец, один из первых, кого встретил Цуй Цзоцзин, когда он пришел в Чистый Белый Мир. Вместе с Фу Чжэ он дал Цуй Цзоцзину начальное обучение, когда тот был наиболее беспомощен.
Он умер позже. Он умер всего через месяц после того, как Цуй Цзоцзин встретил его.
В этом ящике они не смогли найти тело Генри, но теперь Цуй Цзоцзин знал, как он скончался – он был разрезан пополам.
Боевой конь воинственно ржал, и его четыре копыта стучали по земле, вызывая глухой звук. Рыцарь действовал не спеша. С мечом в руке он, казалось, боялся стоящего перед ним молодого человека, а может искал слабое место, чтобы нанести удар и убить.
Цуй Цзоцзин некогда было тратить с ним здесь время: что бы ни случилось в прошлом, Генри уже превратился в монстра, забыв обо всем в прошлом.
Ему нужно поторопиться и выбраться из этой коробки, чтобы встретиться с Виктором.
Таким образом, он взял на себя инициативу и начал атаку.
Цуй Цзоцзин с силой оттолкнулся левой ногой от земли и рванул вперед, чтобы столкнуться с Генри. В это же время длинный меч рассёк воздух. Юноша поднял руку и заблокировал удар рукоятью ложки. С резким звуком «пинг» на длинном мече образовалась брешь, и ложка разлетелась на бесчисленное количество частей. С силой оттолкнувшись он снова прыгнул и схватился одной рукой за уздечку боевого коня!
Трудно поверить, что такая мощная сила могла быть у худого и слабого на вид подростка. Его пять пальцев вцепились в шлем лошади, оставляя глубокие следы на стальной броне, и в то же время он размахивал палочками для еды!
Но Генри заблокировал удар.
Длинный меч скользил по его груди с невообразимой скоростью, блокируя сердце, опутанное черной энергией, и уклоняясь от смертельного удара Цуй Цзоцзин.
Палочки для еды соскользнули в сторону по поверхности меча, оставшаяся сила пробила только несколько частей доспехов, Цуй Цзоцзин приземлился, взглянул на свою правую руку, которая была прорезана, и кровь медленно текла по её тыльной стороне. Она была поцарапана летающей броней.
Он уставился на рыцаря и глубоко вздохнул.
Чем длиннее оружие, тем труднее его быстро достать. Это то, что знает каждый, кто имеет опыт ведения боя. Такой длинный меч может убираться назад и мгновенно оказывать эффективное сопротивление, а скорость абсолютно вне всякого воображения.
Генри стал сильнее.
Железный обруч, сковавший сердце, казалось, существовал как печать, и каждый раз, когда он разламывался, его сила становилась сильнее.
Чтобы подтвердить свою догадку, Цуй Цзоцзин достал палочку для еды, крепко сжал ее и снова бросился в бой.
На этот раз он нацелился в лицо, за исключением сердца, оно было единственным местом на теле Генри, не защищенное доспехами.
Палочки для еды длиной более 20 сантиметров превратились в дрожащее оружие в руках Цуй Цзоцзин. Мальчик держал палочки для еды обеими руками, и когда он подошел к Генри, он прямо вставил палочки для еды в его левой руке в глаза боевого коня!
Палочки для еды проткнули твердый шлем, как тофу, пронзили плоть насквозь и проникли в гнилой мозг, от чего лошадь душераздирающе взвыла. Из-за сильной боли два передних копыта внезапно поднялись вверх. Лошадь стояла на задних лапах и ревела, как сумасшедшая.
Если бы не тот факт, что Генри был связан с лошадью, он наверняка был бы сброшен. Цуй Цзоцзин воспользовался возможностью, чтобы нанести жестокий удар правой рукой. Никто не смог бы рассмотреть его движения, после этого мальчик пнул ногой лошадь в бок и быстро отступил.
Прекращая наступление, Цуй Цзоцзин стоял в стороне, чтобы успокоить дыхание. Прошло много времени с тех пор, как он сражался с такой интенсивностью. Ему всё ещё нужно было время, чтобы восстановить свой прежний ритм.
Боевой конь все еще кричал от боли, как бы Генри ни упрекал его, он был безразличен. Палочки для еды в его руке превратились в порошок, но, похоже, это не причинило рыцарю никаких травм.
Через три секунды на стыке левой руки и туловища Генри, медленно появилась гладкая трещина, и черная энергия безумно хлынула, как кровь, и вся рука, отрезанная Цуй Цзоцзином, упала на землю.
Звук отрубленной конечности, падающей на опавшие листья, стал последней каплей.
Рыцарь от гнева закричал в небо, его сердце билось настолько безумно, что почти выявлялись остаточные изображения, стремительно несущиеся, как непрерывный барабанный бой, второй слой железного обруча был мгновенно разрушен, лошадь завыла и, наконец, успокоилась. Её раны быстро зажили, когда сломалась печать.
Но дело не только в этом. Отсутствовал еще один слой сдерживания, и сердцебиение снова должно было выйти на новый уровень, сопровождаемое треском металлических осколков, и, наконец, этот слой железного обруча разорвался, позволив сердцу окончательно бить беспринципно.
Он фактически сломал два слоя один за другим!
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 5(2). Временно отключён.
Но дело не только в этом. Отсутствовал еще один слой сдерживания, и сердцебиение снова должно было выйти на новый уровень, сопровождаемое треском металлических осколков, и, наконец, этот слой железного обруча разорвался, позволив сердцу окончательно бить беспринципно.
Он фактически сломал два слоя один за другим!
Черный газ, вырывающийся из раны отрезанной руки, создал новую газообразную форму. Лицо под шлемом рыцаря стало чистым, с такой же кожей и лицом, как у живого человека, но глаза, которые должны быть голубыми, до сих пор были алые.
Чернота на доспехах и на длинном мече полностью исчезла, и все они засияли серебром. Сложные и роскошные узоры на них несли в себе какой-то глубокий и завораживающий смысл.
У Генри наконец-то можно было рассмотреть черты лица, на котором появилось болезненное выражение: он смотрел на Цуй Цзоцзин перед собой, мускулы его щек постоянно дрожали, как будто он узнал, кто он такой, и ему было что сказать.
Но в конце концов он снова поднял длинный меч.
Цуй Цзоцзин также снова атаковал его.
Битва закончилась через две минуты, и последняя печать была снята. Генри действительно был сильнее, чем немного. Черный газ на его левой руке оказывал сильное разъедающее действие. Цуй Цзоцзин должен быть осторожен, чтобы его не задели.
Меч Генри был быстрее и острее, а глаза Цуй Цзоцзин не могли даже уловить скорость его меча. Но это не имеет значения, так как давным-давно ему уже не требовалось зрение во время боя, ведь он полагался на инстинкт и интуицию в критический момент жизни и смерти.
Когда нож в этот момент был вставлен в бьющееся сердце, все звуки исчезли.
Кровь не хлынула, как будто сердце давным-давно высохло. Болезненное выражение лица Генри исчезло, сменившись искаженным ... удовлетворением.
Цуй Цзоцзин схватился за кровавую рану на боку, отпустил руку и оставил неулучшенный нож в сердце Генри.
Настоящий рыцарь должен умереть от меча, а не от другого нелепого оружия.
Вот почему он взял этот нож, который был не так хорош, как палочки для еды.
Черный дым рассеялся из щелей в броне, как будто это была аура существа, которое постепенно исчезало. Красный свет в его глазах, наконец, погас, и в глазах Генри Хайланя отразился молодой человека перед ним. К концу своей жизни он наконец снова узнал Цуй Цзоцзин.
Молодой человек, впервые вошедший в Чистое Белое Царство много лет назад, так боялся умереть. Он притворился равнодушным, отчаянно пытаясь выжить.
Это было очень давно.
Ты еще ... не ушёл?
Глаза Генри постепенно потемнели, и после того, как его сердце перестало биться, лошадь под ним разделяя ту же систему жизни, что и он, тоже больше не могла поддерживать его тяжелое тело, и упала на колени. В это время рыцарь ударил последний раз мечом в своей жизни.
Он изо всех сил пытался вонзить меч прямо в землю, таким образом поддерживая свое тело, и преклонил колени на своих четырех копытах, приветствуя смерть. В конце концов, он не упал.
Настоящий рыцарь никогда не упадет.
«Не за что», - мягко сказала Цуй Цзоцзин, глядя на тело Генри.
——Теперь ты можешь быть свободным, как желаешь.
Наконец юноша расслабился, и необъяснимое истощение из глубины его сердца мгновенно охватило все тело, тыльная сторона руки больше не кровоточила, но живот был залит красным. Цуй Цзоцзин пошатнулся, чувствуя, что его руки и ноги уже вышли из-под контроля, как будто он легко парил в облаках.
Он знаком со всеми правилами Чистого Белого Мира и понимает, что на самом деле виновато не его тело. Способности заключённого и лимит времени нахождения вдали от «хозяина» зависели от духовной силы последнего. Он слишком многое использовал, сражаясь с Генри. Дун Чжэну, новичку без подкрепления и обучения, было трудно выдержать проявление стольких способностей со стороны его пленника.
Более того, он только что вернулся, и его контроль над силой и телом все еще очень ржавый, иначе Генри не ударил бы его в последний момент. Тот он, кем был в прошлом, легко избежал бы этого удара.
Цуй Цзоцзин беспомощно вздохнул.
Когда-то он был лучшим ножом, самым смертоносным клинком, самым острым мечом и самым сильным убийцей.
Но теперь слава тех лет казалась совершенно неуместной.
Тело мальчика постепенно рассеялось и, наконец, превратилось в невидимую энергетическую волну, которая была мгновенно втянута в левую руку Дун Чжэна непреодолимой силой.
На тыльной стороне руки Дун Чжэна на мгновение появился ничем непримечательный узор травы, а затем исчез, и только необычная жара рассказала Дун Чжэну о том, что только что произошло.
В это время два брата из семьи Дун шли по мрачной тропе. Крики и ржание из хижины в лесу были смутно слышны. Благодаря кровной связи Дун Чжэн почувствовал, что Цуй Цзоцзин не в серьёзной опасности, но он все еще немного волновался.
Контракт крови является односторонней связью. Пассивная сторона[заключённый], получившая травму или непосредственно погибшая, не окажет отрицательного воздействия на активную сторону[владельца]. Конечно, если с ним здесь случится что-нибудь плохое, Цуй Цзоцзина это не будет волновать. Он, вероятно, отнесётся к смерти своего товарища так, как если бы это был всего лишь глоток холодной воды, точно так же, как он раньше ругал Дун Чжэна. Что нельзя было сказать о самом Дун Чжэне, для него подобного рода вещи всё ещё были неприемлемы.
Теперь мальчик вернулся и Дун Чжэн мог расслабиться. Он слегка коснулся отметины на левой руке и внезапно почувствовал невыразимое истощение в глубине своей души, отчего его видение поплыло.
«Что случилось?» - спросил Линьхай.
«Все в порядке», - Дун Чжэн покачал головой, улыбнулся и продолжил двигаться вместе с Дун Линьхай в направлении неизвестного юго-востока.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 6(1). Аллен Кинг.
Было неизвестно, сколько времени прошло, в тумане показались очертания огромного баньянового дерева. Оно было похоже на древнего бога, скрывающегося в темноте, с густыми листьями и толстыми ветвями, переплетенными огромным навесом, покрывающим все небо в поле зрения, и корнями, скрученными и запутавшимися, чтобы прорваться сквозь землю и грязь, казалось бы, ожидая возможность на что поохотиться.
Дун Чжэн вышел вперед. Текстура коры на толстом стволе не казалась естественной. Она скручивалась и сходилась к чему-то похожему на астролябию, которая встроена в ствол с множеством углублений на нем. Девять позиций были пусты, будто специально предназначенные для золотых бусинок.
Линьхай протянул руку и коснулся холодной металлической текстуры астролябии: «Вставим бусины?»
«Нужного количества недостаточно, давай поговорим об этом, когда все придут». Дун Чжэн осмотрелся, густой туман был плотным, позволяя увидеть только темные тени деревьев неподалеку. Было не похоже, что в ближайшее время кто-то ещё подойдёт: «Давай сначала найдём место, где можно спрятаться, и подождём, пока придут другие».
Линьхай: «А? Зачем?»
«Мы не должны слишком выделяться». Дун Чжэн кратко объяснил: «В таком месте нужно всегда быть осторожным».
Эти двое нашли толстое дерево с большими корнями, которое хорошо могло послужить убежищем, и сели на землю. После долгой ходьбы, они наконец-то могут отдохнуть. Они достали из сумки воду и еду, найденные в хижине рейнджера, чтобы немного пополнить свои физические силы.
Оба брата были обеспокоены: кто бы мог подумать, что после автомобильной аварии они окажутся в таком странном месте?
Клоун, который руководил ими, сказал Дун Чжэну, что они должны были умереть, но им посчастливилось попасть в Чистое Белое Царство. Здесь, пока мертвые будут одобрены Королевой, они получат шанс вернуться к жизни.
И если вы хотите этого добиться, вы должны продолжать входить в эти опасные коробки, чтобы получить паломнический билет во Дворец Королевы.
Некоторое время они ели молча. Линьхай проглотил последний кусок хлеба и спросил: «А как насчет того человека? Как он?»
«Он вернулся». Дун Чжэн показал ему линии на левой руке и задумчиво сказал: «Он очень силен. Может ли самая обычная карта, выдаваемая новичкам, вызвать такого сильного заключенного?»
«Вероятно это удача. Просто у этого человека взрывной характер и он кажется хулиганом, с которым трудно справиться...» - прошептал Линьхай, не забыв о трагическом опыте, когда Цуй Цзоцзин заставил его ковыряться в трупе. Вдруг он услышал поблизости треск веток и тут же повернул голову, чтобы посмотреть.
Группа прибывших представляла собой команду из трех человек, двух мужчин и девушки. Они остановились перед баньяновым деревом, как ранее сделали братья.
Они кратко обменялись несколькими предложениями, содержание которых не было слышно, но вероятно это было о нехватке золотых бус, и в конце концов группа села на землю рядом с баньяновым деревом, отдохнуть в ожидании других.
Через десять минут раздался еще один звук шагов: гости были отрядом из двух человек, оба были мужчинами средних лет, торопливо шагая с травмами и явно испытывая какие-то неприятные ощущения.
Две команды ненадолго объединились. Дун Чжэн встал и решил больше не ждать. Он закинул дробовик за спину и сказал тихим голосом: «Пошли».
Они притворились, что только что прибыли, и вышли из тумана. Девушка первая увидела братьев и замахала руками: «Эй, ты тоже здесь».
Дун Чжэн кивнул головой, все еще сохраняя молчаливый образ. Прежде чем столкнуться с гробом, все люди, входившие в ящик, двигались вместе и имели некоторые впечатления друг от друга.
«Эй, откуда взялось ваше ружье?» - спросил мускулистый мужчина в крови. С тех пор, как подошел Дун Чжэн, он не сводил глаз с дробовика.
Ружье - большое оружие, и оно обязательно привлечет внимание людей, когда его носят, поэтому Дун Чжэн намеренно не скрывал его: «Мне повезло найти его по дороге».
«Почему я не столкнулся с хорошими вещами?» Собеседник тут же недовольно пробормотал. «Вместо этого я столкнулся с монстром. Бля, вот невезение!»
«В любом случае хорошо, что добрался сюда благополучно», - утешил его мужчина в очках из первой группы, он казался очень опытным: «Этот механизм должен вести к следующей карте. Для этого требуется иметь девять золотых бусинок из гроба. У нас есть две. Что насчет вас?»
Крепкий на вид мужчина ответил: «У нас только одна, изначально было три, но, похоже, эти бусинки привлекают монстров. За нами гналась одна тварь, она, казалось, хотела эти бусинки. Я получил эту травму в то время, поэтому выбросил две бусинки в надежде сбежать».
Эти два мужчины были почти двухметрового роста и сильны, как быки. Глядя на объёмные мускулы, было видно, что они определенно прошли соответствующую подготовку, но все равно им пришлось смутиться сейчас. Это только доказывало, как жалко они преследовались Генри. Однако это было намного лучше, чем умирающие в то время Дун Чжэн и Линьхай.
Дун Чжэн: «У нас две».
Человек в очках кивнул: «Подождём, пока вернутся остальные, чтобы перейти на следующую карту, ведь так будет безопаснее».
Пока Дун Чжэн разговаривал, Дун Линьхая воспользовался возможностью, чтобы молча понаблюдать за этими людьми. Единственная женщина выглядела лет на двадцать, с высоко завязанными волосами в хвост и в спортивной одежде. Ее спутники - худой и высокий мужчина в очках и мужчина средних лет, который ничего не говорил. Он выглядел посредственно и был лысоват, но его темперамент казался Линьхаю знакомым. Он был похож на толстого и ушастого финансового директора в компании его отца.
Хотя эти трое путешествовали вместе, молодая девушка и средиземноморский мужчина казались более близкими, стараясь держаться на деликатном расстоянии от мужчины в очках.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 6(2). Аллен Кинг.
Хотя эти трое путешествовали вместе, молодая девушка и средиземноморский мужчина казались более близкими, стараясь держаться на деликатном расстоянии от мужчины в очках.
Можно предположить, что мужчина присоединился к их группе по пути. Дун Линьхай задумался, смотря на двух других больших мужчин. Его взгляд с поличным был пойман человеком с бородой, который с яростью смотрел на него.
Дун Линьхай немедленно отвернулся и сделал вид, что ничего не произошло. Оба мужчины были ранены. Левая рука бородатого мужчины была туго перевязана повязкой. Марля кровоточила, и раны были довольно серьезными. Меч чудовища, вне зависимости от того, кого поймает, так просто не отпустит.
Конечно, Дун Чжэн также заметил накалённое взаимоотношение между Линьхай и мужчиной, но он решил не обращать на них внимание, сейчас было важнее обменяться информацией с другими людьми. Мускулистый бородатый мужчина, сказал, что их преследовал зомби-рыцарь вскоре после побега из гроба, и им пришлось выбросить золотые бусинки, прежде чем они сбежали. После этого зомби-рыцарь, вероятно, развернулся и направился к Дун Чжэн.
Но человеку в очках и его спутникам повезло, они не столкнулись со смертельной опасностью. По дороге им попалась головоломка, они её легко решили и без проблем добрались сюда.
Дун Чжэн поделился подсказками и информацией, найденными в хижине рейнджера. Если вы хотите безопасно покинуть коробку, вы должны уделять внимание командной работе. Глупое сокрытие информации - определенно не лучшая стратегия для таможенного оформления.
Конечно, он скрыл существование Цуй Цзоцзин и лекарство, которое он нес. Он сказал только то, что ему повезло по пути, и он никогда не встречал на своем пути зомби-рыцаря.
Когда несколько человек обменялись информацией, кто-то пришел снова. Человек, который пришел, был молодым человеком с рыжими волосами. По его объемному и глубокому лицу можно было легко определить, что он иностранец. На его лице были видны небольшие веснушки и выражение паники. Увидев людей перед баньяновым деревом, он почувствовал облегчение и поспешил присесть рядом.
«Айо, я достаточно устал, чтобы умереть...» - крикнул Рыжий, вынимая из сумки бутылку воды. Он угрюмо выпил большую ее часть, едва подавляя страх в своем сердце. Молодой человек поднял глаза и понял, что все смотрят на него.
«?» Рыжеволосый невинно смотрел на них голубыми глазами: «Что такое?»
Мужчина в очках: «У тебя есть золотые бусины? Осталось собрать всего четыре золотых бусинки, чтобы открыть вход на следующую карту».
«Нет, я потерял по дороге» - небрежно ответил Рыжий.
Все переглянулись. Они не совсем поверили его истории. Скорее всего, Рыжий намеренно выбросил все золотые бусины, чтобы его не преследовал зомби.
Когда они впервые вошли в коробку, они обнаружили в лесу подсказку, указывающую на то, что им нужно получить достаточно золотых бус, чтобы пройти уровень. Но перед лицом опасности и смерти, сюжетные реквизиты не имели значения. Хотя уровень этой коробки был невысокий, большинство участников в нём - новички. Самый опытный мужчина в очках испытал коробку только четыре раза, не говоря уже о двух братьях семьи Дун, которые вошли в Чистый Белый Мир только два дня назад.
Девушка сказала: «Тогда нам остается только подождать. Давайте сделаем перерыв. Я надеюсь, что скоро придут другие люди, ведь мы не знаем, где находится зомби. У нас есть четыре золотые бусинки. Цель слишком велика, чем дольше мы здесь остаёмся, тем больше вероятность нам всем оказаться в опасности».
Итак, все сели на землю спрятавшись в тени баньянового дерева. Вокруг не было ни звука. Даже надоедливое и устрашающее карканье ворон исчезло без следа, как если бы на этом клочке земли, поддерживаемом ветвями баньяна, других существ не существует.
Все не могли не понизить голоса и заговорили. Когда они впервые вошли в коробку, их было всего двенадцать человек. Сейчас их восемь, а четырех золотых бус не хватит для дальнейшего продвижения. Пока неизвестно, смогут ли люди, пришедшие позже, принести достаточно реквизита.
Все сидели со своими товарищами, только Рыжий был один. Он несколько раз осмотрелся и увидел двух братьев примерно его возраста. Он дерзко побежал к Дун Чжэн и спросил: «Привет, дружище, можно здесь присесть?»
«Да», - кивнул Дун Чжэн. Первоначально он говорил с Линьхаем о возвращении Цуй Цзоцзина к отметке на левой руке. Теперь он замолчал. Рыжий почувствовал неловкость в атмосфере, почесал волосы и сказал: «Меня зовут Аллен Кинг, я уже третий раз захожу в коробку. Можете звать меня Аллен или Кинг».
«Дун Чжэн, это мой брат Дун Линьхай». Дун Чжэн спросил: «Ты пришел сюда один?»
«На самом деле, когда я убегал от гроба, я был с двумя другими людьми. Позже, я пошел облегчиться и попросил их подождать меня. Кто знал, что эти черепахи бросят меня и просто уйдут?» - сердито сказал Аллен. К счастью, у него уже есть некоторый опыт и храбрость. Если новичок останется один в этом туманном лесу, с криками ворон и преследованием зомби, он точно испугается до смерти.
Линьхай спросил: «Разве ты не знал этих двух людей?»
Аллен Кинг покачал головой: «Если бы я их знал, они бы не бросили меня. Я попал в эту коробку чисто случайно, когда шёл по улице. Она была замаскирована под ресторан. Это было слишком коварно. Я действительно завидую вам, ведь вы пришли с кем-то из своих знакомых, и вы можете заботиться друг о друге».
Линьхай сразу же тепло сказал: «Не унывай, теперь ты знаешь нас, всем вместе должно быть намного проще чем в одиночку».
[Пхаха]
Дун Чжэн услышал громкий смех, он сразу же напрягся и осмотрелся.
Другие люди занимались своими делами, и голос больше походил на что-то звучащее в его голове.
Он нахмурился и осторожно коснулся тыльной стороны левой руки.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 7(1). Хамельн.
Аллен Кинг сразу с ним согласился и сказал: «Твой брат выглядит очень надежным, прямо как в романах или фильмах. Так не скажешь о большинстве людей. Как же выразиться? Словно лорд-тиран!»
[Хахахахаха...]
На этот раз серия смеха прозвучала ещё более громко и ошеломляюще, как будто человек услышал что-то чрезвычайно смешное. Дун Чжэн узнал голос Цуй Цзоцзина, он был уверен в своей догадке, взглянул на Аллена, который все еще разговаривал с Дун Линьхай, он неуверенно подумал:
【Я могу общаться с тобой таким образом? 】
【Ммм, конечно, тебе просто нужно сказать это в своём сердце]
В это время Дун Цзоцзин был внутри карты заключённого, связанной со знаком на левой руке Дун Чжэна. Хотя это был первый раз, когда он входил в карту, он слышал, как другие заключённые описывали на что это было похоже.
Он находился в комнате размером шесть на шесть, или правильнее сказать, в клетке заключённого. Удивительно, но разные вещи могут появляться в пространстве стоит только пленнику подумать о них. Пока вы не боитесь быть зажатыми до смерти, можно даже представить стадо слонов.
Конечно, вещи внутри не могут быть вынуты, а вещи снаружи не могут быть занесены, поэтому эта функция может помочь пленникам не умереть от скуки, когда их не вызывают наружу.
Аллен Кинг: «Ты нашёл ружьё в коробке? Это действительно круто!»
Линьхай: «Мне просто повезло найти его по пути».
Дун Чжэн снова спросил: 【Ты можешь видеть и слышать, что происходит снаружи, даже когда находишься внутри карты? 】
【Да, я могу немного видеть ситуацию с твоей стороны】 Цуй Цзоцзин лежал на вершине гигантского пружинного матраса и его окровавленная одежда была изменена. После того, как его принудительно втянуло в карту, он сразу же заснул. Как только он проснулся, он услышал, как Линьхай расхваливает Дун Чжэна, и не мог не рассмеяться.
Они не знали, что сказал Аллен, но Дун Линьхай кивнул и ответил: «Да, да, мой брат очень крутой. Когда бы ни возникла какая-либо опасность, пока он там, я не будет сильно напуган».
Цуй Цзоцзин усмехнулся, не забыв поиздеваться: 【Кажется, его ещё не отняли от груди. Всё ещё такой большой ребёнок 】
Дун Чжэн увидел, что они двое становятся все более и более красноречивыми, и беспомощно сказал: «Линьхай, не говори ерунды. Аллен, не верь ему, мы только что вышли из уровня новичка, у нас совсем нет опыта и мы до сих пор не понимаем ситуацию».
Аллен сказал очень легко и охотно: «Все в порядке. Теперь мы три брата - товарищи по команде. Я испытал на два бокса больше, чем вы. Если мои знания смогут помочь, я точно ничего не скрою».
Как только он это произнёс, послышались шаги. В следующий момент двое людей выбежали со из тумана. Хотя пара мужчины и женщины среднего возраста были немного неловкими, на их лицах не было паники.
«Все здесь», - мужчина вздохнул с облегчением и, наконец, смог замедлиться и отдохнуть.
Все сидящие на земле встали один за другим. Человек в очках спросил: «Сколько у тебя золотых бус?»
Мужчина ответил: «Четыре, две из которых были найдены на трупе».
«Труп?» Выражение лиц всех немного изменились.
Полная женщина средних лет промурлыкала: «Мы миновали хижину на дороге, а снаружи был зомби-рыцарь. Он казался мертвым. Мы продолжили идти и наткнулись на двух мёртвых человек. Я подумала, что раз зомби уже мёртв, то мы должны забрать золотые бусины»
Пара прошла мимо тела Генри и, естественно, вошла в хижину, чтобы поискать реквизит, но все полезные вещи внутри были забраны Дун Чжэн и Линьхай. Ничего не было - за исключением жалкого тела лесничего и рвоты Дун Линьхая.
«Этот зомби мертв?!» Теперь все были в шоке, ужасное существо, выползшее из бездны, действительно умерло?!
Кто его убил?
Кто способен на подобное?
Есть ли в этом лесу что-нибудь более могущественное, чем зомби-рыцарь?
В тишине все вздрогнули.
Аллен Кинг тихонько выругался по-английски. К счастью, двое людей оставили его и ушли. Иначе ... иначе … пара средних лет могла бы увидеть еще одно тело!
Только Дун Чжэн и Линьхай знали, что происходит. Посмотрев на Линьхая, Дун Чжэн увидел нескрываемое удивление в его глазах и сразу же спросил: [Ты убил этого зомби?]
В камере для заключенных Цуй Цзоцзин прикрепил мишень к стене и сел на кровать, чтобы запускать дротики: [Ммм, его зовут Генри, он кто-то, кого я знал до того, как стал пленником, но он полностью превратился в монстра, поэтому я освободил его].
Голос молодого человека был ленив, он казался совершенно расслабленным, когда говорил о судьбе зомби-рыцаря. Дун Чжэн был удивлён, увидев нескрываемый комфорт юноши.
Арабидопсис оказался даже сильнее, чем он предполагал.
[Могу ли я спросить, прежде чем ты стал пленником, какого было твоё путешествие?]
Цуй Цзоцзин усмехнулся: [Я боюсь напугать тебя до смерти].
Когда-то он был очень могущественным паломником. Видя, что Цуй Цзоцзин не хочет ничего говорить, Дун Чжэн перестал задавать вопросы и сосредоточился на том, что было перед ним.
С добавлением двух мёртвых участников, все двенадцать человек, вошедших в эту коробку, были собраны. Необходимые девять золотых бусинок тоже были, заставляя людей думать о следующем шаге.
Хоть бусинки и были собраны подозрительным образом, заставляя людей задуматься над тем, что ими могут манипулировать, всё же они должны поспешить и уйти от сюда как можно быстрее.
Одну за другой девять золотых бусин вставили в отверстия, и астролябия снова была готова. Человек в очках отступил назад и нервно ждал вместе со всеми.
Грохот–
Приглушённый машинный звук раздался из-под земли, как будто сработал какой-то огромный механизм. Вся земля слегка задрожала. Такая вибрация и приглушенный звук длились более двух минут. Когда раздался последний звук, астролябия разделилась пополам, и ствол баньянового дерева раскололся вместе с ним, открыв широкую щель!
В трещине было темно, и в тусклом свете можно было смутно рассмотреть ступеньки внизу, хотя неизвестно, куда они вели.
«Мы идем?» Кто-то спросил.
«Похоже на то». Несмотря на сказанное, никто не взял на себя инициативу пойти первым. В этом случае те, кто идет впереди, обязательно столкнутся с наибольшей опасностью.
Никто не хочет рисковать.
На какое-то время они зашли в тупик, никто не желал говорить, даже болтливый Аллен Кинг умолк.
Но кому-то нужно было начать.
Дун Чжэн тихо вздохнул, когда увидел это. Он взял дробовик в руки, включил фонарик и первым пошел к темной щели: «Линьхай, Аллен, следуйте за мной».
Раз уж кто-то проявил инициативу, другие сознательно последовали за ними. Мускулистые мужчины и пара среднего возраста не хотели идти последними, они недолго спорили, но в итоге утихли.
Окружающая среда внутри баньянового дерева была слишком удручающая.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 7(2). Хамельн.
Так же, как и лестница в подвале, здесь было темно как смоль, с некоторыми особыми ограничениями: даже если бы они попытались продвинуться вперед, фонарики и лампы в руках у всех могли освещать место только в трех метрах от них.
Хотя баньяновое дерево было диаметром от семи до восьми человек, держащихся за руки по кругу, проход едва был достаточно широким для одного человека. Две деревянные стены мягко волнообразно изгибались, как будто живые и могут дышать.
Беспорядочные шаги десяти человек эхом отдавались у всех в ушах, и смутное и ограниченное видение не могло не заставить людей задуматься: если вдруг в команде появится еще один человек, который им не принадлежит, никто этого не узнает.
Дун Чжэн двигался очень стабильно. Только он сам знал, насколько он нервничает. Ладони, держащие дробовик и фонарик, полны холодного пота, но присутствие заключенного в его левой руке вселяет некоторую уверенность в конце концов.
[Кстати, Арабидопсис - это просто имя твоего заключенного, могу я узнать твоё настоящее имя? Ведь так будет удобнее обращаться]
Молодой человек бросил все дротики, лежащие в руке. Он лежал на спине на гигантском матрасе и посмотрел на чистый и пустой потолок наверху клетки, и ответил: [Цуй Цзоцзин]
В Чистом Белом Мире до сих пор должна быть его легенда, но это не имеет значения, его бывшие члены команды с самого начала использовали кодовые клички, поэтому не нужно бояться раскрывать их имена.
Лестница была такой длинной, что казалось, у нее нет конца. После более чем 30-минутной прогулки ноги женщины средних лет с худшей физической силой стали мягкими.
Аллен прошептала: «Почему мы ещё не дошли? Мы что ли к центру Земли идём».
Человек в очках, молча считавший шаги: «Мы почти спустились на два километра».
Бородатый мужчина раздражённо застонал: «Два километра и мы ещё не дошли до конца? Мы, наверное, спускаемся в Ад».
Все перешептывались, Дун Чжэн продолжал идти с той же скоростью, не обращая внимания на эти все более и более странные предположения.
Был слабый поток воздуха, что указывало на то, что они должны быть близко к выходу.
Пройдя еще пять или шесть минут, Дун Чжэн внезапно остановился и выключил фонарик.
Впереди был свет.
«А? Есть свет?!» Линьхай посмотрел через плечи Дун Чжэна и увидел тусклый свет, исходящий из верхней части коридора. Он сразу же разволновался. Узкая и унылая лестница на этой дороге всегда напоминала ему о том, что происходило в погребе, и это его пугало. Да, теперь он мог выйти!
Поскольку вся лестница спускалась вниз, когда Дун Чжэн увидел свет, выход находится не более чем в тридцати метрах от них. Он внезапно вздохнул с облегчением. Его напряженный дух немного расслабился, и он осторожно пошел вперед, хотя шаг всё же немного ускорил. В конце концов, это была низкоуровневая коробка. Не было случайных случаев, которых все боялись на пути. Все вздохнули с облегчением, когда вышли из прохода, и свежий воздух хлынул в легкие, заглушая чувство усталости и напряжённого беспокойства.
«Боже, что это за место, черт возьми?» Женщина с высоким хвостом огляделась, нахмурилась и тихо вздохнула.
Это все еще был лес. Все деревья чисто черные, без какого-либо изменения цвета, только ветви голые, и они яростно тянутся к небу, как будто пытаются что-то схватить. Земля под ногами была разных оттенков серого, а небо угнетающе серое. Десять человек были единственными цветными пятнами во всём этом мире, как будто ... они попали в старую черно-белою фотографию.
[Небо, голубое небо.] (1)
Цуй Цзин внезапно произнёс такую безголовую фразу, что Дун Чжэн подсознательно взглянул на небо. Где синий?
Пара средних лет села на землю, чтобы отдохнуть, сразу же, как они впервые вышли. Они оба были старыми и уже на пенсии в реальном мире. Они слишком устали. Двое сильных мужчин были ранены и опирались на дерево. Глядя на эту группу людей, только женщина с высоким конским хвостом и Дун Чжэн все еще имели запасы энергии.
Женщина сказала: «Отдохнём немного, а потом уйдём».
Все согласились.
Дун Чжэн тоже в знак согласился кивнул головой и сказал: «Я и Аллен сначала осмотримся, чтобы посмотреть, что происходит. Линьхай, ты здесь отдохнешь?»
Дун Линьхай, который уже сидел, немедленно поднялся и обтряхнул землю со своих штанов: «Я с вами».
Трое из них временно покинули команду и начали исследовать окрестности, надеясь найти какие-то ключевые улики. Вскоре Дун Линьхай обнаружил небольшую дорогу и рядом с ней указатель направления. Нарисованная стрелка указывала в направлении перед ними с надписью: «Хамельн».
Линьхай: «Значит, нам нужно идти по этой дороге в указанное место?»
Аллен Кинг: «Очевидно да, но название этого места ... вам оно не кажется знакомым?»
Дун Чжэн: «Немецкий город Хамельн?»
Аллен Кинг: «Да, но есть другое значение…»
Как только он это сказал, издалека послышался мелодичный звук флейты, звучащий у всех в ушах. Аллен Кинг немедленно замолчал и посмотрел в направлении звука.
Линьхай, сидевший на корточках перед деревянным знаком и изучавший его, почувствовал головокружение. Он поднял руку, чтобы прикрыть расшумевшуюся голову, а затем медленно встал под звуки флейты.
«Линьхай?» Дун Чжэн сразу понял, что что-то не так. Он потянул Дун Линьхай за руку, но тот совсем ничего не почувствовал. Его взгляд был рассеянным, и он встал прямо, как будто кого-то ждал.
Дун Чжэн: «Что случилось?»
Аллен Кинг тупо уставился на него. Он собирался что-то сказать, но Дун Чжэн увидел кого-то, идущего из редкого леса, и жестом приказал ему замолчать.
Оба они одновременно спрятались за двумя толстыми деревьями, оставив только застывшего Дун Линьхая стоять на месте.
Звук флейты продолжался, становясь все ближе и ближе, и вскоре фигура появилась перед их глазами.
Это был черноволосый молодой человек среднего телосложения. Он носил широкую шляпу с разноцветными павлиньими перьями на голове. Он был одет в красочный халат из церковных витражей. Его широкие манжеты и длинный подол были почти до земли. Носки ботинок закруглялись вверх.
Внизу глаза были светлые родинки, похожие на две еще не упавшие слезы. В этот момент его глаза были слегка прикрыты, а к губам прижималась флейта, играя тактичную мелодию.
Позади него люди, которые должны были отдыхать на месте, в оцепенении последовали за ним, медленно направляясь к тропе, обозначенной деревянным знаком.
Флейтист прошел мимо Линьхая, и широкая одежда слегка коснулась пальцев подростка. Линьхай автоматически вошел в команду, словно околдованный проклятием, и последовал за ним.
Флейта, трубадур, сумасшедшие животные, контролируемые люди, Хамельн.
Все подсказки были ясны. Дун Чжэн и Аллен посмотрели друг на друга, молчаливо притворившись, что их тоже контролируют, встали в конец отряда и пошли к Хамельну.
Они оказались в сказке Гримм, в родном городе «Крысолова».
Примечание переводчика:
(1) Согласно примечанию автора, [Небо, голубое небо] происходит из фонда SCP, классифицирован под номером SCP-8900-EX.
Фонд SCP (Особые условия содержания) представляет собой серию работ о различных сверхъестественных явлениях, людях и др. Благодаря большому количеству авторов и глобально ориентированным людям, квалифицированные статьи могут быть приняты.
Это суперинтересная культурная серия, и все желающие могут посмотреть.
SCP-8900-EX в основном означает, что небо, которое мы видели раньше, не было синим, но из-за распространения SCP первоначальный свет был нарушен, что позволило нынешним людям увидеть фальшивое голубое небо. Причина, по которой старые фотографии черно-белые, заключается в том, что инфицированные люди больше не могут распознавать нормальный цветовой спектр.
Автор, кажется, очень любит этот SCP-материал и довольно часто использует его, как источник вдохновения, так что вы будете видеть, как он появляется снова и снова. Чтобы узнать больше, см.SCP Foundation (Википедия). Или просмотрите фактический веб-сайт SCP Wiki .
Переводчик так же заинтересовался этой темой, для него очень необычным оказался этот новый мир. В общем, любому, кто любит мистику и фантастику, должно так же понравиться :)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 8(1). Побег из тюрьмы.
Фу Чжэ?!
В тот момент, когда он увидел настоящее лицо Крысолова через сознание Дун Чжэна, Цуй Цзоцзин, который лениво лежал на кровати, немедленно сел, его глаза были полны удивления.
Почему он здесь?!
Только люди, которые умерли в Чистом Белом Царстве, будут переработаны. Их воспоминания будут стёрты, и они станут NPS в коробках, возможно ли, что после того, как он ушел, Фу Чжэ был...
Цуй Цзоцзин прикусил нижнюю губу и нахмурился. Через некоторое время он перевернулся и снова беззаботно лежал.
Нет, это не Фу Чжэ, это всего лишь частичка его души.
Фу Чжэ потерял «совесть», «нравственность» и «добрую волю» в последней битве восемь лет назад, и этот флейтист должен быть одним из них.
Цуй Цзоцзин, который снова успокоился, молча провёл свои расчёты и продолжил критическим взглядом наблюдать за действиями Дун Чжэна.
Будет ли этот человек достаточно квалифицированным помощником?
Звук флейты продолжался непрерывно. Крысолов играл неизвестную мелодию, ведя группу по тропинке через лес. По мере того, как они постепенно продвигались, группа могла видеть голое мертвое дерево, на котором висела веретенообразная штука, похожая на кокон некоего существа. Некоторые из них падали на землю, выпуская тонкую белую шелковую нить.
Огромный черный паук выполз из паутины, оплетенной белыми шелковыми нитями над их головами, чтобы проверить состояние каждого кокона. Они продолжали идти, проходя через территорию пауков, и увидели разбросанные повсюду ботинки бесчисленных детей, разноцветные и красочные, явно не принадлежащие этому миру.
Темп флейтиста был медленным, и довольно скучно было притворяться, что тебя контролируют, Дун Чжэн поинтересовался у Цуй Цзоцзина: 【На что похожи сценарии коробок в Чистом Белом Мире? 】
Цуй Цзоцзин тоже бездельничал, поэтому объяснил: 【Мифы, легенды или другие фантазии, повсеместно нарушенные правила морали, ничем непримечательная идея или мысль, короче говоря, это мир, в котором может происходить всё, а правила естествознания иногда меняются. 】
Донг Чжэн: 【Значит, сценарий для этой коробки - Крысолов. 】
В «Сказках Гримм» Крысолов, обладающий высокой магической силой, обещал жителям Хамельна помочь справиться с грызунами, но жители обманули его и не выдали обещанной награды. Флейтист разозлился и затрубил на флейте, уводя из города всех детей.
Типичная мрачная сказка.
Причина, по которой Дун Чжэн не находился под контролем, вероятно, заключалась в том, что он нес подвеску, найденную у лесничего, которую ему подарил флейтист, но почему Аллен был в порядке?
Цуй Цзоцзин: [Да, но это еще и потому, что классификация коробки - это сказка, и уровень также низкий, так что легко увидеть сценарий. В Чистом Белом Мире, в зависимости от типа сценария, все коробки можно примерно разделить на сказки, ужасы, легенды, выживание и испытания. Сказки - самые простые. Все остальные типы сценариев ящиков рассчитываются Кетер. В реальном времени Призракам сложно догадаться о типе и сценарии коробки, они просто живую своей жизнью, предполагается, что только Администратор 03 с трудом может их контролировать.]
Кетер, Администратор 03.
Дун Чжэн молча запомнил два незнакомых слова, которые появились во рту Цуй Цзоцзин. Из нескольких предложений молодого человека он ясно почувствовал, что Чистый Белый Мир определенно не так прост, как кажется. То, что им нужно было сделать, было абсолютно необходимо. Это совсем не простое паломничество, как говорил клоун.
Дун Чжэн продолжал идти вперед, его глаза внезапно расширилось: старый замок стоял посреди черно-белого леса, окруженный глубоким рвом, а единственный подвесной мост, ведущий к замку, был соткан из волос разных цветов. Волосы с разных голов от разных людей запутались в ожидании возвращения хозяина замка.
Флейтист привел группу людей на мост из длинных волос. Река внизу была грязной, как масло, текущее из земли, застывшей в мертвой тишине, без малейшей ряби.
Ворота замка были открыты, и они тихо вошли, наступая на малиновый ковер. Свечи на настенных подсвечниках тихо горели. Дворецкий с головой ящерицы в смокинге поклонился хозяину дома.
Флейта продолжала звучать, черноволосый и темноглазый флейтист остановился. С помощью музыки он всем приказал войти в темницу, которую охраняли два стражника-ящера. Группа послушно заходила за решётки один человек за другим. Дун Чжэн и Аллен Кинг зашли последними, они видели, как их спутники входили в камеру один за другим, и решили войти подражаю их способу.
Охранники заперли двери камер и звук флейты прекратился. Все люди, охваченные проклятием, закрыли глаза и мягко упали на покрытую соломой землю, мгновенно засыпая.
В слепой зоне охранников Дун Чжэн нашел относительно ровное место и быстро лег боком. Аллен Кинг лег лицом вниз. После осмотра охранников звук шагов постепенно стих.
Возможно, зная, что человек, контролируемый Крысоловом, некоторое время не проснется, двое охранников снова пошли охранять дверь тюрьмы. Дун Чжэн открыл один глаз как раз вовремя, чтобы увидеть, как Аллен Кинг осторожно поднял голову и выглянул наружу.
Десять из них были заперты в общей сложности в пяти камерах. Линьхай и женщина средних лет находились в одной из них. В это время молодой человек лежал на боку на соломе с закрытыми глазами.
«Боже мой, это действительно Крысолов», - Аллен Кинг повернул голову, тихо подполз к углу двери, где охранники не могли видеть, и шёпотом сказал Дун Чжэну: «Ты знаешь эту историю?»
«Знаю.» Хотя Дун Чжэн и не читал сказок более десяти лет, Крысолов настолько знаменит, что у него остались некоторые впечатления.
«Если мы хотим очистить ящик, нам нужно выполнить последнее задание. Мы должны пройти по всей коробке и найти дверь, чтобы выйти. Первый шаг - покинуть темницу. К счастью, двое из нас не контролируются, иначе это было бы неприятно».
Дун Чжэн вынул из кармана шахматную фигуру пешки: «У меня есть кулон, найденный в доме рейнджера. Вероятно, это защитная опора. Что насчёт тебя?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 8(2). Побег из тюрьмы.
Дун Чжэн вынул из кармана шахматную фигуру пешки: «У меня есть кулон, найденный в доме рейнджера. Вероятно, это защитная опора. Что насчёт тебя?»
«После того, как меня бросили те люди, я встретил жабу. Она обменяла две золотые бусины, которые я нёс на шпильку». Аллен вынул шпильку, с маленькой бриллиантовой короной на конце.
[Это сплав двух сказок.] внезапно послышался голос Цуй Цзоцзина: [У Генри было три железных обруча на сердце. Эти обручи сковывали сердце, заключая его в тюрьму. В оригинальной сказке Гримм, история принца-лягушки имеет другое название: «Железный сундук-Генри».]
Дун Чжэн на самом деле не знал этого, поэтому мысленно запомнил. Он и Аллен аккуратно обыскали камеру, чтобы не потревожить охранника у двери, но ничего не нашли.
«Так что же делать?» Аллен погладил алмаз на шпильке, нахмурившись и задумавшись.
Вероятно, охрана была слишком уверена в магии флейтиста, или может из-за того, что ящик был низкоуровневые, но охранники не обыскали их, когда закрывали камеры. Из-за этого Дун Чжэн все еще нёс дробовик. Идея застрелить охранника на мгновение пришла ему в голову, но потом она была отвергнута.
Звук выстрелов наверняка встревожит других монстров в замке, только дураки используют этот метод.
Как только ситуация зашла в тупик, раздался голос охранника, разговаривающего с людьми, а затем кто-то вошел в темницу. Дун Чжэн и Аллен поспешно упали на землю и притворились спящими. Они прищурили один глаз и втайне наблюдали за ситуацией.
Ящерица-домработница, которая пришла, несколько раз проходила перед пятью клетками, внимательно глядя на людей внутри, её взгляд был требовательным.
Наконец, она остановилась перед клеткой Дун Линьхая и указал на спящую женщину среднего возраста: «Берём её. Она полная и её печень богата жирами. Хозяину обязательно понравится. Отнесите к повару, пускай он разберётся...»
Дун Чжэн истерически посмеивался в душе. Что значит позволить повару разобраться? Неужели Крысолов в этой коробке был людоедом?
Дверь камеры открылась, за ней вошла домработница и вытащила женщину средних лет, потом она посмотрела на другого человека в камере и вдруг сказала: «Его тоже возьмите, вкус молодого человека тоже должен быть восхитителен».
Еще один слуга-ящерица схватил Дун Линьхая за лодыжку и последовал за домработницей, выходя из темницы с «продуктами питания».
Они совсем не были осторожны с ингредиентами. Дун Линьхай сильно ударился головой о дверь камеры, когда его тащили, но никто не заметил приглушенного стука.
Через две минуты в темнице снова стало тихо, но двух человек в камере по диагонали отнесли на кухню. Дун Чжэн немедленно встал и тихо сказал: «Нам нужно быстро выбраться».
Аллен: «Конечно, но не волнуйся слишком сильно. Должен быть способ выбраться, может показаться, что ты в безвыходной ситуации, но коробки обычно не устраивают абсолютных убийств, ведь тогда сюжет придёт в тупик. Хотя ваш брат выглядит немного ненадёжным, он не глуп и сможет найти способ...»
«Надеюсь на это», - Дун Чжэн снова обыскал камеру и внезапно увидел в углу черный объект, который слегка двигался, и тут же схватил ружьё, собираясь его использовать, как палку: «Что это?»
«Не убивай меня!» - пронзительный голос ударил в уши мужчинам. Существо вылезло из стога сена. Крыса в маленьком жилете прикрывала голову руками, и её два маленьких глаза, похожие на бобы, смотрели на Дун Чжэна. Он был размером с кошку, но его шерсть была короткой, сухой и тусклой, а его первоначально белый жилет был весь в пятнах.
У крысы были слезы на глазах, и она жалобно сказала: «Я слишком голодна, не могли бы вы дать мне что-нибудь поесть? Когда я наемся, я помогу вам в качестве награды».
Сюжет приём?
Услышав это, Аллен прикоснулся к сумке Дун Чжэна, находя там печеньем и спросил: «Подойдёт?»
«Ты определенно хочешь выбраться отсюда. Когда у меня будет достаточно энергии, я могу выкопать яму, через неё вы сможете выбраться.» Крыса повернулась и указала на отверстие в углу стены размером с кулак младенца, и сказала: «Это отверстие ведет в кладовую. Я могу увеличить его, что позволит вам пройти.»
По сюжету Крысолова пригласили уничтожить крыс Хамельна, так как же эта крыса выжила?
Дун Чжэн поднял ружьё, а Аллен дал крысе две пачки печенья. Крыса немедля сорвала упаковку и начала есть печенье. Её два передних зуба были столь велики, что их невозможно было спрятать при закрытой пасти. Эти два зуба начали беспощадно щёлкать, и звук продолжался, пока не было съедено всё печенье, а крошки не разлетелись по всей камере. С такими зубами он также может быть хорош в копании земли и не только.
Изначально Дун Чжэн хотел сделать крысе замечание быть тише, но под действием сюжета охранник у двери темницы никак не реагировал, будто ничего не слышал и не видел.
Менее чем за минуту крыса полностью съела печенье, затем облизнула нос и стрясла крошки с одежды, после чего спросила: «У вас есть вода?»
Дун Чжэн дал ему пластиковую бутылку, где было немного остатков воды. Он впервые увидел такую большую и похожую на человека крысу. Он чувствовал себя немного странно. Крыса наелась и написалась, из-за чего была удовлетворена. Она подошла к дыре, на которую ранее указывала и сказала: «Подождите немного, я быстро выкопаю для вас проход». После этих слов, крыса вонзила в стену около дыры два больших зуба и оторвала большой кусок цемента. После этого она взмахнула когтем, блеснувшим резким холодным светом, и оторвала от стены кирпич.
Двое мужчин были ошеломлены, даже если у них есть ружьё в руках, они не смогут устоять перед крысой, если та действительно захотела бы им что-то сделать. Посмотрите на острые зубы, посмотрите на когти, они могут разорвать людей на куски одним махом!
Скорость работы крысы была очень высокая, и за несколько вдохов она расширила отверстие до размера, в который может втиснуться взрослый человек.
Аллен Кинг тихонько ткнул Дун Чжэна локтем и приглушённо сказал: «Она съела всего две пачки печенья и всё. Если ты съешь мясо, ты не сможешь снести замок за считанные минуты. Думаю, я знаю, почему жители Хамельна так сильно хотели избавиться от крыс.»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 9(1). Первое убийство на кухне.
Крыса вытолкнула кучу частей разрушенной стены из ямы, отложила камень и бетон в сторону и невинно спросила: «Что ты такое говоришь?»
Аллен тут же показал яркую улыбку: «Ничего такого, я хвалил тебя за твоё великолепие, продолжай пожалуйста.»
Крыса не отреагировала на похвалу, а продолжила вытаскивать мусор из дыры. Примерно через десять минут она закончила и остановилась.
«Наконец-то сделано, хууу...» Она подняла пыльную лапу и вытерла пот со лба, после чего указала на отверстие, через которое двое могли проползти: «Пойдём, оставим это страшное место»
Она взяла на себя инициативу уйти, видя, что двое других не спешат. Люди в других камерах по-прежнему не просыпались, поэтому Дун Чжэн закинул ружьё за спину, взял рюкзак и последовал за крысой и Алленом в дыру.
Временный проход, сделанной крысой в спешке, был очень корявым, поверхность была неровной, и на ней было много неубранного щебня. Внутри он и Аллен могли только медленно ползти вперед, опираясь на локти. Их локти очень болели. Аллен был крупнее Дун Чжэна из-за своей расовой принадлежности: когда он дополз до одного из поворотов, его задница застряла, не позволяя ему двигаться дальше.
«Эй, я не могу пошевелиться!» - закричал Аллен и изо всех сил старался двинуться вперед. Крыса, которая уже убежала, услышала его голос и повернулась назад, грустно глядя на юношу, застрявшего в проходе, и сказала: «У тебя такая большая задница...»
«Моя задница… у тебя большая задница! Просто у меня кости шире!» Аллен приложил больше усилий, чтобы выбраться, но всё оказалось безуспешно. Увидев это, Дун Чжэн двумя руками упёрся в задницу перед собой. Двое кричали: один, два, три, и при этом они применили силу.
Под влиянием внутренних и внешних сил Аллен внезапно полетел вперёд и упал на живот, вытянувшись в проходе.
Наконец-то свободен!
Глаза Аллена наполнились слезами, и все волнение и благодарность сошлись в глубокое предложение: «Спасибо, брат».
«Без проблем», - Дун Чжэн ответил ему спокойно, как и прежде: «Пошли».
Эти двое ползли три или четыре минуты и, наконец, выбрались из прохода, достигая места назначения. Кладовая была очень большой, заполненная всякой всячиной. Выход прохода выходил под длинным столом. Они вдвоем нашли относительно пустой угол и временно сели, все в грязи.
Дун Чжэн спросил её: «Ты такая сильная, почему бы тебе просто не пойти на кухню, чтобы что-нибудь поесть?»
Крыса коснулась сложила лапы на груди и грустно произнесла: «Магия флейтиста слишком сильна. Он может контролировать весь замок, даже небо и землю. Единственные места, куда я могу попытаться войти и выйти – это темница и кладовая. Я постоянно беспокоюсь о том, что меня обнаружат в любое время и в любом месте... Все мои товарищи запечатаны во рве снаружи, и я не знаю, когда смогу их спасти».
Дун Чжэн: «Тогда ты знаешь, как выбраться отсюда?»
«Флейтист должен использовать флейту, если он хочет творить магию. Если ты украдёшь его флейту ... Крыса внезапно замолчала, круглые уши поднялись и внимательно прислушались. Через несколько секунд она широко открыл глаза и в панике побежал ко входу в туннель: «Кто-то идёт, я должна уходить, удачи тебе!»
Черная фигура в белом жилете исчезла из поля зрения. В этот момент Дун Чжэн и Аллен также услышали звук открывающегося замка хранилища. Дверь начала открываться, заставляя двух мужчин быстро спрятаться, затаив дыхание.
Аллен спрятался за бочками с вином, его спина плотно прижалась к стене, мимо него прошла ящерица в костюме слуги, бормоча: «Скатерть с полым узором из вечерней примулы, двадцать метров длиной. Разве это не то, что я убирал в прошлом году? Прошло так много времени, где я смогу её найти».
Ящерица подошла к столу в углу, где была дыра, сделанная крысой, и скрипнула зубами. Она повернулась спиной к шкафу, где прятался Дун Чжэн и начала рыться в стопке сложенных скатертей, которая была в высоту больше метра. Дун Чжэн бесшумно открыл дверь шкафа, поднял с пола бело-голубую фарфоровую вазу и ударил ящерицу по голове!
Хлоп!
Бедный слуга потерял сознание, даже не успев вскрикнуть, и его тяжелое тело упало. Стопка скатертей упала следом, накрывая тело ящерицы тихо и беззвучно.
Дун Чжэн поставил вазу, затащил окровавленную ящерицу в шкаф, затем порылся в карманах слуги, вынул ключ и спокойно закрыл дверцы шкафа. Чуть позже подошёл Аллен и протянул ему замок, который ранее закрывал кладовую. Дун Чжэн защёлкнул замок на ручках шкафчика и повернул ключ. Теперь ящерица не сможет сбежать, чтобы рассказать другим о том, что произошло.
Эту серию движений можно охарактеризовать, как очень плавную и естественную, даже сам Дун Чжэн был удивлен, взглянул на свои руки и молча сжал кулаки.
Цуй Цзоцзин, который втайне на всё обращал внимание, вынужден был признать, что «хозяин», с которым он случайно столкнулся, весьма потенциальный, спокойный, уравновешенный и прямолинейный. Он так же намеренно уменьшает собственное ощущение существования ... он может стать хорошим паломником. Если его хорошо потренировать, он вполне может стать для Цуй Цзоцзина хорошим помощником.
«Иди первым!» Дун Чжэн положил в карман связку ключей, которые могли открывать двери в замке, и тихо покинул кладовую вслед за Алленом.
Тем временем на кухне.
Дун Линьхай застонал от боли и медленно открыл глаза.
Острая боль в голове заставила его усомниться в своей жизни. Он поднял руку, чтобы прикрыть болезненную область, и повернул голову, чтобы осмотреться.
...Где он?
Разве он все еще не изучал на дороге указатель со своим старшим братом и Алленом? Почему он вдруг оказался в неизвестном месте? А что с другими?
Кажется, он слышал, как кто-то играет на флейте?
Несмотря на сомнения, Дун Линьхай молча осматривал окрестности. Слева от него стояла огромная печь, в которой потрескивали дрова - неудивительно, что левая половина его тела горячая. Дверь с правой стороны была открыта, и из нее доносился аромат поджаренного хлеба. На шкафчиках было много блестящей металлической посуды. Кроме столового серебра, встречались и изделия из алюминия.
А возле него, лежащим на кухонном столе, стоял вок(1) с плоским дном и ряд мясных ножей разных размеров.
Кухня?!
Примечание переводчика:
(1) Вок – Древний котел.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 9(2). Первое убийство на кухне.
Кухня?!
Дун Линьхай внезапно протрезвел, почему он лежит на кухонном столе! Это режим резни!
Эта мысль привела его в полное замешательство. В это время кто-то вошел на кухню и недовольно пробормотал, что человек неподготовлен. Темно-зеленая ящерица, работающая на кухне, принесла ведро с кипятком, поставила его рядом с кухонным столом, выпрямилась и вытерла пот со лба. Она немного передохнула, потом повернулась, чтобы снять одежду Дун Линьхая.
Линьхай сразу понял, что он собирается делать – использовать кипяток для удаления волос с его тела! Это был самый традиционный способ удаления шерсти с животных перед приготовлением!
Его действительно собирались съесть!
Что делать?!!
Он плотнее закрыл глаза, чувствуя, как его щупают явно нечеловеческие руки. Его сердце от напряжения готово было вот-вот выскочить из груди. Перед тем, как войти в коробку, Линьхай переоделся в тактический костюм, специально купленный в магазине Чистого Белого Мира. В нем было много карманов, и его было нелегко снять. Ящерица-разнорабочий долго не мог разобраться, как его снять, поэтому в итоге развернулся, чтобы найти ножницы.
Жар от кипящей воды в ведре, безжалостно бил Дун Линьхая по лицу, тем самым напоминая своей палящей температурой: если его сейчас окунут в эту воду, он в мгновение получит инвалидность десятой степени!
Лучше бы его зарезали ножом!
Перед лицом неминуемой смерти даже самые слабые люди, скорее всего, превратятся в бешеных собак, не говоря уже о Дун Линьхае, молодом человеке, который по своей природе кровавый. Ящерица-разнорабочий стоял к нему спиной, ища ножницы, в то время как Линьхай воспользовался возможностью схватить в руку самый длинный и самый узкий костяной нож. Он перевернулся и спрыгнул с кухонного стола, в его глазах вспыхнул яркий свет. Ящерица была занята поиском и ничего не заметила. Юноша понимал, что прежде, чем ящерица замети, он должен использовать всю свою энергию, чтобы перерезать ей горло!
Если вы не убьете, вы умрете сами!
Небольшая задержка, когда нож порезал кожу, раздвигая плоть и разрывая кровеносные сосуды, эхом отозвалась в руках Дун Линьхая. Лезвие оказалось острее, чем он представлял, и кровь отчаянно хлынула из отверстия под лезвием, распрыскиваясь в сторону Линьхая. Это ощущение было раздражающе горячим, неся с собой запах зловония.
Бедная ящерица погибла, даже не издав звука, и её тяжелое тело медленно осело. Дун Линьхай поспешно протянул руку, чтобы подхватить тело и не позволить посуде загреметь от падающей на неё туши.
Нож для обвалки застрял между двумя шейными позвонками рабочего. Дун Линьхай попытался вытащить его, но у него не получило, поэтому он поднял руку, вытер кровь с лица и, дрожа, взял еще другой разделочный нож.
Это не человек. Я никого не убивал, это было тоже самое, как убить курицу и рыбу. Я просто зарубил до смерти ящерицу, которая говорила и действовала как человек. Я никого не убивал ... Дун Линьхай в одной руке держал нож, а другой продолжал успокаивающе хлопать себя по груди. Спустя некоторое время он почувствовал, что его уже не трясло так сильно.
Он находился в особенной ситуации. Это уже не тот мирный мир, с которым он знаком. Кризис и страх повсюду, поэтому убить ящерицу ради собственной безопасности было вполне нормально. Не нужно бояться или чувствовать вину.
... Но тепло крови на кончиках пальцев и запах в носу настолько реальны.
Он кого-то убил!
Нет! Это был не человек!
В другой части кухни, разделённой стеной, раздался звук столкновения посуды, указывая на то, что внутри кто-то был. Дун Линьхай заколебался и прекратил участие в бессмысленной психологической борьбе. Он сделал глубокий вдох и набрался храбрости. Он перешагнул через лужу крови на земле, подошел ко входу в другую часть кухни и заглянул внутрь.
Ящерица в шляпе шеф-повара готовила соус, а перед ней лежала женщина средних лет: одежда была снята, а кожа в районе печени была помечена красной ручкой, ожидая точного разрезания.
Эта группа ящериц хочет не только съесть его, но и эту тетю! Съесть её печень!
Дун Линьхай, который съел много первоклассной фуа-гра(2), мгновенно понял злой план шеф-повара. Увидев, что соус вот-вот будет готов, подросток, с которого всё ещё капала кровь ящерицы, сжал нож в руке и стиснул зубы.
В следующее мгновение он выскочил из-за стены и воткнул нож в голову поварской ящерице сзади!
Убит одним ударом!
Его нож напрямую повредил центральную нервную систему повара, а его техника была настолько четкой и аккуратной, что он был поражен тем, насколько точным и сильным может быть мальчик, никогда не получавший соответствующей подготовки.
Кончик ножа выдавил немного белого мозгового вещества. Дун Линьхай прижал мертвое тело повара к углу и сделал два шага назад. Он всё ещё держал в руке нож, с которого капала кровь и тяжело дыша.
Затем он наклонился, и его вырвало.
Убийство двух ящериц, одна за другой, не потревожило других существ. Вырвав все в желудке, Дун Линьхай нашел кувшин с водой, чтобы прополоскать рот, смыл кровь с рук и лица, снял пальто и накрыл женщину, затем он попытался её разбудить: «Тетя, я действительно не хотел на тебя смотреть».
Женщина на стойке все еще не подавала признаков пробуждения.
Дун Линьхай потрясла ее телом и тихонько крикнула женщине в ухо: «Эй! Тетя! Вставай и ешь!»
Ответа не было.
Он не может просто оставить её здесь и уйти один. Если потом придут другие ящерицы, разве тетя не станет несчастной?
Чувствуя себя беспомощным, Линьхай подумал о своей болезненной голове, когда он проснулся. Решив попробовать, он взял консервную банку в руку и сдерживая силу, ударил женщину по голове ...
«Ой!»
Проклятие было разрушено под воздействием внешней силы. Женщина средних лет немедленно открыла глаза и закричала. Она увидела перед собой Дун Линьхая с кровью на лице. Женщина была на мгновение ошеломлена. Она держалась за болезненную голову и собиралась возмутиться, но увидев незнакомую обстановку, только тихо спросить: «А? Где мы?»
«Похоже, это кухня. Я не знаю, как мы здесь оказались, когда я проснулся, эта ящерица собиралась убить нас обоих, и использовать в качестве ингредиентов. Я должен был ударить первым». Линьхай указал на ящерицу-повара в углу и кратко объяснил.
Женщина ранее уже бывала в двух коробках, после лёгкой паники она быстро успокоилась. Неизвестно, куда было выброшена её собственная одежда, поэтому она надела пальто предоставленное молодым человеком. Сейчас она могла радоваться, что избежала катастрофы и искренне сказала: " Спасибо, молодой человек».
«Пожалуйста. Нам нужно поспешить и уйти. Предполагается, что скоро придут и другие, чтобы проверить это место». Дун Линьхай и женщина быстро вышли из кухни, продолжая двигаться вместе.
По дороге Линьхай небрежно спросил: «Тетя, у тебя жирная печень?»
Примечание переводчика:
(2) Сырье для фуа-гра - это жирная печень утки или гуся.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 10(1). Узник Времени.
Дун Чжэн и Аллен незаметно проскользнули на второй этаж старого замка.
Во всем замке было не много людей. Дун Чжэн хотел пойти на кухню, чтобы взглянуть на ситуацию Дун Линьхая, но, чтобы из кладовой добраться до кухни, ему пришлось бы пройти через весь зал. Фактор риска был слишком высок, они могли легко привлечь внимание местных работников.
Взвесив все «за» и «против», он, немного колеблясь, направился на второй этаж, в поисках Крысолова.
Замок был слишком большой, и в нем было особенно легко заблудиться. К счастью, второй этаж казался исключительно территорией флейтиста, и здесь не было слуг.
За третьей дверью в коридоре справа находилась ванная. Проходя мимо, они услышали звук льющейся воды внутри, где флейтист, после возвращения, принимал ванну.
Согласно обстановке, почти во всех литературных и художественных произведениях, фокусники всегда будут держать при себе свои магические инструменты. Поэтому флейтист наверняка не позволит флейте легко покинуть его. В конце концов, это было для него самым важным.
Поскольку это сценарий, специально созданный для новичков, сложность ящика ужасно низка. При нормальных обстоятельствах, как может маг с высоким уровнем маны и слабым телом не размещать тяжёлые массивы и ограничения в своем собственном логове? Это позволило Дун Линьхаю убить разнорабочего и шеф повара. А другим людям, которые просыпались один за другим, позволило придумать и осуществить план побега из темницы. Дун Чжэн и Аллен же ходили по второму этажу с мыслями о воровстве.
Если бы флейтист с его способностями захотел, чтобы эти люди умерли, потребовалось бы всего лишь мгновенье.
Некоторое время они прислушивались, затаив дыхание, и решили воспользоваться этой прекрасной возможностью, чтобы быстро найти спальню флейтиста.
Они осмотрели весь второй этаж, толкая двери по пути. Большинство из которых не открывались, и, наконец, нашли главную спальню, которая находилась с левой стороны в дальнем углу коридора…
«Боже мой, почему хозяин живёт так далеко? Он что, сумасшедший?» Аллен осторожно открыл дверь в возмущении.
Хотя прошло всего два часа с тех пор, как братья встретили Аллена, между жизнью и смертью быстро выстроилась дружба. Дун Чжэн также немного расслабился перед ним: «Если бы я был флейтистом, я бы обязательно дал тебе такой ответ: это мой дома, я живу там, где хочу».
Спальня – это самое личное пространство для человека, и оформление в ней в определенной степени может говорить о характере ее владельца. Спальня имела большое пространство, в центре находилась типичная средневековая кровать. Со спинки кровати вертикально свисали полоски ткани, а вышитое шелком одеяло было аккуратно застелено. На прикроватной тумбочке стояли серебряные подсвечники и стакан для воды, а прямо над ним на стене находилось окно.
Справа возле стены стоял большой шкаф, а по остальной части спальни были разбросаны книги. Эти книги были и в центре на полу и в углах, так что двум людям, вошедшим в спальню, сложно было передвигаться
«Я хочу уйти, это слишком страшно, так много книг», - Аллен поднял одну из книг. На обложке было написано «Продвинутая алхимия III», а её содержание ... ну, он не мог этого понять.
Он поднял и открыл другую книгу «Тайна мозга и алхимия – происхождение чёрной магии».
... Что бы это значило?
«Замок такой большой, что у него должна быть специальная комната для занятий. Эти книги могут быть только для того, чтобы он прочитал их перед сном». Дун Чжэн перешагнул через несколько стопок книг и подошел к кровати. Под стаканом на прикроватной тумбочке лежала бумага из овчины. Узор на ней был ему очень знаком…
Это было то же самое образование, которое он видел на овчинном свитке в подвале.
Только на этом пергаменте строй был незаконченный, по сравнению с тем, что на овчинном свитке из подвала. Несколько самых сложных мест пустуют.
Когда Дун Чжэн был в подвале, он чувствовал, что информацию, содержащуюся в свитке из овчины, можно использовать. В результате он запомнил узоры и всё ещё помнил их сейчас.
Рядом с ним лежало перо и чернильница, которая могла позволить завершить формацию, но Дун Чжэн не стал спешить, вместо этого он спросил в своём сердце: [Ты знаешь, что делает эта формация?]
Комментарий к свитку из овчины был на латыни, и он действительно не мог этого не понять. Если формирование этого образования активируется, и он будет иметь какие-то негативные эффекты, то это будет очень плохо.
Не стоит действовать опрометчиво.
Молодой человек в карте заключённого немного подумал и сказал: [Эта формация может позаимствовать силу у хозяина времени. Если он захочет, вы можете ненадолго получить способность управлять временем на своей ладони.]
Дун Чжэн не ожидал, что Цуй Цзоцзин действительно сможет ответить на этот вопрос. В конце концов, это всего лишь коробка низкого уровня. Каким бы могущественным не был Цуй Цзоцзин, он не мог знать абсолютно всё.
Но он действительно знал.
В этом случае Дун Чжэн не был скромен и спросил: [а что, если он не захочет?]
[Человек, который активирует формацию, получит ответную реакцию. Чем сильнее формация, тем серьезнее будет ответная реакция. Но сейчас вы можете использовать её, повелитель времени Чистого Белого Мира все еще находится в заточении Хаоса, и теперь, независимо от того, кто заимствует у него силу, он может только согласиться.]
Дун Чжэн принял слова Цуй Цзоцзина в своем сердце. Он окунул кончик гусиного пера в чернила и начал рисовать штрих за штрихом, пытаясь завершить формацию в точности, как он помнил её.
В мрачной и пугающей обстановке подвала он смог запомнить сложные шаблоны за короткое время, что показывает, что у Дун Чжэна хорошая память, а также отражает некоторые другие его качества.
Цуй Цзоцзин, который был пассивно привязан к нему из-за кровного контракта, стал более удовлетворенным.
Это был первый раз, когда этот человек официально вошёл в коробку, но он уже продемонстрировал такую результативность. Это намного лучше, чем был Цуй Цзоцзин изначально.
Конечно, могут быть проблемы с возрастом и реальным опытом, которые имеют определенное влияние, но нельзя отрицать, что Дун Чжэн определенно является хорошим семенем.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 10(2). Узник Времени.
Конечно, могут быть проблемы с возрастом и реальным опытом, которые имеют определенное влияние, но нельзя отрицать, что Дун Чжэн определенно является хорошим семенем.
Аллен подошёл посмотреть. Поскольку он не мог допустить ошибку, Дун Чжэн должен был обдумывать каждый штрих, который он делал. Для последней линии построения потребовалось почти пять минут, что соединило всё воедино.
Слабый желтый свет появился из узора, медленно поднимаясь, и после нескольких секунд застоя в воздухе, он потек на ладонь Дун Чжэна, оставив на ней очертания формации.
В тот момент, когда формация была прикреплена к его ладони, Дун Чжэн узнал, как правильно ею пользоваться.
[Отпечаток Хроноса]
Функция: он может приостанавливать всё время, кроме времени пользователя (включая, помимо прочего, время предметов и духов), на десять секунд. Его можно использовать только один раз, и его нельзя вынуть из коробки.
Метод использования: Сознательное побуждение.
Примечание: Кто украл отпечаток пальца, случайно оставленный Хроносом?
Время – один из пяти основных элементов Чистого Белого Мира.
Сила времени, прочно запечатанная в море сознания, была отнята. Хотя она была крошечной, в сравнении с землёй и гравием, как номинальный хозяин этой силы Цуй Цзоцзин все еще ясно чувствовал это.
Молодой человек сел на край кровати, поднял руку, чтобы погладить запястье правой руки, и три печати слабо обнажились.
В последний момент паломничества того года пять членов их команды были выбраны пятью элементами: времени, пространства, тела, сна и хаоса и получили возможность управлять ими.
Но Королева наложила проклятие, так что вместо того, чтобы использовать его свободно, они стали пленниками этих элементов под печатью.
Именно это проклятье навсегда заморозило время «Узника Времени» Цуй Цзоцзина в возрасте шестнадцати лет - в тот момент, когда он покинул Чистое Белое Царство и вернулся в реальный мир. В то же время «Тело Узника» Виктора навсегда застряло в кошачьем теле.
В течение восьми лет время не оставляло следов на теле Цуй Цзоцзина. Он наблюдал за своей сестрой, которая была на пять лет моложе его, как она постепенно росла и становилась старше. Волосы его родителей постепенно седели, а морщины в уголках их глаза углублялись. В то же время, он всё ещё выглядел на шестнадцать лет.
Из-за этого, семье приходилось каждые два года переезжать в место, где их никто не знал. И в один горький момент, Цуй Цзоцзин из «старшего брата» превратился в «младшего брата», как и был представлен новым соседям.
В конце концов, Цуй Цзоцзин больше не хотел, чтобы его семья бегала и пряталась из-за него. В связи со старением Виктора, он вернулся в этот кошмар, просто чтобы избавиться от судьбы, которую они не должны терпеть, и положить всему конец.
Также ... Посмотрите на положение его старых друзей Фу Чжэ, Ло Янь и Черию Наны, которые все ещё здесь в ловушке.
Он нашел фрагмент души, которую потерял Фу Чжэ. Ситуация была совсем не хорошей. Если он правильно рассмотрел – этот фрагмент был «доброй волей» Фу Чжэ.
Цуй Цзоцзин не мог представить, каким будет Фу Чжэ, потерявший совесть, мораль и доброту.
Получив руну формирования, они снова обыскали спальню и не нашли ничего ценного, кроме стопки книг с любопытным содержанием.
В книге есть сравнительный перевод на латынь, иврит и английский язык. Согласно сценарию, если участники хотят узнать латинское содержание пергаментного свитка, они должны найти книгу и понемногу перевести ее, прежде чем вернётся флейтист.
Это должно потребовать от посетителя найти свиток из овчины в подвале и записать на нем содержимое, что является проверкой памяти или смекалки. Это был самый простой способ украсть флейту.
Независимо от негативных эффектов, было бы невозможно напрямую и опрометчиво завершить формирование, последствия всего этого уже во многом зависят от удачи.
Если это формирование не было получено, участники могут также использовать другие методы, например, положиться на амулеты, которые могут гарантировать, что они не попадут под управление волшебной флейты.
Но с помощью Цуй Цзоцзина в качестве чита всё прошло более гладко.
Предполагая, что флейтист собирался вернуться после принятия ванны, Дун Чжэн и Аллен поспешно покинули спальню, готовясь найти подходящее время, чтобы активировать построение, и украсть флейту. Некоторое время они ждали за углом на втором этаже и увидели, как искупавшийся Флейтист вышел из ванной и медленно направился к спальне.
Флейтист снял цветную мантию и надел шляпу, но несмотря на это, они всё ещё могли рассмотреть его лицо.
Это был элегантный и грациозный молодой человек с очень сдержанной внешностью, но несколько обычным лицом. Однако из-за двух родинок под глазом в виде слезы, он был очень запоминающимся и люди легко вспомнят о нём, стоит им его хоть раз увидеть. На его талии была прикреплена флейта, которую он использует для чтения заклинаний.
Перед тем, как войти в этот ящик, Дун Чжэн просмотрел «Руководство по выживанию в Чистом Белом Царстве», присланное ему клоуном-гидом. В нем говорилось, что люди, умершие в Чистом Белом Царстве, не исчезнут немедленно. Они могут стать пленниками, NPS или монстром. Если пленник или NPS умирает, тогда он может стать только монстром.
Прямо как Генри.
Но если монстр умирает, тогда это будет действительно окончательная смерть.
Следовательно, будь то клоун, Цуй Цзоцзин или Крысолов перед ним, они должны быть одним из паломников перед своей смертью.
Единственная разница заключается в том, что только заключённые могли сохранить свои воспоминания о жизнь. Люди, которые становятся монстрами или NPC после смерти, забудут всё, что было раньше.
В то время Дун Чжэн не знал, что Цуй Цзоцзин был особенным среди всех заключенных.
Два человека, прячущиеся в углу, обсуждали способ украсть флейту, как вдруг услышали шум в холле внизу. В мгновение послышался звук рукопашного боя, а также приглушенный звук пронзающего острого оружия плоть и кровь. За ними последовали крики, и вдруг тихий замок вскипел.
«Быстрее хватай его меч и копьё!»
«Руби ему хвост!»
«Кто-то ещё идет… Бля! Почему все они ящерицы?! Что это за место?!»
Что происходит?!
Глядя друг на друга с Алленом, который был полон «WTF», Дун Чжэн нахмурился и тихонько высунул голову из-за перил.
Примечание переводчика:
Хронос – царь богов во втором поколении в древнегреческой мифологии, один из двенадцати богов титанов, отвечает за время.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 11(1). Неизбежность.
Пятнадцатью минутами ранее.
Дун Линьхай на кухне убил повара-ящера, разбудил спящую женщину средних лет, получил положительный ответ на свой вопрос и начал думать, почему именно их ящерицы выбрали и принесли на кухню.
Неужели только потому, что они выглядели вкусными?
В это время Дун Чжэн и Аллен в спальне флейтиста завершили построение, а Линьхай и женщина вырвались из-под контроля волшебной флейты. Проклятие, оставленное на людях, было снято и оставшиеся шесть человек в темнице начали постепенно просыпаться.
У них не было никаких воспоминаний о Крысолове и Хамельне, они знали только то, что неожиданно оказались в этой темной и сырой темнице после пробуждения.
После сомнений, каждая из трех групп людей нашла ключ от камер: за кирпичом в стене, стоге сена или ведре для навоза. Первоначально планировалось совершить побег, не потревожив стражу, но мужчина средних лет случайно сбил подсвечник на стене. Серебряный подсвечник упал на землю с резким звуком, который нельзя было игнорировать.
Двое стражников-ящеров обернулись и увидели шесть человек, бегущих по коридору.
После этого началась ожесточенная битва.
Охранники были вооружены копьём и большим мечом, а у них под рукой не было столь мощного оружия, только несколько кинжалов. Мужчина средних лет был совершенно с пустыми руками и мог только укрыться. Две ящерицы были чрезвычайно храбрыми, облачённые в толстые металлические доспехи, и обычное оружие не могло им повредить. Кроме того, они находились в небольшом помещении темницы, и обстановка боя на какое-то время складывалась в крайне неблагоприятную ситуацию.
Мускулистый бородатый мужчина, который дрался с охранником, держал в руках римский кинжал, который он нашел по дороге и не мог не думать: «Если бы только был дробовик того человека, убить этих двух отвратительных ящериц можно было бы за считанные минуты».
Где два брата и рыжий?
Пока он растерянно дрался, по большей части блуждая в собственных мыслях, ящерица, вооружённая длинным и широким мечом, попыталась ударить бородатого мужчину по голове. Лезвие меча холодно вспыхнуло в тусклом свете свечи, рассекая воздух и наводя ужас на людей. Если он попадёт, тогда смерть гарантирована на месте!
Бородатому мужчине пришлось быстро наклониться, а потом бежать в странной позе. В результате чего в его линии защиты образовалась брешь, копьё рассекло воздух, намереваясь пронзить его грудь и разорвать сердце.
Бум!
В этот критический момент в темнице раздался выстрел. Пуля попала в лицо стражнику-ящерице, разрывая его на куски из плоти и крови, и оставляя кровавую линию.
Тело охранника на мгновение застыло, а затем зашаталось. Кровь хлестала из его лица, а затем тело рухнуло на землю, приводя всех в ужас.
Женщина с высоким хвостом держала пистолет обеими руками, тяжело дыша, от отдачи у нее онемели руки. Это просто самый обычный пистолет. Предмет, который она получила в последнем низкоуровневом ящике, его можно было вынести. Функции автоматического прицеливания не было, поэтому она долго целилась, находясь в конце команды, опасаясь случайно поранить товарищей.
Но в последний момент она все же решительно нажала на курок, спасая жизнь бородатого мужчины.
Увидев, что товарищ умер прямо перед ним, другая ящерица взревела. Его глаза вспыхнули, и он отчаянно бросился ко всем, создавая хаос. Хотя двое людей на втором этаже не могли четко видеть ситуацию в темнице, они все же заметили тело охранника, лежащее снаружи. Пятна крови постепенно растекались по земле, а рёв второй ящерицы, заставлял помощников и слуг замка выбегать из каждой комнаты.
Дун Линьхай и женщина средних лет выскользнули из кухни, двигаясь вдоль стены. Мальчик взглянул в центр хаоса и принял срочное решение - нужно найти место, чтобы спрятаться!
Этот внезапный поворот событий потряс Аллена. Он спросила: «Нужно ли пойти к ним на помощь?»
Дун Чжэн быстро встал и сказал: «Нет, какое-то время они продержатся. Нам нужно воспользоваться хаосом, чтобы украсть флейту».
Аллен согласно кивнул, затем встал и обернулся. Там он сразу увидел стоящего позади них Крысолова.
Молодой человек с черными волосами и темными глазами изначально смотрел на них двоих, слегка нахмурившись. Дун Чжэн проследил за странным взглядом рыжего. Ошарашенно он приподнял голову, чтобы взглянуть на незваного гостя, который был на полголовы выше его.
Дун Чжэн: …
Аллен Кинг: …
Воздух превратился в смертельный застой.
Аллен увидел Крысолова и был ошеломлен на мгновение. Затем он с сухой улыбкой положил руку на плечо Дун Чжэна: «Хахахаха, этот красивый парень, как ты ...»
В то же время он прикоснулся другой рукой к заднему карману брюк.
Крысолов проигнорировал шумного Аллена. Он по-прежнему пристально смотрел на Дун Чжэна, в его глазах вспыхивали следы сомнения, и он тихо прошептал: «От тебя исходит знакомое чувство. Я знал тебя раньше?»
«Богиня разбрасывает цветы!»
В тот момент, когда голос флейтиста упал, Аллен с громким криком бросил песок ему в лицо, а затем развернулся и побежал!
Этот набор действий прошел гладко и плавно, как если бы они выполнялись бесчисленное количество раз.
В тот же момент Дун Чжэн нажал на «Отпечаток Хроноса» на ладони своей левой руки и закричал: «Аллен, беги!»
Только активировав опору, он обнаружил, что Аллен уже крикнул и убежал на пять метров.
Флейтист, заметив летящий песок, подсознательно закрыл глаза и повернул голову, чтобы избежать столкновения. Ослепительный желтый свет возник из ладони Дун Чжэна и собрался в форму часов. В сопровождении с тиканьем стрелок часов, таинственная энергия начала колебаться и распространяться во всех направлениях.
Формация работает!
Десять.
Иллюзорные часы появились у всех над головами, а стрелки вращались, отсчитывая десять секунд.
Песок летел в воздухе, флейтист потянул руку к флейте, собираясь её схватить. Аллен, который до этого бежал, застыл в воздухе над землёй. Дун Линьхай, который входил в кладовую. Пули, летящие в воздухе. Испуганное выражение лица человека в очках ... Все замерли в этот момент.
Девять.
Дун Чжэн схватил флейту на талии флейтиста и побежал к лестнице.
Восемь.
Он пробежал мимо Аллена.
Семь.
Сияние формации постепенно начало тускнеть.
Шесть.
Узор травы на тыльной стороне руки Дун Чжэна на мгновение блеснул.
Пять.
Ресницы флейтиста задрожали, и скорость часов над его головой постепенно начала увеличиваться.
Четыре.
Без разрешения «хозяина» на выход из карточки заключённого, фигура Цуй Цзоцзина появилась рядом с Дун Чжэном из воздуха. Молодой человек посмотрел на знакомую фигуру Крысолова неподалеку и его губы слегка приоткрылись:
«Фу Чжэ».
Три.
Дун Чжэн в изумлении повернул голову, и парящий узор часов над головой флейтиста разбился вдребезги!
Молодой человек открыл глаза. Один из его черных глаз стал кроваво-красным, а тонкие и злые морщинки на его щеках быстро распространялись, как злые духи, выползающие из ада.
Два.
Он исчез с места и предстал перед Дун Чжэном. Прежде чем Дун Чжэн осознал это, он снова взял свою флейту и приложил ее к губам.
Один.
Прежде чем прозвучал первый звук, Цуй Цзоцзин пнул флейтиста ногой в живот, сбивая с ног!
Флейта вновь была конфискована из рук «Фу Чжэ».
Как слабый солдат может победить командира?
Ноль.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 11(2). Неизбежность.
Часы над головами у всех, одновременно разлетелись на мелкие светлые пятна, эффект построения полностью исчез, а река времени продолжила течение. Песок разлетелся по воздуху, Аллен продолжал бежать к лестнице, Дун Линьхай вошел в кладовую, пуля попала охраннику в плечо, человек в очках открыл рот и закричал…
Аллен увидел Дун Чжэна, который «телепортировался» вниз. Он сразу понял, что товарищ уже активировал построение, но что случилось с Крысоловом, который лежал на земле и изо всех сил пытался встать? И что это за мальчик стоящий перед ним?!
Цуй Цзоцзин сунул флейту Дун Чжэну в руки и сказал: «Дуй».
Дун Чжэн немедленно поднес флейту к губам, сделал глубокий вдох и сильно дунул.
Пронзительный и резкий звук раздался у всех в ушах. Дун Чжэн играл на пианино и скрипке, но он действительно не знал, как играть на флейте, так что он мог только играть на ней без разбора.
Но этого было достаточно.
В тот момент, когда зазвучала флейта, ров за пределами замка, казалось, испытал шторм, и застойная вода внезапно слилась. Невидимый барьер, наконец, не выдержал звука волшебной флейты и борьбы внизу, и тихо разбился.
Крысы размером со взрослую кошку начали выбегать из рва, их было больше тысячи. Они начали ползти по берегу реки.
Крысы пищали и карабкались по подвешенному мостику в карнавальной манере. Их острые зубы грызли сплетенные волосы и за несколько вдохов сломали подвесной мост!
Весь замок был полностью изолирован от леса.
Цуй Цзоцзин не использовал много силы в ноге, но для флейтиста это все равно было немного невыносимо. Он сел с болезненным животом, и черный туман покрыл все его тело.
В его голове раздался голос - убей его! Убей человека перед собой! Используй силу, которая ██ наполняет тебя!
Но флейтист не повиновался. Сомнения в его сердце, наконец, достигли пика в тот момент, когда он увидел Цуй Цзоцзина. Даже когда его волшебное оружие использовалось без разбора маленькими захватчиками, он лишь пристально посмотрел на Цуй Цзоцзина и спросил: «Я тебя знаю?»
«Пошли со мной. Я отведу тебя туда, откуда всё началось». Цуй Цзоцзин не ответил прямо. Он протянул руку, и голос мальчика был ясен и твёрд: «Никто больше не пострадает.»
Бах!
Крысы разбили окна старого замка и запрыгивали внутрь одна за другой. Одна из них укусила ближайшую ящерицу прямо за задницу. Еще несколько крыс бросились вперед и повалили другого ящера на землю, разрывая его тело на кусочки плоти.
Крыса в белом жилете появилась из ниоткуда и встала на стол, возбужденно направляя своих товарищей к кровавой мести.
Крик, падение на землю, резкий писк, человеческая паника и проклятия смешались со звуком флейты. Аллен был ошеломлен, а Линьхай увидел Дун Чжэна и Цуй Цзоцзина. Его глаза загорелись, и он побежали к ним.
Крысолов и Цуй Цзоцзин смотрели друг на друга несколько секунд. Флейтист заметил в глазах юноши холодные угли ненависти, и в этот момент безмолвное сердце в его груди внезапно забилось.
Да, ненависть.
Боль от того, что его разделили, запечатали и навечно заточили. В мгновение ока ненависть заглушила ложные воспоминания и напомнила ему о его истинной личности. Он вспомнил, как подросток и русский мужчина бросились к последней двери, а затем остановились и посмотрели в книгу. Страницы книги автоматически переворачивалась.
«Тайна червей», стр. 178, Глава 13: Навечно разбитое сердце.
Черный туман вокруг флейтиста внезапно застыл, и алый цвет в его глазах погас. В этот момент он наконец вспомнил, кто он такой.
Крыса, полная ненависти, бросилась на запечатавшего их Крысолова. Флейтист не обратил на это внимание, он положил руку на ладонь Цуй Цзоцзина, улыбнулся и сказал: «Давно не виделись».
Засиял изумрудно-зеленый свет, что соответствовал первой печати на запястье Цуй Цзоцзина. Фигура флейтиста померкла и, наконец, превратилась в поток света, погружаясь в печать.
«Что ж, прошло много времени».
Крыса приземлилась на пустое место и злобно завыла, но Цуй Цзоцзин только пнул её и из её пасти потекла кровь.
Через несколько секунд в ушах у всех раздался мягкий женский голос:
«Основная сюжетная линия: отправиться в Хамельн (завершено), узнать правду о Крысолове (не завершено), победить Крысолова (завершено).
Ответвление сюжета: узнать правду о принце-лягушке (не завершено), помогите мышке (завершено).
Ящик [Хамельн] закроется через пять минут. Найдите выход и уходите как можно скорее».
Забрав фрагмент души Фу Чжэ, Цуй Цзоцзин повернулся к Дун Чжэну и сказал: «Ладно, не тормози. Найди дверь и уходи»
Он снял со спины Дун Чжэна дробовик, которым не пользовались какое-то время и добавил: «Я воспользуюсь ружьем».
Линьхай и Аллен подошли к ним в это время. Хотя они были полны сомнений, они не говорили ерунды и держались ближе. Нужно искать дверь в разных направлениях.
Людям в темнице, наконец, удалось выбежать: все ящерицы в замке были убиты кишащими крысами, повсюду валялись окровавленные тела.
Эти крысы проигнорировали напуганных людей и, съев ящериц, начали грызть замок.
Коробка была очищена для них глупым способом. Это Хамельн? Что сделали четыре человека пропавших без вести? Кто такой Крысолов?
Шесть человек, сбежавших из темницы, были сбиты с толку: это была просто сама глупая и запутанная коробка, которую они испытали, и они внезапно очистили уровень, плывя по течению.
Но сейчас не время исследовать правду, им нужно быстро найти выход, иначе они навсегда останутся здесь в ловушке, когда время выйдет.
Все поспешили мимо крыс в поисках выхода. Они заметили Цуй Цзоцзина, стоящего под лестницей, и не могли не взглянуть на этого странного мальчика в белой рубашке и черных штанах.
Цуй Цзоцзин взял дробовик и посмотрел на крысу в белом жилете, стоящую на длинном обеденном столе.
Крыса в белом жилете спокойно смотрела на него, стоя на задних лапах, как человек. Её глаза, неизвестно когда, побелели, и теперь смотрели на юношу двумя белыми бобовыми бусинками.
Цуй Цзоцзин поднял ружьё, прицелился и улыбнулся, говоря: «Скажи Королеве, что я вернулся».
Остроконечная пасть крысы растянулась в гротескной улыбке: «Ты думаешь ...»
Цуй Цзоцзин не хотел слушать сказанную крысой чепуху. Или точнее, он не хотел слушать чушь, сказанную той вещью, через марионетку. Он просто нажал на курок.
Пуля из крупнокалиберного дробовика мгновенно разорвала голову крысы. Вместе с тем разрывая так же и всю ее верхнюю часть тела, заставив разлетаться плоть и кровь.
Но это не помогло. В тот момент, когда крыса в белом жилете умерла, воля, прикрепленная к ней, разлетелась на бесчисленное количество цифр, упав на каждую крысу в замке. Будь это те, кто ели кости ящерицы, или те, кто грыз замок, или же те, кто носился как сумасшедший. Все они остановились, встали, повернули головы и посмотрели на Цуй Цзоцзина.
Бесчисленные белые глаза смотрели на него. Эта же фраза сопровождалась злой и безумно острой улыбкой. Она была произнесена десятками тысяч ртов и разносилась по всему замку, а также была успешно услышана теми, кто нашёл дверь и собирался покинуть коробку.
«На этот раз тебе не сбежать!»
Дун Чжэн, который собирался шагнуть за дверь, остановился и нахмурился, когда почувствовал, что что-то не так. Он посмотрел в направлении Цуй Цзоцзина.
«Пошли!» Аллен протянул ему руку. Обратный отсчет подходил к концу. Дун Чжэн мог только временно подавить свои сомнения и вошел в дверь, изображенную на фреске, которая вела к внешней стороне коробки.
Цуй Цзоцзин не заботился об этом запугивании. Восемь лет спустя сломанная книга вообще не изменилась, и он все еще использовал этот неуклюжий трюк, чтобы пугать людей.
Дун Чжэн уже ушел отсюда. В связи с правила контракта заключённого, Цуй Цзоцзин вскоре будет насильственно извлечён из коробки и возвращён его «хозяину».
Фигура молодого человека постепенно становилась прозрачной, он ярко улыбался крысам, но глаза его оставались холодными. Он поднял ружьё и напоследок выстрелил в потолочную хрустальную лампу посреди холла.
Бум!
Огромная лампа рухнула, раздавив крыс, которые не успели убежать, добавив праздничного кроваво-красного цвета этому долгому воссоединению.
«До скорого».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 12(1). Официальный старт.
«Поздравляю с успешным прохождением [Сказки I: Хамельн]. Идёт подсчёт баллов. Пожалуйста, ожидайте».
Раздался женский голос в голове, и ослепительный свет постепенно исчез. Дун Чжэн открыл глаза, и знакомый пейзаж отразился на сетчатке глаз. На серо-белом столе лежали две «Инструкция для новичков в Чистом Белом Царстве», и ручка на большом листе бумаги формата А4 – это было были его записи.
Он сидел за столом, держа в руке коробку с простыми детскими узорами, нарисованными на ней цветными мелками. Ранее расплывчатые рисунки, теперь, после очистки коробки, четкие и имеют форму лягушки и флейты.
Крышка приоткрыта, а внутри только упаковка таблеток.
Дун Чжэн достал упаковку таблеток и открыл её, в ней осталась только одна пилюля. После слова «съешь меня» в инструкции по эксплуатации было добавлено еще одно предложение: «Где Алиса? Пришло время принять лекарство».
Линьхай сидел в кресле рядом с ним. На его теле не было крови. Молодой человек недоверчиво уставился на коробку в руках Дун Чжэна. Он протянул руку и прикоснулся к ней, говоря: «Только оно вышло?»
По правде говоря, сложность этой коробки ... и записи в инструкции для новичков кажутся схожими
Это проходило слишком сумбурно.
«Расчёт завершён. За успешное прохождение [Хамельн] начислено 20 очков. Победите Генри – 20 очков. Обнаружено ненормальное использование энергии – минус 30 очков. Текущие очки вашей команды – 44 балла. Вы получаете предметы, которые можно вынести: [Лекарство для пациентов с бредовым расстройством x1]». (общее количество баллов включают также очки, которые у них уже были + очки, которые они только что заработали из коробки. Как помните, до Хамельна, они уже проходили коробку для начинающих)
Как только появился этот результат, и Дун Чжэн, и Линьхай были сбиты с толку.
«Обнаружено использование ненормальной энергии? Что это такое?» - ошеломленно спросил Линьхай. «Нет, почему они внезапно конфисковали столько очков? Разве не всего 20 для обычного таможенного оформления?»
Дун Чжэн нахмурился и нажал на узор на левой руке, обращаясь к узнику: «Цуй Цзоцзин?»
«Я здесь». Фигура молодого человека появилась из воздуха, когда его вызвали. Он не посмотрел на двух людей перед ним, а только в сторону окна… Смотря на белое небо, его взгляд ничего не выражал, но, если присмотреться, слабый след ностальгии всё же можно было уловить.
Это было чистое белое небо, которое он не видел годами.
Дун Чжэн: «Оповещение только что произнесло, что мы использовали ненормальную силу в коробке».
«Ага». Цуй Цзоцзин повернулся и посмотрел на молодого человека перед ним. Черты лица Цжу Чжэна были прямыми и чистыми, с красивым силуэтом, а в его ауре непреднамеренно проявлялся темперамент человека, который привык превосходить других. Его бледные губы были слегка сжаты в прямую линию, а глаза, темные и резкие, выглядели так, как будто они могут видеть всё насквозь.
Вероятно, в реальном мире, он не был обычным человеком.
«Я забрал фрагмент души. Возможно, ты уже об этом догадался».
Безразличие и лёгкость в тоне Цуй Цзоцзина заставили двух братьев нахмуриться ещё больше.
Линьхай был сбит с толку. Он не знал, как развивался сюжет в этой коробке, но это не помешало ему выплеснуть раздражение: «Какой фрагмент? Таким образом из-за тебя, наши очки были вычтены на целых 30 баллов, а баллы за всё прохождение составляют только 20!»
Цуй Цзоцзин сразу стал хорошим: «Это должно быть возвращено. Если это доставило вам проблемы, я прошу прощения».
Затем он изменил свои слова: «Но не забывайте, если бы у вас не было меня, вы бы оба умерли в этой простой и ужасно низкоуровневой коробке. Я спас вас дважды».
Дун Линьхай чуть не задохнулся. То, что он сказал ранее, было обычным раздражением, но в ответ он получил очередную оплеуху! На самом деле, он понимал это очень хорошо. Если бы не Цуй Цзоцзин, он и Дун Чжэн уже были бы мертвы.
Дун Линьхай проглотил сожаление. Он не был неразумным человеком, поэтому прошептал: «Извини, я не должен был этого говорить».
«Я пока не буду говорить по пунктам, но ты можешь объяснить, что такое фрагмент души? Ты уже должен был заметить, что мы здесь не так давно, и это был только наш первый опыт в формальной коробке. Мы еще многого не знаем».
Глядя на этого любознательного партнёра, отношение Цуй Цзоцзина стало немного лучше. За исключением случая, когда этот человек хотел показать себя хозяином при подписании кровного контракта, в начале их знакомства, Цуй Цзоцзин был очень доволен его работой.
Юноша протянул правую руку и показал мужчине бледно-зеленую линию, которая слабо светилась на его ладони.
«Волшебный флейтист в этой коробке не обычный NPC. NPS и монстры в обычных ящиках - это люди, которые ранее умерли, но он другой. Он частичка души моего друга. Или, скорее, он - «доброжелательность», которую потерял мой друг».
Многие сомнительные моменты в коробке были объяснены. Дун Чжэн понял и сказал: «Итак, когда он спросил, знаю ли я его, это потому, что ты мой пленник?»
Цуй Цзоцзин ответил: «Вероятно. В конце концов он узнал меня, и я воспользовался этим, чтобы забрать фрагмент души».
Дун Чжэн: «Ты хочешь вернуть фрагмент своему другу? Я помню, ты называл его Фу Чжэ».
Цуй Цзоцзин согласно хмыкнул.
Дун Чжэн кивнул, а затем задал еще один вопрос: «Когда я использовал [Отпечаток Хроноса], почему флейтист не поддался магии времени, как было сказано в инструкции? Вроде бы на восьмой секунде он мгновенно явился передо мной».
Этот человек ... Почему он всегда сразу же переходит к главному?
Честно говоря, Цуй Цзоцзин не хотел отвечать на этот вопрос. Его личность как Узника Времени еще не могла быть известна другим, по крайней мере, сейчас.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 12(2). Официальный старт.
Как и Цуй Цзоцзин, Фу Чжэ был выбран элементами этого мира, чтобы управлять силой космоса. Хотя проклятие Королевы превратило его в Узника Космоса, флейтист был лишь частью его души. Даже в этом случае простого отпечатка пальца Повелителя Времени было недостаточно, чтобы поймать его.
«Я пока не могу этого сказать».
Дун Линьхай спросил: «Почему?»
У Цуй Цзоцзина было хорошее впечатление о Дун Чжэне, но это не значило, что он должен изо всех сил стараться хорошо относиться к Дун Линьхаю. По его оценке, до сих пор выступления подростка были очень плохими. Даже если мозгом было не так просто пользоваться, он все равно произносил так много ненужных слов. Когда что-то случилось, его первой реакцией было просить помощи у брата, как трехлетний ребенок.
Он прямо сказал: «Вы знаете, в чем суть мифа о Ктулху? Чем больше вы знаете, тем безумнее станете. Чем меньше вы знаете, тем вы стабильнее. То же самое и здесь. В настоящее время вы все еще слабы для всех этих знаний. Чтобы было легче, не задавайте слишком много вопросов».
Словесная критика Цуй Цзоцзина вызывала гнев у Дун Линьхая, но перед лицом несоответствия сил между ними, он мог только заткнуться, даже если его не убедили.
Услышал ответ Цуй Цзоцзина, Дун Чжэн все больше и больше убеждался, что этот подросток никогда не будет обычным. С тех пор, как он был знаком с ним, Дун Чжэн никогда не видел изменений температуры в глазах Цуй Цзоцзин. Даже когда он обнаружил фрагмент души своего старого друга, его глаза все еще были холодными, оставляя только гнетущую депрессию.
Разве нормальные люди без колебаний пинают старых друзей?
«Линьхай и я будем совершенствоваться как можно скорее. Я чувствую, что у тебя много историй. Это нормально – какое-то время проявлять бдительность по отношению ко мне, но, в любом случае, я надеюсь, что однажды наступит день, когда мы сможем быть по-настоящему откровенны и честны друг с другом».
Дун Чжэн закрыл коробку, посмотрел Цуй Цзоцзину в глаза и сказал с самым искренним отношением: «Нас связывают договор заключенного и контракт крови. Подсчитано, что нам нужно будет взаимодействовать ещё в течении долгого времени. Обстоятельства внутри ящика были неотложными, и у нас не было возможности официально представиться. Теперь у нас есть время для этого».
Цуй Цзоцзин находил отношение Дун Чжэна вполне удовлетворительным. В комнате было всего два стула, поэтому он убрал стеклянный стакан и сел прямо на журнальный столик. Он сказал: «Ах, тогда вперёд».
«Дун Чжэн, 26 лет. В реальном мире работаю в семейном бизнесе. Три дня назад погиб в автокатастрофе».
Он окончил университет финансов войдя в топ-10 лучших учеников. Получил научную степень магистра в области финансов и делового администрирования, проявив себя как молодой предприниматель. Его капитал в реальном мире был не маленьким, но здесь все было бесполезно.
Дун Чжэн имел хорошее самосознание.
«Дун Линьхай, в следующем месяце исполнится 18 лет, только что сдал вступительные экзамены в колледж и умер вместе с братом». Говоря о своей смерти, Дун Линьхай неловко заерзал. «Я люблю спорт, и моя физическая подготовка относительно хорошая, по крайней мере, не хуже брата».
Двое богатых детей?
Цуй Цзоцзин кивнул. Неудивительно, что Дун Чжэн обладал темпераментом старшего, а Дун Линьхай был избалованным.
«Цуй Цзоцзин. Моё имя заключенного Арабидопсис, возраст… 16 лет. Что я испытал в Чистом Белом Царстве, я пока не могу вам рассказать. Но помните, что я намного сильнее, чем вы думаете. С моей помощью здесь, вы точно сможете прожить дольше. По крайней мере, вы не будете такими неосведомленными, как большинство новичков».
Никогда не будет чистой бескорыстной помощи. Дун Чжэн знал о невысказанных словах Цуй Цзоцзин. «Каковы твои условия?»
Было очень удобно разговаривать с умным человеком. Цуй Цзоцзин прямо ответил: «Не полагайся только на наличие кровного контракта и тебе не разрешено использовать эти три абсолютные команды без моего ведома. Не позволяй себя легко ранить. Я очень боюсь боли. Когда я чувствую боль, у меня очень плохое настроение. Когда у меня плохое настроение, я боюсь даже самого себя».
Это были не недостижимые условия. Дун Чжэн немедленно согласился. «Хорошо, есть еще что-нибудь?»
«Нет, если у тебя есть вопросы, ты можешь задать мне их в любое время. Пока я знаю, я скажу всё, что смогу сказать».
«Собственно, есть один самый важный вопрос». Дун Чжэн вытащил телефон из стола и открыл приложение с белым значком. Приложение автоматически появилось на его телефоне после того, как он попал в Чистое Белое Царство.
Он исследовал его и увидел, что он включает в себя множество необходимых здесь функций, включая базовую информацию, платформы для онлайн-торговли и разведывательные центры.
Дун Чжэн открыл основную информационную функцию и передал телефон Цуй Цзоцзин. «Сейчас у нас с Линьхай всего 44 командных очка. Ночная очистка наступит через пять дней. Если до этого времени у нас не будет 60 очков, один из нас будет очищен».
Цуй Цзоцзин взглянул на информацию о команде на экране, а затем посмотрел на дату в верхнем правом углу – 3 апреля. Скоро действительно будет время для кровавой ночи.
В мире Чистого Белого Царства было недостаточно просто успешно пройти коробку, чтобы выжить. Очки определенно были самыми важными. За каждый день, проведенный в Чистом Белом Царстве, будет вычитаться небольшое количество очков. Очки также нужны для покупки различных вещей в магазине. 8-го числа каждого месяца будет проводиться ночная очистка, и те, у кого меньше 30 очков, будут «очищены».
Самый распространенный способ заработать очки – это очистка ящиков и обмен предметов. Дун Чжэн и Дун Линьхай заработали в общей сложности 40 очков после прохождения коробки для новичков. После этого каждый из них потратил 3 очка, чтобы выжить. Они думали, что смогут пройти последнюю коробку и временно остаться здесь, прежде чем двигаться дальше. Однако, они не ожидали, что заработанные баллы будут вычтены и останется всего 10 баллов.
«С этим легко справиться, разве это не просто очки? Вам нужно только пройди коробку». Цуй Цзоцзин вернул телефон Дун Чжэну, и его пара глаз «я думал, что это большое дело» расслабилась. «Ребята, давайте сделаем перерыв на два дня, и когда у вас будет достаточно энергии, вы сможете заработать очки и вернуться».
Сказав это, молодой человек перестал следить за реакцией двух мужчин. Он выпрямился, подошел к окну, протянул руку и прижал ее к узкому окну трубчатого домика. Вдалеке он мог видеть разбросанные павильоны города, а также дороги, переплетенные, как кровеносные сосуды, и совершенно белое пространство чуть дальше.
Там был цирк. Каждый день у дверей этой палатки проходили бесконечные поезда, доставляющие новых будущих паломников улыбающемуся клоуну, который отвечал за приветствие новичков и направление их к жизни в этом посмертном мире.
В далеком регионе гигантское дерево соединяло землю и небо, а железнодорожные пути уходили в облака. От послесвечения 10000 молний рождались киты, а слезы цветов и огня порождали снежные поля.
Еще дальше Кетер доминировал над информационной супермагистрали. Вход в страну грёз был искажён рёвом паровой машины, в то время как морской туман безудержно распространялся. Энтропия течёт вверх по течению, и дворец Королевы навсегда остаётся в саду за домом Бога.
Это было Чистое Белое Царство, с которым он был знаком.
——Арка первая: Хамельн [Конец] ——
Примечание переводчика:
Вот и закончилась первая арка сего произведения. Переводчику очень понравилось данное произведение, поэтому он решил взяться за его перевод. Если дорогим читателям так же понравилось сие произведение, не забудьте оценить :)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 13(1). Паломничество.
——Арка вторая: Лабиринт Времени [Начало] ——
Когда в дверь постучали, трое в комнате были немного удивлены.
Дун Чжэн и Дун Линьхай только что прибыли в Чистое Белое Царство. Кроме Аллена Кинга, с которым они познакомились в Хамельне, они никого не знали. Кто мог прийти к ним в гости?
Дун Чжэн встал и сказал: «Я открою дверь».
Теперь они жили в самом обычном трубчатом домике. Он был невелик, состоял всего лишь из одной спальни и одной гостиной. Ключ от номера был передан им клоуном через ящик для новичков. Мебели едва хватало, и братьям приходилось спать на кровати по очереди.
Дун Чжэн наблюдал за соседями последние три дня. Оказалось, что их соседи были такими же новыми жителями, как и они сами. Но многие люди, казалось, ушли и больше не вернулись. Помимо переезда в другой дом, единственным вероятным вариантом была смерть.
Он открыл дверь, но в холле никого не было, кроме курьерской посылки.
Дун Чжэн присел на корточки и посмотрел на прикреплённую записку курьера. Его имя было записано как получатель, но информация об отправителе осталась пустой.
В этом месте было много вещей, которые нельзя было объяснить здравым смыслом реального мира. Дун Чжэн больше не беспокоился о том, чтобы понять эти вещи, и просто отнес коробку в дом.
Она была довольно тяжелой.
И… кажется, внутри что-то шевелилось?
Дун Линьхай с любопытством подошел к нему. "Это что?"
«Я не знаю», - Дун Чжэн поставил коробку на стол. Цуй Цзоцзин, который сидел на подоконнике и предавался воспоминаниям, повернул голову и увидел коробку. Его глаза загорелись, и он сразу подошел. «Это для меня».
«Разве ты не пленник? Зачем кому-то что-то тебе присылать? Там также четко указано имя моего брата», - выплюнул Дун Линьхай.
Цуй Цзоцзин проигнорировал его и взял ручку Дун Чжэна на стол. Кончик ручки легко перерезал ленту по крышке коробки. Вместе со звуком разрывающейся упаковки, содержимое внутри коробки издавало беспокойный шум и не могло дождаться, чтобы показать свою голову.
Это… кошка?!
В тот момент, когда посылка была открыта, из коробки ловко выскочил белый кот. Его розовые заостренные треугольные уши дрожали, а янтарные глаза были ясными и прозрачными, как две стеклянные бусинки, похожие на солнце. Его хвост скользнул по запястью Цуй Цзоцзин.
Он изящно запрыгнул на стол и сел, удивленно посмотрел на двух братьев перед собой и сказал с глубоким русским акцентом: «Здравствуйте».
… Погоди, кот говорил?
Что за грёбанный акцент?!
Дун Линьхай был ошеломлен.
Что это за фантастический мир!
Хотя внешне он выглядел спокойным, Дун Чжэн также не мог не удивиться. В своем самосознании он никогда не мог представить себе кошку с русским акцентом. На самом деле, в Хамельне даже крыса могла разговаривать и носить жилет. Столкнувшись с подобным, чему ещё было удивляться?
Цуй Цзоцзин протянул руку и почесал Виктору подбородок, наконец, почувствовав облегчение. «Он даже использовал курьерскую доставку. Он не боялся, что тебе будет скучно?
«Главное, я на месте. Подумаешь, некоторое время оставался в коробке. Это не имеет особого значения». Виктор нежно потерся о ладонь подростка и улыбнулся двум изумленным братьям. «Не удивляйтесь. Я друг А-Цзо(1), Виктор Владимир Молотов. Можете звать меня Виктор. Или, как А-Цзо, можете называть меня дядей».
Слетевшая с кошачьего языка вереница русских имен прямо ошеломила Дун Линьхая. Он посмотрел на Цуй Цзоцзина, затем на белого кота, а затем на Дун Чжэна. Он мудро решил временно промолчать.
«Ты ведь не обычный заключенный?» - спросил Дун Чжэн после минутного молчания.
Цуй Цзоцзин приподнял брови. «Почему ты спрашиваешь?»
«Хотя я здесь совсем недавно, в справочнике для новичков ясно написано, что, как только кто-то попадет в плен, он может сохранить свою память, но ему не позволят любые личные контакты с людьми, которых он знал ранее».
Дун Чжэн спокойно посмотрел на Цуй Цзоцзина и добавил: «Когда я дрался с флейтистом, ты тоже внезапно выбежал из камеры заключенного по своей собственной инициативе. А теперь в дверях появился еще один старый друг. На самом деле, ты не совсем под моим контролем, верно?»
«Ты прав», - откровенно признал Цуй Цзоцзин. «Я не настоящий заключенный и у меня действительно были другие цели, когда я пришёл сюда с Виктором. Но ты должен поверить, что если есть контракт крови, я не смогу легко причинить тебе вред».
«Я знаю. Но ощущение того, что тебя держат в неведении, очень неприятно». Дун Чжэн не привык к тому, что ничего не может контролировать. Но в этот момент он мог только начать медленно к этому привыкать. «Я подожду, пока ты мне скажешь».
«Не волнуйся. Как только мы убедимся, что ты сможешь помочь мне и А-Цзо, мы во всем признаемся». Виктор протянул розовую переднюю лапу Дун Чжэну. Он знал, что, учитывая характер Цуй Цзоцзина, он, скорее всего, будет показывать холодное лицо и вообще не сможет хорошо говорить при встрече с незнакомыми людьми. Поэтому ему нужно было проявить инициативу, чтобы сначала проявить добрую волю.
Он не против заняться общественной работой вроде налаживания добрых отношений.
Примечание переводчика:
Приставка «А» – в китайском языке используется перед именами детей, слуг или близких людей, чтобы показать своё покровительство или хорошее отношение. Вообще, она употребляется со вторым иероглифом имени, но автор в своём произведении использовал первый иероглиф имени главного героя. Вначале переводчик заподозрил, что это у него проблемы с переводом, но после того, как несколько раз перепроверил, понял, что это на самом деле так.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 13(2). Паломничество.
Маленький белый котик, стоявший перед ним, выглядел безобидным. Дун Чжэн заколебался, но не уклонился и двумя пальцами нежно схватил Виктора за переднюю лапу. «Хорошо».
Он выглядел пушистым, мягким и гладким, это действительно кот? Неужели настоящий кот?!
Дун Линьхай подавил желание прикоснуться к нему и спросил: «Это… Я позволю себе спросить, ты всегда был котом? Я имею в виду, ты научился так говорить или раньше был человеком?
«Я человек», - терпеливо ответил Виктор. «Просто я в ловушке кошачьего тела. Одна из целей А-Цзо – помочь мне вернуться к тому, каким я был когда-то».
«О, это легче принять». В конце концов, будучи подростком с фантастическим воображением, Дун Линьхай быстро принял сей факт и спросил: «Что ты ешь? Тебе нужно покупать корм для кошек и другие вещи? Или вы едите то же, что и мы?»
«Лучше всего иметь кошачий корм. Я также могу есть обычную пищу, если условия не позволяют».
«Э-э, я не знаю, есть ли здесь принадлежности для котов, но я слышал о лучшем корме для кошек».
Пока Дун Линьхай и Виктор весело болтали, Цуй Цзоцзин взял на столе «Руководство по выживанию для новичков Чистого Белого Царства» и просмотрел его. Тот, который он взял, должно быть, принадлежал Дун Чжэну. Он был покрыт множеством отметок, в том числе о том, как выступать в боксе, чтобы набрать больше очков, о правилах ночных чисток и т.д. Это отражало серьезность человека.
«Я до сих пор мало что понимаю об этом месте», - внезапно сказал Дун Чжэн. Он прислонился к стене и смотрел на подростка, который смотрел на справочник.
Цуй Цзоцзин поднял голову и посмотрел на него: «Например?»
«Клоун сказал, что, если мы хотим выбраться отсюда, мы должны принимать участие в паломничестве, добраться до дворца Королевы и обратиться к ней с просьбой. Об этом тоже написано в справочнике». Голос Дун Чжэн был спокойным. На самом деле эта проблема беспокоила его с тех пор, как он попал сюда. «Но действительно ли кто-нибудь вернулся успешно? Все пришли сюда после смерти в реальном мире. Учитывая, как я и Линьхай умерли в реальности, наши трупы будут иметь не самую лучшую форму. Если мы вернемся назад, в какой форме мы будем существовать?»
«……» Цуй Цзоцзин на мгновение замолчал. «Я пока не могу тебе этого сказать».
Дун Чжэн резко спросил его: «Ты не можешь или не знаешь?»
«Я знаю, но прямо сейчас эта информация не имеет особой ценности».
В конце концов, с момента существования Чистого Белого Царства только он один успешно ушел.
Вечером, в его шестнадцатый день рождения, вся семья приготовила роскошный ужин и ждала, когда он вернется из школы. Но новостей не было до 19:00. Между тем, новость о побеге заключенного из тюрьмы неоднократно передавалась по телевидению.
Мать сопровождала сестру домой, а встревоженный отец пошел искать его. Он нашел тело своего сына, получившего дюжину ножевых ранений, в глухом переулке. Он лежал в луже засохшей крови, его тело уже было холодным и окоченевшим.
Мужчина, который был на грани обморока, едва успел заплакать, как неожиданно увидел, как окровавленные ресницы его сына слегка задрожали, а затем распахнулись.
Цуй Цзоцзин боролся в Чистом Белом Царстве три года и четыре месяца. Но на самом деле прошло всего два часа тридцать семь минут.
То, что произошло восемь лет назад, все еще было таким ярким. Цуй Цзоцзин закрыл глаза и подумал о слезах родителей и сестры, когда уходил. В его сердце не было волн, только тупая боль.
«Хорошо, позволь мне перейти к другому вопросу». Вместо этого Дун Чжэн спросил: «Не мог бы ты рассказать мне о паломничестве?»
На этот вопрос было очень легко ответить. Цуй Цзоцзин сказал: «Географическое расположение границ Чистого Белого Царства можно представить, как круг. Сейчас мы находимся во внешнем слое, а дворец королевы находится в центре. Пространство между двумя локациями заполнено извилистым пространством, через которое могут пройти только бесконечные поезда. Бесчисленное количество людей, которые хотят выйти, пойдут на риск и пройдут половину Чистого Белого Царства, чтобы подать прошение Королеве. Со временем, люди стали называть путешествие в центральные районы паломничеством. Что касается процесса… Он заключается в том, чтобы войти в коробку и получить из нее очки, реквизит, подсказки, улучшения навыков и билеты для входа в следующую зону. Этот процесс необходимо повторять, пока вы не достигнете пункта назначения».
Затем вас встретят ложью, за которой последует смерть.
Когда Цуй Цзоцзин объяснял это, Виктор и Дун Линьхай подсознательно перестали разговаривать и тихо слушали. Голос юноши был единственным звуком в гостиной. Хвост Виктора, который ранее раскачивался взад и вперед, теперь глухо лежал на журнальном столике. Его белые ресницы опустились, скрывая печаль в янтарных глазах.
—— Он уже не может вспомнить, скольким смертям он был свидетелем.
«Это должно быть сложно», - пробормотал Дун Линьхай.
Цуй Цзоцзин сказал: «Это очень сложно, поэтому некоторые люди предпочитают жить здесь вечно и не совершать паломничество. Они просто регулярно заходят в ящики низкого уровня, чтобы заработать очки, на которые можно жить какое-то время. Даже в этом случае очень легко умереть в низкоуровневых ящиках —либо из-за различных несчастных случаев, либо из-за недостатка сил. Есть также небольшое количество людей с определенными характеристиками, признанными Чистым Белым Царством. Таким образом, они были наняты Чистым Белым Царством в качестве производителей оружия, билетных инспекторов или гидов, и они могут положиться на эти работы, чтобы получить жизненные квалификации».
Слова Цуй Цзоцзин упали, и все замолчали.
«Вот так-то». Этими последними словами он нарушил тяжелое молчание. «Что ты выберешь?»
Дун Чжэн задался вопросами…
Предпочёл бы он рассчитывать на имеющиеся моменты, чтобы бороться за выживание изо дня в день? Или предпочёл бы дождаться, пока судьба выберет его и навсегда станет нанятым Чистым Белым Царством? Или же он предпочёл отправиться в паломничество с риском для жизни, в погоне за возможностью вернуться домой?
Разве выбор не сложен?
Но у Дун Чжэна не было выбора.
Он всегда считал, что судьба находится только в его собственных руках, и с самого начала отвергал всё, что не было его собственными решениями.
Остаться здесь на всю жизнь? Невозможно!
«Пойдем в паломничество». Мужчина сказал это так просто и аккуратно, что не заметил легких волн в глазах Цуй Цзоцзина, когда он услышал этот ответ. Он посмотрел на Дун Линьхая. «Ты будешь со мной?»
«Конечно!» Подросток сразу громко ответил. «Я не хочу оставаться здесь на всю жизнь. Лучше воевать. По крайней мере, есть надежда».
«Тогда решено». Цуй Цзоцзин щелкнул пальцами и прислонился к стене, не замечая, что на его губах появилась легкая улыбка. «Я помогу тебе в твоем паломничестве. Я надеюсь, что вы двое проживете достаточно долго, чтобы мы с Виктором могли поделиться с вами своими секретами».
«Обязательно», - поправил его Виктор. Мужчина в теле кота был как никогда нежным и твердым. «Они обязательно добьются успеха».
В этот момент было посажено маленькое семя, которое тихо зреет в ожидании грозы, которая разрушит мир.
Цуй Цзоцзин снова посмотрел на небо. Он знал, что в другом измерении, куда его зрение не могло дотянуться, его семья все еще ждала его возвращения домой.
Карта заключенного заставила Дун Чжэна выбрать его в самый критический момент, но в только сейчас Цуй Цзоцзин выбрал Дун Чжэна.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 14(1). Психологическое бремя.
Этой ночи суждено было стать бессонной.
Пройти через коробку и испытать серию захватывающих ситуаций. Потом появился в доме кот с русским акцентом. Принятие решения стать паломником. Открытие некоторых секретов, понимая, что есть ещё много чего неизвестного и скрытого ...
Только люди с большим сердцем смогут спать спокойно.
Дун Чжэн сидел на шезлонге у балконной двери, глядя на яркую луну за окном. Темно-синее, бархатное ночное небо было полно ярких звезд. Такое звездное небо было трудно увидеть в реальном мире. Ветер дул из полуоткрытого окна, унося с собой неизвестный аромат цветов и растений и создавая таинственное дыхание, совершенно уникальное для этого места.
Этот мир был не таким, каким казался.
После их неожиданной автомобильной аварии яркое и славное будущее раскололось, как луна, отражающаяся в воде, ускользающая сквозь их пальцы.
Дун Чжэн закрыл глаза. Половина его лица была залита лунным светом, а другая половина была заключена в тени. Граница между светом и тьмой молча проходила по его высокой переносице.
В отдельной спальне Дун Линьхай беспокойно спал на кровати.
Хамельн утомил его, и это глубокое истощение в сочетании с его новым осознанием этого мира сделало его сонным. Но ему не потребовалось много времени, чтобы внезапно, по необъяснимым причинам, проснуться.
Лунный свет просачивался из щелей в занавесках, освещая длинную и узкую полку возле кровати. Он тупо уставился на свет и внезапно почувствовал запах чего-то сладкого и жирного.
…Что это?
Холодная вязкая жидкость капала с потолка, разбиваясь об него громким щелчком, прежде чем скатиться по его щекам на простыни.
Но запах был более резким и отвратительным.
Дун Линьхай задрожал. Он задержал дыхание и поднял руку, чтобы коснуться своего лица. Кровь была стерта и отчетливо отразилась в лунном свете.
Две огромные ящерицы выскочили из темноты. Их большие рты открылись, издавая шипение и обнажая ряд острых клыков, когда они бросились на него. Их глаза злобно вспыхнули, когда их когти вонзились в его кожу.
Глаза Дун Линьхая резко открылись.
Подросток отчаянно ахнул, его сердце чуть не выпрыгнуло из груди. Белый кот, спавший на его кровати, исчез. Спальня была пуста, если не считать спрятанный в тени диспенсер для воды.
Он все еще чувствовал запах крови и запах изо рта ящериц. Его сонливость исчезла, и Дун Линьхай на некоторое время откинулся на одеяло, остро чувствуя, что что-то прячется в темноте. Казалось, что невинные души двух ящериц, которых он безжалостно убил, витали вокруг него, плача и крича.
Его страх с каждой секундой усиливался всё больше и больше. Он не вытерпел и решил выйти в гостиную.
Натянув тапочки и накинув пальто на плечи, Дун Линьхай толкнул дверь спальни и увидел Дун Чжэна, сидящего в кресле у балконной двери.
«Брат?» Дун Линьхай мягко позвал после ошеломлённой паузы.
Дун Чжэн, который думал с закрытыми глазами, открыл глаза и посмотрел на усталое лицо подростка. Он спросил: «Почему ты встал?»
«Я не могу заснуть», - честно ответил Дун Линьхай, садясь на диван. Он никому не рассказал о том, что ему пришлось пережить в Хамельне после того, как его забрали из тюремной камеры. Ощущение ножа, пронзающего плоть, выброс адреналина во время убийства, паника и волнение, когда хлынула кровь – всё это сдерживалось в его сердце, вызывая страх и беспокойство.
«Тогда давай посидим немного». Дун Чжэн принял более удобную позу. Линьхай был похож на их отца. Он выглядел обычным, но мужественным и прямолинейным. С другой стороны, Дун Чжэн пошёл в свою мать, которая умерла в следствии эмболии околоплодными водами и оставила после себя только фотографию.
Два брата молча сидели в гостиной. Это была четвертая ночь после того, как они пришли в Чистое Белое Царство. В этой маленькой квартире в форме трубы было тихо. Они не знали, как отец и мачеха Дун Чжэн, смогут пережить всё, узнав, что оба их ребёнка умерли одновременно.
Они не могли этого даже представить.
Дун Линьхай почувствовал озноб. Он сжал шею и сказал: «Брат, мне только что приснился кошмар. Приснилось, что две убитые в ящике ящерицы пришли ко мне, желая отомстить и съесть меня».
Дун Чжэн был немного удивлен. Он поднял голову, но вскоре понял, что это не слишком неожиданно. История в коробке была такой запутанной. Сюжет, казалось, был разрушен из-за вмешательства Цуй Цзоцзина. У них не было времени поговорить о том, что произошло. «Это произошло на кухне?»
Дун Линьхай кивнул и сказал: «Я был на кухне, когда проснулся. Была ящерица, которая хотела бросить меня в ведро с кипящей водой. Я забеспокоился, взял нож… и убил её. Потом я обнаружил, что тетю собираются убить и съесть. Чтобы спасти ее, я убил и повара».
Об этом было легко рассказать, но настроение Дун Линьхая не улучшилось. В конце концов, над его головой все еще висела тень чужих жизней. Будь то пролитие крови или обиды мертвых, ему было не по себе.
Дун Чжэн глубоко вздохнул. Он мог понять внутреннюю борьбу своего брата. В конце концов, по сравнению с ним, Линьхай был еще слишком молод. Молодой человек в этом возрасте ещё даже не вошёл в общество. Его глаза не могли удерживать песок, а сердце было недостаточно твердым.
Но в Чистом Белом Царстве эти штуки могли убить его.
Дун Чжэн тихо сказал: «Линьхай, это не тот мир, с которым мы знакомы. Вы должны понимать, что здесь, если вы мягкосердечны, вы умрете только сами. Более того, вы действительно думаете, что ящерицы - люди?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 14(2). Психологическое бремя.
Дун Чжэн тихо сказал: «Линьхай, это не тот мир, с которым мы знакомы. Вы должны понимать, что здесь, если вы мягкосердечны, вы умрете только сами. Более того, вы действительно думаете, что ящерицы - люди?»
«Я знаю, что они не люди. Я могу гарантировать, что в критических ситуациях я позволю себе жить, но… но моё сердце все ещё чувствует дискомфорт», - тихо сказал Дун Линьхай. «Я также понимаю, что позже, во время паломничества, обязательно будет больше кровопролития и смертей. Может быть, однажды я привыкну к этому и буду принимать это как должное… Но сейчас я действительно не могу этого принять».
«Во время Второй мировой войны Соединенные Штаты провели расследование, которое показало, что уровень использования пуль у большинства солдат был чрезвычайно низким. Они предпочли бы быть убитыми врагом, чем убивать других людей».
Дун Чжэн посмотрел на подростка, поджал губы в темноте и медленно сказал: «Позже, чтобы изменить эту ситуацию, американские военные заменили свои обычные движущиеся цели на гуманоидные цели во время тренировок, чтобы в военное время солдаты легко стреляли в врагов. На инстинкте. Этот успех позволил военным США одерживать победы в следующих войнах. Но в то же время это вызвало у солдат огромное посттравматическое стрессовое расстройство».
«Спасение рядового Райана?»
Дун Чжэн кивнул. «Да. Нежелание убивать подобных нам существ - нормальный человеческий инстинкт. Тревожно и грустно чувствовать себя нормально, но здесь ничего не поделаешь. Если тебе страшно, ты можешь прийти ко мне в любое время».
Его голос остановился, а затем стал мягче. «Цуй Цзоцзин прав. Ты слишком зависим от меня, но это не имеет значения. Независимо от того, кто это, требуется время, чтобы адаптироваться».
Никто не знал о диалоге между братьями в ту ночь. Цуй Цзоцзин в то время не находился в помещении заключенного и вместо этого сидел на крыше здания с Виктором.
Вечерний ветер дул на лоб подростка, принося с собой сырость, характерную для поздней ночи. Виктор сидел рядом, смотря вдаль.
Цуй Цзоцзин только что рассказал ему, что случилось в Хамельне.
Изумрудно-зеленая линия мерцала на ладони Цуй Цзоцзин. Это был фрагмент «доброй воли», отображающий колебания космической энергии. Виктор коснулся души кончиком хвоста и почувствовал радость, через которую она прошла.
«Сейчас самое главное - выяснить местонахождение Фу Чжэ, Ло Янь и Наны. После того, как тебя вызвали, клоун сообщил мне плохие новости. С тех пор, как мы уехали, о Ло Яне и Нане больше ничего не было слышно. К счастью, теперь у нас есть один из фрагментов души Фу Чжэ, и мы можем использовать его, чтобы найти ключ к разгадке».
«Я очень переживаю за них». Цуй Цзоцзин держал свет в ладони, и три печати на его запястье вспыхнули. Через мгновение он сказал: «К счастью, с их нынешним статусом мастеров стихий, Королева не может убить их напрямую, что также является утешением».
Виктор в знак согласия промычал и через мгновение сказал: «Ты сказал, что встретил «Таинственного Червя» в коробке? Это должна быть ветвь его сознания, используемая для наблюдения за фрагментами души Фу Чжэ».
«Да, это была просто очень слабая ветка, но это все же немного хлопотно. Теперь у людей Королевы есть новости о моем возвращении». Цуй Цзоцзин сказал, что это было неприятно, но он не чувствовал, что это головная боль. Когда он решил убить Генри, чтобы дать ему облегчение, он уже отказался от идеи временно скрываться.
В любом случае, как бы он ни прятался, его всё равно рано или поздно найдут.
Виктор сказал: «Согласно персонажу «Тайного Червя», он пока не скажет ни Королеве, ни остальным. Ведь борьба наследников дошла до непримиримой точки. Если он может убить нас прямо без потерь, он определенно получит большие заслуги перед Королевой. Ему нелегко поделиться такими хорошими вещами с другими».
Цуй Цзоцзин мягко вздохнул и обнял Виктора. «Я надеюсь, что ты прав».
Белый кот потерся носом о бок Цуй Цзоцзина и прошептал: «Не волнуйся. Я всегда буду с тобой».
«Хорошо, а как ты относишься к человеку, подписавшему с тобой контракт заключённого?» Виктор уже знал, что между Цуй Цзоцзином и Дун Чжэном был кровный контракт. В любом случае, когда все было сказано и сделано, единственным решающим моментом был характер Дун Чжэна.
«Он должен быть хорошим помощником». Цуй Цзоцзин дал довольно хорошую оценку.
Казалось, это действительно хорошо. Виктор не мог не улыбнуться. «Я тоже так думаю. Не только он, но и мальчик имеет большой потенциал».
«Я рад слышать это, дядя. Ты хорошо разбираешься в людях, поэтому, я верю в твоё видение».
Виктор с улыбкой пошутил: «По крайней мере, они лучше, чем ты, впервые сюда вошедший. Я до сих пор помню, что ты всё время нуждался в помощи».
«Эй, мне было всего шестнадцать лет. Дун Чжэн взрослый, как он может сравниться со мной? А Дун Линьхай занимается спортом. Его физическая форма намного выше, чем у меня в то время». Цуй Цзоцзин обнял Виктора, встал и почувствовал легкую усталость. «Пошли. Здесь холодновато. Вернемся и отдохнем».
Согласно плану Цуй Цзоцзина, они должны были войти в следующую коробку после двух дней отдыха. Цель состояла в том, чтобы заработать достаточно очков до наступления ночного клиринга. Но планы часто идут не так, как ожидается. Когда вход в случайную коробку [Лабиринт времени] внезапно появился, в ближайшем новостном канале, и дошел до ушей Цуй Цзоцзина, он немедленно решил изменить план.
«Что это?» - спросил Дун Линьхай.
«Вы должны были прочитать это руководство в последние два дня. Помимо покупки билетов за баллы на торговом рынке, их также можно получить прямо в коробке. В обычных ящиках вероятность этого может быть очень мала, но Лабиринт времени другой. Эта коробка, из которой продаются билеты».
Цуй Цзоцзин объяснил: «Если мы сможем достать билеты внутри, мы сможем сразу перейти в следующую область и пробудить ваши способности. Оказавшись там, мы также сможем потратить больше времени на коробки для новичков, чтобы накапливать очки».
Новости пришли так внезапно, что у Дун Чжэна не было времени на какие-то специальные приготовления. Однако, чтобы повысить их выживаемость, Виктор подписал контракт с Дун Линьхай, чтобы стать его вызывающим зверем. В сопровождении Цуй Цзоцзина и Виктора, в этой случайной коробке, не должно быть слишком много опасных переменных.
Хотя Виктор теперь был просто котом и не проявлял никакой боевой силы, интуиция Дун Линьхая подсказывала ему, что это определенно не обычный кот.
Итак, вечером третьего дня Дун Чжэн и Дун Линьхай вышли из дома и пошли в торговый район. Там они нашли кофейню. Войдя внутрь, они поставили пакет кофейных зерен на стойку регистрации в качестве платы и прошли в центр, где миновали занавеску и прошли в заднюю часть рабочей зоны. Их глазам предстал одинокий холодильник в углу.
Внутри холодильника был странный мир, в который они и вошли.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 15(1). Библиотека Хаоса.
Зайдя в холодильник, наступил момент невесомости. Но вскоре смутная дезориентация исчезла, и сцена перед ними прояснилась.
Перед ними был короткий коридор, ведущий в холл. Стены по обе стороны коридора были обнесены деревянным забором высотой около 1,2 метра. Сверху было много знаков с символами – было бы неуместно говорить, что они напоминали людей. В конце концов, некоторые изображения вообще не выглядели человеческими.
Хотя он не мог понять текст, Дун Чжэн все же мог использовать свою интуицию, чтобы предположить, что запись выше была названием изображения ниже, которые были биографическими зарисовками «человека».
Коридор библиотеки.
Дверь, из которой они вышли, находилась в другом конце коридора. Она была наполовину открыта, а за ней был другой зал, откуда виднелся угол высокой книжной полки. Сцена кофейни полностью исчезла, как будто вход в коробку полностью закрылся в тот момент, когда они вошли.
«Библиотека Хаоса?» Цуй Цзоцзин потребовал, чтобы Дун Чжэн освободил его из камеры заключенного, как только они войдут в коробку. Подросток нахмурился и пробормотал: «Неужели именно библиотека открыла Лабиринт Времени?»
«Хаос?» Дун Чжэн повторил слово, происходящее от греческого слова χάος, означающее разгром и беспорядок.
Виктор шёл впереди, он остановился и посмотрел назад. «Библиотека всегда была очень сдержанной и не будет лишний раз представать перед людьми. На этот раз она напрямую обратилась к Лабиринту Времени. Должно быть, она столкнулась с проблемой».
Дун Линьхай посмотрел на таблички на стене. Хотя он не мог понять текст, передаваемую информацию можно было легко понять. На изображении перед ним предстала морда осьминога ... Этот «джентльмен» носил строгий костюм и пару кожаных ботинок. Лицо было, ну… его нос, казалось, превратился в две дырки ноздри. Над верхней губой, закрывая рот, росло больше дюжины щупалец, а его взгляд искоса смотрел в сторону, на что-то за пределами камеры.
Если не обращать внимания на эту странную внешность, человек действительно выглядел как очень воспитанный и известный ученый.
«Это очень похоже Ктулху», - прокомментировал он в конце.
«Ты не сможешь повторить этого, когда увидишь это собственными глазами», - сказал Цуй Цзоцзин. Три человека и один кот прошли в холл в конце коридора и постепенно услышали громкие голоса.
Похоже, там было много людей.
Когда они вошли в зал и увидели толпу внутри, Дун Чжэн и Дун Линьхай были поражены.
Почему здесь так много людей?
По какой-то причине многие люди, пришедшие в Чистое Белое Царство, естественно думали, что в коробке не так уж много людей. До того, как попасть в королевство, Дун Линьхай был обычным 17-летним мальчиком, который любил играть в игры и читать романы. Чтобы преследовать острые ощущения и опасности, он также прочитал множество романов с неограниченным потоком, таких как «Триллер-парк», «Игра клоунов» и «Адское кино», а также 404 классических произведения, таких как «Взгляд в бездну…».
Конечно, также было возможно, что книги, которые он читал, были неадекватными, что делало его невежественным и мало информированным.
Присутствовало более тысячи человек, и непрерывный поток людей все еще проходил через коридоры, соединенные с залом. После непродолжительного замешательства Дун Линьхай прикоснулся к Дун Чжэну и прошептал: «Что происходит? Тут проходит какая-то встреча?»
«Похоже на то». Дун Чжэн тоже не был уверен. «Давайте сначала найдем место, где можно присесть».
Зал был похож на большой конференц-зал. Там были десятки рядов стульев, расставленных как классная аудитория, и были слегка изогнуты, чтобы окружать основную лекционную трибуну в передней части высокой платформы.
Как и в лекционных залах в школьные годы, никто вообще не хотел сидеть в первых рядах. Все втиснулись в конец, и трое могли сесть только в пустом месте на краю среднего переднего ряда.
Виктор боялся, что на него случайно наступят. Он запрыгнул на колени Цуй Цзоцзина, сел и осмотрелся. Выражения лиц всех были сбиты с толку, и они перешептывались со своими товарищами. А тем, у кого не было товарищей, оставалось только смотреть по сторонам.
Очевидно, что все меньше нервничали при таком большом количестве людей. Один стакан воды может броситься в глаза, с повышенным риском быть выпитым в любое время. Но когда этот стакан воды был объединен с океаном воды, это было еще одной формой безопасности.
Нынешний коллективный менталитет был таков: в любом случае, если так много людей вместе, они не обязательно выберут меня, верно?
Цуй Цзоцзин и Виктор давно знали, что любая коробка с названием «Лабиринт Времени» будет непростой, поэтому они были самыми спокойными во всем зале.
Дун Чжэн тихо спросил: «Вы знаете, что происходит?»
Цуй Цзоцзин ответил: «Скорее всего у библиотеки проблемы. Но у людей здесь, кажется, не так много опыта. Вероятно, они ограничили ящик только для новичков, тем самым не допуская участия более могущественных паломников».
Виктор кивнул. «Итак, это, вероятно, ящик, который открыт одновременно в нескольких областях, а это значит, что в этом зале, в настоящее время, находятся люди из разных областей».
По правде говоря, объяснение Цуй Цзоцзина и Виктора только больше сбило с толку Дун Чжэна и Дун Линьхая.
Из-за того, что в прошлом он много спрашивал, Цуй Цзоцзин смеялся над Дун Линьхай. Он быстро понял, что лучше попытаться использовать свой мозг, а не задавать вопросы. Если он действительно не понял, то он должен спросить своего брата и ни в коем случае не должен провоцировать этого негодяя.
Ему явно было всего пятнадцать или шестнадцать, но он был просто сумасшедшим. Еще до того, как его брат заговорил, этот человек подходил и читал ему лекцию. Действительно раздражает.
Спустя пять-шесть минут и из коридора больше никто не выходил. Подавляющее большинство людей нашло место, чтобы присесть. Их, казалось, были тысячи, и почти все говорили, создавая беспорядочную какофонию голосов.
Как только голос дискуссии набирал силу, что-то внезапно упало с потолка.
Да, просто упало.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 15(2). Библиотека Хаоса.
Дун Чжэн, наблюдавший за обстановкой в зале, ясно видел весь процесс. Гуманоидная фигура с головой осьминога внезапно пробила потолок, просочилась в зал и, наконец, приземлилась на главную платформу.
«Эх! Это то, что я только что видел над стеной!» - немедленно сказал Дун Линьхай.
В тот момент, когда эта штука появилась, во всем зале стало тихо. Затем раздались панические крики.
В конце концов, это выглядело так… устрашающе.
Если для правильного описания нужно было использовать одно слово, можно было бы использовать только «Ктулху».
Люди от природы испытывают сильную враждебность и сопротивление неизвестному и тому, что не соответствует их познанию. Многие люди встали прямо и приняли боевую стойку, как будто готовясь сопротивляться тому моменту, когда монстр двинется.
«Все, пожалуйста, помолчите». Низкий голос напоминал резонанс 10 000 мехов аккордеона, легко доходящих до ушей каждого. Хотя рот осьминога не шевелился, его голос «слышали» все.
Сотни ртов, готовых закричать, захлопнулись одновременно, и те, кто встал, тихо сели на свои места.
В абсолютной тишине Дун Чжэн попытался открыть рот, но обнаружил, что вообще не может издать ни звука.
Это определенно был мощный метод контроля над разумом.
Брат Осьминог остался очень доволен нынешней атмосферой в зале. Некоторое время он осматривался. Хотя его глаза были кроткими, все в пределах его блуждающего взгляда дрожали от страха.
«Приветствую всех, добро пожаловать в Библиотеку Хаоса. Я здесь библиотекарь S172. Поскольку моё имя не может быть понято людьми, вы можете временно называть меня Карлс, - медленно произнес брат Осьминог. Из двух прикрепленных мягких чешуек на его щеках, казалось, текла густая жидкость, которая не капала.
[Все администраторы библиотеки обладают невообразимой властью.] Голос Цуй Цзоцзин внезапно прозвучал в голове Дун Чжэна. [Их сознание содержит богатейшие знания со всей вселенной, поэтому они сами являются живыми книгами в библиотеке.]
Дун Чжэн был пассивно молчалив, он мог только кивнуть головой и спросить: [Неужели его контроль не может помешать контакту заключенного?]
[Нет, на этот раз я не могу вмешиваться.] Цуй Цзоцзин легко отнесся к этому в одном предложении. [Этот ящик необычный, обрати на него внимание.]
«Прошу прощения за то, что позвал вас всех в спешке, но ситуация срочная, и мы должны сделать это немедленно. До появления 1.72-мерных часов неизвестная сила внезапно атаковала библиотеку, и книги в библиотеке сильно пострадали. Хотя мы изгнали силы вторжения, мы всё же потеряли значительную часть классики».
«Поскольку библиотека находится в центре хаоса, когда злоумышленник вытащил книги, эти классические произведения превратились в фрагменты, разбросанные в разном времени и пространстве. Как администраторы, мы, библиотекари, не можем покинуть библиотеку».
«Чтобы найти классику, мы должны позаимствовать силу Лабиринта Времени и открыть вход, чтобы пригласить всех вас войти, надеясь использовать вашу силу, чтобы найти потерянные книги».
Осьминог остановился на несколько секунд, а потом продолжил: «Лабиринт Времени был запечатан как одна из запретных областей Чистого Белого Царства из-за переполнения пространственно-временной энергии. Есть много реликвий и сокровищ из разных измерений, но также есть много изгнанных злых монстров».
«Когда вы ищете фрагменты классики, вы должны обратить внимание на свою безопасность. Если вы столкнулись с опасностью, с которой не можете справиться, назовите мое имя «Карлс» в своем сердце. Я сделаю все возможное, чтобы помочь».
«Найдя осколок, сохраните их у себя на некоторое время. Как только лабиринт закроется, я верну всех сюда, и тогда вы сможете отдать мне осколки».
«Ладно, на этом всё. Каждую секунду осколки перемещаются, есть большая вероятность того, что какие-то из них потеряются в прошлом. Время спешить. Пожалуйста, найдите их как можно скорее…»
Хлоп!
Прежде чем брат Осьминог успел сказать больше, произошел взрыв, и весь зал сильно затрясся!
Но даже в этом случае все напуганные люди по-прежнему не могли проявить внешне своё стрессовое состояние.
В тот момент, когда раздался взрыв, из-за спины осьминога выскочила пара массивных крыльев. Он взревел. Щупальца на его верхней губе дико разрослись и протянулись почти на сотню метров, прежде чем внезапно пронзили пустоту. Как будто щупальца прямо и жестоко ударили что-то в другом измерении, убив его!
«▇▇ ▇▇, они снова здесь!»
В сознании каждого прозвучал еще один низкий голос, слова которого были непонятны. Брат Карлс Осьминог внезапно взлетел в воздух. Он взмахнул крыльями, его широкая одежда развевалась, и пол зала внезапно залился белым светом.
«Бессмертны только знания и неизвестное. Я желаю тебе удачи…»
Когда прозвучали слова, части головоломки на полу внезапно разбились и упали в бесконечную пустоту внизу. Люди, которые не могли двигаться на своих местах, могли только смотреть, как они падали вниз. Но как бы безумно они ни кричали в своем сердце, они вообще не могли издавать никаких звуков.
Виктор схватил рубашку Цуй Цзоцзина двумя передними лапами, а мальчик крепко обнял кота на руках. Вместе с толпой он медленно катился и падал в другое время и пространство.
Глубже.
Ещё глубже.
Они наконец-то упали.
Внизу постепенно появлялся похожий на сад зеленый лабиринт, такой большой, что его можно было увидеть с высоты птичьего полета.
Сиденья исчезли, и люди разошлись, падая со скоростью, полностью нарушающей законы движения Ньютона. Они начали автоматически замедляться только при приближении к земле.
Дун Чжэн споткнулся, затем твердо встал и подсознательно потянулся, чтобы помочь Цуй Цзоцзину, который собирался приземлиться на спину, держа в руках кота.
Кот в руках юноши оттолкнулся от его руки и запрыгнул на плечо, позволяя юноше изменить позу и легко приземлиться на ноги.
Дун Линьхай приземлился на задницу.
Две тысячи человек были заблокированы высокими стенами и разбросаны по разным углам огромного лабиринта.
Небо над их головами по-прежнему осталось голубым и прозрачным, как вода, а Карлса с его огромной головой осьминога нигде не было видно.
Лабиринт Времени, в котором собралось более тысячи человек, официально начался!
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 16(1). Фрагменты книги.
[Лабиринт времени, Зона IV. Количество участников 2000/2000, прогресс сбора 0/15000, обратный отсчет 3:59:59]
Линия оповещения появилась в верхнем правом углу поля зрения Дун Чжэна и Дун Линьхая. Через некоторое время она постепенно потускнела и скрылась из вида.
Дун Чжэн видел в своем руководстве такой метод подсказки. Он сделал движение, которое выучил наизусть, и слова снова появились.
Дун Линьхай сидел на земле, скрестив ноги, и пытался справиться с этим. Через полминуты он встал и с любопытством осмотрелся.
Это был типичный лабиринт со стенами около 4 метров высотой, на которых росли неизвестные, но нормальные на вид растения. Они оказались в коротком прямом проходе с поворотом прямо впереди.
Дун Чжэн первым сделал первый шаг. «Пойдем, поищем фрагменты».
Никто не возражал. Группа завернула за угол и смутно услышала голоса других людей на противоположной стороне стены.
«Эй, кто там!» - крикнул Дун Линьхай.
Его голос отозвался эхом, но ответа не было.
«Не кричи. Они не слышат». Цуй Цзоцзин шел рядом с Дун Чжэном. Он повернул голову, чтобы посмотреть на Дун Линьхая, и сказал: «Лабиринт времени не занесен в список запретных мест без всякой причины. В нем есть сила времени и пространства, которые переполнены в беспорядке и не имеют регулярности. Вы слышите звуки и можете подумать, что они находятся на противоположной стороне. Но на самом деле эти люди могут оказаться в совершенно другой части лабиринта».
«И стена здесь изменится, даже если вы этого не заметите. Таким образом, она изменит своё направление и положение прямо у вас на глазах, но вы забудете это под действием времени и просто подумаете, что это вы свернули не туда и не обратили внимание».
«Какой ужас!» Дун Линьхай быстро набрал скорость и встал прямо за Дун Чжэном. «Разве здесь не слишком легко заблудиться?»
Цуй Цзоцзин ответил: «Да, но проблема не только в этом. Здесь также полно червоточин. Может быть, в одну секунду я пойду впереди вас, но, может быть, в следующую секунду я пойду позади вас. Однако, пока я здесь, время не должно быть таким беспорядочным».
Цуй Цзоцзин непреднамеренно или, возможно, намеренно раскрыл некоторую информацию, которая казалась значимой. Дун Чжэн взглянул на него и смутно почувствовал, что Цуй Цзоцзин искушает себя исследовать. Чем более любопытным он себя чувствовал к Цуй Цзоцзину, тем легче Цуй Цзоцзину было его контролировать.
Но Дун Чжэна так легко не проглотил бы наживку.
Он действительно пообещал Цуй Цзоцзину некоторые вещи, но это не значит, что он собирается его слушать.
Ведь у этого молодого человека было слишком много сомнительных секретов. Они знали друг друга всего три-четыре дня, это приравнивалось практически к незнакомцам. Вначале Цуй Цзоцзин даже хотел убить его и Линьхая.
С кровным контрактом Цуй Цзоцзин не смог бы причинить ему вред напрямую, но это не значило, что он не мог намеренно ввести его и Линьхай в безвыходную ситуацию.
Будучи новичками, они, вероятно, даже не заподозрили бы об этом, даже если бы они потерпели поражение.
Дун Чжэн проговорил: «Так, по крайней мере, нам не придется беспокоиться о карте. Нам просто нужно подождать, пока не закончится обратный отсчет или пока сбор не будет завершен и Карлс не отправит нас обратно».
Лабиринт времени, казалось, был в самом конце лета, и воздух был наполнен влажным зноем. Дун Чжэн и Дун Линьхай не знали о климате внутри. В результате, как и большинство людей, они носили тактические костюмы, предназначенные для входа в ящики. Неизвестно, какая технология была использована, но костюмы могли автоматически регулировать соматосенсорную температуру в определенном диапазоне.
Цуй Цзоцзин привык носить белые рубашки и черные брюки, а поверх них - только пиджак с длинными рукавами, как обычный школьник.
Три человека и одна кошка прошли метров двести. Дун Чжэн, который был впереди, внезапно остановился, когда перед ним без предупреждения возникла стена. Дорога впереди была заблокирована так близко, что он чуть не врезался в нее.
Теперь Дун Чжэн и Дун Линьхай полностью поняли объяснение Цуй Цзоцзин. Несмотря на это, они всё ещё были поражены в своем сердце. Действительно ли эта стена двигалась прямо у него на глазах, или он забыл всё, что видел?
Никто никогда не мог знать наверняка.
Рука Дун Чжэн коснулась стены, чувствуя прохладу листьев на лозах растения. Маленькие шипы слегка укололи ему руку, и внезапно за листом он наткнулся на выпуклый предмет.
Он быстро двинулся и сдвинул лист в сторону. Дун Линьхай наклонился и спросил: «Что случилось?»
Чтобы дать Дун Чжэну и Дун Линьхаю опыт, которого они заслуживают, Цуй Цзоцзин сказал им в самом начале, что, если это не будет опасной для жизни ситуацией, он и Виктор не смогут легко им помочь.
Они надеялись, что эти двое научатся не слишком полагаться на сильного пленника и вызывающего зверя. В конце концов, это только в конечном итоге приведет к трагической смерти.
«Вот что я нашёл»
Это была маленькая красная кнопка, которую можно было нажать. Она была сделана из резины, и на ней белой краской было написано слово «нажми».
«Попробуем нажать?» - предложил Дун Линьхай.
Дун Чжэн надавил. Индикатор внутри кнопки загорелся, а затем на стене появился контур двери, сопровождаемый голосовым напоминанием: «Идентификация обнаружена». После напоминания, дверь на стене сменилась идеальным сочетанием цветов, а затем постепенно превратилась в холодный белый цвет, который обычно наблюдается в лабораториях. Дверь бесшумно открылась.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 16(2). Фрагменты книги.
«Есть ли в нем книжные фрагменты?» Дун Линьхай заглянул внутрь и увидел множество плотно закрытых дверей по обе стороны коридора. Все двери были холодного белого цвета с сенсорной панелью для карт доступа.
«Должны быть. Давайте взглянем». Дун Чжэн взял на себя инициативу, и все вошли в лабораторию, местонахождение которой во времени и пространстве было неизвестно. Цуй Цзоцзин вошел последним, и дверь тихонько закрылась, как и при открытии.
Все световые индикаторы контроля доступа были ярко-красного цвета. В дальнем конце коридора доносились голоса, казалось, в ожесточенной ссоре. Но как только они подошли, голоса пропали.
Дун Чжэн сказал: «Осколок должен быть внутри».
Дун Линьхай поднял руку и нажал на сканер отпечатков пальцев. Как и ожидалось, разрешения на вход у них не было. «Но как нам туда попасть? Брат Осьминог не дал нам пропуск или что-то в этом роде».
Цуй Цзоцзин не мог не приподнять уголки губ. «Воистину, не называй Карлса этим прозвищем».
Виктор любезно напомнил Дун Линьхаю: «У Карлса плохой характер. Последний, кто осмелился прямо назвать его осьминогом, был вживлен в стены библиотеки».
Кровь Дун Линьхая сразу же похолодела. Цуй Цзоцзин воспользовался возможностью, чтобы поднять ветер и напугать его еще больше. «Ни одно существо в библиотеке пространства-времени не умрет. Так что, даже если тебя зацементировал Карлс, тебе всегда придется предаваться боли удушья. Когда мы придём в будущем искать книги, ты сможешь услышать нас через стены. Может быть, мы будем любезны и попросим Карлса высунуть твой рот, чтобы ты мог сказать несколько слов».
Пока Цуй Цзоцзин пугал Дун Линьхая, а Виктор смотрел драму, только Дун Чжэн все еще думал о фрагменте. Некоторое время он изучал дверь, а затем повернул голову и сказал: «Давайте сначала проверим, сможем ли мы найти карту доступа…».
«Нет! Ты действительно плохой! Ты просто пытаешься меня напугать. Но у меня есть брат!», - упорно отрицал всё Дун Линьхай и для храбрости подошел к Дун Чжэну.
«Не суетись. Поторопимся найти карту доступа». У Дун Чжэна началась слабая головная боль. Беззастенчивое отношение Цуй Цзоцзина к Линьхаю заставило его не найти решения. Прожив вместе несколько дней, Дун Чжэн почувствовал, что Цуй Цзоцзин полностью верил в превосходство силы, и что слабости в его глазах были первородным грехом.
Как будто сам он никогда не был слабым.
Этот маленький дьявольский подросток был неприятен, особенно когда говорил. На его лице часто появлялась улыбка, но глаза его были холодными без каких-либо эмоций. Это часто заставляло Дун Чжэна не удержаться от мысленного вопроса: по мнению Цуй Цзоцзина, были ли он и Линьхай лишь инструментами, которые можно было использовать для достижения определенной цели?
Но на данный момент у них не было сил сражаться против Цуй Цзоцзина. Они действительно могли быть только хорошими инструментами. Если что-то пойдет не так, Дун Чжэн намеревался немедленно использовать три обязательных приказа в кровном контракте, чтобы избавиться от Цуй Цзоцзина.
Коридор за углом был не таким ярким, как когда они пришли; слабо горели лишь несколько аварийных огней. Вся лабораторная база была за гранью воображения, и пути переплетались, как паутина. Дун Чжэн прошел более десятка троп, которые выглядели почти одинаково, и наконец увидел там первого человека.
Умерший исследователь.
Он, казалось, потерял опору в позвоночнике и прислонился к стене в довольно устрашающей позе, склонив голову. На его чистом белом халате не было ни единого пятна крови.
Дун Чжэн нашёл чип разрешения на допуск в закрытые двери лаборатории, и не стал тратить время на выяснение причины смерти исследователя. Он вернулся на максимальной скорости и открыл дверь, откуда доносился звук.
Звук «падения капли» прозвучал мягко, и зеленый цвет «Вход разрешен» заменил красный свет. Дун Чжэн толкнул дверь и увидел тусклую белую ость. Полупрозрачный фрагмент медленно вращался, как шар на экспериментальной платформе.
Это был фрагмент утраченной классики. Дун Чжэн протянул руку и прикоснулся к ней. Он сразу же услышал аргумент, который слышал ранее, когда впервые вошел в это пространство.
«Прекратите все дальнейшие исследования JM-216. Это приказ высшего командования!»
«Но эксперимент подходит к концу! Мы пожертвовали столькими человеческими и материальными ресурсами, и доктор Даунтон погиб из-за этого. Как мы можем просто отказаться от всего?!»
«Разве ты не понимаешь?! Даунтон сказал с самого начала эксперимента, что JM-216 может не приносить надежды, и его смерть вовсе не была операционной ошибкой. JM-216 действительно был…»
Спор внезапно оборвался.
Сфера еще не вошла в ладонь Дун Чжэна, когда ему в голову пришло несколько слов:
[Наше новое открытие может полностью уничтожить весь мир. ——JM · Серый судный день】
Прогресс сбора: 41/15000, обратный отсчет 3:47:53.
«Хорошо, пошли дальше». Дун Чжэн просто обернулся. Цуй Цзоцзин открыл дверь лаборатории, коридор исчез, и они быстро оказались в лабиринте за дверью.
Они снова вернулись в лабиринт. Собирать фрагменты оказалось не так сложно, как ожидал Дун Чжэн. С опытом первого фрагмента прогресс после должен быть намного быстрее.
«Неплохо». Цуй Цзоцзин дал ему хороший комментарий.
«Это кажется довольно простым». Дун Линьхай сказал: «Я думал, мы столкнемся со странными вещами. Может быть, потому, что фрагмент находился в дружественном месте?»
Время было срочное. Имея 15 000 фрагментов, 2000 человек должны найти в среднем 15 осколков на группу. Было дано всего четыре часа. Если они хотят получить здесь билеты и другой реквизит, они должны ускорить свой прогресс.
Дун Чжэн и Дун Линьхай спешили в поисках дверей и потерянных предметов, которые вели в другие места. Тем временем Цуй Цзоцзин и Виктор неторопливо последовали за ними.
Когда группа людей шла, они внезапно услышали за спиной радость маленькой девочки.
"Маленькая кошечка!"
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 17(1). Палач.
В это время Виктор не понимал, что должно было произойти. Он повернул голову и увидел маленькую девочку лет шести или семи, возбужденно бегущую к нему. Увидев, что он повернулся, она присела, протянула руку и тихо крикнула: «Котёнок ~»
«Тонг-Тонг!» Вслед за ней подбежали молодой человек и девушка. Молодой человек обнял девочку с возмущенным лицом и ругал её: «Как ты можешь убегать одна? Ты знаешь, насколько опасно это место?!»
Девочка по прозвищу Тонг-Тонг полностью проигнорировала его, потянулась к Виктору и радостно сказала: «Смотри, котенок».
Девушка извинилась перед Дун Чжэном, который был похож на лидера. «Извините, ребенок слишком мал и доставляет немного хлопот. Надеюсь, вас это не побеспокоит».
«Все в порядке», - сказал Дун Чжэн, удивленный, увидев в коробке такого маленького ребенка. Он не мог не спросить больше: «Вы все участники?»
«Да». Молодая девушка кивнула. Когда она оглянулась, Виктор уже проявил инициативу, подошёл к маленькой девочке и позволил ей прикоснуться к нему.
Большинство кошек боятся маленьких детей. Какими бы детьми они не были, кошки видят в них страшных чертей.
Но Виктор был другим. Он принимал ласки и нежные поглаживания Тонг-Тонга. Как настоящий кот, он весело приподнял подбородок и потерся о ладонь девушки.
«Хороший котик», - Тонг-Тонг взяла молодого человека за руку и громко сказала: «Я хочу пойти с котенком!»
Девушка заколебалась. У неё тоже была эта идея. Глядя на группу молодых людей, она сказала: «Могу я спросить… если вы не возражаете, мы можем временно сформировать группу? Администратор сказал, что в лабиринте могут быть монстры. Поскольку между нами нет конкуренции, лучше было бы объединиться».
Глядя на них, было ясно, что руководителем группы был Дун Чжэн, мужчина с двумя подростками. Дун Линьхай был высоким и сильным, что неплохо. Однако Цуй Цзоцзин выглядел как обычный человек от пятнадцати до шестнадцати лет. С первого взгляда любой мог бы подумать о нем как о ребенке.
Их команды были немного похожи.
«Хорошо.» Дун Чжэн кивнул и не отказался.
Так команда окрепла. Они кратко представились друг другу. Молодого человека звали Ю Ченглей, он учился на втором курсе университета; маленькая девочка была его сестрой Ю Юйтонг; а молодая леди была его девушка, Чжай Цзюань.
По дороге в зоопарк все трое попали в автомобильную аварию. Водитель, ехавший с ними, недавно скончался в последнем боксе.
«Так уж получилось, что мы тоже погибли в автокатастрофе». Дун Линьхай горько улыбнулся. «Можно не упоминать о наших родных городах, мы можем рассматривать причину смерти как нечто, что нас связывает.»
«Сколько лет Тонг-Тонгу?» Цуй Цзоцзин, который до сих пор хранил молчание, заговорил.
«Шесть с половиной.» Ю Ченглей, держал девочку за руку, и его голос был с едва заметным тяжёлым тоном.
Цуй Цзоцзин кивнул. Виктор запрыгнул ему на плечо, терпеливо дразня девочку.
Появление такого маленький ребенок в подобном месте, могло дать только один исходный путь –фатальный конец. Любой, кто войдет в Чистое Белое Царство, перестанет стареть в момент смерти. Точно так же, как Цуй Цзоцзин, который умер в свой шестнадцатый день рождения. Даже после трех лет борьбы в Чистом Белом Царстве ему всё ещё оставалось шестнадцать лет.
Затем, несмотря на то, что ему удалось сбежать, его время было заморожено из-за проклятия Королевы.
Это был очень долгий шестнадцатый день рождения.
Так что, даже если Тонг-Тонгу посчастливится выжить под опекой Ю Ченглей и Чжай Цзюань, она никогда не вырастет. Её интеллект и сила могут быть улучшены с помощью способности, но её тело всегда будет сохранять внешний вид ребенка. Если ей не повезет, и она не получит очень мощную способность позже, будет трудно очистить много ящиков с детским телом.
Несмотря на то, что он потерял свои эмоции, Цуй Цзоцзин все ещё чувствовал тупую боль в груди. На самом деле, он всегда был сентиментальным человеком. Позволить клоуну избавиться от лишних эмоций было просто потому, что он не хотел, чтобы сочувствие мешало его суждениям.
«Нам повезло. Мы уже собрали два фрагмента». Пока Ю Ченглей и Дун Чжэн говорили, им всё ещё приходилось заботиться о ребенке в команде, поэтому скорость передвижения неизбежно замедлялась.
Дун Линьхай и Чжай Цзюань внимательно наблюдали, есть ли вокруг них какие-нибудь двери, и внезапно Тонг-Тонг указала в угол и сказала: «Смотрите, там дверь!»
«Где?» Все смотрели в том направлении, на которое она указывала, но ничего не видели.
«Вот здесь.» Тонг-Тонг вырвалась из руки Ю Ченглея, подбежала к стене и указала в пустоту.
Сосредоточившись на том месте, где она коснулась пальца, постепенно возникли очертания двери. Через несколько секунд возник образец замка. Но только половина его была открыта, а оставшаяся половина была встроена в стену. Размер главного входа был достаточно большим, чтобы туда мог войти такой маленький ребенок, как Тонг-Тонг.
«Скрытые двери только для определенных целей», - прошептал Цуй Цзоцзин.
Дун Чжэн наклонился и попытался заглянуть в окно, но увидел только тьму. Ю Юйтонг мягко толкнула, и закрытая дверь замка медленно открылась перед ней, как будто приветствуя девочку.
Тонг-Тонг подняла голову и спросила Ю Ченглея: «Неужели внутри будет книга?»
Ю Ченглей присел на корточки и обнял её. «Нет. Туда только ты можешь войти. Это слишком опасно».
Виктор вдруг сказал: «Все в порядке. Я пойду с ней».
Хотя они давно подозревали, что Виктор был вызывающим зверем, Ю Ченглей и Чжай Цзюань все еще были удивлены, обнаружив, что кошка внезапно разговаривает. Глаза Тонг-Тонг расширились, и она закричала: «Котенок умеет говорить!»
«Да, я могу говорить». Виктор улыбнулся, поднял голову, чтобы принять прикосновение Ю Юйтонг, и сказал Ю Ченглею: «Я буду защищать её».
Цуй Цзоцзин мягко вздохнул и отвернулся, чтобы никто не видел легкой улыбки на его лице.
По прошествии стольких лет характер его дяди в том, что он любит детей, совсем не изменился.
«Это…» Ю Ченглей заколебался и, наконец, кивнул, стиснув зубы. «Хорошо, пожалуйста».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 17(2). Палач.
Очки, полученные после выхода из ящика, скорее всего, рассчитывались с количеством собранных фрагментов. Набранные их командой очки не увеличатся, если они не будут действовать. Но это также очень опасно, и они не должны жалеть усилий, чтобы сделать все возможное.
Ю Ченглей сказал: «Обязательно обратите внимание на безопасность. Как только обнаружишь, что что-то не так, немедленно убегай или прячься».
Тонг-Тонг уверенно кивнула, глубоко вздохнула от страха, поцеловала брата в лицо и вошла в маленькую дверь игрушечного домика.
Виктор вошел прямо за ней, и дверь маленького замка закрылась на глазах у всех.
Пол замка был сделан из детской поролоновой подушки. На полу сидел необычайно высокий плюшевый медведь-пират и пришивал себе ногу иголками и нитками. Он заметил злоумышленников и бдительно встал.
Его высота составляла почти два метра. Но, увидев только Тонг-Тонг и кошку, он пнул длинный нож со свежей кровью в угол. Он улыбнулся с зашитым чёрными нитками ртом. «Добро пожаловать. Это кукольный домик. Я могу вам помочь?»
Говорящий плюшевый мишка! Такой большой!
«Я кое-что ищу». Сопротивляясь желанию обнять медведя, Тонг-Тонг спросила: «Дядя библиотекарь сказал, что потерял здесь фрагмент книги. Вы не видели его?»
Медведь-пират на мгновение задумался. «Фрагмент книги? Недавно здесь что-то упало. Дак и Микки отправились на разведку и еще не вернулись. Я не знаю, та ли это книга, которую ты упомянула. Я покажу тебе».
Виктор почувствовал густой кровавый запах от медведя, увидел лужу ещё не высохшей крови, окрашивающую его ноги, и тихо шагнул вперед, чтобы встать перед Тонг-Тонг.
Медведь-пират, похоже, не подозревал об этом. Девочка и кошка не представляли для него угрозы. Ю Юйтонг и Виктор совершили прогулку по великолепному холлу, сделанному из игрушечных строительных блоков, встретили светловолосую и голубоглазую Барби и быстро достигли террасы на втором этаже.
«Это оно?» спросил пиратский медведь.
Виктор увидел слегка светящуюся полупрозрачную деталь, похожую на игрушечный замок. Глаза Тонг-Тонг загорелись, и она сказала: «Да, это потерянная библиотечная книга дяди. Могу я забрать её?»
Хотя пиратский медведь не знал дядю и не понимал, что за библиотечная книга, о которой говорила девушка, он всё же ощущал неизвестную силу фрагмента и беспокоился, что рай, над созданием которого они так усердно трудились, может быть разрушен.
Он кивнул и сказал: «Хорошо, верни это владельцу».
Тонг-Тонг шагнула вперед и мягко коснулся фрагмента.
Голос девушки очень мягко сказал: «Я что-то не так сделала?»
«……»
«Тогда почему они так со мной обращались?»
Лицо пиратского медведя внезапно изменилось. Рука на боку сжалась в кулак.
Затем раздался лай сумасшедшего смеха и хаотичный плач.
«Скажи мне, сука! Кто позволил тебе так смотреть на меня?»
«Ты знаешь, сколько усилий я потратил, чтобы заполучить эту мертвую мышь? Как ты посмела не принять мой подарок? Хочешь снова страдать? Хочешь быть побитой?»
Изначально стоящий хвост Виктора опустил вниз, и он нахмурился.
Тонг-Тонгу было всего шесть лет, и она не понимала смысла слов. Смех мальчиков и девочек прекратился в тот момент, когда Тонг-Тонг полностью взяла фрагмент в свои руки. В тишине они с Виктором услышали голос, сказавший:
[Создайте рай, который принадлежит ей одной. —— Кукольный дом]
«Хорошо, я вернусь и верну книгу дяде библиотекарю. Спасибо, Большой Медведь». Ощущение того, что ты можешь помочь своему брату и сестре, заставило Ю Юйтонг улыбнуться яркой и счастливой улыбкой. Она поспешила к пирату, крепко обняла его и попрощалась. «Тогда я ухожу, до свидания!»
«До свидания». Большой Медведь неохотно улыбнулся и помахал ей.
Ю Юйтонг развернулась и наугад толкнул боковую дверь. Её фигура мгновенно исчезла.
Перед тем как уйти, Виктор оглянулся.
Пиратский медведь, залитый неизвестной кровью, повесил голову, и из его тёмных пластиковых глаз стекла капля хрустальной слезы.
Дун Чжэн и Ю Ченглей прождали меньше пяти минут, прежде чем увидели Ю Юйтонг и Виктора, появившихся перед ними из ниоткуда. Позади них медленно исчез игрушечный замок.
«Я вернулась!» Тонг-Тонг взволнованно закричала.
Ю Ченглей вздохнул с облегчением, обнял Тонг-Тонг и взял на руки, после чего охотно похвалил: «Умница!»
После этого они продолжили двигаться вперёд, собирая по пути два-три фрагмента. Чуть позже они вошли в развалины, где нашли амулеты в виде крестов на шею. Когда они шли, они все были настороже, но они не встретили монстра, блуждающего в лабиринте, о котором говорил Карлс.
«Что-то не так», - мягко сказала Чжай Цзюань.
Дун Чжэн согласился. «Наше путешествие слишком гладкое. В этом месте очень много фрагментов, и ещё есть реликвии. Нет никакого смысла в том, что здесь так тихо».
Цуй Цзоцзин, который неспешно следовал за ними в конце группы, сказал: «Возможно, в этой области есть что-то более мощное и страшное, и другие существа не осмеливаются высовываться».
Дун Линьхай немедленно развернулся: «Замолчи! Закрой свою воронью пасть и не каркай, ладно? Разве ты не можешь сказать что-нибудь хорошее?»
«Значит у меня воронья пасть?» Цуй Цзоцзин остановился, поднял голову и посмотрел через плечо Дун Чжэна. В следующий момент, при кратковременном колебании пространства, группа людей вылетела из стены в конце коридора. Все шесть или семь человек, и мужчины, и женщины, были напуганы.
«Что, чёрт побери, это было?»
«Брат Ли взорвался сразу после того, как его коснулся нож чудовища! Этот гребаный ящик совсем не годится для новичков!»
Они неуклюже пробежали мимо группы, как будто привидение преследовало их по пятам. Женщина в группе увидела, что Дун Чжэн и другие всё ещё стоят на месте, и поспешно крикнула: «Бегите!»
В тот момент, когда прозвучали её слова, стена была разорвана, и из неё вышла огромная странная голова. За ней последовали мускулистая верхняя часть тела и нога в колючем железном сапоге.
Ю Ченглей тут же закрыл Тонг-Тонгу глаза, но девушка всё ещё видела это и закричала от страха, на глазах выступили слёзы.
Чудовище полностью вышло из трещины в пространстве. Оно выпрямилось, и огромное тело, семи или восьми метров высотой, почти перекрыло весь проход. У этого существа была обнаженная верхняя часть тела, а его руки, грудь и живот были покрыты кусками плоти, которые ему не принадлежали. На нем были высокие железные сапоги и железные перчатки, и два красных щупальца торчали из его глаз, как два червяка, извиваясь и шевелясь.
В его руке была огромная бензопила, к зазубренным краям которой все еще прилипали куски мяса, а торс был полностью залит кровью.
Он опустил голову, посмотрел на семь крошечных существ перед собой и улыбнулся с открытым ртом.
Вторая половина предложения, которую Цуй Цзоцзин не успел закончить раньше, теперь легко влилась в уши каждому.
«Я просто говорю о фактах».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 18(1). Временная разлука.
«Дерьмо!»
«Блядь!»
«О Господи!»
Три замечательных междометия с разными мелодиями, но одинаковыми эмоциями, вышли из уст Дун Линьхая, Ю Ченглея и Чжай Цзюань. Даже наиболее подготовленный и сдержанный Дун Чжэн не мог не пробормотать: «Черт возьми».
В этот момент ему очень хотелось открутить голову Цуй Цзоцзин.
Дьяволенок давно заметил, что это чудовище приближается!
«Бежим!» - крикнул Дун Чжэн. Ему не нужно было больше говорить. Все немедленно разбежались, как звери и птицы, бегущие от пожара.
Неинформированная Чжай Цзюань также попытался оттащить Цуй Цзоцзин, крича: «Уходим!»
Однако Цуй Цзоцзин и Виктор не двигались. Подросток без страха смотрел на огромного ужасного монстра. Он улыбнулся и пробормотал: «Я не ожидал встретить здесь детей старых знакомых».
Виктор: «Ты решишь это, а я защищу Линьхая?»
«Ммм, иди». Цуй Цзоцзин махнул рукой, и Виктор сразу же последовал за Дун Линьхаем. В мгновение ока, перед палачом остался только молодой человек.
«Я уведу его. Уходите отсюда первыми!» - громко крикнул Цуй Цзоцзин. Его голос услышал Дун Чжэн. Несмотря на свое недовольство, Дун Чжэн всё ещё нахмурился и обеспокоенно оглянулся. Тонкая спина юноши даже и близко не могла скрыть палача перед ним. Он был похож на мужественного муравья, пытающегося потрясти дерево. Это было одновременно трогательно и трагично.
Бег Дун Чжэна неожиданно замедлился, а потом он и вовсе остановился. Складывалось ощущение, будто мужчина хотел вернуться и увести Цуй Цзоцзина. Но в этот момент что-то внезапно изменилось. Как будто кто-то наступил на что-то, из-за чего невидимая рябь внезапно распространилась у всех под ногами, и космическая сила, находившаяся в хрупком равновесии, внезапно разрушилась!
Поле зрения Дун Чжэна развернулось, и всё мгновенно исчезло.
Дун Линьхай и Виктор бежали впереди него, Ю Ченглей и Чжай Цзюань позади него, а Цуй Цзоцзин противостояли палачу, все исчезли. Только он был один в лабиринте, который выглядел совсем иначе.
Дун Чжэн замер. Он немного осмотрелся и сразу понял, что попал в случайное место.
В то же время то же самое случилось с Дун Линьхай и Виктором, а также с Ю Ченглем и Чжай Цзюань. Молодой человек только почувствовал, что его руки опустели, а Ю Юйтонг, которую крепко держали его руки, бесследно исчезла, как капля воды, которая тихо испарилась.
«Тонг- Тонг!» Ю Ченглей, понял, что случилось, и чуть не сошел с ума. Его сердце безжалостно разрывалось, а лёгкие горели от яростного и отчаянного крика. Он выкрикивал имя сестры долго и несчастно, но это не могло длиться вечно. Юноша упал на колени и ударил кулаком о пол. Он был на грани краха.
Чжай Цзюань прислонилась к стене рядом с ним, её лицо было очень бледным. Она громко ахнула и прикрыла рот, слёзы наполнили её глаза.
Тонг-Тонг, как она могла выжить здесь одна?!
*****
«Братик!» Голос Ю Юйтонг раздался из-за высокой стены. Дун Линьхай резко поднял голову, остановился и, повернувшись, обнаружил, что позади него никого нет, кроме Виктора.
Дун Линьхай: …
Куда все подевались?!?!
Как только подросток осознал, что случился пространственный беспорядок и что Ю Юйтонг, возможно, находится у противоположной стены, плача, Дун Линьхай внезапно возмужал. Ему не нужно было использовать весь свой мозг, чтобы понять, что она должна быть одна. Посмотрев на Виктора, он поспешно сказал: «Пойдем, поищем эту сестренку!»
Дун Линьхай начал усиленно взбираться по разросшимся растениям вдоль стены. Крошечные шипы на лозах пронзали его пальцы и ладони. Кровь бесшумно текла из ран и капала на землю. Но подросток стиснул зубы, выдержал боль и шаг за шагом поднялся наверх.
Цуй Цзоцзин сказал, что иногда, даже если что-то звучало так, как будто это было прямо на противоположной стороне стены, из-за хаоса в пространстве, это могло на самом деле исходить из другого места в лабиринте. Они могут вообще не найти Тонг-Тонг.
Но ему все же пришлось попробовать!
Виктор, будучи котом, хорошо лазил. Он был намного более ловким, чем Дун Линьхай. Его острые когти могли ухватиться за виноградные лозы и углубления на стене. После трех-четырех секунд подъема он успешно встал на вершину стены и был удивлен, увидев, что маленькая девочка на самом деле лежала на земле внизу и плакала с закрытым лицом.
«Мяу…» Он спрыгнул и издал звук, как настоящий кот. Затем его нос коснулся тыльной стороны руки Ю Юйтонга и прошептал: «Не бойся, я здесь».
Ю Юйтонг было нелегко понять его сильный русский акцент, но, в конце концов, девочку всё же спасли от ее чудовищного страха. Она крепко обняла Виктора, словно хватаясь за последнюю спасительную соломинку, плача: «Маленькая кошечка…»
Дун Линьхай, наконец, с трудом взобрался на стену. Он стиснул зубы от боли, вытащил шип, вонзившийся в основание указательного пальца, и вытер окровавленные руки о штаны. Затем он присел на корточки и вытер её слезы тыльной стороной ладони. «Не плачь. Сейчас твоего брата нет рядом. Я позабочусь о тебе.»
Ю Юйтонг следовала за Ю Ченглеем и Чжай Цзюань через четыре бокса. Она вела себя очень хорошо и видела очень странные вещи. Ю Ченглей тысячу раз говорил ей, что она должна быть сильной. Однако, хотя её ум может быть немного более зрелым, чем у большинства её сверстников, ей было всего шесть с половиной лет.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 18(2). Временная разлука.
Ю Юйтонг следовала за Ю Ченглеем и Чжай Цзюань через четыре бокса. Она вела себя очень хорошо и видела очень странные вещи. Ю Ченглей тысячу раз говорил ей, что она должна быть сильной. Однако, хотя её ум может быть немного более зрелым, чем у большинства её сверстников, ей было всего шесть с половиной лет.
«… Где мой брат?» она втянула воздух и спросила.
Дун Линьхай сказал: «Я не знаю, но давай поищем вместе, я буду тебя сопровождать. Не плачь больше. Смотри, котенок всё ещё с тобой. Разве это не хорошо?»
«Я, я хочу к своему братику».
«Тогда пошли. Мы можем пойти поискать его сейчас».
Вскоре под утешением Линьхая и Виктора Ю Юйтонг перестала плакать. Она подавила рыдания и последовала за Дун Линьхаем.
Держа маленькую ручку, Дун Линьхай серьезно сказал: «Не отпускай мою руку, чтобы ни случилось».
«Да!» Ю Юйтонг энергично кивнул. Она вытерла слёзы и плотно сжала губы, но её глаза всё ещё отражали её страхи. Она наблюдала, как Виктор бежал впереди, чтобы разведать путь, в то время как Дун Линьхай оставался с ней в этом бесконечно хаотичном лабиринте, ища фрагменты и следы других людей.
******
Колебание космической энергии заставило Цуй Цзоцзина с удивлением оглянуться. В результате он не заметил, как палач, держа пилу, внезапно наклонился, чтобы разрезать его пополам!
Тяжелое и свирепое оружие врезалось в землю, оставив глубокую лощину и заставив кровь, пропитавшую ленту пилы, разлиться и бесшумно увлажнить землю.
Но от удара не было никакой новой воображаемой крови и плоти.
«Я не видел тебя несколько лет. Ты по-прежнему такой же неразумный, как в детстве». Сзади раздался голос молодого человека, и палач резко повернул голову. Щупальца в его глазах вонзились в направлении звука, но в результате только слегка взбудоражили воздух.
Цуй Цзоцзин встал на левое плечо палача, согнул своё запястье и лениво сказал: «Передай отцу привет от меня и скажи ему, что я не намеренно бил тебя, а просто хотел помочь наказать медвежонка…»
Он ударил палача по лицу. Сила Цуй Цзоцзин уже увеличилась в три раза, и он ударил изо всех сил. Удар был ужасающим. Кастет на его руке проткнул левую щеку палача, пробил плоть и прямо врезался в кость!
«Тск».
Костяшка, которую он случайно купил, раскололась, но звук был совершенно не слышен из-за крика палача. Цуй Цзоцзин легко запрыгнул на вершину высокой стены лабиринта, и капля крови покрыла кончик его правого пальца.
Кровь палача.
Под спокойным взглядом Цуй Цзоцзина палач взревел в небо и был полностью разгневан. Он подошел к раздражающему молодому мальчику, который был похож на червя, и безумно взмахнул пилой, поклявшись разорвать Цуй Цзоцзина на части!
Цуй Цзоцзин спрыгнул со стены и на максимальной скорости побежал по лабиринту. В этот момент разница в размерах была полностью отображена. Палач мог преодолевать расстояние от пяти до шести метров с каждым шагом. Каждый взмах его пилы почти касался угла одежды Цуй Цзоцзина, если юноша хоть на миг замедлится или отвлечётся, он обязательно будет разорван на куски безжалостным оружием палача!
По дороге в стену была встроена простая деревянная раздвижная дверь. Цуй Цзоцзин распахнул дверь и ворвался внутрь.
Палач просунул голову в дверь. Дверь, казалось, выполняла какую-то особую функцию. Она непосредственно втягивала в себя огромное тело палача, а вместе с ним бензопилу, практически достигающую десяти метров в длину.
Цуй Цзоцзин вбежал в помещение, похожее на небольшой конференц-зал. Солнечный свет с запада Северной Америки светил в окно, и в воздухе были отчетливо видны медленно плывущие частицы пыли.
На стене висел флаг, а мужчины в белых кудрявых париках сидели за круглым столом, заваленным документами. Они обсуждали будущее этой новой страны.
«Что касается названия страны, я предлагаю ...»
Цуй Цзоцзин пробежал мимо них, заставив ветер, который он случайно принес с собой, трепать углы документов.
Он схватил лежащий на столе фрагмент в форме файла, открыл другую дверь в комнате и повернулся, чтобы взглянуть на ошеломленных политиков. «Как насчет того, чтобы назвать это Соединенными Штатами Америки? Соединенные Штаты Америки.»
Затем он мелькнул в дверь и мгновенно исчез. Сразу после этого появился палач. Его огромное тело протиснулось через комнату. Не обращая внимания на крики мужчин, которые были достаточно громкими, он прорезал пол и подоконник, а затем втиснулся в дверь, где пропал подросток.
[Все рождаются равными, и Творец наделил их определенными неотъемлемыми правами. Включая жизнь, свобода и стремление к счастью. —— Декларация независимости]
Выйдя из конференц-зала, Цуй Цзоцзин, хотя этот фрагмент все еще эхом отражался в его голове, получил пощечину от сильной метели, от которой у него чуть не перехватило дыхание.
«Ой!»
Он быстро прикрыл голову и лицо руками, ступил по колено в глубокий снег и с трудом побежал вперед.
Огромные снежные поля и серое небо слились воедино. Было так холодно, что снежинки превратились в твёрдые осколки льда, а по земле кружился ветер. Он был окружен заснеженными горами и стоял посреди полностью замёрзшего озера. Под льдом, толщиной около десяти метров, были фигуры плавающих рыб.
Холодный ветер разрезал его, как нож, создавая впечатление, что его рубили на куски. Пронизывающий холодный ветер, казалось, почти проникал в его кости. Даже если Цуй Цзоцзин был силен, это было ничто по сравнению с водяным паром, который мгновенно замерзал с каждым вдохом и висел на его черных ресницах.
Цуй Цзоцзин так сильно дрожал, что едва слышал громкие звуки палача, который падал на снег позади него. Юноша упорно улыбался, исполненный злорадства.
Затем открыл перед собой еще одну дверь.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 19. Погоня.
Неизвестный лонжерон на стенах пещеры светился бледно-голубым и бледно-сиреневым светом, смутно освещая кромешную тьму. Холодная вода капала со сталактитовых столбов и разбивалась сталагмитами внизу.
Цуй Цзоцзин выбрался на берег из бурного тёмного потока. Две его окоченевшие ноги, замороженные вьюгой и отмоченные в воде, создавали ощущение, что они принадлежат не ему.
Маленькие, неизвестные летающие существа сидели на стенах пещеры, тихо наблюдая за внезапно вторгшимися тенями. Позади него доносились лязгающие звуки, говорящие о движении палача по воде. Его огромное тело не могло стоять прямо в карстовой пещере. Во время погони, он разбил сталактитовые столбы, которые росли тысячи лет, нарушив чистую землю, на которую никогда не наступали.
Цуй Цзоцзин вытащил два острых сталактита и швырнул их назад за голову, в сторону палача. Не глядя на результат, он, спотыкаясь, поднялся по камням у тёмного русла реки и тихо открыл дверь.
На этот раз он вернулся в лабиринт. Цуй Цзоцзин вздохнул и сильно потер своё замёрзшее лицо. Температура конца лета, наконец, заставила его почувствовать себя лучше.
Пила, покрытая мясом, вошла в дверь первой, а палач последовал за ней, полный рычания и рёва непонятных слов. Его гнев был очевиден. Если бы ненависть, исходившая от его лица, имела смысл, он, вероятно, раздавил бы Цуй Цзоцзина до состояния мясного фарша.
Лидер отряда из пяти человек только что обернулся, когда увидел, как палач вывернулся из узкой двери, выглядя как чудовище, вырывающееся из бездны.
Появление этой вещи было совершенно вне рамок человеческого познания. После короткого шока он внезапно покачал головой и, не раздумывая, побежал. Он крикнул людям позади: «Не стойте. Бегите!"
Палач был ранен. Левая щека была полностью заморожена, а кровь превратилась в чистый красный лед, полностью прилипший к его лицу. Железные перчатки и железные сапоги были покрыты толстым слоем инея, что серьезно сказывалось на его скорости передвижения.
Он не обращал внимания на людей, которые случайно наткнулись на него, и пристально смотрел на Цуй Цзоцзина. Он бросился на него с пилой. Тем временем, Цуй Цзоцзин стоял у двери, ожидая его. Он подождал, пока два щупальца не устремятся на него, прежде чем врезаться в дверь.
Внезапный палящий жар кратера испарил воду с его тела и лёд на его ресницах. Цуй Цзоцзин высох за несколько вдохов, в то время как магма поблизости булькала горячими пузырями, которые вскипали и лопались.
В небе поднялись облака пепла, и только что извергнувшиеся вулканы продолжали извергать бесконечный вулканический пепел, затопляя все следы леса и цивилизации.
Пылающая лава текла ручьем, а красный вулкан, под густым облаком, был подобен алтарю зла, призывая демонов и взывая к концу света. Цуй Цзоцзин остановился у кратера и заглянул внутрь.
Затем он спрыгнул.
Незадолго до того, как язык пламени собрался лизнуть подошвы его ног, невидимая дверь появилась в воздухе, поглотив Цуй Цзоцзин и преследующего палача.
Шлёп…
Внезапно упав в море «Начало Всего», Цуй Цзоцзин не сопротивлялся и не пытался медленно всплыть под действием плавучести. Вместо этого он продолжал медленно тонуть.
Сильные ультрафиолетовые лучи прямо падали на поверхность моря, обтекая атмосферу, в которой не хватало кислорода. Органические вещества в первобытном океане блуждали волнами. Огромная клетка, опирающаяся на жгутики, проплыла перед Цуй Цзоцзин и «съела» молекулу фосфата, завершив синтез сырья в нуклеотид.
Строка крошечных пузырьков вылетела изо рта Цуй Цзоцзина. Он задержал дыхание, обошел молекулы полисахарида, которые были крупнее его, и поплыл к белому фрагменту в форме клетки, плавающему в морской воде.
«…»
«…»
В повествовательном диалоге о фрагменте было только молчание. Цуй Цзоцзин забрал фрагмент. Позади него палач был вожделен одноклеточными водорослями. В результате половина его была поглощена простой клеточной стенкой, и палач изо всех сил пытался отодрать её.
Цуй Цзоцзин повернулся и врезался в мягкую клеточную мембрану прокариотической клетки, и молекула фосфолипида мягко обернулась вокруг него.
[Проглотил, проглотил, проглотил —— Бесконечная эволюция】
Со вспышкой, перед ним, на рудиментарном экране красно-белой машины, Цуй Цзоцзин увидел свои пиксельные руки, затем на черный фон и речную воду, которая была простой синей линией под его ногами. Неожиданно из кармана ему удалось извлечь пистолет.
Палач, который также был пиксельным, спустился с неба, но потерял свой пугающий вид из-за характера мультфильма. Цуй Цзоцзин задумчиво коснулся кончика носа и внезапно закричал: «Вверх, вниз, влево, вправо, влево, вправо, БАБА».
Сразу вступил в силу чит на 30 дополнительных жизней. Посмотрев на медаль в правом верхнем углу с X30 на ней, Цуй Цзоцзин зарядил ружье, посмотрел на палача и одарил его улыбкой, полной злых намерений.
…
*******
Поздно ночью сонный подросток внезапно проснулся. Каким-то образом он заснул на своей тетради по физике.
Он протер глаза и зевнул. Затем подросток взял ручку и собирался закончить свою незаконченную домашнюю работу, как внезапно увидел два маленьких чёрных пятна на схеме своей «Синхронной рабочей тетради».
Он замер на мгновение. Думая, что это произошло из-за того, что он слишком устал, он опустил голову, чтобы внимательно осмотреться, прежде чем сообразить, что это были два человека.
Большая фигура держала в руках зазубренный нож в форме ужаса, залитый кровью, а на голове у нее были две похожие на пояс штуки. Напротив, у меньшей фигуры не было ничего.
Он расширил глаза и поспешил присмотреться.
Два человечка упали вместе в чашу для воды, которую использовали для расчета плавучести с помощью железных шариков. Тот, что поменьше, быстро подплыл, вылез из воды по чёрной линии, проведенной на стенке чашки. Он на цыпочках перескочил и снова прыгнул, воспользовавшись ускорением свободного падения g в формуле «F float = ρ liquid gV row».
Он потянул букву g вниз, из-за чего она криво зависла в формуле. Когда маленькая фигурка цеплялась за крючок на g, он с трудом согнул ноги и сумел немного вытащить g из формулы.
Большая фигура теперь неуклюже плыла к отметке уровня жидкости на стенке чашки. Подросток не знал, что произойдёт, и из любопытства кончиком ручки осторожно толкнул букву «g» в голову.
В конце концов, маленькая фигурка опустила букву g.
«F float = ρ liquid gV row» превратился в «F float = ρ liquid V row», и плавучесть была мгновенно снижена до 1 / 9,8 от исходной. Палач, который собирался всплыть на поверхность жидкости, почти мгновенно потерял всю плавучесть. Его четыре конечности отчаянно боролись, когда он упал на дно чашки.
Цуй Цзоцзин воспользовался преимуществом упавшего g, чтобы прыгнуть на стенку чашки. Он посмотрел на палача и букву g в воде. После небольшого перерыва он толкнул дверь.
Подросток также хотел попробовать прикоснуться к Цуй Цзоцзин кончиком ручки, но увидел, что фигурка вынула ручку из кармана, нарисовала рамку, открыла её и затем бесследно исчезла.
Даже без пропавшего человека и большого человека на дне чашки осталась линия «F float = ρ liquid V row». Буква g также находится внизу диаграммы. Это выглядело как опечатка, говорящая ему, что всё, что он видел, не было иллюзией.
Старшеклассник в шоке моргнул, оттолкнул тетрадь и выбросил ручку с криком:
«Мама! Физика идеальна!»
В главном зале собраний Хаоса тринадцать странно выглядящих существ сидели вокруг стола, голосуя за предполагаемый результат дела о вторжении в библиотеку, когда внезапно на круглом столе среди них появился Цуй Цзоцзин.
Подросток взглянул на членов совета, которые были высотой почти сто метров, и члены совета молча смотрели на него сверху вниз, их сложные глаза отражали фигуру подростка с головы до ног. Позади него дверь снова распахнулась.
С него упало бесчисленное количество кусков мяса, но из-за этого неописуемого положения вещей оно снова вернулось в исходное состояние.
«▇▇▇▇▇▇▇?» он спросил.
Цуй Цзоцзин не понимал языка этих высших существ. Он был немного ошеломлен. Он не ожидал, что Лабиринт Времени вообще сможет добраться сюда. Он поспешно низко поклонился тринадцати членам совета и решительно оттолкнул голову палача в дверь. «Извините, что побеспокоил Вас, пожалуйста, продолжайте».
Он снова поклонился и поспешил скрыться за дверью на максимально возможной скорости.
Член совета, не имевший физической формы, спросил из массы темного тумана: «▇▇▇?»
Его спутник ответил утвердительно: «▇».
«Мама, я ворвался в Верховный Совет. К счастью, я убежал достаточно быстро». Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул, только что оправившись от шока. Инстинктивный страх, отпечатавшийся глубоко в душе, наконец, утих.
Палач, которого насильно втолкнули в это пространство, был на шаг впереди. В ослепительном зале, на драконьем троне, восседал император с разлагающимся лицом. Когда снаружи раздались звуки выстрелов, он ошеломленно уставился на статуи драконов на другом конце зала и пробормотал: «Мой Дацин ...»
«Этот старик скончался ранним утром», - ласково напомнил ему Цуй Цзоцзин, прежде чем перехватить железный кулак палача, откатиться и толкнуть дверь холла.
Палач, весь в синяках, закричал и бросился в дверь.
Остался только дым, поднимающийся от серой амбры.
*******
Дун Чжэн понятия не имел, где он был.
Цуй Цзоцзин сказал, что уведёт монстра прочь, но каково было его положение сейчас? Дун Чжэн не знал.
Как владелец, он мог до некоторой степени чувствовать ситуацию заключенного, но он знал Цуй Цзоцзин всего два дня, прежде чем они вошли в Лабиринт Времени. Он еще не научился пользоваться карточкой заключенного. Теперь он смутно чувствовал, что Цуй Цзоцзин устал.
Освобождение узника на длительный срок стало бы большим бременем для душевных сил хозяина. Цуй Цзоцзин изначально сказал, что без особых обстоятельств, он останется снаружи. Дун Чжэн не стал возражать. Даже Ю Ченглей думал, что Цуй Цзоцзин был участником, подобным им.
В то время Цуй Цзоцзин практически не двигался и оставался рядом с ним. В результате Дун Чжэн не чувствовал большой нагрузки. Но теперь, когда юноша увёл палача в какое-то неизвестное место, Дун Чжэн начал чувствовать напряжение расстояния.
У него началась слабая головная боль, и его зрение стало немного нечётким. Дун Чжэн подавил тревогу в своем сердце и заставил себя сосредоточиться на поиске двери к фрагментам истории.
Но в этот момент он услышал громкий вопль, который, казалось, быстро приближался к нему.
Примечание автора:
Это была ужасно сложная для перевода глава, автор напихал сюда всего, даже не потрудившись хоть как-то разделять резкие переходы от одного места до другого (переводчик попытался это немного упростить, чтобы читатели не запутались, но, если это не помогло, переводчик не виноват~). В глазах переводчика, вся глава была похожа на сплошную лепёшку головной боли, переводчик надеется, что в будущем будет поменьше таких глав, иначе придётся искать [Лекарство для пациентов с бредовым расстройством]»… о бедная Алиса… 。゚・ (gt;﹏lt;) ・゚。
Ах да, вот ещё: Вверх, вниз, вниз, влево и вправо BABA: Чит-коды на 30 жизней в «Contra», вы можете получить 30 жизней, нажав эту клавишу в начале игры.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 20(1). Изучение Тайного Царства.
Дун Чжэн почувствовал, что голос этого человека показался ему знакомым, но он не мог вспомнить, кто это был.
«Помогитеееееее!» Звук изменился на совершенно противоположное, по сравнению с предыдущим, направление, создав эффект трехмерного объемного звучания.
Дун Чжэн: ???
Он планировал немедленно вернуться тем же путём, которым шёл, но теперь не знает, куда идти.
Он колебался несколько секунд. Звук приближался с невообразимой скоростью, падая, как метеор, над его головой и немедленно достигая его.
«Помогите…»
Дун Чжэн поднял голову и с первого взгляда увидел, что к нему быстро приближается человеческая фигура. Его зрачки сузились, и он рефлекторно уклонился в сторону!
Ожидаемого сильного падения не произошло. Вопреки законам физики, фигура внезапно застыла в метре от земли.
Мужчина висел лицом вниз, а его рыжие волосы были растрепаны и напоминали птичье гнездо. Он смотрел на землю, ранее думая, что упадет и разобьётся в лепёшку. Его сердце чуть не выскочило из горла. Он глубоко вздохнул и, продолжая парить в воздухе, поднял дрожащую голову.
Он и Дун Чжэн смотрели друг на друга две секунды.
«Аллен?»
«Дун Чжэн?»
Эти двое одновременно назвали друг друга по имени. Встретив знакомого, Аллен чуть не расплакался. Пытаясь дотянуться двумя руками, он сказал: «Быстрее! Быстро дай мне руку!»
Дун Чжэн немедленно шагнул вперед, чтобы вытащить его, но в тот момент, когда их руки были готовы соприкоснуться, Аллен снова взлетел.
Дун Чжэн не поймал ничего, кроме воздуха.
«Помогииии! Брат, спасиииии меняяяя ...»
Дун Чжэн поднял голову на звук голоса и увидел, как Аллен взмахивает вверх-вниз, его рыжие волосы образуют красивую дугу. Он отчаянно кричал со слезами на глазах.
Дун Чжэн пробежал два шага в его направлении. Он не понимал, что происходит. Голос Аллена повышался и понижался: «Жук! Этот жук может изменять закон физики вокруг него! Боже, меня сейчас вырвет ...»
Жук? Дун Чжэн нахмурился и огляделся, но не обнаружил поблизости следов насекомых или монстров. Он опустил голову и увидел маленькую гусеницу, ползающую у его ног. Изумрудно-зеленое тело медленно двинулось вперед, выглядя крайне безобидным.
«Это гусеница?» - спросил Дун Чжэн, отступая на два шага.
«Да! Не позволяй этому трогать тебя! Нет…»
«Тогда как мне тебя спасти?»
«Я… я не знаю…бл…»
Дун Чжэн был в растерянности. Даже если бы он знал причину, было непонятно, каким образом можно было бы решить эту проблему. Аллен все еще летал в воздухе, и его вырвало. Рвота металась взад и вперёд вместе с парнем, и Дун Чжэн поспешил спрятаться за стену, едва не пострадав.
Крики Аллена становились все более и более беспорядочными, и он чуть не потерял сознание. Ему казалось, что он на парашюте, и его одновременно раскачивают взад и вперед, как маятник. Всё было полностью вне его контроля, и ему действительно хотелось просто удариться о стену и умереть.
Дун Чжэн поспешно снял пальто, полностью расправил его и осторожно накрыл им гусеницу.
Сработает это или нет, попробовать не помешает.
Через три-четыре секунды после того, как Дун Чжэн накрыл гусеницу своим пальто, Аллен постепенно прекратил свой неконтролируемый полет по небу. Он почувствовал, что необъяснимая сила, действующая на его тело, внезапно прервалась, и он начал падать под действием силы нормальной гравитации.
«Работает!» - радостно закричал Аллен. Дун Чжэн разделил своё внимание на то, чтобы гусеница не выползла из-под его одежды, и на ситуацию с Алленом. Он крикнул: «Ты в порядке?»
«Вроде бы!» Хотя сила, оказанная на него гусеницей, блокировалась одеждой, она всё же сохраняла некоторый контроль. Она хотела управлять гравитацией и снова заставить Аллена взлететь высоко. Благодаря нежеланию гусеницы отпускать свою игрушку, юноша продолжал парить в воздухе. Если Аллен упадет прямо с той высоты, на которой находится сейчас, он станет инвалидом, даже если не умрет.
Дун Чжэн взглянул на маленькое существо из-под разреза своего пальто и осторожно переместил одежду в направлении, в котором ползла гусеница. Гусеница не могла понять, что происходит или почему её контроль над игрушкой, которую она легко получила, внезапно ослаб. Теперь, как бы она не изменила закон движения Ньютона или закон термодинамики, она больше не могла продолжать манипулировать игрушкой без разбора.
Если бы Цуй Цзоцзин был здесь, он бы понял, что эта гусеница бала существом с высоким риском, сбежавшая из деактивированного ящика. Это была квантовая бабочка, которая могла изменять физические правила для всех объектов, с которыми она вступала в контакт.
В настоящее время эта гусеница еще не превратилась в свою ужасную взрослую форму, и её сила не очень сильна. Из-за того, что её закрывала куртка Дун Чжэна, она больше не могла точно контролировать правила вокруг Аллена.
Примерно через минуту ноги Аллена наконец-то снова коснулись земли. Его ноги были мягкими, и он чуть не упал на колени.
«Как ты?» Дун Чжэн подошел к нему, чтобы поддержать его. Аллен слабо замахал руками и его вырвало ещё дважды, пока в его желудке не осталось ничего, что можно было бы вырвать.
«Сначала уйдём отсюда». Гусеница все еще искала выход под одеждой. Дун Чжэн не хотел забирать пальто и помог Аллену покинуть эту опасную зону.
Этот кризис в Лабиринте Времени был чреват опасностями, и они не ожидали, что снова встретятся друг с другом в коробке. Они побежали в угол, который казался относительно безопасным. Дун Чжэн остановился и спросил: «Что произошло?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 20(2). Изучение Тайного Царства.
Тело Аллена было сильным, но ему с трудом удалось идти даже с помощью. Он несколько раз беспорядочно провел пальцами по своим растрепанным рыжим волосам, тяжело дыша. «Она упала с лозы мне на руку, и я подсознательно бросил её в траву. Кто бы мог подумать, что мне так не повезет? Боже, я думаю, это излечило мой страх высоты. Что, черт побери, это было?»
Никто не мог ответить за него на этот вопрос. После нескольких минут молчания Дун Чжэн сказал: «В этом месте может случиться всё, что угодно. Будь осторожен. Независимо от того, с чем ты столкнёшься, ты не можешь относиться к этому легкомысленно».
«Я усвоил урок», - вздохнул Аллен. Хотя он все еще был в шоке, теперь с ним был знакомый товарищ, и он почувствовал себя намного лучше. «Эй, а как насчет твоего брата? Разве он не пришёл?»
«Нас разлучило, когда космическое поле стало слишком беспорядочным. Мы не были осторожны, и он исчез». Дун Чжэн достал из сумки бутылку с водой и дал Аллену. «Пойдем искать фрагменты».
Они кратко обменялись информацией и опытом. Аллен все ещё работал один и на данный момент нашел четыре фрагмента. За исключением квантовой гусеницы, он не столкнулся со смертельной опасностью.
Восприятие Дун Чжэна Аллена Кинга было довольно хорошим. Хотя Аллен иногда выходит из строя в неожиданных местах, по их взаимодействиям в «Хамельне» было видно, что Аллен определенно был хорошим товарищем по команде, независимо от того, была ли это скорость реакции, стратегия, смелость или изобретательность.
«Если хочешь, можешь присоединиться к нашей команде после того, как мы выберемся. Мы можем заботиться друг о друге и вместе ходить в коробки».
Глаза Аллена загорелись, и он сразу согласился: «Хорошо, я согласен!»
Два человека, которые не стали волочить друг друга за лапы, оказались эффективнее. Собрав подряд три фрагмента, Дун Чжэн нашел вход в руины.
Этот вход был скрыт между очень густыми лозами, поэтому его было очень трудно обнаружить. Если бы Дун Чжэн не был осторожен и не заметил разницы в текстуре настенной плиты, он бы это совершенно не заметил.
«Зайдём посмотреть?» Хотя это прозвучало как вопрос, в голосе Дун Чжэна не было особой неуверенности.
Аллен ответил: «Конечно. Мы пришли в этот ящик специально для поиска сокровищ».
Итак, Дун Чжэн смахнул слои виноградной лозы и вдавил каменный кирпич в стену. С серией приглушенных щелчков, растения и шипы разошлись с двух сторон, как море Моисея, открыв левую сторону, которая была полностью заблокирована.
По другую сторону входа всё ещё стояли различные растения в оттенках зелёного.
Дун Чжэн и Аллен вошли поочерёдно.
*****
В то же время Дун Линьхай держал Ю Юйтонг и шёл по тропе тёмного леса с Виктором.
Всё вокруг напомнило ему коробку, Хамельн, которую он испытал всего несколько дней назад. Тени деревьев нависали над ними, лес был темным, и единственный лунный свет над его головой едва освещал дорогу впереди.
Они нашли этот вход минут пять назад. Хотя с ним был ребенок, у него всё ещё был Виктор. Дун Линьхай взвесил все за и против и решил войти и изучить.
Придя в эту случайную коробку, ему нужно было как можно скорее получить билет. Его брату помогал Цуй Цзоцзин, и ему наверняка намного легче. Он не мог слишком сильно тянуть их назад.
Виктор всё ещё был в авангарде. Перед глазами юноши двигалась фигура белого кота. Лес был тёмным и мрачным, и казалось, что там тихо мелькает полупрозрачная белая тень. Ю Юйтонг была напугана, поэтому Дун Линьхай сказал ей сидеть у него на спине, закрыть глаза и не смотреть, что бы она ни услышала.
Самая большая разница между этим местом и Хамельном, вероятно, заключалась ... в том, что в тени было жуткое ощущение существования.
Этот полупрозрачный силуэт появлялся в уголке его глаз, и когда он поворачивал голову, чтобы посмотреть, он исчезал без следа. Однако Дун Линьхай знал, что это не иллюзия. Он ясно чувствовал, что многие глаза молча смотрят на него из густых теней.
Виктор нёсся вперёд, время от времени останавливаясь, чтобы дождаться, пока он догонит. Дун Линьхай одной рукой придерживал Ю Юйтонг за ноги, в то время как другой рукой прижимал голову девочки, чтобы она случайно не подняла глаза.
Недалеко показался слабый свет. Дун Линьхай был удивлен и ускорил шаг.
Вдруг холодная рука безмолвно коснулась его шеи.
От пронизывающего холода Дун Линьхай на мгновение застыл. Он тяжело сглотнул и хотел остановить Виктора впереди. Но, в конце концов, он воздержался от звука и заставил свои окоченевшие ноги продолжить движение.
Рука, казалось, принадлежала женщине с тонкими пальцами и острыми ногтями. Кончики медленно прошли по большой артерии сбоку на шее Дун Линьхая. Казалось, что в следующую секунду, хрупкое горло подростка перережут.
Ногти мягко прижались к плоти, и холодное дыхание обдало шею Дун Линьхая и лоб Ю Юйтонг. Маленькая девочка сидела на спине Дун Линьхая, стиснув зубы от страха. Но она всё ещё помнила инструкции Линьхая и не издавала ни звука.
Кожа была поцарапана, кровь и боль появились одновременно. Ледяной холод вышел из глубины его сердца и распространился, будто погрузив в холодную воду его конечности и кости. Дун Линьхай вообще не мог двигаться и мог только наблюдать, как белый кот удаляется всё дальше и дальше.
Виктор!
Он громко закричал с открытым ртом, но не издал ни звука.
У существа за ним были длинные волосы, похожие на мокрые спутанные водоросли. Они обвивались вокруг руки подростка, а кровь стекала по его шее в воротник.
Дун Линьхай дышал ненормально. Он почувствовал запах собственной крови и гнилой вони. Он больше не мог терпеть страх в своем сердце. Он истерически закричал, схватил руку, которая пыталась перерезать ему аорту, и отбросил её в сторону изо всех сил. Он повернул голову…
«Не оглядывайся!»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 21(1). Испытание мисс Дир.
К тому времени, как Дун Линьхай услышал рёв Виктора, было уже слишком поздно. Закричав и сорвав эту штуку со спины, он увидел, как она выглядит.
Существо выглядело так, будто только что выползло из моря крови. Тело было опухшим и раздутым, как сломанный мешок, набитый вещами. Его голова была вздернута, а черты лица почти не выглядели человеческими. Лицо было обмотано длинными грязными волосами, спутанными в беспорядке.
«Чакччччч…»
Оно сидело на земле, как лягушка, открывая свою уродливую пасть в сторону Дун Линьхая и издавая неописуемый звук из своего горла.
Дун Линьхай был напуган этой сценой. Это было совершенно вне его психологической терпимости. Он отступил на два шага назад, почти не в силах удержать Ю Юйтонг в своих руках.
Место на его спине, где оно касалось, сильно зудело и со временем зуб перерос в жгучую боль. Дун Линьхай не мог не прикоснуться к тому месту. Но от лёгкого прикосновения прямо с него упал большой кусок плоти.
Он очень ясно чувствовал боль от холодного ветра, обдувающего его обнаженный бок.
«Ааааа!»
Дун Линьхай закричал от ужаса. Он попытался прикрыть рану на боку, только для того, чтобы от неё отвалилось больше плоти.
Что-то двинулось позади него, и Ю Юйтонг подняла голову, чтобы посмотреть. Глаза девушки были чёрными дырами, из которых сочилась кровь. Глубокий порез протянулся от её левого уха через все лицо к правому уху.
Она крепко обвила руками шею Дун Линьхая, и чёрная кровь хлынула из уголков губ, улыбнувшихся ему с тремя отсутствующими зубами.
«Хи-хи-хи-хи…»
«Виктор!»
«Рев!»
Когда Дун Линьхай закричал и отбросил дьявола из своих рук, перед ним внезапно появился зверь с гигантской парой тяжелых крыльев и зарычал.
Вспыхнул серебристо-белый свет, и упыри завыли, а чертёнок завизжал. Руки скелета, которые выкопали землю, чтобы схватить Дун Линьхая за ноги и ступни, раскололись. Грязные кости завизжали и растворились в густой жидкости, просочившейся в землю.
Дун Линьхай опустился на землю на колени. Кожа за спиной полностью исчезла, а из раненого тела текла чёрная кровь. Из зияющей дыры на его спине была видна белая кость его позвоночника, соединенная с его ребрами, похожая на какое-то неизвестное многоногое существо. Оно слегка двигался с каждым вздохом подростка.
Когда его жизнь чуть не ускользнула с минуту назад, Дун Линьхая почувствовал головокружение. Перед ним был гигантский белый тигр. Уши тигра нежно дрожали, и он медленно подошел к нему. Он опустил голову, и розовый нос коснулся опущенной головы подростка.
«Просыпайся скорее», - сказал он.
Дун Линьхай внезапно открыл глаза.
Он все еще был в том же лесу, и перед ним был отчётливо виден свет хижины. Бледная девочка всё ещё сидела у него на спине. Она протянула руку и коснулась его лица маленькой встревоженной рукой.
«Братик, что с тобой?»
Дун Линьхай в панике огляделся. Но больше не было ощущения, что за вами смотрят из тумана, и призрачная тень, которая, казалось, была повсюду, исчезла.
Всё только что было иллюзией?
Виктор стоял у его ног. Он с некоторым усилием посмотрел на подростка и спросил: «Туман здесь странный. Ты только что попал в иллюзию?»
Дун Линьхай кивнул, всё ещё боясь смерти. Он полностью остановился, и вес девушки в его руках неудержимо напомнил ему о маленьком чертовом дьяволе.
Он посмотрел в чистые глаза Ю Юйтонг и жёстко отвернулся, пытаясь подавить желание выбросить её и другие злые мысли.
Нет, это была всего лишь иллюзия. Ты не можешь так думать, это отвратительно. Дун Линьхай, как ты можешь быть таким отвратительным?
Сколько людей действительно могло вынести это, когда зло, которое существует глубоко в его сердце, было вынесено и выставлено перед ним?
Но в любом случае, теперь Дун Линьхай остановил самые невыносимые мысли. Он глубоко вздохнул и заставил себя не думать обо всех ужасах иллюзии. Вместо этого он сосредоточился на освещении хижины впереди и на том, как Виктор медленно покачивает своим хвостом. Затем он нахмурился.
Виктор убеждал: «Пойдём, пошли в дом впереди. Фрагмент должен быть там, и ты сможешь немного расслабиться, получив билет».
Дун Линьхай стоял неподвижно.
Он уставился на белого кота и внезапно сказал: «Дядя, разве ты не говорил перед тем, как мы вошли, что, если это не самая критическая ситуация, ты бы не оказал мне дополнительной помощи?»
Белый кот внезапно остановился.
«Ты не Виктор. Кто ты, чёрт возьми?» Дун Линьхай осторожно отступил.
«Виктор» тихо присел перед ним, обвив тело хвостом. Под неусыпной бдительностью Дун Линьхая его янтарные глаза превратились в зеленые, похожие на драгоценные камни, его рот распахнулся, обнажив полумесячную улыбку и острые клыки, а его чистая белая шерсть стала серо-чёрной.
«Куда ты идёшь?» - спросил он.
Тело британской короткохвостой кошки постепенно исчезло, но кошка продолжала смотреть на Дун Линьхая. Наконец и зелёные глаза тоже исчезли, и в воздухе осталась только кривая улыбка.
«Я не Алиса». Дун Линьхай был полностью спокоен. Он поднял руку и распушил оставшуюся улыбку в воздухе, словно взбудораживая спокойное озеро.
«Я знаю, куда иду».
Затем всё вокруг него, казалось, разбилось вдребезги.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 21(2). Испытание мисс Дир.
Свет в окне неподалеку становился всё ярче и ярче и, наконец, заполнил всё поле зрения Дун Линьхая.
Дун Линьхай снова открыл глаза.
В абажуре мерцало пламя керосиновой лампы на столе. Очевидно, это был теплый свет хижины, который он только что увидел в иллюзии. Виктор присел на стол, облизывая и причесывая шерсть, а Ю Юйтонг сидела рядом с ним, играя с парой плюшевых перчаток.
Этот дом представлял собой деревянную хижину, внешне похожую на дом. Стены и крыша были сделаны из брёвен одинаковой толщины. В гостиной было окно, и оно было закрыто от ветра. Даже стол и стулья были деревянными.
На стенах висело множество вышитых одеял, их узор, казалось, содержал какую-то тайну. В углу стоял старинный патефон. Круглый стол покрывала бежевая кружевная скатерть, а посередине стола стояла бутылка с высоким горлышком, в которую вставлено несколько цветков. Название цветов было неизвестно, но на лепестках была роса, очень похожая на настоящую.
Камин горел тихо и время от времени потрескивал.
Подошла женщина в чёрном платье и поставила на стол поднос с четырьмя чашками горячего чая. У неё была голова оленя с двумя крошечными рогами, но её изящная фигура принадлежала молодой девушке.
«Проснулся? Как раз вовремя, чтобы попробовать мой новый чай с анютиными глазками. Мисс Дир села. На ней была короткая чёрная шаль со складками и тонкие длинные перчатки, как будто она только что сошла со старой фотографии периода Китайской Республики.
Дун Линьхай совершенно растерялся. Он посмотрел на Виктора. Белый кот пытался лапами проверить температуру воды. Узнав о сомнениях подростка, он сказал: «Ты оказался в ловушке иллюзии, созданной живущими снаружи духами. Итак, я привел тебя и Тонг-Тонг сюда».
Дун Линьхай внезапно понял, что позиция Виктора теперь была ему знакома, и, наконец, отпустил настороженность в своём сердце. «А? Неужели только я попался на уловку?»
«Тонг-Тонг слишком молода, в её сердце нет столько грязи и страха. И их способы не сработали на мне». Язык Виктора не мог принять горячую воду, поэтому он, наконец, сдался и прыгнул на колени Дун Линьхая.
Мисс Дир мягко улыбнулась. «Поскольку ты смог освободиться от иллюзии связанных духов земли, это можно рассматривать как то, что ты прошёл моё первое испытание».
«Испытание?»
Мисс Дир пояснила: «Разве вы не пришли сюда, чтобы получить кусок фрагмента? У меня есть кое-что, что вы могли бы использовать здесь, но я не хочу так легко отдавать это вам».
Услышав, что сокровище здесь, глаза Дун Линьхая загорелись, и он спросил: «Тогда какой следующий тест?»
«Вы просто хотите забрать это и уйти?» Улыбка мисс Дир по-прежнему была нежной, но Дун Линьхай услышал печаль в её голосе.
Подросток смущенно потер волосы и объяснил: «Это главным образом потому, что наше время ограничено. Этот ящик закроется менее чем через три часа».
«Нет, здесь время течёт намного медленнее, чем там. Вы можете остаться со мной на некоторое время». Мисс Дир взяла чашку чая, подула на светлые лепестки, растянувшиеся на воде, и тихо продолжила: «Расскажите мне историю. Если мне она понравится, я дам вам кое-что и провожу к выходу».
Рассказать историю?
Дун Линьхай подумал, что так называемое испытание может заключаться в том, чтобы он сделал что-то, что было трудно выполнить, или испытал ту же опасность, что и раньше, но ... рассказать историю?
Это было так просто?
«Можно ли просто рассказать историю?»
Мисс Дир немного подумала. «Я хочу историю о животных, слезах, обмане, любви и надежде».
Дун Линьхай, который думал о Белоснежке и семи гномах: …
С таким же успехом можно сказать ему сделать что-нибудь другое! Как он мог рассказать такую историю!
«Я сделаю это», - внезапно сказал Виктор. «Я до сих пор помню такую историю, которую однажды прочитал своим трём дочерям».
Три дочери?
Хотя он знал, что Виктор когда-то был человеком, это был первый раз, когда Дун Линьхай услышал, как он говорит о себе.
Виктору должно быть почти тридцать или сорок лет.
Виктор удобно сел и немного задумался. Его мысли пересекли длинную реку времени, вернувшись в ту мирную дождливую ночь двадцать лет назад.
Он только что закончил свой напряженный рабочий день и вернулся домой из больницы. Он сидел у постели своей пятилетней дочери, держал в руках книгу, которую купил на старом рынке, и впервые читал её под звук дождя, льющегося в окно.
«На далеком Цинхай-Тибетском плато жила группа тибетских антилоп. На плато росло много мха. Эти моховые стебли, после высыхания на солнце, становятся очень жевательными, поэтому они используют время, необходимое для пережевывания стебля мха, как своего рода таймер».
«В одной общине жила маленькая тибетская антилопа по имени Пудава…»
****
В то же время в Лабиринте времени.
Линь Ханчжи, затаив дыхание, вышел из секретной двери. Он посмотрел на бледно-голубой билет в руке и чуть не расплакался от волнения. Призраки знали, что он только что испытал!
Теперь, когда билет был в руках, главной задачей было обеспечить его собственную безопасность, а затем собрать еще несколько фрагментов, чтобы успешно завершить коробку!
Думая об этом, Линь Ханчжи почувствовал облегчение. 29-летний молодой врач собирался обойти, чтобы посмотреть, сможет ли он найти другую дверь, когда он увидел молодую женщину, выходящую из угла впереди.
Её длинные прямые чёрные волосы были рассыпаны по спине, а её тело было чистым и опрятным, как будто она вообще не была в коробке.
Проходящая мимо девушка также увидела Линь Ханчжи, человека с молодым лицом.
И в руках он держал билет, который не успел убрать.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 22(1). Право собственности на билет.
Молодая женщина остановилась.
Сердце Линь Ханчжи мгновенно забило тревогу. Он тут же сунул билет в нагрудный карман, сделал вид, что ничего не случилось, и повернулся, чтобы уйти.
«Подожди!» - Позади него раздался голос девушки. Линь Ханчжи без колебаний проигнорировал девушку и побежал.
Едва он пробежал на два шага, как проход перед ним внезапно изменился. Стена полностью перекрыла дорогу впереди, превратив её в тупик.
Линь Ханчжи: …
Блядь! Почему ему так не повезло в самый ответственный момент?! Ему это надоело!
Поскольку идти некуда, Линь Ханчжи был вынужден повернуться лицом к девушке, которая приближалась к нему. Он тайно сжал кулаки.
Она была невысокого роста 1,6 метра и выглядела нежной и хрупкой. На её теле не было оружия, и её легко можно было запугать.
Она может выглядеть как девочка, но если она осмелилась подойти за его билетом, он точно не будет вежливым!
Девушка, казалось, не заметила настороженного и нервного взгляда Линь Ханчжи. Она указала пальцем на билет в его нагрудном кармане и сказала: «Этот билет мой».
Линь Ханчжи: «?»
Девушка выглядела очень серьезной, как будто она объясняла установленный факт. «Этот билет мой».
Чего?
Линь Ханчжи: «То, что ты сказала, что это твоё, не значит, что оно твоё. На нём написано твоё имя?
«Билет мой», - снова повторила она.
Лин Ханчжи: «Очевидно, я нашёл его в Тайном Царстве. Почему ты такая неразумная?»
Девушка продолжила: «Этот билет мой».
Эту девушку заклинило, или что? Лин Ханчжи был раздражен ею и нетерпеливо сказал: «Ну, даже если это твоё, что ты можешь сделать? Разве он не в моих руках?»
Девушка кивнула, как будто наконец-то услышав удовлетворительный ответ. Её губы приподнялись в незаметной улыбке. «Да, значит, билет мой».
Психованная.
Услышав, как она повторяет эту фразу в пятый раз, Линь Ханчжи больше не мог терпеть её безумное поведение. Он сделал шаг вперёд, готовясь насильно оторваться от неё и уйти.
Девушка не двигалась и больше не говорила. Она просто наблюдала, как он шаг за шагом двигался в её направлении.
Внезапно левая нога Линь Ханчжи споткнулась о его правую. Неожиданная авария заставила его закричать. Он невольно замахал руками, пытаясь стабилизировать своё тело и одновременно защитить себя на случай, если упадёт. Но он странным образом потерпел неудачу.
В следующую секунду он упал лицом на землю у ног девушки.
Линь Ханчжи: ? ? ?
Девушка сделала шаг назад, присела на корточки, перевернула его тело и двумя белыми пальцами полезла в нагрудный карман Линь Ханчжи, чтобы вытащить голубой билет.
Её длинные чёрные волосы касались носа Линь Ханчжи, неся с собой неизвестный запах шампуня. Это ощущение вызвало у него зуд в носу и желание чихнуть.
Он смотрел, как девушка кладет его с трудом заработанный билет в небольшую сумку. Он хотел немедленно встать, чтобы взять билет, но обнаружил, что совсем не может двигаться, как будто он потерял контроль над своим телом.
Линь Ханчжи: ! ! ! !
Колдовство! Это определенно была чёрная магия!
Эта женщина - чудовище! Помогите мне, монстр грабит!
Линь Ханчжи попробовал это и обнаружил, что его рот всё ещё может двигаться. Он сразу же глубоко вздохнул и крикнул самым громким голосом: «Помогите! Ограбление!»
Девушка опешила. Она посмотрела на него странным взглядом и закрыла сумку.
Билет! Мой билет!
Красивый голубой билет исчез перед ним. Линь Ханчжи чувствовал, что его жизнь безнадёжна. Он просто разбил банку и крикнул: «Изнасилование! Помогите! Есть ли кто-нибудь с добрым сердцем, готовый прийти и спасти меня?! Я такой беспомощный, такой слабый! Помогите!»
Наступила тишина.
«Мне очень жаль», - она тихо вздохнула и встала. Её яркие глаза смотрели на Линь Ханчжи, который лежал на земле и не мог двигаться. После минуты молчания она, казалось, констатировала определенный факт и твердо сказала: «Удачи».
Затем она повернулась и быстро ушла.
«Грабитель! Негодяйка! Бесстыдная!»
«Вонючая женщина!»
«Женщины – большие мошенники!»
«Тебе лучше молиться, чтобы больше меня не видеть! Иначе тебе это не понравится!»
Лин Ханчжи посмотрел на неё открыто и мог использовать жестокие выражения только в качестве расплаты. Сопротивляясь оковам чёрной магии, он смотрел, пока фигура девушки не исчезла из его поля зрения. Наконец, он смог пошевелить пальцами.
Пять минут спустя Линь Ханчжи безучастно сел на землю, поднял руку, чтобы коснуться своего пустого кармана, и издал вопль смерти.
Аааа! Почему ещё не везёт даже после смерти!
Трагедия Линь Ханчжи прошла через перекрывающиеся время и пространство и была смутно услышана Дун Чжэн и Алленом, которые шли по тернистой дороге.
«О, этот чувак действительно несчастен». Аллен не смог удержаться и вздохнул.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 22(2). Право собственности на билет.
Дун Чжэн и Аллен только что прошли двадцать метров по отдельной дорожке, и их глаза внезапно расширились. Это была неправильная территория площадью около 400 квадратных метров, на которой росло множество растений. Неизвестные растения были настолько пышными, что им было практически негде наступить.
Дун Чжэн обеими руками отодвигал ветви и листья в сторону и с трудом мог пройти через растение, которое было вдвое выше его. В самой глубине этой области, среди бесчисленных растений, была голубая «трава».
Назвать это травой было не совсем точно, так как она была более двух метров в высоту. Она была немного похожа на банан, размером с человека, но её различные морфологические особенности указывали на то, что она действительно принадлежала к категории трав.
Дун Чжэн притормозил и прижался к этому растению, внезапно почувствовав движение листа.
Листья вибрировали с определенной собственной частотой, как будто передавая определенное сообщение. Дун Чжэн и Аллен посмотрели друг на друга, и мужчина спросил: «Попробуем?»
Аллен согласился: «Давай».
Итак, Дун Чжэн протянул руку и нежно прикоснулся к листу.
[Просто хочу выпить воды, чтобы понять, что такое пельмени на закате раннего утра. Принимать лекарства очень хорошо, трудно поверить, что эти незначительные требования будут касаться всех без исключения, и я, если они…]
Перед Дун Чжэном промелькнуло много грязных и шумных слов. В гулком и неразборчивом шёпоте бесчисленные фрагменты информации втиснулись в его мозг, который уже был исчерпан Цуй Цзоцзином, омывая каждый нейрон и почти перегружая его.
Окружение Дун Чжэна внезапно закружилось, как будто он падал с неба, и его окутала жестокая невесомость.
Затем он тяжело упал на холодную железную пластину.
«…»
Падение было очень сильным. Из-за боли в спине, Дун Чжэн неохотно лежал там долгое время. Он моргнул, но всё ещё видел только тьму. Затем он отреагировал, понимая, что дело не в том, что он не восстановил зрение, а в том, что это место было слишком темным.
Он лежал на спине на твёрдой плите, и вокруг было холодно. Дун Чжэн повернул голову, чтобы осмотреться, но не увидел света.
Нахмурившись, он попытался приподнять своё тело, но на высоте не более 50 сантиметров его голова ударилась о верхнюю часть пространства.
Затем Дун Чжэн увидел проблеск света, исходящий из области у его ног.
В его голове возникла слабая догадка, и он начал исследовать окрестности, пытаясь определить размер этого прямоугольного шкафа.
2400 х 800 х 600.
Дун Чжэн уже догадался, где он.
Дверца шкафа была закрыта не слишком плотно. Дун Чжэн попытался переместиться вперед. Он вытянул пальцы ног из щели, прижался к верхней дверце шкафа и толкнулся.
Ему удалось открыть шкаф всего на 30 сантиметров.
Дун Чжэн повторил эту операцию пять или шесть раз, пока его бедро не смогло полностью вытянуться наружу. Он потянулся к верхнему ящику, полностью вылез и перекатился на землю.
Дун Чжэн глубоко вздохнул, глядя на пяти- или шестиколёсные кровати в комнате и на шкафы для хранения трупов у стены с трёх сторон.
Как и ожидалось.
Температура внутри морга походила на летний курорт в разгар лета. Под белой тканью кроватей на колесиках виднелись человеческие фигуры. В комнате не было света, оставалась только флуоресцентная зеленая лампа безопасности, которая едва освещала даже небольшое пространство. Это заставляло людей чувствовать, что за ними стоит что-то пугающее.
Дун Чжэн некоторое время возился со стеной, пытаясь найти выключатель. После того, как холодный белый свет мигнул несколько раз, он едва стабилизировался. Но яркость не могла скрыть ощущение опасности.
Всё стало яснее. Гора увядших растений, свернувшихся клубком по углам, засохшие пятна крови на бетонном полу и ржавчина на шкафу для трупов - все это подсказывало Дун Чжэну, что это место никогда не будет хорошим.
Он посмотрел на дверь морга, которая была заперта изнутри. Затем он задвинул обратно ящик, из которого недавно вылез и закрыл дверцу. Этикетка на дверце была в основном залита кровью, и была небольшая полоска с едва узнаваемыми словами «Август █, ██».
Где Аллен?
Эта проблема не слишком долго беспокоила Дун Чжэна. Шкаф для трупов у стены слева от него внезапно издал легкий шум, как будто кто-то двигался внутри. Звук негромкий, но в тихом морге он был весьма заметен.
«Аллен?» - прошептал Дун Чжэн. Он не был уверен, был ли это Аллен или кто-то ещё.
Звук борьбы немедленно прекратился. Через несколько секунд послышались звуки чьего-то удара ногой о дверь шкафа. Он прозвучал так: три коротких звука, затем три длинных звука, затем три коротких.
Дун Чжэн почувствовал облегчение и проследил за направлением звука, чтобы определить дверь шкафа - труп никогда не воспользуется азбукой Морзе, чтобы позвать его на помощь.
Обеими руками открыв верхнее отделение шкафа для трупов, он обнаружил, что Аллен смотрит на него. Аллен был туго перевязан лентой, заклеивая ему рот.
Дун Чжэн шагнул вперед, чтобы развязать его. Аллен перевернулся и в спешке спрыгнул, оторвав ленту. Когда он узнал, где они были, он сразу же закричал: «Очень не повезло!»
«Дверь заперта.» Дун Чжэн даже не удосужился поговорить о глупостях. Подсказка в правом верхнем углу его поля зрения обновилась в тот момент, когда они вошли в это место. На дисплее теперь было: «Рассекая южную границу».
«Давайте разделимся и поищем ключ».
Аллен кивнул, взглянул на труп на столе и пробормотал: «Это трава втянула нас сюда, но как растение может иметь какое-либо отношение к больнице?»
Дун Чжэн посмотрел на засохшие растения, собранные в углу. Стебли были очень хрупкими и выглядели так, будто вот-вот рассыпятся от прикосновения. Все они были завернуты в гнилую ткань. Рядом валялась половина разбитой пробирки.
Аллен огляделся и сказал: «Эй, ты думаешь, мы вошли сюда только через наше сознание, или мы пришли с нашим телом?»
Дун Чжэн поднял белую ткань с кровати на колесиках, поспешно осмотрел окоченевшее тело женщины и как можно скорее снова накрыл её. «Этот вопрос бессмысленный. Чтобы ни случилось, пока мы умрём, мы действительно умрём».
Морг был невелик, и вскоре они оба обыскали его, но не нашли ничего примечательного.
«Конечно же, этот вонючий ящик определенно не позволил бы нам легко выйти». Аллен беспомощно вздохнул и постучал по шкафу с трупом, спрашивая: «Хорошо, кто будет первым?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 23(1). Морг.
Дун Чжэн и Аллен кратко обсудили разделение труда. Начиная со шкафа у стены слева, стали по одному вытаскивать каждый, чтобы проверить отсек шкафа.
Обычно, когда отсек выдвинут, легко определить, есть ли внутри люди. Дун Чжэн вытащил семь или восемь подряд, и только в трех из них были трупы. Трупы в основном были целыми, и их смерть не казалась слишком ужасной. Вскоре они закончили проверять стену, но по-прежнему не было ничего примечательного.
Когда они начали обыскивать шкаф с трупами напротив двери, из правого шкафа внезапно раздался приглушенный звук, который был медленным и тяжёлым.
Дун Чжэн остановился посреди вытаскивания купе и посмотрел на Аллена. Он увидел тяжёлое выражение «наконец-то случилось» в глазах собеседника.
«Я знал, что это случится», - Аллен задвинул шкаф в руке. Из-за огромных колебаний в его сердце, он забыл о своей силе и создал громкий хлопок.
После короткого молчаливого периода, шкаф перед ними также издал серию ужасных звуков, и дверцы шкафа начали дрожать от удара.
ПИФ-паф!
Дун Чжэн отступил на два шага, глубоко вздохнул и попытался говорить ровным голосом с испуганным Алленом: «Ты их всех разбудил».
«Я не хотел». Аллен поднял руки и посмотрел на Дун Чжэна невинными голубыми глазами.
Дун Чжэн заколебался и сказал тихим голосом: «Нам лучше поторопиться… Если мы не сможем найти ключ достаточно быстро, я боюсь, что может случиться что-то ужасное».
Они задвигались с большей скоростью и беззвучно открыли все шкафы. Наконец, они посмотрели на оставшиеся одиннадцать шумных ящиков и замолчали.
Аллен осторожно спросил: «Как насчет того, чтобы… каждому человеку взять по пять?»
Выражение лица Дун Чжэна было равнодушным. «Ты их разбудил, иди сам».
Аллен поспешно сказал: «Давай разделим по пять на человека. Так получится быстрее. Бояться нечего. Понимаешь, внутри находится мёртвый человек, а в действительности мы тоже мертвы, поэтому в некотором смысле мы похожи на перемещающихся мертвецов. Верно, прямо как братья внутри.
Дун Чжэн не хотел, чтобы его считали зомби. «В моем нынешнем состоянии я не совсем считаю себя мёртвым».
Звук удара в шкафу для трупов справа становился все громче и громче. Ситуация была не очень хорошей. Дун Чжэн больше не тратил время на споры с Алленом. Он прямо открыл шкаф с трупом.
Он быстро вытаскивал ящик за ящиком. Прежде, чем живые мертвецы внутри успели ответить, он поспешно заглядывал внутрь. Убедившись, что там ничего нет, он аккуратно закрывал отсек. Зомби внутри ещё не успевали отреагировать и снова были заперты.
«Извините за беспокойство».
Все трупы были помещены ногами к дверце шкафа, так что прямого контакта с их лицами не было. Увидев действия Дун Чжэна, Аллен больше не медлил. Он смирился со своим страхом и неохотно открыл дверцу.
В морге были слышны только стук и звук открывающихся и закрывающихся дверей шкафа, что почти сводило с ума.
Дун Чжэн положил руку на ручку двери третьего шкафа и собирался её открыть. Внезапно он почувствовал резкую боль в виске. Она была настолько острая, что его начало тошнить, как будто кто-то проткнул его голову иглой и сильно скрутил.
Он хмыкнул, почти потеряв сознание. Дверь шкафа медленно открылась по инерции, но Дун Чжэн не среагировал.
Когда Аллен понял, что происходит, было слишком поздно. Оживленный мистер Мертвец сел, открыл рот, полный чёрной слюны, и нацелился на Дун Чжэна!
«Осторожнее!»
Как только Аллен закричал, Дун Чжэн выдержал дискомфорт, быстро схватил труп за шею и бросил тело обратно в отсек, прежде чем его укусили. Затем он быстро попытался закрыть дверь.
У трупа всё ещё осталась нога снаружи, и он несколько раз дернулся. Аллен поднял ногу и быстро засунул её обратно в отсек, прежде чем окончательно закрыть его.
«Что случилось?»
Дун Чжэн нахмурился и прижал руку к виску, растирая там пульсирующую вену. Он глубоко вздохнул и сказал: «Неожиданно заболела голова».
«Головная боль, начавшаяся в это время, чуть не стала причиной твоей смерти». Аллен всё ещё чувствовал страх. Ключ, который он только что нашел, крепко висел у него на пальцах, но радость, которую принесло его обнаружение, ушла. Он поспешил к двери морга и открыл большой ржавый замок.
Что происходит с Цуй Цзоцзином?
Расстояние между ними было слишком большим. Дун Чжэн вообще не знал, в какой ситуации оказался Цуй Цзоцзин. Только нарастающая головная боль говорила ему, что Цуй Цзоцзин оставил его слишком надолго.
Если он не вернется в ближайшее время, Дун Чжэн, возможно, не сможет больше держаться.
Дун Чжэн последовал за Алленом и вышел из морга. Прежде чем ему удалось сделать последний шаг, он услышал громкий шум. Ожившие трупы в шкафу справа выбили дверь и с грохотом выпали на землю!
Как будто был какой-то безмолвный приказ, трупы на колесной кровати сели один за другим. Покрывавшая их ткань медленно сползала, открывая бледные, жёсткие лица мужчин, женщин и детей.
Они одновременно повернули головы, открыли чёрные дыры своих глаз и уставились на двух людей у двери. Лампа накаливания дважды вспыхнула и внезапно погасла, погрузив комнату во тьму.
«Ах!»
Аллен закричал, как девчонка, не раздумывая повернулся и убежал.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 23(2). Морг.
Дун Чжэн был сбит им с ног, но не сразу погнался следом. Он быстро закрыл узкую дверь морга, и замок встал на место, после этого дверь начала сильно трястись.
Аллен бежал быстрее кролика. Его почти не было видно. Дун Чжэн поспешил наверстать упущенное. Он пробежал всего два шага, когда внезапно усилилась головная боль, которую он игнорировал из-за нервозности и страха. Он пошатнулся.
Какого чёрта…
Дун Чжэн глубоко вздохнул и сильно ущипнул себя за ногу, пытаясь отвлечь боль от головы, чтобы не отставать от Аллена.
Двое людей подбежали к лифту на другой стороне коридора и остановились. Лифт сломался, дверь распахнулась настежь. В шахте лифта был виден слабый красный свет. Аллен заглянул внутрь и увидел, что лифт висит между первым и вторым этажами. Его обвивала большая группа растений.
«Пойдём по лестнице?»
Дун Чжэн согласно хмыкнул, и оба повернулись и толкнули закрытую дверь, которая вела к лестничной клетке. Дун Чжэн сразу же задержал дыхание от летящей пыли, но кое-что всё-таки попало ему в лёгкие. Он закашлялся, прикрыв нос.
Естественно, на лестничной клетке не так много света, и табличка с надписью: «Безопасный проход» неопределенно указывает направление.
Единственное, что можно было взять в ящик – это предметы, полученные из других ящиков, а также некоторые особые предметы, такие как одежда, еда, вода или небольшое количество оружия, созданного производителем оружия.
У Дун Чжэна и Аллена не было никаких осветительных материалов или оружия, поэтому они могли исследовать только голыми руками.
Дверь морга была заперта, поэтому не нужно было беспокоиться о возможной опасности из вне. Воздух на лестнице был очень душным из-за отсутствия циркуляции воздуха, а в углу повсюду росли растения.
Двое молча поднялись по лестнице, не подозревая, что вскоре после того, как они прошли, лозы, которые первоначально были обвиты вокруг поручней лестницы, были похожи на змей, скрывающихся в тени, и медленно двигались в их направлении.
В углу стены сидела половина тела. На человеке был медицинский халат, и он был настолько высохшим, что было трудно узнать его лицо или возраст. Часть его ног исчезла, а из сломанных конечностей выросла густая трава, как если бы он был горшечным растением.
«Хорошо, я, наверное, могу понять связь между этим местом и растениями». Вокруг было слишком тихо, и Аллен подсознательно понизил голос, чтобы поговорить: «Настоящая версия этого места: «Растения против зомби? Паразитизм?»»
Казалось, что, если он заговорит громче, он что-то побеспокоит.
Дун Чжэн покачал головой. Было слишком мало подсказок, и все мысли пока могли быть только предположениями.
Дун Чжэн обошел тело и, сделав несколько шагов, внезапно услышал женский голос, звенящий у него в ухе: «Меня выпишут из больницы через три дня».
Голос был очень лёгким, совсем как любовный шёпот в его ушах. Это звучало так близко, как будто динамик был приклеен к его голове. Дун Чжэн резко замер, его волосы встали дыбом. Аллен, который шёл впереди, казалось, ничего не слышал и всё ещё шёл вверх.
«После того, как выйду из больницы, давай отвезём детей в пригородный парк. Я давно не выходила из дома», - снова пробормотал голос. Дун Чжэн опустил голову и увидел, что позади него протянулась тонкая рука. Она нежно схватила его за правую руку, словно желая, чтобы он остался.
Дун Чжэн сильно зажмурился, а потом опять посмотрел.
Не иллюзия.
Было неизвестно, как он мог вообще хоть что-то увидеть в этой тёмной и зловещей обстановке.
Несмотря на слой одежды, место, к которому прикасалась рука, всё ещё ощущало резкий холод. Дун Чжэн глубоко вздохнул, не дожидаясь, пока женщина заговорит снова, без колебаний сделал три шага вперёд и погнался за Алленом с максимальной скоростью.
Когда он вырвался, позади него раздался крик. Бесчисленные руки протянулись из тени, изо всех сил пытаясь схватить его и оттащить назад.
Брюки Дун Чжэна были крепко сжаты, но он полностью проигнорировал это и продолжал бежать вперёд. Иссохшие и ломкие пальцы не хотели расслабляться и были оторваны с силой, крикливая женщина скатилась с лестницы.
Аллен уже открыл дверь лестницы на первом этаже и вошёл внутрь. Покидая лестницу, Дун Чжэн оглянулся. Растения излучали люминесцентный зелёный свет, и было неясно, когда они заполнили всю лестницу. Концы ветвей и листьев отрастали, и на них, будто на вытянутых ладонях были странные пасти полные зубов. Большой чёрный цветок в горшке нежно дрожал, издавая женский голос.
Он быстро закрыл дверь.
Когда холодный пот выступил на спине его рубашки, Дун Чжэн вспомнил всё, что он делал раньше, и его пальцы неудержимо тряслись.
Как стойкий атеист, получивший материалистическое образование с детства, он никогда за свои 26 лет жизни не испытывал подобных фантазий, не говоря уже о страхе перед призраками. Но вот когда его мировоззрение полностью рухнуло, это породило более глубокий страх.
На первом этаже совсем не было темно. Длинный коридор был залит огнями. Аллен облегченно вздохнул. Когда он повернулся назад, он обнаружил, что губы Дун Чжэна были так плотно сжаты, что они побелели. Только что расслабленное сердце напряглось, и он осторожно спросил: «Что случилось?»
«Только что на лестничной клетке что-то было», - прошептал Дун Чжэн. «Все растения здесь могут иметь сознание. Они могут подражать людям. Будь осторожен».
«Э… я знаю». Аллен уставился на Дун Чжэна, заколебался и медленно поднял взгляд над головой Дун Чжэна. По лбу стекала капля холодного пота.
Он тяжело сглотнул и посмотрел на Дун Чжэна.
Как только их взгляды встретились, Дун Чжэн немедленно упал на пол. При этом раздался громкий хлопок. Острые листья орхидеи вонзились в то место, где только что была голова Дун Чжэн, разбив стекло!
«Проклятье! Блядство! Что это, чёрт побери?!» Аллен крикнул и помог Дун Чжэну встать. Двое поспешили на другую сторону коридора. Аллен толкнул двойную дверь и твёрдо во что-то врезался, прежде чем он смог ясно увидеть, что это было.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 24(1). Больница Призраков.
«Ах!» - восклицание молодой медсестры прозвучало в ушах Аллена, и он отшатнулся назад, чуть не упав на задницу. Он поспешно схватил Дун Чжэна за руку, чтобы стабилизировать равновесие.
Наконец, увидев сцену перед собой, Аллен застыл.
Светлый вестибюль больницы был полон людей. Медсестры и врачи были заняты своими делами и разговаривали с людьми в больничных халатах. На их одежде в разной степени были пятна крови, а на телах была определенная степень разложения, но, похоже, никто не обращал на это внимание. Они хмурились, или разговаривали, и смеялись, и занимались своими делами.
Было даже полупрозрачное привидение, выплывшее из поврежденной лестничной площадки. Оно нашло проходящего мимо доктора-зомби и начало с ним разговаривать.
Всё было как в обычной больнице.
Однако, стеклянная дверь зала была плотно закрыта, на ней были трещины, похожие на паутину. Большой участок был залит кровью, покрыт слоями бесчисленных отпечатков рук. Снаружи была только густая тьма.
Дун Чжэн не мог не думать, что, возможно, все в этой больнице были вынуждены остаться и не могли уйти. Наверное, снова и снова происходили странные вещи, и отчаявшиеся люди отчаянно стучали в дверь, плача и заливая всё своей собственной кровью и кровью других людей.
В конце концов, все они превратились в призраков и в живых мертвецов, навсегда запертых в этой больнице, повторяя свои предыдущие действия, как будто всех смертей и кошмаров никогда не было.
«Пожалуйста, не бегайте по больнице и не шумите». Медсестра, лицо которой превратилось в половину черепа, напомнила Аллену. Похоже, у неё была травма кости на одной руке, и ее рука чуть не отвалилась, когда Аллен налетел на неё.
Аллен всё ещё был в шоке. Та часть его тела, которая соприкоснулась с телом медсестры, была залита трупной водой. Дун Чжэн поспешно потянул его за собой, кивнул и сказал за него: «Извините, в будущем, мы уделим этому больше внимания».
Медсестра поправила шляпу, опустила голову и что-то пробормотала себе под нос. Точные слова были неясны, но скорее всего, она жаловалась на Аллена. Потом медсестра быстро ушла.
«Моя мать», - недоверчиво пробормотал Аллен, - «Куда мы попали?»
«Они повторяют своё поведение перед смертью». Дун Чжэн прошептал: «Пойдём поищем подсказки. Медсестра не выглядела враждебной. Может быть, мы сможем спросить других людей…»
Аллен внезапно подумал: «Эй, а что, если мы скажем им, что они на самом деле мертвы?»
Дун Чжэн бросил на него взгляд: «Можешь попробовать».
Конечно, Аллен не посмел. Согласно правилам всех сверхъестественных романов ужасов, если это слово услышит кто-либо в этом зале, это обязательно приведет к его собственной смерти.
Они стояли в углу зала и некоторое время наблюдали. По сравнению с подвалом и на лестничной клетке, во всём зале не было растений. У двери, в которой должны были быть два бамбуковых растения, остались только горшки с цветами. Глядя на почву в них, всё выглядело так, будто растения вырвали с корнем.
Или бамбук убежал сам по себе?
Дун Чжэн открыл дверь, откуда они прибежали, и выглянул наружу. Орхидея, которая хотела убить его, исчезла. В коридоре ничего не было. Но разбитое окно и разбросанные осколки стекла на полу ясно доказывали, что всё произошедшее не было воображением.
«Пойдем, узнаем о ситуации».
Два больших человека, которые не были похожи на остальных местных обитателей, ходили по холлу, не вызывая подозрений. Дун Чжэн прошёл мимо врача, который выглядел как великан, и внезапно услышал, как он спросил медсестру: «Пациент на седьмом этаже снова заболел?»
Голосовая связка доктора была, вероятно, почти сгнившей, и звук, который она производила, был очень странным, похожим на царапание стекла стальной пластиной.
«Да, он настаивал на том, чтобы погреться на утреннем солнышке, сказав, что иначе он умрет. Но где сегодня солнце? На улице явно пасмурно». Медсестра была юной девушкой-призраком. Она недовольно пробормотала: «Ему следовало пойти в психиатрическую больницу. Он весь день твердит, что прорастает и цветёт. Очевидно, что у него галлюцинации».
Доктор вздохнул. «У него произошёл инсульт, который привёл к гемиплегии. Возможно, он повредил его мозг. Я также посоветовал ему пройти психологическую консультацию, но результат был вполне нормальным. Я не знаю, что происходит».
Прорастание и цветение?
Дун Чжэн подумал об этом и посмотрел на Аллена, который кивнул. Руки по бокам с силой расслабились, а затем крепко сжались, пока он делал мысленную подготовку. Он шагнул вперед и спросил: «Извините, что беспокою вас, но могу ли я спросить, есть ли на седьмом этаже пациент, перенесший инсульт? Мы его друзья. Мы слышали, что он болен, поэтому приехали навестить».
«Его друзья?» Врач и медсестра повернули головы и посмотрели на Дун Чжэна. Дун Чжэн выглядел красивым и прямолинейным. Его элитное образование на протяжении многих лет делало его серьёзным и сознательным, делая его особенно надёжным в глазах других. Даже если он выглядел изрядно потрёпанным из-за необходимости постоянно спасаться бегством, на его темперамент это не повлияло.
Дун Чжэн взглянул на окровавленный отчёт из отделения в руках врача. 30 сентября в отделении внутренней медицины… Вид сзади был нечётким и не читался.
30 сентября?
«Это Вэнь Баошань?» - спросил доктор.
Дун Чжэн ответил: «Да, это он».
«Он находится в палате № 11 на седьмом этаже. Но сегодня лифт сломался и всё ещё ремонтируется. Возможно, вам придётся подняться по лестнице». Прежде чем врач успел ответить, медсестра уже сообщила Дун Чжэну всю информацию за один присест.
Она смотрела на Дун Чжэна, заложив руки за спину, как когда молодая девушка видела красивого парня. На её губах появилась лёгкая застенчивая улыбка. Просто у неё не было одной ноги, а её призрачная внешность испортила образ.
Вот это да.
Аллен был потрясён.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 24(2). Больница Призраков.
Прежде чем они успели задать больше вопросов, доктор напомнил им: «Эй, будьте осторожны. Психическое состояние Вэнь Баошань не очень хорошее. Если пациент начнёт чувствовать усталость, не беспокойте его больше».
«Хорошо». Дун Чжэн поблагодарил доктора и был обеспокоен тем, что ему неожиданно пришлось снова столкнуться с ужасами. Он оттащил Аллена, и когда двое дошли до поворота, Аллен восхищенно сказал: «О, брат, ты даже не можешь отпустить призраков?»
Дун Чжэн беспомощно потер лоб. «Заткнись».
«Врач сказал, что мужчина находится на седьмом этаже, и что лифт сломался, поэтому нам нужно подниматься по лестнице». Аллен посмотрел в сторону лестницы и забеспокоился. «Но на лестнице полно монстров. Если мы не будем осторожны, нам конец».
Дун Чжэн решил не действовать опрометчиво. «Сначала исследуем и обыщем первый этаж. Поскольку мы должны подняться наверх, способ обязательно должен быть».
Двое мужчин обыскали весь первый этаж. Зомби и призраки были очень дружелюбны и совершенно не заметили, что в их обстановку ворвались два пришельца.
В конце концов, Аллен и Дун Чжэн смогли взять только стойку для капельниц, которую они вынули из комнаты для инъекций в качестве оружия, и посмотрели друг на друга, стоя у лестничной площадки.
«Кто первый?» - спросил Аллен.
У Дун Чжэна все ещё была психологическая тень от того, что произошло на лестничной клетке ранее. Он вообще не хотел входить. «Не имеет значения».
Аллен сказал: «Тогда ты иди первым на этот раз. Я займусь тылом».
На самом деле, не имело значения, спереди он или сзади. Оба варианта были небезопасны. Дун Чжэн держал в руке стойку для внутривенных вливаний, а другой толкнул дверь на лестничную клетку.
Бам!
Из другого конца зала раздался громкий шум, за которым последовали вопли и крики. Огромная тёмно-зелёная лоза врезалась в дверь коридора, где только что прошли Дун Чжэн и Аллен, и хлынула в переполненный зал. Её колючие ветки волочились по стене, мгновенно пробиваясь сквозь неё.
Призраки и зомби в зале кричали и пытались убежать от этого внезапного вторжения. Зомби с двумя ампутированными ногами, находившийся в инвалидном кресле, не успел сбежать. Его окутали ветви и листья, а тонкие усики растения вонзились в его полусгнившие рот и глаза, блокируя крики, которые хотели вырваться из его горла.
Через несколько секунд все его кончики пальцев раскололись, и из них выросли усики. Новые листья быстро распускались, обвивая тело зомби и превращая его в гротескное растение в горшке.
«Дерьмо!» Аллен выругался. Зомби по-прежнему сохранили своё человеческое поведение. Они боролись и плакали, стуча в дверь в отчаянной попытке сбежать. Стекло, полное окровавленных отпечатков рук и трещин не могло оставить других равнодушным.
«Поторопимся». Дун Чжэн вышел на лестничную площадку, и поле его зрения внезапно потемнело. Лестница здесь мало чем отличалась от предыдущей. Многие запутавшиеся растения съежились по углам, прорастая на телах умерших.
Крики в зале продолжались некоторое время, а затем внезапно исчезли. Сердце Аллена сжалось, и он подсознательно повернулся, чтобы посмотреть назад. Как только он обернулся, Дун Чжэн схватил его за воротник и дёрнул в сторону.
«Осторожно!»
Белый лепесток ударил Аллена по плечу. Края лепестка цветка были острыми, оставляя глубокий разрез на плече Аллена. Кровь немедленно пролилась, впитываясь в куртку.
Аллен застонал от боли и прикрыл рану. Дун Чжэн яростно взмахнул стойкой для капельниц, и начал бить белый цветок. Он бил до тех пор, пока плоские лепестки и листья не размазались о землю, и из них не вытек густой сок, разнося по воздуху отвратительный рыбный запах.
Маленькие грибочки, растущие в потемневшем углу, были затронуты соком. Они сразу же раздулись, извергая скопление светло-желтых спор. Эти споры упали на раздавленный белый цветок, прикрепились к нему и быстро поглотили питательные вещества растения. Вскоре они превратились в чёрные грибы и, подобно вирусу, начали быстро распространяться в сторону крови, которая капала с руки Аллена на землю.
Хотя ребята не могли видеть конкретную ситуацию, они оба могли слышать быстро нарастающие и булькающие звуки в мёртвой тишине. Дун Чжэн использовал стойку для внутривенных вливаний, чтобы ударить в сторону звуков и проверить ситуацию. Ощущения были такие, будто он ударил в кучу чрезвычайно плотного и вязкого материала, так что он больше не мог вытащить стойку для внутривенных вливаний.
«Бежим!»
Мужчины очень быстро поднялись на четвёртый этаж. Дорога дальше была полностью заблокирована лозами, похожими на паутину. Аллен неуверенно отодвинул их с помощью стойки для капельниц, чтобы посмотреть, смогут ли они продолжить движение вверх.
Лозы были очень жёсткими. Даже если бы стойкой для капельниц можно было бы проделать небольшое отверстие в лозах, оно бы быстро закрылось. На лозах прорастали маленькие шипы, и, если бы не страх, что их проткнут насквозь, они бы вытерпели боль и попытались бы протиснуться мимо них.
«Мы не можем здесь сейчас пройти. Пошли осмотрим четвёртый этаж?» Рана на руке Аллена все ещё медленно кровоточила. Кровь стекала по его руке и с кончиков пальцев капала на землю, собираясь в небольшую лужу.
Тихо распространился кровавый запах.
Дун Чжэн согласился, и зелёный флуоресцентный знак F4 осветил его слегка нахмуренное лицо.
«Ших – кших…»
Готовясь исследовать четвертый этаж, они услышали лишь несколько мягких звуков, прежде, чем стена из растений перед ними, автоматически переместилась немного в сторону. Несколько липких лоз обошли Дун Чжэна и подползли к крови на земле возле Аллена, издав восторженный пронзительный звук.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 25(1). Ментальный овердрафт.
Аллен молча выругался и быстро сделал два шага в сторону. Листья растения покрыли лужу свежей крови и постепенно образовывали узел, закрывая в нём всю кровь.
«Эта штука пьёт кровь?!» - недоверчиво прошептал Аллен.
Дун Чжэн вспомнил засохшие растения, гнилую ткань и разбитую пробирку в углу морга, и его внезапно осенило. «Кровь могла быть использована, чтобы увести их. Пойдём на четвертый этаж, чтобы перевязать рану. На этом этаже также должна быть лаборатория для сбора крови. Давай посмотрим, сможем ли мы взять образцы крови».
Они немедленно вошли на четвертый этаж. За столом медсестры была небольшая аптечка. Аллен порылся в ней, нашёл небольшую коробку цефалоспорина и проглотил две таблетки. Дун Чжэн вытащил ящик в столе и нашёл фонарик и нож для фруктов.
Теперь у них был осветительный прибор. Два человека временно отдыхали три-четыре минуты. За это время Дун Чжэн обнаружил, что копия плана этажа больницы была брошена на земле. Он изучил план этажа и обнаружил, что лаборатория взятия крови действительно находилась в северной части этого этажа.
В настоящее время они всё ещё не знают разницы во времени между этим секретным царством и внешним миром. Им дали всего четыре часа в Лабиринте Времени. Когда они вошли в это место, им оставалось чуть больше двух часов. Если бы они не смогли получить последнее сокровище до того, как Карлс отзовёт их обратно, это было бы большой потерей.
После перевязки, рана Аллена больше не кровоточила. Он и Дун Чжэн нашли лабораторию по сбору крови. Конечно, здесь прорастало много растений. Плотно уложенные листья мяты закрывали всё окно, делая ситуацию внутри совершенно непонятной для них.
Мята была лучше виноградных лоз. По крайней мере, шипов не было, а стебли были мягкими. Дун Чжэн использовал нож для фруктов и с трудом расчистил проход, через который мог пройти один человек. Это позволило Аллену протиснуться в лабораторию.
Все штативы для пробирок, размещённые в помещении были пустыми, и бесчисленные разбитые пробирки были разбросаны по полу. В воздухе стоял слабый запах мяты. Дун Чжэн покачал головой, чувствуя, что его разум превратился в лужу.
Головная боль упорно продолжалась, поэтому мозг Дун Чжэна инициировал базовую защитную реакцию и притупил его острые страдания. Он звал Цуй Цзоцзина ещё с первой волной головокружения, чтобы тот вернулся, но подросток не дал ему ответа.
Дун Чжэн был очень подавлен и беспокоился, что с Цуй Цзоцзином что-то случилось. Ведь он столкнулся с ужасающим палачом. Несмотря на эти два противоречивых чувства, он ничего не мог поделать, кроме как смириться.
«Здесь есть сейф», - крикнул Аллен.
Дун Чжэн поспешил посмотреть. Естественно, это был сейф с электронным паролем. Он был помещён в углу стены, а сверху его прикрывал слой листьев мяты. Электронный пароль состоял из четырех цифр, и индикатор тускло горел, указывая на то, что сейф все еще работает.
Дун Чжэн был хорошо знаком с этим типом сейфов. В его компании недостатка в подобных вещах не было. На самом деле, сейфы, которые у них есть, возможно, были даже более продвинутые.
Он сказал Аллену: «Ищи пароль. Если на чём-то есть цифры с буквами, неси мне для изучения».
Аллен не был дураком. Он сделал жест «ОК» и начал поиск. Дун Чжэн открыл пыльный картотечный шкаф, прикрывая рот и нос, просмотрел содержимое внутри и вытащил журнал из угла, ближайшего к задней стене шкафа.
Дун Чжэн перевернул две страницы. 27 сентября на странице было написано четыре числа: 1753.
Так просто?
Он опустил руку и присел перед сейфом, чтобы набрать 1756.
Индикатор загорелся зеленым, и сейф открылся.
Аллен всё ещё просматривал вещи доктора. Когда он увидел, что Дун Чжэн открывает сейф, он был поражен. «Чёрт побери, ты так быстро нашёл пароль?»
Дун Чжэн показал ему номер в бортовом журнале. «В медицинской карте, которую держал врач на первом этаже, была дата 30 сентября. Этот пароль был записан три дня назад. Как правило, пароль для контроля доступа в больнице или в общей диспетчерской будет меняться каждый день. Многие будут использовать числовые накопления, чтобы помочь людям запомнить, они будут помнить хотя бы один пароль каждую неделю и смогут сориентироваться. Моя компания часто так поступает».
Аллен протянул длинное «О», а потом добавил: «Я узнал кое-что новое».
Температура внутри сейфа была очень низкой. В нём было два ряда пробирок, каждая из которых была заполнена образцами крови. Сверху плавал слой светло-жёлтой жидкости, что указывало на то, что плазма хранилась долгое время и почти свернулась.
Дун Чжэн не знал, привлечёт ли такая кровь растения. Он взял одну из них и встряхнул. Затем открыл её и пролил несколько капель на верх сейфа. Через некоторое время листья мяты, освещенные фонариком, заметно потревожились и сразу устремились к каплям крови.
Дун Чжэн почувствовал облегчение. «Всё ещё полезно. Пойдем, пара пробираться наверх».
Они разделили десять пробирок между собой и снова вышли на лестничную площадку. Кровь, которую Аллен оставил на земле, была высосана до капли. Лозы плотно преграждали путь, а стены покрылись грибком, полностью поглотив белое растение в пищу.
Дун Чжэн глубоко вздохнул, открыл пробирку, вылил кровь на угол лестничной клетки и двинулся обратно с Алленом, чтобы ждать.
Растение было разбужено кровью Аллена и быстро отреагировало. Он последовал за запахом крови и пополз к нему, непреднамеренно оставив для них узкую тропу.
Дун Чжэн и Аллен воспользовались возможностью, чтобы подняться. Несколько завитков листьев почувствовали запах крови, оставшийся на теле Аллена, и нетерпеливо приблизились к нему. Аллен поспешно разбил в угол еще одну пробирку и, наконец, временно оказался в безопасности.
Однако, в этот момент в сознании Дун Чжэна вспыхнула ужасно сильная головная боль, настолько сильная, что он совершенно не мог её игнорировать. Его глаза наполнились агонией, и беспрецедентная тошнота заставила его зажмуриться. Его тело пошатнулось и начало трястись. Если бы Аллен поспешно не помог ему, он бы упал.
«Что случилось? Очередная головная боль?» Аллен поддержал его, явно чувствуя, что Дун Чжэн не в силах стоять. Всё его тело прижалось к нему.
Если бы его головная боль была такой серьезной, невзирая на время и повод, тогда этому приятелю в будущем грозила бы большая опасность внутри ящиков!
Растения по-прежнему непрерывно двигались, и в любой момент могло произойти что-то опасное. Аллену оставалось только сделать всё возможное, чтобы помочь Дун Чжэну подняться на пятый этаж. Разбив пробирки, чтобы увести растения, блокирующие лестницу, он толкнул дверь в холл и на мгновение отдохнул.
Дун Чжэн испытывал такую сильную боль, что вообще не мог говорить. Он даже не мог покачать головой, чтобы дать Аллену ответ. Его лоб был покрыт холодным потом, и он тяжело дышал. Всё его сознание полностью рассеялось. За свои 26 лет жизни он никогда не испытывал такой боли.
Цуй… Цуй Цзоцзин!
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 25(2). Ментальный овердрафт.
Цуй Цзоцзин вылез из ледяного озера, и разноцветные рыбки, с их глазурованной керамической текстурой, пролетели над его головой. Вода в озере устремилась вверх в глянцевое небо, взбудораживая рябь радуги и образуя большой обратный водопад.
Он был полностью залит водой. Капли воды скатывались с его кожи, падали на землю и сразу же превращались в разноцветные сферические драгоценные камни, которые скатывались в озеро. Палач всё ещё боролся в озере, выдавая довольно жалкую фигуру. Щупальце в его левом глазу было отрезано под корень, а от правой ноги осталась только половина. Пилы нигде не было, а его тело было залито кровью.
Услышав зов, исходящий из глубины своего сердца, Цуй Цзоцзин пошатнулся и чуть не упал. Он не мог сопротивляться усталости, которая, казалось, поднималась из глубины его души, не оставляя ему почти никаких сил, чтобы поднять руку.
Неужели Дун Чжэн был переоценён?
Палач всё ещё с трудом плескался в озере, пытаясь встать. Кровь, текущая из бесчисленных ран на его теле, почти окрасила озеро в розовый цвет. Где было ужасное существо, вселявшее страх в сердца других людей?
Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул. Он достаточно наигрался. Палач тоже выглядел так, как будто долго не протянет.
В таком случае пора возвращаться.
Он закрыл глаза и прислушался к внутреннему зову из своего сердца. Его фигура постепенно становилась прозрачной.
Палач невольно зарычал, и Цуй Цзоцзин приподнял уголки губ, радуясь его страданиям.
«Пока-пока».
Дун Чжэн чуть не рухнул на пол. Аллен отбросил подставку для капельниц и зажал фонарик зубами, чтобы помочь ему сесть у стены.
«Эй, брат, ты ещё можешь ходить?»
Дун Чжэн тяжело дышал и бесконтрольно дрожал. Его глаза были плотно зажмурены, а в голове было ощущение, будто она взорвётся в следующую секунду. Он использовал движение, чтобы ответить на вопрос Аллена.
Что делать?
Аллен растерялся. Он не мог оставить здесь Дун Чжэна одного. На данный момент он может быть в безопасности, но снаружи было так много чудовищной растительности, и они могли ворваться в любой момент.
Он присел на корточки рядом с Дун Чжэном, чувствуя себя неловко. Он огляделся, но не нашел лекарства, которое можно было бы использовать. Он мог лишь на время поставить капельницу на землю и внимательно осмотреть окрестности.
Пятый этаж - стационар. Двери между палатами были плотно закрыты. Окна были тёмными, и обстановку внутри палаты нельзя было чётко рассмотреть. Электронная вывеска над коридором была покрыта растительностью, а на полу были разбросаны чёрные осколки.
Тела двух медсестер валялись на медпункте, который был превращен в приют для растений. Неопознанные листья, толстые и широкие, беспорядочно росли в тёмном коридоре.
Остановившись в этой среде, где опасность грозила со всех сторон, Аллен почувствовал озноб с головы до ног.
Брови Дун Чжэна нахмурились. Его голова лежала на стене в течение пяти минут, что, наконец, позволило ему говорить с большими трудностями. Он сделал глубокий вдох, пытаясь облегчить боль, и с силой сказал Аллену: «Сначала исследуй ситуацию на этом этаже. Мне просто нужно немного отдохнуть, и тогда я буду в порядке. Тебе не нужно оставаться здесь со мной и растрачивать время».
Аллен ненадолго поколебался, прежде чем встать. «Хорошо. Ты отдохни пока здесь. Не уходи. Я вернусь как можно скорее».
Дун Чжэн испытывал невыносимую боль. Он не хотел останавливать Аллена. Он сопротивлялся желанию убить определенного человека и стиснул зубы: «Идти».
Аллен поспешно ушёл, чтобы осмотреть окрестности.
Шаги Аллена постепенно затихли, но у Дун Чжэна не было сил обращать на них внимание. Он не смог сдержать болезненный всхлип, сорвавшийся с его губ. Затем, не в силах больше сдерживаться, он упал в обморок.
Через несколько секунд рисунок, на тыльной стороне левой руки Дун Чжэна, слегка вспыхнул, и Цуй Цзоцзин материализовался перед ним. Капли воды, которые он принес из другого пространства, продолжали капать с подростка, а затем превращались в бесчисленные хрустальные бусины, разбросанные по грязному полу коридора больницы.
Наконец он вернулся к хозяину. Полностью переутомленное умственное и духовное состояние Дун Чжэна также сделало Цуй Цзоцзин чрезвычайно неудобным. Связь между ними стала очень слабой.
Цуй Цзоцзин отказался от мысли спрятаться в пространстве заключенного, чтобы отдохнуть, и вместо этого немедленно опустился на колени рядом с Дун Чжэном. Он достал коробку с лекарством из одежды Дун Чжэна и вытащил последнюю таблетку. Холодными пальцами он раскрыл закрытые губы мужчины и запихнул лекарство в рот.
Только после того, как он закончил, Цуй Цзоцзин вздохнул с облегчением. Его тело расслабилось, хотя он всё ещё чувствовал последствия страха и беспокойства.
Сила убийцы, которой он больше всего гордился, слишком долго томилась. Даже если ему и удалось восстановить её после возвращения в Чистое Белое Царство, она всё равно была намного меньше, чем когда-то. Ему необходимо было вступить в бой, чтобы восстановить свои силы.
Однако, в процессе борьбы с палачом, он полностью пристрастился к давно утерянным ощущениям, которые снова наполнили его тело. Он слышал зов Дун Чжэна несколько раз, но решил проигнорировать, что напрямую привело к нынешней ситуации.
Хотя эмоции были очень слабыми, Цуй Цзоцзин всё же заметил чувство вины, исходившее из его сердца. Усталость на его теле показала ему, насколько сильно Дун Чжэн был переутомлён. Теперь он только хотел вернуться в место узника и хорошо отдохнуть.
Но нельзя, это место не было похоже на хорошее. С нынешним психическим состоянием Дун Чжэна, он не сможет вызвать его в случае кризиса.
Он стал причиной случившегося, поэтому должен нести ответственность.
Цуй Цзоцзин стянул свою промокшую одежду и сел у стены.
Когда он понял, что под действием контракта крови, чем ближе он подходил к Дун Чжэну, тем быстрее Дун Чжэн выздоравливал, Цуй Цзоцзин без колебаний пододвинулся и вплотную прислонился к бессознательному Дун Чжэну.
Тёплое тело мужчины растопило холод, охвативший его тело в тот момент, когда он упал в озеро. В то же время договор между их душами и их кровью укрепился, глубоко связав их вместе.
Цуй Цзоцзин терпеливо ждал, пока [лекарство Алисы] подействует. Он чувствовал, что с тех пор, как он стал ближе к Дун Чжэну, ему действительно стало намного комфортнее. Подумав об этом, он молча обнял мужчину одной рукой.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 26(1). Назад на твою сторону.
Пальцы Дун Чжэна внезапно пошевелились.
Цуй Цзоцзин заметил это. Он опустил голову и решил, что это не его собственная иллюзия. Он немедленно приподнялся и сел на колени Дун Чжэна, смотря на особенно бледное лицо мужчины. После минутного внимательного наблюдения он нежно похлопал Дун Чжэна по щеке и мягко сказал: «Эй!»
Голова Дун Чжэна покачнулась от приложенной силы, и его плотно сдвинутые брови немного приподнялись, затем он сморщился еще сильнее.
Как непослушный и озорной ребенок, Цуй Цзоцзин ткнул Дун Чжэна в нос. Когда он увидел, что у собеседника всё ещё были закрыты глаза, он издал звук удивления и приблизился ближе, намереваясь приподнять веки.
Мозг Дун Чжэна, который казался зажаренным на масляной сковороде, внезапно получил спасение и ледяной холод проник в него, освободив хаотическое сознание от разрушения.
Он издал низкий стон. Хотя боль в его глазах была всё ещё сильной, она больше не была невыносимой.
Дун Чжэн, с огромными усилиями, попытался контролировать своё дыхание и открыл глаза.
Его видение полностью занял Цуй Цзоцзин, который только что придвинулся ещё ближе.
Лицо юноши было слишком близко. Его губы побледнели от холода, но щёки покраснели после напряжённых упражнений. Капля воды соскользнула с его ресниц и попала на грудь Дун Чжэна, где превратилась в бледно-голубой кристалл и покатилась к земле.
Дун Чжэн только что очнулся от хаоса в своём сознании и сразу же был ошеломлен при виде Цуй Цзоцзина. Некое ощущение вспыхнуло в его сердце, и, как рыба, ускользнуло с молниеносной скоростью, оставив после себя лишь остатки ряби.
«Проснулся?» Цуй Цзоцзин помахал рукой перед глазами Дун Чжэна. Дун Чжэн внезапно собрался с мыслями и с удивлением обнаружил, что его голова больше не чувствует боли.
«Что случилось?» - спросил он, его голос всё ещё был немного хриплым.
«Я дал тебе [лекарство Алисы]. Оно может не только избавить от всех негативных последствий, но, что ещё более важно, повысить умственную силу. Ведь для девушки с тяжелым бредом не менее необходимы психотерапевтические препараты».
Дун Чжэн кивнул и поспешно осмотрелся. Увидев, что опасности нет, он не предпринял никаких усилий, чтобы контролировать Цуй Цзоцзина, который всё ещё сидел на нём, и просто прислонился к стене, чтобы отдохнуть. Хотя его голова больше не болела, ощущение переутомления всё ещё сохранялось.
Цуй Цзоцзин не провоцировал его. Он как раз собирался слезть с Дун Чжэна, когда внезапно услышал испуганное: «Дерьмо!»
Затем в его сторону была брошена пробирка. Цуй Цзоцзин поднял руку и легко поймал стеклянную баночку.
Он обернулся и увидел Рыжего, которого встречал в [Хамельне]. Юноша смотрел на него с испуганным выражением лица. Затем он обеими руками схватил стойку для внутривенных вливаний и высоко поднял над головой, собираясь обрушить её о голову Цуй Цзоцзина!
Дун Чжэн отреагировал, как только услышал голос Аллена. «Аллен! Он не монстр!»
Но было слишком поздно. Стойка для капельниц рассекла воздух и достигла макушки Цуй Цзоцзина. В этот момент Дун Чжэн мог только задержать дыхание и попытаться протянуть руку, чтобы заблокировать удар.
Подросток поднял синий кристалл, который только что упал в складки одежды Дун Чжэна, и стряхнул его с кончиков пальцев. Движение было таким быстрым, что даже Дун Чжэн, который был так близко к нему, не мог его уловить!
Пам!
Кристалл врезался в стойку для капельниц, прямо изогнув стальную раму по невообразимой дуге. Удар рикошетом прошёл в руки Аллена, в результате чего его руки мгновенно онемели. Он потерял хватку, и орудие убийства было выпущено.
Чёрт!
Полностью деформированная стойка для капельниц упала на землю. Цуй Цзоцзин встал с колен Дун Чжэна и посмотрел на Аллена, чей рот от шока открылся. Он наклонил голову, махнул рукой и поздоровался: «Привет».
Аллен: = 口 =!
Он говорит!
Подожди! Этот ребёнок выглядел знакомым.
Наконец Аллен вспомнил. Да! Он видел его в последней коробке!
Аллен только что закончил осмотр пятого этажа и поспешил обратно, чтобы узнать, в каком положении находится Дун Чжэн. Он увидел «зомби», одетого в белое, сидящего на Дун Чжэне. Эти двое были так близки, что, с его точки зрения, казалось, что эта штука вот-вот съест Дун Чжэна.
Он напал, не задумываясь, но не ожидал, что это будет кто-то, кого он видел раньше.
Неудивительно, что Аллен был удивлен. По его мнению, он и Дун Чжэн были единственными живыми существами во всей иллюзии. Любые другие гуманоидные существа, так же, как призраки и зомби, считались опасными для жизни.
Дун Чжэн прислонился к стене и объяснил: «Это мой товарищ по команде. Его зовут Цуй Цзоцзин. Он пришел сразу после того, как ты ушёл».
Аллен ему поверил. «А? Не зря я видел его в последней коробке. У тебя всё ещё болит голова?»
Цуй Цзоцзин взглянул на Дун Чжэна. С улыбкой он сказал: «Рано или поздно он все равно присоединится к команде. Разве это не нормально сказать ему сейчас?»
Дун Чжэн был немного удивлен, что Цуй Цзоцзин сразу догадался, что он хочет, чтобы Аллен присоединился к команде. Но вскоре он понял, что, хотя собеседник выглядел как подросток, его нельзя было измерить по его подростковой внешности.
Аллен сказал: «А? Сказать мне что?»
Дун Чжэн пробурчал и объяснил: «Ну, на самом деле он мой пленник, которого я вызвал в Хамельне. У меня просто болела голова, потому что он слишком долго находился далеко от меня, и моя духовная сила не смогла этого вынести. Теперь, когда он вернулся, мне намного лучше».
Аллен понял и быстро принял эту обстановку, заключенный, неудивительно.
Он не жаловался, что Дун Чжэн хотел это скрыть. В конце концов, это был всего лишь второй раз, когда они встретились друг с другом. Даже если они были товарищами по команде, этого было недостаточно, чтобы раскрыть все их карты и раскрыть все их секреты.
«Тогда тебе действительно повезло. Это был только первый ящик, но ты смог вызвать такого хорошего заключенного». Аллен взял стойку для капельниц и вздохнул. «Боже мой, какая сила».
Благодаря [лекарству Алисы] Дун Чжэн полностью восстановился и почувствовал себя даже лучше, чем когда он впервые вошёл в коробку. Не забывая, что они всё ещё в секретном царстве, он спросил: «Как ситуация?»
Аллен: «Нет ничего важного. Все двери в палаты закрыты, а лестница с другой стороны полностью заблокирована травянистыми ветками. Кажется, что чем ближе к седьмому этажу, тем гуще будут растения».
«Хороший. После того, как я немного отдохну, мы сможем подняться наверх». Дун Чжэн глубоко вздохнул и повернулся к Цуй Цзоцзину. Выражение его лица стало сдержанным, и он торжественно сказал: «А теперь давай поговорим о твоей проблеме».
Цуй Цзоцзин изначально использовал пальцы ног, чтобы дразнить цветущие листья поблизости. Он напрягся на мгновение, а затем показал улыбку, в которой смешались извиняющаяся и ласковая улыбка. «Извини, я слишком долго играл. В следующий раз этого не повторится».
Дун Чжэна не убедили его случайные и неискренние извинения. «Я совсем не могу контролировать тебя прямо сейчас, но я надеюсь, что ты искренне будешь придерживаться наших договоренностей, и что мы сделаем всё возможное, чтобы взаимно помогать друг другу, и что ты не создашь для меня всевозможные неприятности, подобных тому, что произошло в этой коробке».
Вероятно, из-за разницы в их силах, тон Дун Чжэна не был резким, а больше походил на осуждение. Но почему-то Цуй Цзоцзин почувствовал, что его ругает ужасный учитель. Боже, кто знал, сколько времени прошло с тех пор, как он испытывал это чувство.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 26(2). Назад на твою сторону.
Это было довольно необычно. Цуй Цзоцзин по привычке сунул руки в карманы брюк, почувствовал, что это положение кажется неискренним, вытащил руки и спрятал их за спину, всё время стараясь сделать вид, что послушно кивает. «Мммм, хорошо. В будущем этого не повторится. Я буду добрым и помогу тебе. Я не буду так бегать и переоценивать тебя».
Дун Чжэн: «…»
Если честно, никакой искренности он не чувствовал, но что он мог поделать.
Они снова двинулись в путь и вернулись к лестничной площадке, но на этот раз количество людей изменилось с двух до трех. Аллен держал перед собой фонарик, Дун Чжэн отвечал за бросание образцов крови, чтобы привлечь растения, а Цуй Цзоцзин воздержался, оставаясь позади.
Когда пробирка ударилась о стену, образцы крови вылились наружу. Растения, преграждающие путь, двинулись к ней, оставив узкий проход, по которому три человека могли пройти бесшумным маршем.
«Апчхи!»
Внезапное чихание испугало Дун Чжэна и Аллена. Дун Чжэн повернулся и увидел, что Цуй Цзоцзин одной рукой потирал свой зудящий нос, а его рот слегка приоткрыт.
Играя с палачом, он путешествовал сквозь метель, прыгнул в кратер, искупался в ледяном озере и прошёл через пустыню. После многократного чередования горячего и холодного даже железный человек заболеет.
Цуй Цзоцзин поспешно махнул рукой: «Извините, возможно, я простудился, но это не важно, так что не стоит волноваться. Продолжайте идти вперёд».
Юноша был ещё мокрый. Его одежда прилипала к коже, и капли воды превращались в хрустальные бусинки, падая с его тела. Такой живописный стиль был несовместим с зловещей атмосферой больницы.
Дун Чжэн почувствовал холод, когда посмотрел на него. Чтобы спасти Аллена, он оставил своё пальто с гусеницей, так что сейчас он мог только снять рубашку с длинными рукавами и передать её Цуй Цзоцзину.
Цуй Цзоцзин не был вежлив и заменил свою мокрую рубашку рубашкой Дун Чжэна. Ткань всё ещё была немного теплой. Дун Чжэн был более чем на десять сантиметров выше юноши, и рукава закрывали пальцы рук, поэтому ему пришлось закатать их.
Всё, что осталось на верхней части тела Дун Чжэна – это обтягивающая чёрная майка. Аллен дал ему свою куртку, и, поскольку они были примерно одинакового размера, её можно было удобно носить.
Двигаясь дальше, Цуй Цзоцзин небрежно потер нос. Позади него что-то осторожно приближалось.
Серая рука безмолвно высунулась из лоз, пытаясь поймать Цуй Цзоцзина и превратить его в пищу для своего тела.
В тот момент, когда кончик пальца коснулся Цуй Цзоцзина, печать на внутренней стороне запястья молодого человека тихо вспыхнула. Слабая сила, ограниченная проклятием, заставила руку отдернуться, как будто она получила удар током.
Но было слишком поздно. Простое несущественное чудовище из секретного царства не могло противостоять такой энергии. Рука была напрямую уничтожена, а лозы позади неё рассыпались в порошок так бесшумно, что совсем не привлекли внимания.
Кровь, взорвавшаяся из двух пробирок, увела растительность прочь. Аллен осторожно отошёл в сторону и внезапно увидел белую фигуру, стоящую за углом. Он задержал дыхание и сделал жест «Стоп» Дун Чжэну позади него.
Доктор-призрак держал в руках папку. Перед ним находился зелёный стебель, принявший человеческий облик, наклонившись перед доктором.
«Как ты себя чувствуешь в эти дни?»
Зеленый стебель дважды дёрнулся, и до их ушей донесся странный голос: «Всё в порядке. Просто я недостаточно активен».
«Тебе нужно отдыхать в постели. Не бегай небрежно».
Зеленый стебель поспешно проговорил: «Я просто собираюсь купить еды».
Врач щелкнул языком и сказал: «После инсульта тебе нужно больше отдыхать. Ты не можешь использовать даже ноги, и ты всё ещё так много бегаешь. А что насчёт твоих детей? Позволь им прийти и позаботиться о тебе.
«Ребёнок ... Ребёнка нет в городе, и он не может вернуться некоторое время».
«А как насчет твоей жены?»
«Эм-м-м…»
Зелёный стебель замялся. Через мгновение что-то упало с потолка и врезалось в него, в результате чего человеческая фигура исказилась, а затем хаотично рассыпалась на бесчисленное количество змееподобных существ, которые расползись по стенам и скрылись.
Доктор-призрак издал пронзительный крик и коснулся трупа на земле в белом халате, который выглядел в точности как доктор-призрак. Как только призрак вступил в контакт с трупом, он бесследно исчез.
Дун Чжэн крепко сжал в руке пробирку с образцом крови и слегка толкнул Аллена, давая ему знак идти дальше.
Трое переступили труп доктора, покрытого растительностью, и молча продолжили свой путь.
Цуй Цзоцзин не отставал, и они без особых усилий добрались до седьмого этажа. Как только дверь на лестничной площадке была открыта, их глаза залил мягкий свет. Светлый и чистый коридор сильно отличался от других этажей. Хорошо было видно, что аномально растущих растений здесь не было.
Аллен был шокирован. Он был готов увидеть новые мутации возле гнезда, но…
Цуй Цзоцзин закрыл дверь на лестничную площадку и посмотрел на Дун Чжэна.
Дух Дун Чжэна хорошо восстановился благодаря лекарству, но Цуй Цзоцзин всё ещё был очень уставшим. Однако он не вернулся в пространство заключенного и продолжал следовать за мужчиной, внимательно следя за его действиями.
Он только что вернулся в Чистое Белое Царство и не хотел оставаться в скучном пространстве заключённого. Каждая минута и каждая секунда были для него чрезвычайно дороги. Лучше было остаться и ещё немного понаблюдать за Дун Чжэном.
И этот Аллен.
Дун Чжэн не расслабился и вместо этого стал более бдительным. Они с Алленом медленно пошли по коридору, просматривая каждую встречную палату. Вскоре они нашли единственную палату, которая отличалась.
Дверь была скрыта, но свет изнутри всё ещё проникал наружу. Изнутри можно было услышать слабый звук голоса. Голос, казалось, принадлежал мужчине средних лет, хотя содержание оставалось неясным.
На табличке на двери была запись: 7-й этаж, палата №11, неврологическое отделение.
Тут был Вэнь Баошань, о котором упоминал врач.
Через маленькое окно они могли видеть больничный шкаф и угол кровати. Кто-то сидел на кровати с выпуклым одеялом.
Аллен был шокирован. Он посмотрел на Дун Чжэна и сделал два шага назад, подсознательно передав всё Дун Чжэну.
Дун Чжэн глубоко вздохнул, неоднократно повторяя себе не волноваться, что бы он не увидел. Потом он поднял руку и мягко постучал в дверь.
Голос мгновенно оборвался.
Дун Чжэн терпеливо ждал. Через некоторое время изнутри прозвучало: «Кто?»
«Вэнь Баошань здесь? Мы здесь, чтобы навестить его».
«А?» Другая сторона явно была удивлена и поспешно сказала: «Да, ребята, заходите».
Дун Чжэн толкнул дверь.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 27(1). Чрезмерное одиночество.
На больничной койке сидел мужчина средних лет, его взгляд был обращён к двери. На его лице было недоумение и незаметное возбуждение.
На кончиках его пальцев рук, явно принадлежавших интеллектуалу, росли маленькие бутоны белого жасмина. Левое глазное яблоко за линзой исчезло, его сменила гроздь нежных цветов. Мягкие ветви росли из его седых волос, поднимаясь по стене и спинке кровати.
На его прикроватном столике стояла два цветочных горшка. Один с Богиней Лунного Света, в второй с Белым Жасмином. Возможно, они были единственными нормальными растениями во всей больнице.
Увидев, что вошли трое незнакомцев, мужчина тупо уставился и спросил: «Могу я спросить, вы…»
«Мы приехали к вам в гости». Дун Чжэн остановился перед кроватью. Глаза мужчины средних лет ненормально дёргались, а десять пальцев на обеих руках были скручены. Его нижние конечности были растянуты под покрывалом, олицетворяя человека, перенесшего инсульт, приведший к гемиплегии.
Дун Чжэн решил, что он был тем человеком, которого они искали. «Дядя Вэнь нас не помнит?»
Комната была разделена голубой занавеской, и другой половины не было видно. Дверь в ванную была плотно закрыта. Всё выглядело чисто и аккуратно, и, кроме самого Вэнь Баошань, нигде не было никаких отклонений.
Цуй Цзоцзин молча покинул палату.
«А?» Когда в растерянных глазах Вэнь Баошань вспыхнул след сомнения, он неловко сказал: «Мне очень жаль. Я мало что помню. Врач сказал, что я слишком болен и у меня есть неврологические проблемы. Возможно, я кое-что забыл. Проходите, не стойте в дверях, я не могу пошевелиться, так что вы можете делать, что хотите».
Конечно, он не вспомнит. Дун Чжэн воспользовался его состоянием и сказал предыдущие вещи, чтобы им было удобнее приблизиться.
«Ах, вот значит что». Выражение лица Дун Чжэна нисколько не изменилось, когда он отодвинул стул и сел. Аллен осмотрелся и мог стать только возле стального каркаса кровати.
«Вы и мой отец были старыми друзьями много лет. Он услышал, что вы больны, и, поскольку он временно не здоров, он сказал мне и моим друзьям приехать к вам в гости. Как вы сейчас?»
Цуй Цзоцзин снова вошёл в комнату. В его руках было несколько раскрытых и цветущих голубых гиацинтов. Он осторожно закрыл дверь локтем.
Подросток улыбнулся и сказал: «Мы очень спешили и у нас не было времени купить подарки. Я только принёс цветы, но похоже, что дядя Вэнь действительно любит цветы. Этот подарок не должен быть таким уж плохим».
«Хорошо, хорошо». Увидев гиацинты в руках Цуй Цзоцзина, глаза Вэнь Баошань заблестели. Жасмин на кончиках его пальцев дрожал от возбуждения, будто легко и бессмысленно танцуя, а ветви и стебли, росшие из его волос, вытянулись ещё больше.
Это действительно жестокое вегетативное происхождение человека, Аллен не мог не пожаловаться в своем сердце.
«Я помогу вам поставить его в воду». Цуй Цзоцзин подошёл к прикроватной тумбочке и указал на наполовину полный стакан воды: «Могу я использовать этот стакан?»
«Да, используй его».
Цуй Цзоцзин положил цветы на тумбочку и отнёс стакан в ванную, чтобы вымыть его.
Дун Чжэн посмотрел на мечтательно синие цветы и не мог не задаться вопросом: откуда он взял цветы?
На этот вопрос было легко ответить. Цуй Цзоцзин вернулся к лестнице, прямо и яростно прорвался через виноградные лозы, преграждающие путь, поднялся на восьмой этаж и обнаружил, что там были самые разные цветы. Он поднял голову, чтобы посмотреть на девятый этаж, но лестницы не было.
Он выбрал одни из лучших гиацинтов и вернулся менее чем через две минуты.
Дверную ручку в ванную было невозможно повернуть, поэтому Цуй Цзоцзин бесстрастно вынул из кармана небольшой кусочек мягкого усика, взятого по дороге, воткнул его в замок и немного повозился.
С силой убийцы он превратил мягкий усик в жёсткую «проволоку», которая легко вскрыла замок. В ванной было темно, и из неё исходил неописуемый прогорклый запах. Цуй Цзоцзин толкнул дверь и прямо столкнулся лицом к лицу с полусгнившим трупом, который свисал вверх ногами с потолка, удерживаемый лозами.
Подросток перешагнул через сотни сломанных рук и мертвых листьев на земле, не изменив выражения лица. Он наступил на спину трупа, заставив позвонки трупа зазвенеть и щелкнуть, и заставил паразитическую лозу в брюшной полости трупа выдавиться изо рта.
Цуй Цзоцзин выбросил две гниющие головы из раковины в унитаз, набитый волосами, и открыл ржавый кран. После колющего звука отсутствия воды, потекла густая и ярко-красная кровь со зловонием, которое нельзя было игнорировать.
Терпеливо подождав, пока жидкость, вытекающая из крана, постепенно станет прозрачной, Цуй Цзоцзин ополоснул стакан и наполовину наполнил его водой.
Цуй Цзоцзин вымыл руки, а затем снова наступил на сломанные конечности и растительность и вышел из ванной, прежде чем осторожно закрыть дверь.
Подросток отнес стакан к изголовью кровати и вставил внутрь пучки гиацинта, превратив его в горшочное растение.
Дун Чжэн почувствовал резкий трупный запах от тела Цуй Цзоцзина, слегка наморщил брови и продолжил разговаривать с Вэнь Баошань, будто ничего не произошло.
Фактически, Дун Чжэн не мог сказать ни слова на протяжении всего процесса. Вэнь Баошань говорил без остановки от начала до конца. Хотя Вэнь Баошань перенес инсульт и его слова были не очень ловкими, Дун Чжэн мог сказать, что он был очень образованным человеком.
«Я не могу вспомнить, как давно я не видел никого, кроме врачей и медсестер», - посетовал Вэнь Баошань. Он посмотрел на яркие и разноцветные гиацинты и тихо вздохнул.
Услышав разговор между зеленой веткой и доктором на лестничной площадке, Дун Чжэн сделал смутное предположение. Некоторое время он молчал, а затем спросил: «Кто заботился о тебе в эти дни, дядя Вэнь?»
Вэнь Баошань повернул голову и горько улыбнулся. «Только я».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 27(2). Чрезмерное одиночество.
В это время в шоу включился и Аллен. Поскольку Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин могли притвориться, что играют, он не нервничал, общаясь с ними. «О, разве это не было бы для тебя очень неудобно?»
«Не совсем. Если что-то неудобно, я могу обратиться за помощью к врачам и медсестрам. Они очень хорошие. Через два дня я посмотрю, смогу ли я попросить кого-нибудь о поиске сиделки».
«А как насчет вашего ребенка? Он не пришел?»
«Он занят в Шанхае и должен работать сверхурочно каждый день до наступления темноты. Иногда начальник звонит ему даже по телефону. Он даже не может отвести своего ребёнка в больницу из-за температуры. Некогда приходить ко мне». Вэнь Баошань вздохнул. «Он также находится под большим давлением. Помимо заботы о воспитании ребёнка, ему нужно выплачивать ипотеку. Как его отец, я могу сделать только всё возможное, чтобы доставить ему меньше хлопот».
Цуй Цзоцзин поднял глаза и встретился взглядом с Дун Чжэном. Не было необходимости спрашивать Вэнь Баошань о его жене. Во всех разговорах он ни разу не упомянул свою жену. Он был либо в разводе, либо другая сторона уже скончалась.
Причина, по которой Дун Чжэн поднял такую тяжелую тему, заключалась в том, чтобы добиться прогресса. Пока они смогут избавиться от одержимости Вэнь Баошань, они смогут покончить с этим секретным царством. «Именно поэтому мы нашли время прийти сегодня. Если дяде Вэнь что-нибудь понадобится, сообщите нам».
«Ты не должен обо мне беспокоиться». Уголки кривого рта Вэнь Баошань приподнялись в подобии улыбки. «Я стар, и мне не с кем поболтать, поэтому я обычно разговариваю с цветами. Я всегда думал, что, если бы они могли говорить, как бы это было хорошо».
Цуй Цзоцзин сказал: «Кто сказал, что они не могут говорить? Когда мы поднялись наверх, мы также встретили говорящее растение».
Вэнь Баошань был ошеломлен, а затем сразу же пришёл в восторг. Его глаза светились фанатичной радостью. «Ты, ты тоже их слышишь?»
Конечно.
«Мы все это слышали», - сказал Дун Чжэн.
Вэнь Баошань бессвязно сказал: «Ребята, вы не думаете, что это странно? Как растения могут говорить? Когда я впервые услышал их, я подумал, что сошел с ума. Когда я рассказал об этом врачу, он также подумал, что у меня могут быть психологические проблемы, и попросил меня пройти психологический тест».
«Люди в этом мире всегда будут подсознательно рассматривать вещи, которые они не могут понять, как аномалии. Когда вокруг них появляются аномалии, они будут чувствовать сомнение и отторжение, но им не удастся понять необычайную силу этих аномалий». Цуй Цзоцзин нежно прикоснулся к лепестку богини лунного света и спросил: «Когда вы это заметили?»
«На восьмой день госпитализации мне было очень скучно, поэтому я, как обычно, начал разговаривать с этими цветами. Когда я услышал очень слабый голос, мне показалось, что я неправильно услышал. Мне потребовалось много времени, чтобы понять, что она мне отвечает».
«Мне очень хотелось с кем-нибудь поговорить, поэтому я болтала с ней весь день. У неё хороший характер, она всегда терпеливо меня слушает. Затем она рассказала мне о вещах, которые ей интересны. Она сказала мне, что у неё есть друг, а на следующий день к нам присоединилась Богиня Лунного Света».
Вэнь Баошань неподвижно сидел на кровати. Его глаз жасмина, казалось, слегка задрожал, словно что-то ему говорил.
Вэнь Баошань какое-то время молча слушал, затем кивнул и сказал: «До этого я был твёрдым материалистом. Я подумал, что с моей головой что-то не так. Я рассказал об этом доктору, но результатов не было».
«Позже, мне вдруг захотелось погреться на солнышке. Я не хочу, чтобы шторы закрывались, даже когда сплю. Я начал любить принимать душ и пить много воды. Я ел всё меньше и меньше. Врач сказал, что это потому, что моё тело слабеет, но я не думал, что причина в этом».
«Пока однажды я не узнал, что прорастаю».
Сначала он прорастал только из кончиков пальцев.
Вэнь Баошань был в ужасе, но никто не мог видеть мягкие и нежные зелёные листья, кроме него. Для врачей и медсестер он всё ещё был обычным пациентом с гемиплегией. И, кроме этого, его тело не отличалось.
Листья становились все длиннее и больше, пока, наконец, не пророс маленький бутон цветка. Вэнь Баошань был в ужасе. Но Богиня Жасмина и Лунный Свет утешили его и сказали: «Это не имеет значения. Теперь ты просто больше похож на нас».
Страх и паника охватывали его слой за слоем, и желание солнечного света и воды становилось всё более и более сильным. Затем энтузиазм, наконец, прорвался сквозь эти пылкие и чрезмерные страхи, и возникло безумное предположение.
Вместо того, чтобы жить в одиночестве каждый день, как особенность в глазах врачей и медсестёр, было лучше смириться с тем, что он мог видеть и слышать, и относиться к ним как к нормальному. То, что другие не чувствовали и не видели их, не означает, что их не существует.
Он предпочел бы быть снисходительным сумасшедшим, чем продолжать медленно падать в одиночестве.
Перед тем, как стать полностью парализованным, Вэнь Баошань часто ходил по больнице и вскоре обнаружил, что каждое растение имеет свою душу и индивидуальность. Некоторые были раздражительными, некоторые послушными, а некоторые болтливыми. Во время прогулки он тайком поливал их из своей чашки с водой.
«В то время я подумал, что, может быть, Бог действительно пожалел меня. Когда мне было одиноко и мне больше всего нужно было с кем-нибудь поговорить, у меня было так много друзей. Хотя это заставляло других думать, что я сумасшедший, я всё ещё был очень счастлив».
Сказав это, Вэнь Баошань замолчал. Его жена развелась с ним, а его единственный ребенок жил в отдаленной части страны и был слишком занят, чтобы заботиться о нём. Когда у него случился инсульт, его доставил в больницу его коллега. Он лежал один на больничной койке, слишком боясь позвонить своему ребёнку, потому что боялся помешать его работе. Составить ему компанию было некому.
К нему приходили коллеги и друзья, но у каждого были свои дела и своя жизнь, и они приходили к нему максимум на час. После того, как они уходили, Вэнь Баошань было так скучно, что он даже не хотел смотреть телевизор. Мобильные телефоны, которые так нравились молодым людям, не привлекали его, и большую часть времени он просто молча смотрел в потолок, разговаривая сам с собой.
В возрасте пятидесяти трёх лет эта внезапная болезнь вынудила Вэнь Баошань перестать работать и, наконец, показала ему, каково это – быть забытым миром.
Что может быть хуже этого?
«Позже, моя гемиплегия стала более серьезной. Я с трудом мог ходить самостоятельно, и цветы росли в большем количестве мест на моём теле. Однажды, Жасмин спросила меня, хочу ли я быть похожим на них и стать их вечным другом».
Цуй Цзоцзин спросил: «Вы согласились?»
«Да, я согласился». Вэнь Баошань изо всех сил попытался поднять руку, но не смог этого сделать. Поэтому ему пришлось спросить Дун Чжэна: «Ты можешь помочь мне поднять покрывало?»
Дун Чжэн встал и отодвинул покрывало с его груди.
Его человеческое тело полностью исчезло от живота вниз. Коричнево-зелёные стебли росли из каждого дюйма его кожи, обвивая его талию. Вдоль его бедер и ног тянулись сильные зелёные листья, раскидывая гроздья белых цветов с жёлтыми тычинками, источающими дурманящий аромат.
Все тело Вэнь Баошань превратилось в гигантское растение жасмина, растущее на больничной койке.
Болезненный и красивый.
«Тогда я ... стал тем, кем я являюсь сейчас».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 28(1). Спина к спине.
Тишина.
Всё тело Дун Чжэна было напряжённым. Несмотря на то, что он ожидал этого, внешний вид Вэнь Баошань ещё раз напомнил ему трупы, заражённые паразитирующими растениями в коридоре. Это заставило его задуматься над вопросом: действительно ли человек, который с ними разговаривал, был Вэнь Баошань? Или растение, растущее в его теле?
Вэнь Баошань не знал, о чём думал Дун Чжэн. Он глубоко вздохнул и горько улыбнулся: «Но в этом нет ничего плохого. Во всяком случае, я уже парализован. Надежды на возвращение в норму нет. Не так уж и плохо стать похожим на этот маленький жасмин. Я могу это принять».
Дун Чжэн сказал: «Вы чувствуете себя некомфортно?»
«Нет, это очень расслабленно… За исключением того, что я не могу двигаться, я чувствую себя более комфортно, чем раньше».
Через мгновение Цуй Цзоцзин спросил: «Произошло ли что-нибудь необычное, прежде чем вы узнали, что способны понимать растения, и начали прорастать?»
«Что-нибудь необычное?»
«Например… вы встречались с кем-нибудь или получали что-нибудь?»
Вэнь Баошань подумал об этом и внезапно вспомнил одну вещь. «О, похоже, что-то такое было. На третий день госпитализации, в эту палату, на соседнюю кровать положили девочку. Перед выпиской она дала мне Жасмин и Лунный Свет».
«Что за девушка?» Цуй Цзоцзин нахмурился и сразу же спросил.
Вэнь Баошань очень старался вспомнить. «От тринадцати до четырнадцати лет, ростом около 1,5 метра, с короткими волосами, выглядела очень послушной, говорила с юньнаньским акцентом…»
«Она была одета как студентка из Китайской Республики, в тёмно-синем платье с чёрными капри и тканевыми туфлями?»
«Да, да, да». Теперь Вэнь Баошань вспомнил об этом. Это была очень милая девушка, хоть и немного худенькая. Она, как и он, жила одна в больнице, нуждалась в вливании каждый день и очень любезно отвечала на все вопросы врача, когда он делал обход. Она часто спокойно лежала на кровати, не смотря в мобильный телефон и не играя на нём в игры.
Он был очень озадачен тем, что ребёнок может выдержать такую жизнь. Поскольку они находились в одной палате, они неизбежно разговаривали, пока постепенно не сблизились друг с другом.
Одинокий человек на пороге старости и одинокий ребёнок. Двое из них неожиданно сблизились. Вэнь Баошань рассказывал ей много историй, но она редко рассказывала о себе.
Или, может быть, она говорила о себе, но Вэнь Баошань забыл. Точно так же, как он даже не мог вспомнить имя девушки.
«Ты знаешь её?» - настойчиво спросил Вэнь Баошань.
Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул: «Дядя Вэнь, вы знаете, почему её госпитализировали?»
Вэнь Баошань нахмурился: «Похоже, это может быть болезнь сердца… Нет, менингит? Ай. Вы только посмотрите на мой мозг. Я не могу этого вспомнить».
Если бы это была она, то это дело могло быть довольно хлопотным.
Казалось, Цуй Цзоцзин вернулся на много лет назад. Девушка, одетая как студентка из Китайской Республики, держала зонтик и улыбалась под ночным дождем. Слабо дыша из-за врожденного порока сердца, она спросила его, хочет ли он заключить сделку.
Маленький семиглазый треххвостый зверь сидел у её ног, готовый в любой момент отобрать у него самое дорогое.
Это секретное царство, которое было настолько простым, что он не хотел оставаться, внезапно стало непредсказуемым. Цуй Цзоцзин проявил большую сдержанность и даже сказал неторопливо, когда он торжественно спросил: «Перед уходом она подарила вам два горшка с цветами. Но что вы отдали ей взамен?
«Я? Я ей ничего не давал», - Вэнь Баошань растерялся.
«Нет, вы, должно быть, сказали ей желание, которое вы хотели исполнить, и позволили ей дать вам силу всё изменить. При этом она также отобрала у вас некоторые вещи с вашего согласия. В противном случае, всё было бы не так, как сегодня».
Дун Чжэн и Аллен были полностью сбиты с толку. Разговор между Цуй Цзоцзином и Вэнь Баошань пошёл в совершенно непонятном для них направлении. Таинственная девушка и добровольная сделка, о которой вторая сторона даже не подозревала?
Вэнь Баошань пробормотал: «Я действительно не помню».
«Неважно, если вы не помните», - Цуй Цзоцзин не давил на него. Подросток снова прикрыл Вэнь Баошань покрывалом и спросил: «Утро уже прошло. Мы скоро уезжаем. Дядя Вэнь, есть ещё что-нибудь, чтобы вы хотели сделать?»
«Я, если вы настаиваете, хотел бы погреться на солнышке». Вэнь Баошань посмотрел на занавеску и с сожалением сказал: «К сожалению, сегодня утром пасмурно. Но медсестра сказала, что днём будет солнечно. Я могу только быть терпеливым и ждать».
Вэнь Баошань не мог покинуть палату, поэтому он не знал, во что превратилась больница под его влиянием. Те растения, которые приобрели ненормальное сознание, занимали всё, и сам Вэнь Баошань понятия не имел о своей собственной силе.
Он был слишком погружен в свои разговоры с Богиней Жасмина и Лунным Светом, надеясь, что время пролетит быстро и он сможет увидеть полуденное солнце.
Но это была таинственная среда, окутанная ничем. Солнце больше никогда не выйдет из тьмы.
«Я посмотрю, какая погода».
Дун Чжэн поднял занавеску, которая всегда отделяла другую сторону, и сразу же медленно выдохнул.
Густые виноградные лозы покрывали всю стену и открытое окно, листва была такой густой, что загораживала свет снаружи.
Мутировавшие растения старались не появляться перед Вэнь Баошань и только тайно закрывали окно, заставляя его думать, что солнце просто ещё не вышло.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 28(2). Спина к спине.
Цуй Цзоцзин тоже высунул голову, чтобы посмотреть: «Неудивительно. Просто очисти это».
Он подошел и вытащил фруктовый нож, заправленный за талию Дун Чжэна: «Подожди немного».
В руках Цуй Цзоцзина нож, которым можно было разрезать только фрукты, казалось, превратился во что-то совершенно другое. Лозы были чрезмерно гибкие и жёсткими, но нож легко разрезал их, как тофу. Вскоре, территория вокруг окна была полностью расчищена.
Срезанные лозы бесшумно и болезненно извивались на земле, постепенно умирая.
Пролился свет.
Но это было не солнце.
В густой темноте ярко светился, медленно покачиваясь, похожий на бутон осколок.
Это был мир, состоящий из фрагментов рассказов.
Всё так просто?
Дун Чжэн опустил голову, и он и Цуй Цзоцзин переглянулись. Юноша поиграл ножом в руке и сделал ему жест «вперёд».
Дун Чжэн открыл окно, протянул руку в темноту пустоты и дотронулся до бутона.
Свет вырвался из его рук и распространился по всему пространству снаружи. На долю секунды, небо стало великолепно ярким. Возле больницы вдоль дороги росли мёртвые жёлтые деревья, а небо было пасмурным и серым. Наконец, солнце выбралось из-за тёмных облаков.
В этом тёплом и ослепительном солнечном свете все мутировавшие растения медленно таяли, как лёд и снег, как будто всё тёмное и грязное было побеждено и очищено.
Фрагмент упал в ладонь Дун Чжэна, но ожидаемого диалога о сборе не было. Вместо этого нежный бутон превратился в пятнышко света и, как падающая звезда, выстрелил ему прямо в грудь.
Для Цуй Цзоцзина было слишком поздно блокировать его, и выражение его лица исказилось.
Сильный холод проник в каждую клеточку, и в этот момент перед глазами Дун Чжэна возникла расплывчатая картина – девушка сидела на катафалке, держа в руках чистого белого зверя. Хотя плотный занавес дождя закрыл ему обзор, таинственная улыбка в уголках её губ чётко отпечаталась в сознании Дун Чжэна.
Дун Чжэн втянул воздух и попятился, его глаза были зажмурены.
Цуй Цзоцзин немедленно схватил его за руку, чтобы стабилизировать положение, и поспешно спросил: «Как ты себя чувствуешь?»
«Я видел это…» Дун Чжэн внезапно замолчал. Он поднял брови и посмотрел в глаза Цуй Цзоцзин. Ошеломленный напряжением и настороженностью, он открыл рот: «Я забыл?»
Цуй Цзоцзин отпустил Дун Чжэна, коснулся его лба, нервно опустил руку и уставился в пустую точку позади него, бормоча: «Да, это она».
«Что случилось?», - Аллен открыл занавеску и подошёл.
«Произошло что-то неожиданное. Вернёмся, чтобы поговорить об этом подробнее». Цуй Цзоцзин понизил голос и сказал Дун Чжэну: «Не паникуй. Давайте сначала разберёмся здесь».
Дун Чжэн больше не думал об этом холодном и странном чувстве в своем сердце. Он кивнул, поднял перегородку и вернулся к Вэнь Баошань. Под выжидательным взглядом мужчины он сказал: «Дядя Вэнь, небо уже чистое».
После того, как перегородка была отдернута, солнечный свет пролился из окна в палату, освещая жасмин в левом глазу Вэнь Баошань и отражаясь в зрачке его правого глаза.
На кривом лице Вэнь Баошань появилась довольная улыбка.
Жасмин на прикроватной тумбочке тихо расцвёл, а красные листья Богини Лунного Света стали более яркими и кровавыми. Гиацинты были усыпаны капельками росы, а ветви, выросшие из волос Вэнь Баошань, один за другим расцвели белыми цветами.
«Мы не будем вам мешать. Хорошо отдохните. Мы ещё придём к вам в следующий раз».
«Хорошо», - Вэнь Баошань улыбнулся им: «Спасибо. Я уже давно не был так счастлив, как сегодня».
Цуй Цзоцзин улыбнулся ему. Аллен взял на себя инициативу открыть дверь палаты и выйти первым.
[Став нашим другом, ты больше никогда не будешь одинок, как семь дней тающего солнца во сне. ——После жизни]
После мгновения темноты их видение снова стало ярким. Дун Чжэн и Аллен оказались перед таким же необычным голубым растением. Было неясно, когда белые умирающие цветы внезапно распустились так обильно, что заполнили всё пространство ветвей. Слабый запах жасмина пропитал округу.
Вскоре растение стало напоминать элегантную даму, приподнимающую вечернее платье. Два крайних листа согнулись и глубоко проникли в землю, чтобы опутать волокнистый корень, который сам вылез из почвы.
Он двинулся боком, покидая место, где раньше находился и достал сундук с сокровищами, наполовину погребенный под мягкой почвой.
Аллен осторожно сказал: «Мм… Спасибо, дядя Вэнь».
Завод слегка кивнуло.
Аллен и Дун Чжэн посмотрели друг на друга, потерли руки, присели на корточки и вытащили коробку.
Они открыли коробку. Внутри тихо лежали шесть цветков жасмина и то, что в чём Дун Чжэн сейчас нуждался больше всего: билет.
«А вот и трофеи», - взволнованно сказал Аллен и взял в руки лёгкий жасмин: «У меня уже есть билет. Этот принадлежит тебе. Если возьмешь ... Я оставлю тебе 2 жасмина, а себе возьму 4?»
Это разделение было разумным. Дун Чжэн сказал: «Да. У тебя уже есть билет?»
«Да, ах, после того, как я очистил Хамельн, я планировал войти в следующую зону, и в итоге я обменял несколько очков на билет. Вскоре после этого я услышал новости об этой случайной коробке, и поэтому я просто зашёл, чтобы проверить её», - Аллен пожал плечами и положил четыре жасмина в карман. Он стоял, всё ещё держа руки на груди, и сказал Цуй Цзоцзин: «Эй, раз ты пленник, тебе не нужна доля, не так ли?»
«Не беспокойся обо мне». Цуй Цзоцзин рассеянно махнул рукой. Он всё ещё беспокоился о девушке из Тайного Царства.
Прежде чем свет вошёл в тело Дун Чжэна, он не чувствовал дыхания энергии и поэтому не смог вовремя среагировать. Хотя это, казалось, не оказало немедленного воздействия на Дун Чжэна, он не хотел относиться к этому легкомысленно, особенно перед лицом неизвестных опасностей.
И ты...
Цуй Цзоцзин посмотрела на огромное растение, в которое превратился Вэнь Баошань, и тихо спросил: «Что же она забрала, давая вам всё, что вы хотели?»
Дьявол не может вести дела себе в убыток.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 29(1). Помощь Карлса.
Покинув секретное царство и увидев стену лабиринта, полную виноградных лоз, Аллен подсознательно забеспокоился. Казалось, что в любой момент они начнут атаку, как в больнице.
«Секретное царство только что было очень странным. Напоминание о фрагменте – это на самом деле Загробная жизнь, что вызывает у меня плохое предчувствие», - Глядя на дверь, Дун Чжэн добавил: «Это должно быть больше, чем чувство. Согласно намёкам и подсказкам, найденным внутри, то, что мы видели, было всего лишь внешним слоем».
Аллен задумчиво сказал: «Повтори?»
«Название фрагмента – это ретроспективный взгляд, который уже является самым большим напоминанием. Вэнь Баошань сказал, что он начал понимать слова Жасмина после восьми дней. Это был знак того, что он начнёт постепенно превращаться в растение и начнёт тосковать по солнцу. Вы все еще помните фрагмент-напоминание?»
«Став нашим другом, ты больше никогда не будешь одинок, как семь дней тающего солнца во сне…»
Аллен повторил слова по памяти. Его рот внезапно закрылся, и он сказал, немного напуганный предположением: «Ты имеешь в виду… Вэнь Баошань уже умер на седьмой день, и всё после его смерти было не чем иным, как сном?»
Дун Чжэн кивнул: «Сначала я не совсем был уверен, но только сейчас я внезапно понял, что шкаф морга, в котором я впервые оказался в больнице, был помечен. Имя на нём было частично испачкано пятнами крови. Я мог только видеть, что у первого символа есть символ воды, а у середины третьего символа есть одиночный штрих. Шрифт был очень простым. В то время меня это не волновало, и я просто бегло взглянул. Теперь, когда я снова думаю об этом, это должно быть имя Вэнь Баошань».
«И Вэнь Баошань сказал, что с момента его госпитализации его ребёнок ни разу не навещал. Разумеется, даже если он был занят на работе, он всё равно нашёл бы время, чтобы пойти навестить своего отца, если его отец был серьёзно болен. Таким образом, весьма вероятно, что до того, как появился его ребёнок, Вэнь Баошань был уже мёртв. Он не видел, что произошло, поэтому чувствовал, что ребёнок никогда не навещал».
«Шкаф для трупа, принадлежащий Вэнь Баошань, должен быть помечен как «август и день кремации», а дата должна быть конец сентября. Это можно сделать на основании записи врача или кода безопасного пароля».
«Значит, всё было иллюзией, созданной девушкой, которая подарила ему цветок?» - задумчиво сказал Аллен, коснувшись подбородка: «Нет, тогда как насчет того растения, которое только что отдало сундук с сокровищами. Если Вэнь Баошань кремировали, как он мог поздороваться с нами?»
Дун Чжэн сказал: «Я не знаю, но такое предположение действительно наиболее вероятно».
Аллен на мгновение помолчал, затем вздохнул: «Эй… Я вдруг начал немного скучать по родителям. Я не знаю, что они сейчас делают. Но и этот сын очень плохой. Просто работает и работает. Может ли работа быть важнее отца?»
Цуй Цзоцзин, который не разговаривал до сих пор, неожиданно сказал: «Вы не должны позволять сюжету в коробке слишком сильно влиять на ваши эмоции. А то рано или поздно сойдёте с ума».
Аллен опустил голову и посмотрел на него: «Что ты имеешь в виду?»
Цуй Цзоцзин: «Ты тоже испытал несколько ящиков, верно? Как ты относишься к сюжету и развитию вещей внутри коробки?»
«В то время я был полон страха и потребности убежать. Но чтобы не чувствовалось в тот момент, выйдя из бокса, хотелось просто плакать. Понимаете, прямо как в Хамельне. Флейтист запечатал вредных крыс. Но поскольку люди не сдержали своего обещания, в приступе гнева он отомстил, уведя всех детей. Но, чтобы добиться прохождения коробки, мы должны были победить флейтиста и выпустить всех крыс. С определенной точки зрения, его можно рассматривать как хорошего человека с плачевным концом. Это не очень похоже на детскую сказку».
Цуй Цзоцзин не стал комментировать, но спросил: «Чем ты зарабатывал на жизнь?»
Аллен откашлялся, поднял голову, выпрямил грудь и гордо сказал: «Я славный учитель народа».
Даже Дун Чжэн теперь смотрел на него. Аллен смущенно почесал затылок и с улыбкой пояснил: «На самом деле воспитатель детского сада. Я работаю в детском саду в Пекине».
Цуй Цзоцзин кивнул и безжалостно сказал: «Неудивительно, что ты такой эмоциональный».
Аллен: «… Что ты имеешь в виду?»
«В Чистом Белом Царстве единственное, что вам не нужно – это сочувствие. Никогда не ставь себя в точку зрения NPC или в точку зрения других в любой сюжетной линии. Любые негативные эмоции, которые ты производишь, будут собраны и предоставлены в качестве источника энергии. Это всё равно, что отдать свою жизнь в её руки и позволить ей затянуть петлю на своей шее».
Дун Чжэн сразу понял суть дела: «Кто это?»
Цуй Цзоцзин безмолвно махнул ему рукой: «Лабиринт Времени вне её юрисдикции. Я могу поговорить тут об этом спокойно. Но, как только мы покинем это место, больше нигде о ней не упоминайте. Её глаза и уши повсюду».
Дун Чжэн и Аллен кивнули.
«Никто не знает её настоящего имени. Люди в Чистом Белом Царстве теперь называют её Королевой. В настоящее время она – высшее существо в Чистом Белом Царстве».
Сказав это, Цуй Цзоцзин многозначительно посмотрел Дун Чжэну на грудь. Затем он посмотрел ему в глаза и торжественно сказал: «И сила её выживания – это отчаяние, которое люди порождают, борясь внутри коробки. Так что, несмотря ни на что, пожалуйста, сдерживай свои эмоции. Иначе однажды, когда тебе повезёт закончить своё паломничество и встать перед ней, чтобы загадать своё последнее желание, всё, что ты найдёшь – это бесконечное отчаяние».
Аллен: «А? Неудивительно, что ты был таким спокойным. Так вот оно что!»
Дун Чжэн наморщил брови. Он явно о чём-то подумал, но не сказал этого. Вместо этого он спросил: «А что насчёт света, который проник в моё тело, когда мы были внутри тайного царства?»
Цуй Цзоцзин честно ответил: «Я не знаю».
«Ты не знаешь?» - Дун Чжэн приподнял брови.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 29(2). Помощь Карлса.
«Ты не знаешь?» - Дун Чжэн приподнял брови.
«Пожалуйста, хотя я знаю много вещей, это не значит, что я знаю всё. Разве мы не два кузнечика на одной верёвке? Если это что-то плохое, зачем мне это от тебя скрывать?» - Цуй Цзоцзин был недоволен: «Но я знаю человека, который устроил эту ловушку, девушку, о которой говорил Вэнь Баошань. Говоря простым языком, она похожа на легендарного демона. Чтобы продлить свою жизнь, ей приходится полагаться на постоянные транзакции. Но когда дело доходит до чистой силы, мы всё ещё недостаточно сильны».
Цуй Цзоцзин поднял руку и приложил её ко лбу Дун Чжэна, чтобы еще раз внимательно проверить. Он по-прежнему не заметил никаких отклонений от нормы. «Ну... у меня сейчас может не хватить способностей. После того, как мы найдем Фу Чжэ, мы вместе проверим тебя».
Дун Чжэн, который слегка опустил голову, чтобы Цуй Цзоцзин мог прикоснуться к нему, спросил: «Ты спросил Вэнь Баошань, что девушка взяла у него. Неужели это его жизнь?»
Цуй Цзоцзин покачал головой: «Не обязательно. Пока Вэнь Баошань всё ещё существует в определенной форме, он не считается мёртвым. Так что думать над этим вопросом бессмысленно. Сколько времени осталось на поиск фрагментов?»
Дун Чжэн проверил правый верхний угол поля зрения: «1 час 07 минут».
«Хорошо, вы двое продолжаете поиск фрагментов. Я собираюсь отдохнуть». Цуй Цзоцзин лениво потянул талию, обнажив неожиданную усталость между бровями и глазами.
Он слегка коснулся тыльной стороны левой руки Дун Чжэна, и его фигура постепенно стала прозрачной. Мелькнул маленький герб в форме травы: «Если ситуация недостаточно опасна и не угрожает твоей жизни, не беспокой меня».
После того, как фигура Цуй Цзоцзина исчезла у него на глазах, Аллен подошел, похлопал Дун Чжэна по плечу и вздохнул: «Ух ты, брат, у твоего пленника есть личность, ах. Он всегда такой?»
Хотя у него самого не было такого, Аллен видел других владельцев и заключенных в других боксах. В Чистом Белом Царстве у заключенных не было прав человека, и они были опорой для хозяев. Многие люди прямо толкали заключенных как мёртвых призраков в опасных ситуациях.
«Я знаю его совсем недавно, но его отношение всегда было таким». Дун Чжэн тихо вздохнул. Сила Цуй Цзоцзина отразилась в этих двух последних боксах. Хотя он не сомневался в его силе, это не влияло на то, что они совсем друг другу не подходят.
Однако, к счастью, его характер был не так уж плох. Он умел проявлять терпение и, в случае необходимости, идти на уступки. Если бы только Цуй Цзоцзин и Линьхай ладили более мирно. Но они уже выпали с самого начала.
«Остался ещё час. Давай поторопимся и соберём больше фрагментов, чтобы заработать очки».
Хотя Аллен казался слегка легкомысленным, он оказался действительно надежным. С ним скорость сбора фрагментов была даже выше, чем когда Дун Чжэн был с Дун Линьхай. Двое вышли из места третьего фрагмента за 19 минут до конца.
[Когда мир идет против энтропии. ——Ошибка программы]
Дун Чжэн проверил собранные фрагменты. «У меня девять. А у тебя?»
Помимо семи, которые он собрал, две были подобраны Цуй Цзоцзин, когда его преследовал палач, поэтому Дун Чжэн должен иметь возможность официально претендовать на них. И фрагмент больницы также принадлежал Дун Чжэну.
Аллен посчитал свои: «У меня семь».
«У Дун Линьхай тоже должно быть много. Если окончательные баллы высчитываются по количеству фрагментов, нам пока не придётся беспокоиться о баллах».
После того, как они наткнулись на ту же сцену в третий раз, Дун Чжэн остановился, понизил голос и сказал, нахмурившись: «Мы уже проходили здесь».
«Я вижу», - Аллен указал на обертку от шоколада у стены лабиринта: «Я оставил её здесь после еды, но она всё ещё там. Такое пространственное повторение очень часто встречается в лабиринте».
Шаша-Шаша-
«Это неправильно», - Дун Чжэн дал ему знак молчать и некоторое время внимательно прислушивался, затем отступил на шаг: «Ты слышишь какие-нибудь звуки?»
«Звуки? Нет, подожди, я это слышу!»
Это был шелестящий звук трения грубой одежды. В тот момент, когда голос Аллена упал, казалось, что источник шума понял, что его обнаружили. Он появился перед ними в одно мгновение.
Он был покрыт чёрной мантией до щиколоток. Широкий капюшон мантии закрывал большую часть лица, оставляя обнажённым только бледный подбородок и белую скелетную руку, держащую короткую палочку.
Ни приветствия, ни колебаний. В тот момент, когда его фигура отразилась в сетчатке Дун Чжэна и Аллена, он взмахнул палочкой. Два тёмно-фиолетовых огонька вырвались из кончика палочки и попали прямо в них!
Боль! Было так больно!
Дун Чжэн не мог даже оказать никакого сопротивления. Он на колени от мучительной боли, чувствуя себя так, как будто каждая кость и нерв в его теле были вырваны наружу. Он услышал сокрушительный звук щёлканья и стона его костей. Рядом с ним закричал Аллен.
Сильная боль замедлила его способность думать, но его выносливость была повышена раньше, когда Цуй Цзоцзин переоценил его. Прежде чем волшебник в чёрной мантии смог снова поднять свою палочку, Дун Чжэн приложил все силы, чтобы крикнуть: «Карлс!»
Бум!
В тот момент, когда Дун Чжэн выкрикнул это имя, щупальце прорвалось сквозь пустоту и появилось прямо из голубого неба Лабиринта Времени. Щупальце врезалось волшебнику в голову!
Голова отлетела, словно мяч.
Свет на кончике палочки постепенно потускнел, и безголовый труп твёрдо стоял на месте. Через несколько секунд он медленно упал на землю, а кости разлетелись.
Дун Чжэн изо всех сил пытался встать. Одной рукой он прикрыл живот, а другой держался за стену. Он взглянул на щупальце, отступавшее обратно в библиотеку. Задыхаясь от боли, он погрузился в глубокое подозрение.
——Люди, борющиеся за выживание в Чистом Белом Царстве, действительно ли у них достаточно сил, чтобы сражаться с этими монстрами?
Как и Цуй Цзоцзин.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 30(1). Чумной доктор.
«И вот, Пудава осознала свою ошибку и покинула ад музыкальных цветов. С помощью этих музыкальных цветов на Небесах она обрела добросердечность, честность и дружбу».
«За то, что она обманула Гальку, Голубя и Райский Цветок её не покидали сожаления и чувство вины, но, несмотря ни на что, Пудава наконец-то обрела самое важное и действительно выросла».
«Но теперь, когда семейному клану пришло время мигрировать, осталось только 20 веточек мха. Под песнопение благословения Райского Цветка, бывший браконьер – большой усатый дядя, вёл грузовик, в которой были Дондон и Пудава, и они снова поспешили в родной город Пудавы».
Виктор, наконец, закончил свой рассказ.
Три человека в комнате, которые слушали и были очарованы историей, на долгое время замолчали. Дун Линьхай всё ещё был погружен в депрессию, вызванную этой историей. В конце концов, что случилось с Голубем, которого обман Пудавы глубоко задел? Виктор не сказал.
Очевидно, Галька и Голубь верили в Пудаву с самого начала и рисковали своими жизнями, чтобы помочь ей избежать опасностей. Но их обманули. Галька был навечно заточен в реке Королевой Сосен, а Голубь подвергся пыткам в Королевстве Гигантов. В конце концов, Пудава выросла, но как насчёт тех несчастных, которые помогали ей в период её личностного роста?
Затем Дун Линьхай понял, что воспринимает это слишком серьёзно. Очевидно, это была история, чтобы доставить удовольствие мисс Дир. Кого заботит контент? Пока мисс Дир была довольна, она отдаст им билет.
От начала и до конца Ю Юйтонг просто наслаждалась волнением путешествия. Её взгляд на мир всё ещё находился на уровне невежества, поэтому она совершенно не понимала деталей, стоящих за этой историей.
Мисс Дир взяла чашку, опустила взгляд на уже остывший цветочный чай и нежно вздохнула.
«Хорошая история». Она слабо улыбнулась и поставила чашку, явно чем-то обеспокоенная.
«Мне тоже очень нравится эта история». Виктор замахал хвостом. «Сказки не просто так пишут для детей».
Мисс Дир встала: «К сожалению, результат предательства никогда не будет таким же прекрасным, как для этой маленькой тибетской антилопы».
Она подошла к вышитому одеялу, висящему на стене, и подняла его, обнажив тёмную дыру в стене, из неё она вынула молочно-белую шкатулку для драгоценностей.
Мисс Дир открыла шкатулку, вытащила старый синий билет из груды блестящих драгоценностей и протянула его Дун Линьхаю: «Теперь это твоё».
«Ах, спасибо». Дун Линьхай поспешил взять его. Получив билет, он выполнил последнюю поставленную задачу для этого ящика. Теперь он мог расслабиться.
Мисс Дир вернула шкатулку для драгоценностей, разгладила одеяло на стене и повернулась, чтобы улыбнуться Виктору: «Вы, должно быть, очень нежный человек».
Кошачьи уши Виктора мягко задрожали: «Вы не первая, кто мне это говорит».
«Вы вызываете у меня очень знакомое чувство». Мисс Дир достала из шкафа керосиновую лампу, налила масла и зажгла её. Она оглянулась на Виктора и, после небольшого колебания, спросила: «Могу я спросить, вы чумной доктор – Ворон?»
Виктор молчал.
Дун Линьхай был сбит с толку. Что за ворона? Разве Виктор не кот?
«Да, мисс, я не ожидал, что кто-нибудь вспомнит». Спустя долгое время Виктор наконец-то прошептал: «Но те дни прошли. «Послеобеденное чаепитие» уже развалилось. Вся слава и легенды ушли. Теперь я просто обыкновенный кот».
«Нет, слава так волнует, потому что она никогда полностью не исчезает». Мисс Дир держала фонарь и добавила: «Я видела Зимородка во сне».
Виктор: «Да, она была избрана, чтобы обладать силой Повелителя Снов, но Королева превратила нас всех в пленников».
Мисс Дир взяла Ю Юйтонг за руку и повела к двери: «Но, поскольку все всё ещё здесь, нельзя сказать, что всё окончено. Позволь мне вывести вас отсюда».
Дун Линьхай и Виктор последовали за мисс Дир и вышли из хижины. Дун Линьхай наконец-то увидел настоящую сцену снаружи. В лесу бесчисленное количество белых странствующих духов висело вверх ногами на деревьях. Многие выглянули из земли, переворачивая её, но как бы сильно они не боролись, им не удавалось покинуть этот квадратный дюйм земли.
Росли сорняки, листья слабо опадали, животных не было видно, а привязанные по всюду духи стонали и вопили от боли. Сквозь ветви и листья деревьев виднелась вершина круглой луны, которая выглядела так, как будто её разорвали пополам.
Ю Юйтонг в страхе съеживалась, а Дун Линьхай старался дышать ровно. Только Виктор и мисс Дир шли неторопливо, словно собирались по магазинам.
Пройдя некоторое время, Виктор нарушил тишину и сначала спросил: «Вы тоже участвовал в мероприятии того года?»
«Да. Раньше я была привратником в саду за домом. Я узнала, что вы успешно прошли последнее паломничество. Позже, я с друзьями присоединилась к восстанию против неё. В конце концов, нас разоблачили и доставили в суд. Они приговорили меня к пожизненному заключению. Я навсегда заперта в этом маленьком мире и не могу умереть».
Виктор немного помолчал, а потом сказал: «Сожалею».
«Не о чем сожалеть. Даже без вас, ребята, я бы со временем обнаружила, что это невыносимо». Мисс Дир с улыбкой покачала головой: «Этот мир может быть даже не хуже».
Дун Линьхай попытался вмешаться: «Неужели нет возможности уйти?»
Мисс Дир: «Единственный способ – убить Королеву, тогда сила её проклятия исчезнет».
«Королева? Разве Королева не хозяйка всего Чистого Белого Царства? Я помню, что в справочнике для новичков говорилось, что, пока мы дойдем до конца паломничества, она исполнит наше желание».
Будучи мальчиком нового века, крестившимся в бесчисленных двухмерных культурах, Дун Линьхай был достаточно опытным, чтобы заполнить пробелы между беседой Виктора и мисс Дир.: «Неужели Королева – плохой человек? Она поработила всех в Чистом Белом Царстве? О, эта настройка кажется немного клишированной».
Виктор не знал, смеяться ему или плакать: «Когда ты действительно переживёшь это, ты больше не будешь так себя чувствовать».
«Не волнуйся. Однажды наша надежда сбудется. Но перед этим нам нужно набраться терпения». Мисс Дир остановилась перед поляной. Она положила руку Ю Юйтонг на ладонь Дун Линьхая, присела на корточки и нежно коснулась середины лба Виктора.
Символ в виде оленьих рогов появился на лбу белого кота, слегка мигнул, а затем исчез под белой шерстью
Примечание переводчика:
История Пудавы взята автором из детской книги «Сухое время пяти сотен мхов Пудавы». Так что, по сути, автор опять воспользовался в своём произведении идеями других)
Пхаха, этот автор оказывается жуткий плагиатор! Переводчик удивляется, как его ещё не засудили, если учитывать, что в Китае с этим строго)))
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 30(2). Чумной доктор.
Символ в виде оленьих рогов появился на лбу белого кота, слегка мигнул, а затем исчез под белой шерстью.
«Я ничем не могу вам помочь. Я могу только послать свое благословение. Надеюсь, вы всегда будете таким же храбрым и бесстрашным, как и раньше».
Мисс Дир поставила керосиновую лампу на землю и встала. В тёплом свете пламени, перед всеми, медленно появилась простая деревянная дверь.
«Пройдите в эту дверь, и вы выйдите наружу».
Дун Линьхай толкнул дверь, открыв вид на лабиринт снаружи. Он снова посмотрел на мисс Дир. Её руки, покрытые чёрными перчатками, были скромно сложены на нижней части живота, а в её тёмных оленьих глазах, выражалась печаль и нежность.
После того, как она их отошлёт, кто знал, сколько времени ей понадобится, чтобы снова увидеться с другими людьми?
Возможно, она никогда больше никого не увидит. Разве Цуй Цзоцзин не сказал, что Лабиринт Времени был запретным местом и что людям, обычно, не разрешалось в него входить?
Её сопровождали только боль и борьба призраков, её воспоминания о прошлом, её неизменные убеждения и её надежда на будущее.
Рука Дун Линьхая на ручке двери сжалась. Он закусил нижнюю губу, улыбнулся и сказал: «Мы уходим. Спасибо за гостеприимство и за хороший чай…»
Под улыбающимся взглядом мисс Дир он взял Ю Юйтонг за руку, повернулся и вышел за дверь.
Виктор последовал за ним.
Снова вдохнув свежий воздух в Лабиринте Времени, Дун Линьхай не мог удержаться от глубокого вздоха. Яркое небо мгновенно заставило его подумать, что лес, хижина и мерцающие огни – всего лишь иллюзии.
Билет уже был у него в руках. Он посмотрел на Виктора, сидящего на полу, и спросил: «Какое было последнее благословение? Она наложила бафф на дядю?»
«Так, как ты и сказал». Виктор поднял лапу ко лбу. При нажатии снова отобразился символ оленьих рогов, и в то же время, перед глазами Виктора появлялось объяснение.
[Название] Благословение мисс Дир.
[Функция] В определенной степени игнорируете влияние духов.
[Примечания] Используйте с осторожностью, иначе, с вами будут обращаться так же, как с ними, и придется заплатить определенную цену.
«Хорошо выглядит». Но Виктора волновало другое дело, и он немного забеспокоился. «Я думал, она даст что-нибудь тебе. Я не ожидал, что вместо этого, оно достанется мне. Прямо сейчас, мне действительно, не нужны дополнительные бонусы. Важнее повысить боевую мощь».
«Все в порядке. В любом случае ты будешь со мной все время». Дун Линьхай на самом деле не возражал, потому что его мысли занимало что-то более интересное. «Кстати, дядя, что она подразумевала под чумным доктором, вороной и т.д.?»
«Это был мой предыдущий титул». Виктор этого не скрывал. У него уже было самое элементарное доверие к Дун Линьхаю.
«До того, как я стал котом, я был паломником. Мы с А-Цзо были товарищами по команде и многое пережили вместе».
«В то время фон Района IX развивался в средневековой Европе, и все было в стиле стимпанк. Каждый должен был надеть маску, соответствующую его стилю, когда они выходили на улицу. Я был хирургом в реальном мире и сделал маску с птичьим клювом на основе костюмов исторических чумных врачей».
«И каждый член команды, включая меня и А-Цзо, использовал имена животных в качестве кодового имени. Поскольку маска с клювом напоминала по форме ворону, я назвал себя Ворон».
«SCP-049?»
Виктор был удивлен. «Да, это вдохновило меня. Ты знаешь о 049?»
Дун Линьхай улыбнулся и сказал: «Чумной доктор был таким замечательным проектом. Как я могу не знать этого, как любитель SCP? У того, что ты сказал, есть хорошая история. Моя интуиция подсказывает мне, что дядя, должно быть, очень могущественный человек. Ты можешь мне больше рассказать?»
Виктор засмеялся: «Есть ещё много историй, но это не лучшее место для рассказов».
«Я тоже так думаю. Когда мы вернемся, ты сможешь рассказать мне больше». Дун Линьхай взглянул на время в правом верхнем углу. Отведенное время истечёт через две минуты.
Он взял Ю Юйтонг и некоторое время терпеливо ждал. Время шло и число становилось всё меньше и меньше и, наконец, вернулось к 0:00:00.
Как Карлс вернёт их в библиотеку? Когда Дун Линьхай подумал об этом, он внезапно почувствовал, что земля под его ногами опустела.
Трещины возникли без предупреждения и из глубины появилось непреодолимое всасывание. Прежде чем они смогли даже начать бороться, два человека и кот были прямо засосаны в пустоту.
«Ааааааа….!»
Ощущение было тоже самое, что и при падении в Лабиринт Времени.
Точки света мерцали по бокам и выскользнули из его пальцев, когда он потянулся к ним.
Спустя неизвестное время, тёмный коридор постепенно осветился, медленно открывая актовый зал библиотеки. Их падение замедлилось. Дун Линьхай изначально держал Ю Юйтонг за руку, но их разделило, и они упали в разные стороны.
Через несколько секунд Дун Линьхай упал на диван-кресло.
Примечание переводчика:
Вот и снова упоминание о SCP, в будущем будет ещё больше :)
Если вы хотите проверить SCP-049, вот ссылка: http://scp-wiki.wikidot.com/scp-049
Переводчик решил не выкладывать в перевод картинку, бррр, она показалась немного жутковатой, поэтому у кого есть желание, лучше сами посмотрите :)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 31(1). Успешный переход.
Дун Линьхай поспешно встал и обнаружил, что упал в то же место, где сидел, когда впервые пришёл в библиотеку.
Бесчисленное количество людей падало с потолка над головой. Все удивлённые и испуганные крики были настолько громкими, что создавали ощущение перевёрнутого потолка в актовом зале.
Дун Линьхай потер кружащуюся голову, а затем поискал взглядом Ю Юйтонг. Он с облегчением обнаружил, что Ю Ченглей сидит в дальнем углу и крепко держит Тонг- Тонг в руках, а Чжай Цзюань нежно похлопывает его по плечу.
Внезапно Дун Линьхай услышал хлопок сбоку и повернул голову, чтобы увидеть, что Дун Чжэн упал на стул рядом с ним.
Дун Линьхай не мог не показать счастливого выражения лица: «Брат».
Дун Чжэна только что швырнули, и он не смог нормально отреагировать. Он мог только махнуть рукой. После того, как Карлс спас их от тёмного волшебника, он и Аллен, похоже, исчерпали свою удачу. Вскоре они столкнулись с несравненно огромной слизью.
Светло-зелёное тело слизи представляло собой густую пасту, и она хотела поглотить их обоих и переварить. Она преследовала Дун Чжэна и Аллена почти десять минут. Когда они начали изматываться этим, Карлс внезапно отозвал их.
«Я уже получил билет. А ты?» - спросил Дун Линьхай.
Дун Чжэн кивнул и глубоко вздохнул. Он посмотрел в том направлении, где он был отделен от Аллена, и стал искать другую сторону: «У меня тоже есть».
Аллен с волосами, спутанными в птичье гнездо, тоже посмотрел на него.
Глаза Аллена загорелись. Когда Дун Чжэн поманил, он сразу же встал и осторожно пошёл сквозь упавших людей. Достигнув ряда Дун Чжэна, он сел на стул Цуй Цзоцзин.
Цуй Цзоцзин вернулся в комнату заключенного, поэтому стул, естественно, был пуст.
«Брат Аллен?!» - радостно воскликнул Дун Линьхай, - «Ты тоже в этой коробке».
«Ага. Я потратил большую часть своих баллов на билет, поэтому, когда я услышал об этой случайной коробке, я зашел посмотреть». Аллен посмотрел на Виктора у своих ног. Его рука подсознательно потянулась, чтобы почесать подбородок кота: «Кот? Ребята, это вы его принесли сюда?»
Дун Линьхай ответил: «Ну, его зовут Виктор, и в настоящее время он является моим призванным зверем».
«Привет». Поскольку оставаться на земле было неудобно, Виктор запрыгнул на колени Дун Чжэна и поднял голову, позволяя Аллену продолжить чесать его.
Аллен был шокирован. Подобно двум братьям Дун, он был шокирован не только способностью Виктора говорить, но и тем, что он говорил с русским акцентом. Аллен быстро убрал руку, как будто его ударили током. «Боже мой, он может говорить?! Неужели это кот? Или…»
Слова «волосатый парень» были проглочены как раз вовремя. (1)
Дун Чжэн тихо объяснил: «Виктор изначально был человеком, но позже стал таким. Прямо сейчас неудобно вдаваться в подробности. Почему бы тебе не оставить контактную информацию? Как только мы все прибудем в следующий район, мы сможем снова встретиться».
«Хорошо». Аллен вытащил свой сотовый телефон, и они оба обменялись контактной информацией. Дун Линьхай высунул голову, чтобы посмотреть, и задним числом спросил: «Неужели Цуй Цзоцзин вернулся в карточку?»
«А…Он помог решить многие вещи и вернулся отдохнуть». Дун Чжэн убрал свой мобильный телефон. В это время почти все вернулись в актовый зал. Он немного осмотрелся и спросил: «С кем ты остался после того, как мы расстались?»
Дун Линьхай ответил: «Виктор и Тонг-Тонг. Прямо сейчас Тонг-Тонг с Ю Ченглеем».
«Это хорошо». Дун Чжэн тихо вздохнул. Хотя Лабиринт Времени был наполнен всевозможными опасными ситуациями, с тиранической помощью Цуй Цзоцзина, Виктора и Карлса, все не так сильно пострадали и смогли многого добиться.
К этому времени уже никто не падал с потолка. Актовый зал изначально был переполнен, но теперь в нем было много свободных мест.
Дун Чжэн рассматривал интерфейс задач из своего поля зрения:[Лабиринт времени, зона IV, количество участников: 1821/2000, прогресс сбора: 15093/15000, обратный отсчет: 00:00]
179 человек погибли, что уже было большой потерей, учитывая готовность Карлса помочь. По словам Цуй Цзоцзина, то, куда они вошли, было только самым внешним слоем Лабиринта Времени, а монстры там не были очень сильными. Открывшаяся им часть лабиринта была лишь верхушкой айсберга.
После небольшого шума, из пустоты снова появилась фигура с головой осьминога. Все дружно закрыли рты, ожидая финальной концовки и урегулирования.
На этот раз Карлс выглядел совершенно иначе, чем когда они впервые увидели его. Элегантная одежда на его теле была разорвана и изодрана, а два его крыла были залиты кровью. Было неясно, принадлежала ли кровь ему или его врагам. Его когти были невероятно длинными и напоминали острые крючки. Щупальца, которые вообще невозможно было измерить, выходили из его верхней губы и проникали в пространство. Было неясно, вёл ли он всё ещё сражение с неизвестным противником.
Жёсткое дыхание исходило от каждого дюйма его тела, заставляя людей чувствовать страх и потрясение в глубине своей душе. Они не осмеливались смотреть на него прямо.
«Все», - Тихий голос снова прозвучал в их головах. Карлс поднял руку, и при его движении из людей вырвались бесчисленные точки света – это были все фрагменты истории, ранее собранные в лабиринте.
«Собрано 15 тысяч оригинальных фрагментов. Эффективность всех вас выше, чем я ожидал. Точно так же есть и хорошие новости, что квота на Лабиринт Времени VII, XI, III была превышена».
Осколки медленно поднялись, каждый приобрел различную форму. Каждая часть притягивалась незаметной силой, которая вливалась в них и волшебным образом превращала их в книги с тонкой, но прочной обложкой. Карлс махнул рукой, и книги полетели в библиотеку, полную книжных шкафов. Каждая книга становилась в пустое место на книжной полке в соответствии с её классификацией.
«Библиотека Хаоса всегда была последней линией защиты от ▇▇, а также самой надежной линией сопротивления. Спасибо за ваш вклад и жертвы в познании Вселенной и выживании цивилизации».
«Это недавнее нападение было просто проверкой нас, но однажды злоумышленники вернутся. Когда наступит этот день, я надеюсь, что все снова соберутся в библиотеке и вместе противостоят последнему кризису».
Примечания переводчика:
(1) «Волосатый парень» - это «мао-цзы» 毛子, вроде как у китайцев это считается оскорбительным термином для русских. «Мао» - это кошка. Аллен начал говорить «мао-цзы», но вовремя поймал себя и оставил слово «мао». «Мао-цзы» также могло означать волосатого парня, иностранца, жителя Запада или пучки волос.
Хех, забавно, интересно, автор случаем не решил подколоть русских превращая русского человека в кота в своём произведении))
Хотя насколько переводчик знает, вряд ли это из злых побуждений, всё-таки в роли модели для Виктора, автор взял образ своего любимого домашнего котика. Белый, милый и пушистый 。.o(≧▽≦)o.。
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 31(2). Успешный переход.
Пока Карлс говорил, его фигура постепенно росла. Его руки раскинулись, и из-за них возник белый свет. Дун Чжэн повернул голову назад и увидел, что огромная двойная дверь в задней части зала собраний медленно открылась. Из него лился белый свет, такой яркий, что было непонятно, что находится за ним.
«Ваша награда будет вручена после того, как вы уйдёте. Теперь идите».
Люди встали один за другим, как завороженные. Без шума и лишних движений, все организованно покинули свои позиции и направились к двери.
Дун Чжэн снова осознал, что не может контролировать себя. Он оказался в толпе и направился к двери. Его глаза смотрели на мягкий свет, а в его разуме царила хаотическая пустота, оставляющая только трепет и удивление.
«Бессмертны только знания и неизвестное. Удачи».
Голос Карлса стал его последним впечатлением от библиотеки.
Дун Чжэн вышел.
Белый свет ярко сиял, и после краткого ощущения невесомости, его глаза снова стали ясными.
Он пошатнулся и повернул голову. Мужчина обнаружил, что уже находится вне холодильника, а из его открытой двери всё ещё горел яркий свет. Дун Линьхай и Виктор следовали за ним один за другим.
В тот момент, когда все вышли, свет погас, и холодильник превратился в обычный холодильник с множеством разноцветных стикеров, прикрепленных к двери.
Дун Чжэн оторвал листок с надписью: [Создайте рай, который принадлежит ей одной. ——Кукольный дом]
Он прочитал ещё несколько заметок, все из которых были последними диалоговыми подсказками, которые исходили от фрагментов, которые они собрали в Лабиринте Времени.
Это должно быть подсказки, которые выдавала коробка, в точности как сказал Цуй Цзоцзин. Дун Чжэн и Дун Линьхай оторвали все стикеры и собрали в общей сложности семнадцать.
«Поздравляю с успешным прохождением [Лабиринт Времени IV]. Баллы рассчитываются за вас. Пожалуйста, ждите."
«Урегулирование завершено. Успешное прохождение Лабиринта Времени IV приносит 20 очков. Победив [Палача], вы получаете 20 очков. Вызов администратора S172, потребляет 15 очков за одно использование. Кроме того, администратор библиотеки Хаоса S172 благодарит вас за сбор фрагментов и выдает следующую особую награду: 17 × 5 очков».
«Сейчас у вашей команды 148 очков. Вы получаете реквизит [Билет x2], [Незаконченный крест x3], [Маленький жасмин x2]».
Дун Линьхай радостно воскликнул: «Вау. 148 баллов. Мы разбогатели!»
Дун Чжэн не ожидал, что они получат так много очков в этом экземпляре. 148 очков и два билета, это означало, что они могли жить в соседнем районе два месяца.
Испытав такую коробку, они оба очень устали. Они не стали затягивать время и сразу же отправились домой. Они вышли из задней части комнаты и увидели, что в кофейне никого нет, но пакет с кофейными зернами, который они поставили на стойку регистрации, когда они пришли, исчез.
Хотя многие люди умирают каждый день по разным причинам, не каждый может войти в Чистое Белое Царство. Даже если бы им посчастливилось попасть сюда, подавляющее большинство умерло бы в начальной коробке новичков, поэтому новичков в этом районе было не так много.
Таким образом, плотность населения в Чистом Белом Царстве не была особенно большой. В районе для новичков, за исключением некоторых особых мест, вообще не было персонала для обслуживания ресторанов и супермаркетов.
Если вы хотите поесть в ресторане, вам просто нужно будет написать название блюда прямо в журнале регистрации, перевести очки с помощью терминала или положить другие вещи, которые можно обменять на стойке регистрации, и еда появится чудесным образом.
Они приехали сюда вечером, но теперь было уже совсем темно. Тихо горели уличные фонари, а пешеходов было немного.
Дун Чжэн и Дун Линьхай затащили свои измученные тела обратно в свою комнату-трубу. Два брата немедленно упали на кровать и диван с большим молчаливым пониманием. Даже не снимая одежды, они были более чем готовы ко сну.
Дун Линьхай закрыл глаза и слабо пробормотал: «Такой голодный, такой сонный, такой уставший…»
Виктор положил лапы на лицо Дун Линьхая и спросил: «Разве ты не хочешь есть?»
Хотя обратный отсчет составлял всего четыре часа, промежуток времени между лабиринтом и каждым таинственным секретным царством был разным. Строго говоря, они, вероятно, провели в Лабиринте времени не менее шести-семи часов.
«Сначала спать. Когда усну, голод не будет чувствоваться». Дун Линьхай причмокнул, натянул на себя покрывало в изножье кровати, сбросил туфли и тихо пробормотал: «Спокойной ночи, дядя. Поговорим завтра утром».
Виктор прыгнул на подоконник и задернул шторы для Дун Линьхая. Он сказал: «Спокойной ночи».
Дун Чжэн некоторое время пролежал в гостиной, затем резко открыл глаза, когда собирался погрузиться в глубокий сон, и сел прямо. Затем он снял одежду, покрытую пылью и различной грязью, и с отвращением швырнул её на землю.
Он стряхнул грязь, которая только что испачкала диван. Он не мог собраться с силами, чтобы принять душ, и мог только снова лечь, укрыться одеялом и заснуть в течение следующей секунды.
Свет уличных фонарей просачивался в окно, отбрасывая на пол тени.
В этот момент в гостиной появилась фигура Цуй Цзоцзин.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 32(1). Планирование маршрута.
Кровь и грязь, собранные подростком в Лабиринте Времени, были смыты в помещении заключенного. Кончики его чёрных волос всё ещё были влажными от влаги. Глядя на Дун Чжэна, спящего на диване, Цуй Цзоцзин пожал плечами, переступил одежду на полу и тихо вошёл в спальню.
Виктор сидел у подоконника и смотрел на полную луну на улице, его фигура в лунном свете отбрасывала силуэт кота на занавеску. Со стороны, где спал Дун Линьхай, доносился слабый храп.
Заметив, что вошёл Цуй Цзоцзин, Виктор высунулся из щели в шторах, спрыгнул с подоконника и молча последовал за ним на крышу.
Цуй Цзоцзин сел, скрестив ноги. Ночной ветер раздувал уголки его одежды, подчеркивая тонкую фигуру юноши.
«Я нашёл тень Чан Хуэй в секретной копии Лабиринта Времени. Она заключила сделку с главным героем в секретном царстве, и, пока Дун Чжэн собирал фрагмент, она что-то прикрепила к нему».
Виктор сел рядом с ним, поднял голову и спросил: «Как ты думаешь, она что-то приготовила, узнав, что мы вернулись?»
«Отношения «Таинственного червя» с Чан Хуэй не очень хорошие. Даже если бы он что-то сказал, он не сказал бы ей одной. Может быть, она узнала о нашем местонахождении по другим каналам? Существо в секретном царстве было целью. Для неё невозможно так поспешно придумать такой план».
Виктор помолчал какое-то время, затем утешил: «Не думай об этом слишком много. Ты только что вернулся – это меньше чем неделя. Даже если бы ты нашёл ключ к разгадке, всё равно было бы сложно связать всё воедино. Вместо того, чтобы думать об этом, лучше терпеливо дожидаться пока процесс сам не покажет себя».
Цуй Цзоцзин вздохнул. «Я действительно немного обеспокоен. Теперь, когда билеты были получены, всё пойдет гладко. Но то, что Чан Хуэй привязала к Дун Чжэну, было из-за нас. Если я не смогу этого понять, то, как только мы найдем Фу Чжэ, он может знать, что делать».
«Все будет хорошо», - прошептал Виктор, нежно положив лапу на спину Цуй Цзоцзин.
На следующее утро Дун Чжэна разбудил аромат завтрака.
Пробежав столько дорог в Лабиринте Времени, он проспал всю ночь. Он был так голоден, что казалось, будто живот прилипает к его спине. Дун Чжэн сел, и покрывало соскользнуло с его тела, обнажив крестообразный кулон на его крепкой груди, свисающий с шеи.
Он прищурился и посмотрел в сторону кухни, где случайно увидел Цуй Цзоцзина, который с нетерпеливым видом тряс руками, чтобы смахнуть с них воду.
Увидев, что Дун Чжэн проснулся, Цуй Цзоцзин остановился и сразу же сделал вид, что ничего не произошло: «Я боялся, что ты умрёшь с голоду, поэтому приготовил небольшой завтрак на кухне».
Дун Линьхай тоже проснулся. Он небрежно накинул одежду и выбежал босиком, чтобы посмотреть, что было на кухне. Виктор напомнил ему: «Линьхай, я предлагаю тебе сначала помыться перед едой».
Прошлой ночью Дун Линьхай заснул в своей одежде. Его разбудил затянувшийся пояс посреди ночи, и, чувствуя дискомфорт, он в полусне разделся догола. Однако, простыни и одеяло были уже полностью испачканы его одеждой.
«Хорошо…» Дун Линьхай убрал руку, которая собиралась схватиться за ложку, и раздражённо потёр ей свои волосы. Он быстро встал и бросился в ванную, намереваясь попасть в неё раньше, чем это успеет сделать Дун Чжэн, и быстро принять душ.
Дун Чжэн вышел на кухню. На плите стояли две большие миски с вареной лапшой и соусом из фарша. Он удивленно спросил: «Это ты приготовил?»
«Если это не я, может быть, это Виктор?» Цуй Цзоцзин открыл балконное окно, позволяя утреннему ветерку проветрить комнату. Он снова повернулся к Дун Чжэну, который уже держал миску. «Поскольку ни один из вас не похож на кулинара, вкус еды, приготовленной мной небрежно, будет точно лучше».
«Спасибо». Дун Чжэн поставил тарелку с лапшой на обеденный стол, потом поднял с пола свою одежду и бросил её в стиральную машинку. Цуй Цзоцзин был прав. Дун Линьхай никогда не заходил на кухню с детства, а сам Дун Чжэн мог приготовить только самую простую еду и то это было бы хуже, чем небрежно.
В этот момент Дун Линьхай выбежал из ванной, всё ещё мокрый после душа и на нём были только большие брюки. Он быстро приземлился за стол.
Дун Чжэн пошёл и принял душ. К тому времени, когда он вышел, Дун Линьхай уже сидел на стуле, поглаживая живот. Его лицо было полно удовлетворения, и он выглядел так, будто не мог даже собраться с силами, чтобы встать.
Цуй Цзоцзин приготовил еду, но сам не появился за обеденным столом. Дун Чжэн закончил есть, а потом убрал посуду и вернулся в гостиную. Цуй Цзоцзин слушал, как Дун Линьхай и Виктор рассказывают о том, что случилось с ними после того, как они расстались.
«В то время в лесу я внезапно почувствовал, что что-то лежит у меня на спине, желая откусить мне шею. Я обернулся и обнаружил, что Тонг-Тонг тоже стала призраком. Я был напуган до смерти». Вспоминая иллюзию в лесу, Дун Линьхай все еще был в шоке. Он попытался рассказать это как можно короче и сказал: «Затем Виктор превратился в огромного белого тигра и взревел. Все призраки исчезли, как будто они были очищены».
Услышав это, Цуй Цзоцзин и Виктор подняли головы, посмотрели друг на друга и слегка нахмурились. Однако они не прерывали Дун Линьхая.
«Позже Виктор разбудил меня. Я открыл глаза и обнаружил, что всё это подделка. Потом Виктор сказал мне быстро идти в хижину впереди. Мы с ним обменялись несколькими словами, и я внезапно понял, что это была всего лишь ещё одна иллюзия. Это был вовсе не Виктор. Это был словно сон, в котором один слой иллюзии был наложен на ещё один слой».
«После того, как я это понял, фальшивый Виктор стал Чеширским котом, точно так же, как тот Чеширский кот в фильме «Алиса в стране чудес». Вы понимаете, что я имею в виду?» - спросил Дун Линьхай, жестикулируя как мог.
Цуй Цзоцзин: «Да, продолжай. Что было потом?»
«Затем Чеширский кот спросил меня фразой из оригинальной книги «Алиса в стране чудес», и он исчез. Я проснулся снова и оказался в комнате мисс Дир. Больше мне нечего рассказать. Виктор знает, что произошло после этого». Дун Линьхай увидел, что Цуй Цзоцзин обеспокоен, и осторожно спросил: «Что случилось? Здесь что-то не так?»
Цуй Цзоцзин покачал головой: «Прямо сейчас трудно сказать».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 32(2). Планирование маршрута.
Он повернулся к Дун Чжэну, сидевшему рядом с ним, и спросил: «А как насчет тебя? Сталкивались ли вы с Алленом с чем-нибудь странным после того, как я вернулся в камеру заключенного?»
Дун Чжэн тщательно подумал и ответил: «Нет, единственной странной вещью был свет, который проник в моё тело, но ты уже знаешь об этом».
Цуй Цзоцзин: «Хорошо. Тогда эта коробка будет пока последней. Вы получили хорошие баллы и награды, вы также получили билеты. Нет необходимости больше исследовать эту область для новичков. После двух дней отдыха мы отправимся в следующий район».
Дун Линьхай: «Итак? Вы сделали какие-то выводы, выслушав нас?»
«Вывод таков, что враги начали появляться один за другим». Цуй Цзоцзин повернул голову и посмотрел в окно. Сузив глаза, он мягко произнёс: «Сегодня кровавая ночь».
Дун Чжэн твёрдо согласился: «Верно, сегодня восьмой день».
Цуй Цзоцзин сунул руку в ящик под столом и вытащил чистый лист бумаги: «Всё в порядке. Тебе просто нужно помнить и не выходить сегодня вечером».
Дун Линьхай был полон сомнений, но он неожиданно не прокомментировал неблагоприятные слова Цуй Цзоцзин. В конце концов, он ничего не спросил и вернулся в спальню, чтобы наверстать упущенный сон.
Дун Чжэн наблюдал, как Цуй Цзоцзин нарисовал на бумаге несколько неправильных фигур. Увидев, что Цуй Цзоцзин нарисовал в нижнем левом углу сплошной круг, он спросил: «Что ты делаешь?»
«Карта, мы сейчас здесь». Кончиком ручки Цуй Цзоцзин указал на маленький кружок, который отмечал их текущее местоположение, а затем нарисовал пятиконечную звезду в центре карты. «Конечный пункт паломничества здесь».
«Согласно идеальному плану – сначала используем билет, чтобы войти в Район XII, а затем отправимся к вершине гигантского дерева, которое является Районом V. После этого пройдём Коридор Памяти, чтобы добраться до области, управляемой Кетер. Оттуда мы сможем быстро добраться до Заднего Сада Бога и найти Королеву».
Говоря это, Цуй Цзоцзин нарисовал соответствующие линии, иллюстрирующие небольшие изгибы и повороты, которые в конечном итоге соединили круг и звезду.
Дун Чжэн был совершенно невежественен. Справочник для новичков вообще не охватывал географическое расположение Чистого Белого Царства. Единственное предложение, относящееся к этому, было: Для получения дополнительной информации перейдите к следующей области как можно скорее.
Дун Чжэн мог только сказать: «На первое время решать тебе».
«Конечно, это только самая идеальная ситуация. Чтобы добраться до конца паломничества, вероятно, потребуется… три или четыре года». Цуй Цзоцзин положил ручку, сложил карту пополам и положил в карман рубашки Дун Чжэна.
Юноша встал, подошёл к двери, открыл её и повернулся к Дун Чжэну, чтобы сказать: «Я выйду ненадолго и вернусь вечером».
Прежде чем Дун Чжэн смог выразить своё мнение, звук закрывающейся двери заблокировал все его слова.
Дун Чжэн: …
Что ж, ему, наверное, следует привыкнуть к этому, как можно скорее.
Но этот темперамент… действительно был жутковат.
Таким образом, день прошёл очень обыкновенно. Два брата только что пережили захватывающую коробку и остались дома, чтобы восстановить силы.
Вечером Цуй Цзоцзин вернулся. Вместо того, чтобы войти в дом, он прошёл на самый высокий уровень трубчатого здания и поднялся по вертикальной лестнице на крышу.
Солнце наклонялось к западу, а силуэт луны слабо светился на востоке. Цуй Цзоцзин выпустил коробку из рук, и она с громким звуком упала на крышу.
Он сел посреди крыши, достал из кармана игральную карту, молча отрезал ленту от коробки и достал пиво.
В то же время Дун Чжэн искал в приложении Чистого Белого Царства информацию о заключённом и кровном контракте. После того, как кровный контракт с Цуй Цзоцзином был заключён, оригинальная карта заключенного превратилась в герб, который был закреплён на руке Дун Чжэна.
Это было уникально только для заключённых с кровным контрактом. Обычные заключённые оставались в карточке заключённого владельца, что позволяло людям легко их забрать. Тот, кто держал карту, становился владельцем и имел право командовать пленником.
В приложении был форум, посвященный исключительно паломникам, а уровень пользователей был разделён в зависимости от района, в котором находился паломник. Дун Чжэн поискал на форуме информацию о карточках заключённых, полученных в ящике для новичков, и обнаружил, что все без исключения карточки заключенных были ужасно слабыми.
Пожилые люди с ограниченными возможностями передвижения, непослушные дети и женщины среднего возраста, которые придирались, как матери ... Некоторые даже вызывали изящные тапочки. Можно было представить, что тапочки использовались только для того, чтобы шлёпать тараканов.
Невозможно представить, как даже тапочки могли попасть в плен?
Дун Чжэн подумал об этом и был уверен, что новички не смогут вызвать заключённых с уровнем силы Цуй Цзоцзина. У мальчика было слишком много секретов, и само его существование, казалось, нарушало многие правила Чистого Белого Царства.
Но все эти вопросы можно исследовать медленно и с более глубоким пониманием.
В настоящий момент Дун Чжэн больше всего заботился об изучении различных методов манипулирования заключенными, включая вызов, отзыв, точное определение местоположения, обмен сенсорными ощущениями и то, что для него было самым важным в настоящее время ...
Солнце полностью опустилось за городской горизонт, и огромная полная луна тихо повисла в небе. Однако, при ближайшем рассмотрении можно было увидеть, как на поверхности Луны медленно появляются сетчатые трещины, постепенно увеличиваясь и расширяясь, как если бы Луна раскалывалась по частям.
Цуй Цзоцзин бросил третью банку пива и внезапно обнаружил, что двусторонняя связь между ним и Дун Чжэном внезапно исчезла.
Работает.
Мальчик слегка усмехнулся.
Цуй Цзоцзин начал бормотать себе под нос, всё ещё обдумывая высказать несколько серьёзных жалоб, когда он услышал, как позади него открылась дверь на крышу и кто-то поднялся наверх.
Примечание переводчика:
Ахаха, переводчик не хотел сначала этого переводить, но в итоге всё же не сдержался)) Кхе-кхе:
[Автору есть, что сказать: есть причина, чтобы герои научились отключаться друг от друга. Иначе в будущем случится что-то неловкое для Дун Чжэна.]
Как насчёт того, чтобы читатели поделились своими идеями в комментариях. Итак, вопрос:
Что может случиться неловкого для нашего гонга?
Предлагаем свои варианты)))
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 33(1). Кровавая ночь.
Цуй Цзоцзин не оглядывался. Вошедший человек подошёл к нему ровным шагом, опёрся одной рукой о землю и сел рядом с ним, скрестив ноги.
Некоторое время никто из них не разговаривал. Цуй Цзоцзин достал из коробки банку пива и бросил её Дун Чжэну.
Дун Чжэн поймал её, взглянул на три пустые банки на земле и одной рукой потянул за язычок. Откинув голову назад, он сделал глоток.
Пиво было не очень хорошим. На вкус оно было обычным, и пахло ферментированной пшеницей. Но для Дун Чжэна последний раз, когда он ощущал вкус алкоголя, был уже при жизни.
Трещины на Луне становились всё больше и больше и, в конце концов, достигли точки, где их можно было отчетливо рассмотреть. Казалось, что луна разобьется в любой момент. Дун Чжэн некоторое время молчал, а затем объяснил: «Недавно я использовал метод контроля над заключенными, который нашёл на форуме, чтобы поэкспериментировать с разрывом связи».
Цуй Цзоцзин ответил без искренности: «Поздравляю, ты добился успеха. Я сейчас совсем не чувствую ситуации на твоей стороне. Даже находясь в помещении заключенного, я больше не смогу видеть внешний мир твоими глазами и ушами, как я мог видеть в Хамельне».
Дун Чжэн кивнул, поставил пиво и правой рукой нарисовал немного сложный узор на левой руке. В следующий момент Цуй Цзоцзин восстановил своё восприятие Дун Чжэна.
Честно говоря, связь между ними заставляла Цуй Цзоцзина чувствовать себя несколько некомфортно, хотя она была с ним уже несколько дней.
Дун Чжэн снова взял пиво: «Я только попробовал, другого смысла нет».
Цуй Цзоцзин смотрел на него несколько секунд, затем повернул голову, чтобы продолжить смотреть на луну, и равнодушно сказал: «О».
После трёх банок пива щёки Цуй Цзоцзина вспыхнули. Каждое его движение было случайным и необузданным, но глубина его слегка опьянённых глаз оставалась такой же холодной, как всегда.
У подростка его возраста всё ещё присутствовала гендерная неоднозначная красота. Дун Чжэн не мог не подумать о том времени, когда он проснулся на пятом этаже той больницы и увидел, что юноша сидит очень близко к нему, и о том, как капля воды упала с его длинных ресниц и превратилась в стеклянную бусинку.
«В то время ситуация была неотложной, поэтому некогда было всё разъяснять. А теперь, можем ли мы обсудить, почему ты бегал и заставил меня морально истощиться?»
В тот момент, когда слова сорвались с его губ, Дун Чжэн понял, что, похоже, он попытался скрыть свои неловкие мысли.
Он сам подобного не ожидал.
«Боже», - Цуй Цзоцзин беспомощно глубоко вздохнул. Он думал, что в больнице всё уже было улажено: «Хорошо. Я ещё раз извиняюсь перед тобой. После того, как я стал пленником, я всё ещё очень плохо использовал свою силу. Сражение позволило бы моему текущему состоянию как можно скорее улучшить своё состояние, поэтому, я сражался с палачом, надеясь восстановить свои силы. В результате, я случайно переборщил. Обещаю, этого больше никогда не повторится».
Дун Чжэн посмотрел на лицо Цуй Цзоцзина и отвернулся в тот момент, когда юноша повернулся, чтобы посмотреть на него. «Хорошо. Мои возможности, кажется, наложили множество ограничений на твои способности».
«Да, поэтому, если ты хочешь, чтобы я вернулся в своё пиковое состояние, тебе нужно быстро стать сильнее».
Двое сидели рядом, оставляю между собой вежливое расстояние. Они больше не разговаривали и только молча пили.
Вскоре внимание Дун Чжэна привлекла странная сцена в небе. Он никогда не видел такого ... Естественные перемены в небе заставляли людей испытывать своего рода благоговейный страх.
Самая большая трещина на Луне уже пересекла всю её поверхность, извиваясь и закручиваясь на своём пути. Под пристальным взглядом Дун Чжэна и Цуй Цзоцзина луна беззвучно разлетелась на части.
Но Дун Чжэн, казалось, услышал звук, как будто фарфор упал на землю и раскололся.
Небольшие осколки упали с одной половины гигантской луны, а остальные, казалось, были заключены в плен гравитационной силой и крепко удерживались на месте на расстоянии. Алый цвет брызнул и быстро заполнил тёмно-синее небо, как будто ... как будто луна действительно пролила много крови, когда разбилась вдребезги.
Дун Чжэн не мог сдержать ужас в своём сердце. Он втянул воздух и наблюдал, как цвет крови распространился так далеко, насколько могли видеть глаза, окутывая всё кровавым ночным небом. Только разбитая луна источала яркое белое сияние.
Как будто приближался конец.
«Это кровавая ночь?» - тихо спросил он.
«Да», - Цуй Цзоцзин открыл ещё одну бутылку пива. Но он не стал пить, а просто держал банку в руке, чтобы почувствовать её тяжесть, и тихо прошептал: «Очистка вот-вот начнётся».
Или резня...
Через некоторое время Цуй Цзоцзин повернул голову, чтобы посмотреть на Дун Чжэна, и спросил: «Кажется, тебе есть что сказать?»
Дун Чжэн этого не отрицал. Вопрос, который он хотел задать, был чрезвычайно важным. «Ты сказал, что паломничество чрезвычайно опасно. С самого начала, чтобы сразиться с Королевой, паломникам придётся пройти через ящики, и, оказавшись внутри, просто убежать будет невозможно. В настоящее время, как бы я не смотрел на это, без тебя и Виктора способность выжить у меня и Линьхая всё ещё слишком слаба. Есть ли у нас способ как можно скорее улучшить свои силы?»
Цуй Цзоцзин ударил по самому важному: «Что ты видел на форуме?»
Дун Чжэн хмыкнул и сказал: «Причина, по которой ты такой сильный, в твоих пробужденных способностях?»
Цуй Цзоцзин на мгновение задумался: «Отчасти да. Не беспокойся пока об улучшении своей силы. Люди в районе для новичков почти все такие же. Подождите, пока мы не дойдем до следующей области, тогда ты и твой брат сможете попробовать пробудить свои способности. Если бы у вас были полезные способности, мы с Виктором могли бы вас обучить. Прогресс должен быть очень быстрым».
Дун Чжэн: «Ты и Виктор раньше были паломниками, и твои способности не пропали после того, как ты стал пленником. Могу я спросить тебя о твоих способностях?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 33(2). Кровавая ночь.
Скрывать было нечего. Цуй Цзоцзин взял кольцо от банки на полу и начал капать шифер на крыше, пока не показался блок цемента под ним. Через несколько секунд кольцо банки превратилось в порошок в его руке.
«Моя способность называется [Убийца]. Говоря простым языком, она может превратить любые предметы в самое острое оружие. Но если она воздействует на что-то с очень хрупкой структурой, сама вещь вскоре будет разрушена. Так же, как это кольцо от банки».
Цуй Цзоцзин смахнул пепел со своих рук и продолжил: «Способность Виктора называется [Очищение]. Как следует из названия, он может устранять негативное влияние. Разумно сказать, что эта способность устранять негативные влияния может быть направлена на что угодно. Но сила способности зависит от силы самого пользователя».
Дун Чжэн отреагировал почти сразу: «Итак, когда Линьхай сказал, что Виктор очистил всех призраков в иллюзии, вот почему ты и Виктор так отреагировали? Линьхай не знал о способностях Виктора, но он все же видел нечто подобное в иллюзии».
«Да». Было действительно легко разговаривать с умными людьми, но иногда ему также было неловко, когда его так ясно видели. По крайней мере, Цуй Цзоцзин чувствовал сейчас себя именно так.
Дун Чжэн кивнул и искренне вздохнул. «Обе ваши способности очень сильны. Воин и целитель. Ваше сочетание друг с другом упрощает решение многих задач».
«Фактически, в предыдущем паломничестве, в нашей команде было всего пять человек. Чтобы лучше понять это, ты можешь сравнить это с игрой. Есть убийца, воин, командир, маг и целитель. Я был убийцей, а Виктор - целителем. Воином был другой человек». Цуй Цзоцзин пожал плечами. «Если повезет, ты сможешь увидеть других товарищей по команде позже».
«Этот мир ужаснее, чем ты думаешь. Даже если человек сам по себе кажется сильным, его всё равно можно считать слабым. Лучше иметь хорошую команду. С этого момента тебе следует уделять больше внимания другим и как можно скорее сформировать собственную команду».
Дун Чжэн хотел задать еще вопросы, но дверь на крышу позади них была распахнута. Дун Линьхай и Виктор поднялись наверх. Когда подросток увидел, что Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин сидят бок о бок, он сказал: «Вы на самом деле здесь и тайно пьёте! Почему меня не позвали? Не сказали мне, это совершенно не лояльно!»
Дун Линьхай сел рядом с Дун Чжэном и невежливо взял банку пива. Он смотрел на разбитую луну в кровавом ночном небе, не в силах отвести взгляд. Тёмно-красный свет заливал их лица и чистую белую шерсть Виктора, придавая всему смутный смысл.
Дун Линьхай тихо вздохнул и спросил: «Это Кровавая ночь?»
***
Крики толпы чуть не перевернули крышу цирка. Клоун, неся пугающий ящик, поклонился и покинул ринг. Под бурные аплодисменты он щёлкнул пальцами перед львом, спровоцировав гигантское чудовище издать громовой рев.
Затем он поднял тяжелую занавеску и вошёл в заднюю часть помещения.
Звук снаружи был немедленно приглушён. За кулисами было пусто. Сверху винного шкафа в стеклянной бутылке медленно двигались разноцветные пятна света.
Однако в конфетти, похожем на радугу, отсутствовал оттенок синего.
С каждым шагом, настолько тяжёлым, что пол трясся, клоун поставил пугающую коробку, снял свой забавный толстый костюм и переоделся в чёрный костюм.
Его узловатые мускулы чуть не разорвали пуговицы на белой рубашке. Надев запонки в виде шестиконечной звезды, клоун сел перед зеркалом, достал средство для снятия макияжа и стёр нелепую улыбку, растянувшуюся до ушей.
Ярко-красная краска снова была нанесена на лицо, покрытому ужасными шрамами, но на этот раз уголки его накрашенного рта сильно опустились. Под глазами он нарисовал чёрные слёзы, звезды цвета индиго и белую луну.
Клоун отложил кисть, губы его сжались в прямую линию. Но из-за макияжа на его лице, он выглядел так, как будто он проливал слёзы раскаяния.
Он встал и снял двойные ножи, висящие на стене. Великолепные украшения, на серебряных поверхностях клинков, напоминали смертельные кровавые борозды. Лезвия клинков походили на лунные серпы, и клоун в слезах крепко держал их.
Он надел галстук-бабочку и вышел через угол цирковой палатки, где никто не мог его заметить, после чего направился к городу под кровавым лунным светом.
***
«Началось».
Голос Цуй Цзоцзина постепенно рассеялся на ветру, и в городе, под его ногами, началось кровавое «очищение».
Со вспышкой клинка голова полетела вниз, а тело превратилось в яркий серебряный свет, который тихо слился с лунным светом. Кожаные туфли наступали на пятнышки крови на земле, оставляя за собой яркие отпечатки.
Клоун нёс свои ножи и ходил по безлюдным улицам в поисках следующей цели.
Пока ветер теребил углы их одежды, трое людей и один кот сидели на крыше, слушая внезапно приглушенные крики, которые время от времени доносились из темноты тихой ночи.
Виктор прошептал: «Люди, умершие во время Кровавой ночи, не могут жить в других формах, подобных тем, которые умерли в ящике. Для них это финал».
Цуй Цзоцзин встал и увидел фигуру клоуна, проходящую за углом улицы, его ножи в форме полумесяца были испачканы пятнами крови.
«В отличие от того, что вы думаете, те, у кого недостаточно очков, не очищаются Чистым Белым Царством автоматически; вместо этого их убивают. В разных областях палач Кровавой ночи также будет отличаться. Палач в этом районе – мой старый друг».
«Но этот метод очистки также даёт людям с недостаточным количеством баллов последнюю надежду. Пока они могут избежать палача и пережить Кровавую ночь, даже если у них не будет достаточно очков, они могут продолжать жить до наступления следующей Кровавой ночи».
—— Арка вторая: Лабиринт времени [Конец] ——
Примечание переводчика:
Вот и конец второй арки. На самом деле переводчик, когда начинал читать сие произведение, надеялся, что будет больше трэша, экшэна, загадок и дарка. Хе-хе, ну и конечно же ужасов, крови и мяса…м-да, переводчик вот такой, немного шизанутый, ну ничего не поделаешь уже :)
В общем, по сравнению с тем, на что надеялся переводчик, новелла довольно мягкая получилась, учитывая саму суть истории и её предысторию, а также источник вдохновения автора. И хоть переводчик получил не совсем то, что ожидал, наверное, это даже и к лучшему. По крайней мере, сие произведение могут читать все, кому нравится сверхъестественное, но кто не любит ужасы и детальную сечу (переводчик не воспринимает данное произведение, как ужасы, потому, что в этом произведении ничего страшного переводчик так и не увидел. Не было накала страстей, чтобы держать читателей в ожидании, скорее это выглядело как обычные приключения)
В любом случае вторая арка окончена, следующая будет называться [Кукольный дом]. Эта арка вышла очень печальной, даже переводчик, со своей эмоциональной невосприимчивостью, к концу немного взгрустнул.
А теперь, если вы дочитали до этого момента и намерены читать дальше, переводчик попросит вас не забыть поставить произведению лайк ;)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 34(1). Изгнанный человек.
—— Арка третья: Кукольный дом [Начало] ——
10 апреля, через день после окончания Кровавой ночи.
Дун Чжэн и Дун Линьхай взяли свои билеты и пошли на станцию в районе для новичков.
Подобно старинным железнодорожным станциям в отдалённых городах, планировка станции была очень простой. Она состояла из нескольких малоэтажных домиков, построенных по обе стороны железной дороги. Прутья были подняты высоко, а зелёная краска на скамейках в основном облезла, открывая первоначальный цвет древесины под ней.
Билетный инспектор спал в будке. Дун Чжэн постучал в окно. Билетный инспектор приподнял голову, открывая только один огромный глаз на его розовом лице.
«Мы едем в район XII», - Дун Чжэн вручил ему билеты.
Билетный инспектор зевнул, обнажив четыре ряда зазубренных зубов. Он проштамповал билеты Дун Чжэна и Дун Линьхая и вернул их. «Остановка №3. Вы можете подняться, когда придёт поезд».
Дун Чжэн вежливо поблагодарил и без особых усилий нашёл знак остановки № 3. Эти двое стояли у вывески. У каждого был небольшой рюкзак со всем багажом внутри.
Кроме них на всей станции не было других пассажиров, было пусто и тихо.
Виктор расстегнул молнию на сумке Дун Линьхая и высунул голову. Его уши дрожали. Дун Линьхай мягко прижал Виктора левой рукой и прошептал: «Дядя, потерпи ещё немного. Если тебя обнаружат, будут проблемы».
«Я просто хотел вдохнуть свежего воздуха», - послушно отозвался Виктор.
Как призванный зверь, он должен был быть в отозванном состоянии, чтобы сесть в поезд. Ему не разрешалось появляться в поезде на протяжении всего путешествия. Но проблема заключалась в том, что Виктор стал призывающим зверем Дун Линьхая не совсем обычным способом. В результате Дун Линьхай не знал, как отозвать Виктора.
В камере заключенного Цуй Цзоцзин мог ясно видеть всё, что видел Дун Чжэн. Он объяснил: [Все инспекторы по продаже билетов на станцию выбираются лично Королевой, и каждый имеет абсолютную власть. Не пытайтесь противостоять им. В районе для новичков они ленивы и относительно просты, но в других районах недостаточно просто иметь билет, чтобы пройти. Там нужно пройти тест билетного инспектора, чтобы получить допуск к поездке].
Два брата прождали меньше пяти минут, когда услышали звук идущего на станцию поезда. После мелодичного свиста, поезд медленно остановился перед ними.
Дверь открылась, Дун Чжэн и Дун Линьхай медленно вошли. В вагоне поезда не было видно ни души, поэтому они нашли случайное место, чтобы сесть.
Когда они прочно уселись, двери медленно закрылись. Раздался ещё один свист, и поезд тронулся. Дун Чжэн посмотрел в окно на станцию, которая постепенно становилась всё меньше и меньше. Наконец, он повернул голову, чтобы осмотреть вагон, в котором они находились.
Подобно тому, как это было в старых поездах, в вагоне было два ряда сидений, обращённых друг к другу, со столом в центре. Окна были опущены, и каждый вагон был достаточно большой, чтобы вместить около сотни человек.
Дун Линьхай был очень взволнован. Он сел напротив Дун Чжэна и посмотрел в окно. Поезд сохранял постоянную скорость, двигаясь по рельсам. Издалека он мог видеть трубчатые здания, где они когда-то жили.
Виктор выскочил из рюкзака и встал на стол, внимательно прилизывая растрёпанную шерсть.
Цуй Цзоцзин появился рядом с Дун Чжэном и сказал: «Вся поездка занимает около четырёх часов. Поезд просто пройдёт через промежутки во времени и пространстве. Когда это будет происходить, не стоит смотреть. Лучше закройте глаза и отдохните».
Через полчаса поезд выехал за черту города и вошел в тоннель. Пространство за окнами внезапно стало тёмным. Только внутренняя часть вагона была освещена флуоресцентным светом, отражая изображения людей на окнах.
Дун Чжэн последовал совету Цуй Цзоцзина и закрыл глаза, чтобы отдохнуть. Тем временем Дун Линьхай лежал прямо на стульях, накрывшись курткой, и вскоре начал гладко дышать, погрузившись в глубокий сон.
Цуй Цзоцзин держал Виктора на руках.
Это было… на седьмой день после его возвращения.
За эти семь дней он нашёл помощника, который в настоящее время казался надёжным, и его силы постепенно восстанавливались. Теперь он двигался в Район XII.
Это было неплохое начало.
Когда Дун Чжэн проснулся, поезд уже остановился на вокзале.
Мягкий весенний свет струился через окно и падал на волосы Цуй Цзоцзин и на спящее лицо Дун Линьхая, который уже дремал на столе. Виктор свернулся калачиком на коленях Цуй Цзоцзина.
Дун Чжэн встал и слегка похлопал Цуй Цзоцзина по плечу: «Время идти. Линьхай, проснись».
Дун Линьхай все еще был сонным и сбитым с толку, когда он последовал за Дун Чжэном и Цуй Цзоцзином с поезда. Как только они вышли, дверь за ними закрылась, и поезд немедленно двинулся к следующему пункту назначения.
Железнодорожная станция в районе XII была гораздо более официальной, чем в районе новичков, и туда приходило и уходило много людей. Цуй Цзоцзин провёл команду через коридор и указал на окно рабочего сбоку от Дун Чжэн: «Сначала идите и подайте заявку на размещение. Не забудьте выбрать хорошее место».
Дун Линьхай вместе с Дун Чжэном ушли, а Цуй Цзоцзин держал Виктора и ждал.
«Господин Цуй Цзоцзин».
Услышав, как кто-то внезапно назвал его имя, Цуй Цзоцзин был ошеломлен. Во всем Чистом Белом Царстве было очень мало людей, знавших его настоящее имя.
Он поднял голову и увидел золотую птичью клетку, висящую над ним. Птица с красивыми перьями сидела на стойке и её маленькие, похожие на бусинки глазки смотрели на него. Она сказала хриплым голосом: «Господин Цуй Цзоцзин, это ведь Вы? У меня Ваше письмо».
«Это я», - согласился Цуй Цзоцзин, а затем поинтересовался: «Кто отправитель?»
«Подписано Серебряным Лисом. Вы хотите его получить?»
Услышав это имя, Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул. Первоначально ленивый Виктор сразу же расширил янтарные глаза, а его зрачки резко сузились. Он запрыгнул на плечо Цуй Цзоцзина.
О Господи. Цуй Цзоцзин подавил волнение в своем сердце и сказал: «Я его возьму».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 34(2). Изгнанный человек.
Птица подняла письмо, лежавшее в углу клетки и вытолкнула его из щели. Цуй Цзоцзин поймал упавший белый конверт, использовал игральную карту, чтобы вскрыть его и вынул ключ.
«Отлично», - Цуй Цзоцзин бросил конверт в мусорное ведро и улыбнулся Виктору.
С другой стороны, Дун Чжэн подал заявку на дом для трёх человек, не забыв включить и Аллена.
Когда он вернулся, он спросил Цуй Цзоцзин: «Готово. Что ещё мне нужно сделать? Я уже отправил сообщение Аллену, и он сказал, что будет здесь примерно через полчаса».
«Сначала дождёмся Аллена», - Цуй Цзоцзин раскрыл руку и показал ему ключ. Он не мог не добавить: «Мы только что получили хорошие новости. И если нам повезёт, нам даже не нужно будет жильё по заявке».
Стиль ключа был вполне обычным и выглядел так, как будто он соответствовал пятидолларовым замкам на рынке. Дун Чжэн не понял и спросил: «Что?»
«Узнаешь позже».
Дун Чжэн больше не спрашивал. Три человека и один кот ждали чуть больше 20 минут в холле станции, когда услышали свист, раздавшийся с рельсов. Через некоторое время между толпой возник ослепительно красный цвет.
Дун Линьхай встал и позвал Аллена Кинга, который оглядывался: «Сюда!»
Аллен шёл быстро, его лицо было полно радости. В тот момент, когда он подошёл достаточно близко, он выпустил сумку, позволив ей упасть на землю, и очень тепло обнял троих. Погладив Виктора по спине, он взволнованно сказал: «Отлично, мы все вместе».
«Хорошо, теперь, когда все здесь, следуйте за мной», - Цуй Цзоцзин давно хотел опробовать ключ и не мог больше ждать. Он быстро провёл их через коридор к месту отдыха персонала с табличкой «Посторонним вход воспрещён».
Аллен: «А? Что он делает?»
Дун Линьхай пожал плечами: «Я не знаю».
Цуй Цзоцзин стоял перед закрытой дверью, ясно показывая, что ключ в его руке не соответствует замку на двери.
Дун Линьхай: «Подождите, можно ли открывать эту дверь?»
Его слова ещё не были озвучены до конца, когда форма ключа изменилась прямо на их глазах и плавно вставился в замок.
Дун Линьхай: = 口 = !
Цуй Цзоцзин повернул ручку двери и отошёл в бок, показывая всем, что было за дверью, а за дверью была глубокая тьма: «Входите».
Аллен: «Подожди. Маленький брат, ты уверен, что мы должны войти сюда?»
Дун Линьхай согласился. «Да, это не похоже на хорошее место, в любом случае… Аааа!»
Дун Линьхая пнули ногой и его фигура мгновенно исчезла в темноте. После того, как Цуй Цзоцзин убрал ногу, он схватил визжащего Аллена за воротник и бросил его туда же.
Он хлопнул в ладоши, повернул голову, чтобы посмотреть на Дун Чжэна, приподнял брови, словно спрашивая: помочь ему или он зайдёт добровольно?
Дун Чжэн вздохнул и взял на себя инициативу войти в дверь.
Цуй Цзоцзин и Виктор последовали следом.
Дверь в зону отдыха для персонала в следующий момент закрылась с хлопком, и сотрудник, в одежде уборщика, зевая, выглянул на неё, но не нашёл ничего странного.
«Аааа!»
Дун Линьхай выпал из двери. Он не смог контролировать свой импульс и в итоге приземлился на колени. Подросток уперся в землю обеими руками и сердито закричал: «Ебать!», что стало катарсисом к внезапной атаке Цуй Цзоцзина.
В поле его зрения появилась пара туфель. Дун Линьхай замер и медленно поднял голову.
Перед ним с невыразительным выражением лица стоял темноволосый молодой человек, держа в руках две книги. Он посмотрел на Дун Линьхая, и под его глазом была светлая родинка, похожая на две неспокойные слезы.
К его талии была прикреплена флейта из чёрного материала.
Мозг Дун Линьхая начал загрузку. В мыслях всплыли фрагменты памяти: крысолов, крыса, ящерица и всё то, что произошло в Хамельне.
«Призрак!» - В следующую секунду он подпрыгнул на месте и повернулся, чтобы бежать.
В результате он врезался в Аллена, который только что был брошен внутрь. Двое закричали и упали на землю, хватаясь руками за головы.
Как только Дун Чжэн вошёл и увидел такую сцену, его губы начали подёргиваться, но ему нечего было сказать.
Молодой человек не мог смотреть на эту сцену прямо и сосредоточился на том, чтобы положить книгу левой рукой на стопку книг, сложенную до полутора метров в высоту. Затем он осторожно потёр ладони вместе и спросил Дун Чжэна: «Ты тот, кого выбрал А-Цзо?»
Его голос был точно таким же, как у дьявольского флейтиста Хамельна.
«Надо сказать, что это он выбрал меня». Вошли Цуй Цзоцзин и Виктор. Он шагнул вперёд и крепко обнял молодого человека, счастливо сказав: «Я не ожидал увидеть тебя так скоро, Фу Чжэ. Как ты меня нашёл?»
Фу Чжэ нежно похлопал Цуй Цзоцзина по спине. На его губах появилась улыбка: «Я впервые почувствовал колебание твоей энергии семь дней назад и знал, что ты вернулся. Как только ты вошёл в Лабиринт Времени, я смог отследить твоё местоположение».
Фу Чжэ посмотрел вниз и увидел Виктора, сидящего на земле. Он замер, а потом сказал: «Дядя, ты такой милый».
Виктор любезно ответил: «Спасибо за комплимент. Я тоже так думаю».
«Ах, да, я забрал твою [добрую волю]. Я верну её тебе позже», - Цуй Цзоцзин отпустил друга и представил Фу Чжэ каждого человека по очереди: «Это Дун Чжэн, владелец карточки заключенного. Это тот багаж, который он тащит, его младший брат Дун Линьхай, а также его товарищ по команде, которого он подобрал в дороге, Аллен Кинг».
Дун Линьхай крикнул: «Эй! Кто багаж?! Я разозлюсь!»
Аллен: «Погоди, что ты имеешь в виду, говоря, что меня подобрали на дороге?»
Фу Чжэ вежливо кивнул всем. Увидев, что все трое смотрят на него странными глазами, он сказал: «Я полагаю, что часть моей души использовалась в качестве Босса в коробке, и вы случайно испытали эту коробку. Поэтому вы так на меня смотрите?»
«Извини, мы ещё не привыкли к подобному, сделай вид, что ничего не произошло», - Дун Чжэн глубоко вздохнул и вежливо продолжил: «Меня зовут Дун Чжэн. Могу я спросить твоё имя?»
Фу Чжэ пожал руку Дун Чжэну и сказал: «Фу Чжэ. Не знаю, говорил ли вам об этом А-Цзо, но я его бывший товарищ по команде. Я владелец этого замка и изгнанный Мастер Космоса, а также пленник этого места».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 35(1). Кооператив.
Цуй Цзоцзин предложил: «Давай найдем подходящее место для разговора».
Дун Чжэн воспользовался моментом и внимательно осмотрелся. Похоже, они находились в месте, похожем на кабинет. Три больших книжных шкафа в комнате были заполнены книгами, и даже пол был практически весь покрыт стопками книг. Их было так много, что, как и в спальне флейтиста в Хамельне, некуда было наступить.
Когда Аллен упал, он наткнулся на стопку книг, что вызвало ужасную цепную реакцию. Несколько стопок книг перевернулись и рассыпались по полу. Он и Дун Линьхай собирались их поднять, но Фу Чжэ осторожно дунул во флейту, воздействуя заклинанием на книги, после чего все они взлетели и шумно сложились в стопки.
Все были ошарашены. Фу Чжэ сказал: «Давайте спустимся в гостиную и поговорим».
Пять человек и один кот прошли в гостиную и сели на диван. Дун Чжэн заметил, что структура замка была почти такой же, как в Хамельне, но мебель была современной. Тканевые диваны, хрустальные картины, камин на противоположной стене и даже игровые консоли с большим экраном.
Фу Чжэ: «Я не знаю, сколько А-Цзо рассказал вам о нас, но сейчас позвольте мне сначала рассказать о себе».
Цуй Цзоцзин: «Я вообще ничего не говорил ... Хорошо, я немного рассказал Дун Чжэну».
Фу Чжэ: «Тогда я кратко расскажу об этом. Мир после смерти, в котором мы находимся, называется Чистым Белым Царством. Здесь пять основных компонентов: время, пространство, тело, мир грёз и хаос».
«И я могу контролировать силу некоторых пространств. Перестановка книг только что – прекрасный тому пример. Еще есть ключ, который я отправил А-Цзо. Независимо от того, какие двери, ключ сможет открыть их и позволить пройти прямо ко мне. С этого момента ваша команда может жить здесь. Если вы хотите выйти, просто подумайте о пункте назначения и откройте дверь ключом».
Аллен невольно вздохнул: «Так круто? Это эквивалент способности».
Дун Линьхай воскликнул: «Подожди, SCP-005?»
Все посмотрели на него. Среди них только Аллен и Дун Чжэн ничего не поняли.
Цуй Цзоцзин: «Ты знаешь о SCP?»
Дун Линьхай выпрямился и сказал: «Конечно! К лучшему или к худшему, но я тоже много лет смешиваюсь с этой интернет-культурой. Но я всё ещё мало что знаю и могу лишь немного понять».
Фу Чжэ беспомощно улыбнулся: «Более-менее. Я – то, что приводит в действие ключ, поэтому каждый может иметь способность 005. Из-за некоторых обстоятельств я был проклят и никогда не смогу покинуть этот замок, и это самая важная причина, по которой я пригласил вас сюда».
Аллен тихонько ткнул Дун Чжэна и тихо спросил: «Так что такое SPC? Ты понимаешь?»
Дун Чжэн покачал головой: «Я спрошу об этом чуть позже».
«Я, А-Цзо и Виктор были паломниками, принадлежащими к одной команде. Мы столкнулись с чем-то очень опасным в одном ящике, так что я был заточён в этот замок, Виктор стал котом, а А-Цзо…»
Фу Чжэ посмотрел на Цуй Цзоцзина. Губы юноши скривились, и он сказал открыто: «Что ж, моё время застыло, так что я навсегда останусь в шестнадцатилетнем возрасте».
Дун Чжэн был ошеломлён: «Ты старше?»
Цуй Цзоцзин: «Намного старше. Я жил в Чистом Белом Царстве три года. После трагедии прошло еще восемь лет, прежде чем я стал твоим пленником. На самом деле мне почти 27 лет».
Дун Линьхай: …
Аллен: …
Дун Линьхай окаменел. Раньше, когда Цуй Цзоцзин грубо критиковал его, он всегда успокаивал себя, думая: «Не опускайся до уровня ребенка». Он не ожидал, что он будет примерно того же возраста, что и Дун Чжэн!
Цуй Цзоцзин махнул рукой: «Не обращайте внимания на эти незначительные детали. Мой возраст не имеет никакого отношения к тому, что я хочу сказать. Давайте продолжим».
Фу Чжэ: «Наша цель – попросить вас помочь нам снять проклятие».
Дун Чжэн: «Как нам это сделать?»
«После того, как я оказался в ловушке, я проверил много информации. Возможности снять печати с А-Цзо и Виктора могут появиться в различных ящиках. Так что им нужно участвовать вместе с вами в боксе и делать всё возможное, чтобы максимально ослабить силу печати. По достижении определенного порога, печати будут сняты».
«Что касается меня, мне нужно собрать все три разбросанных фрагмента души, и мои печати откроются. В этом я тоже прошу вашей помощи».
Фу Чжэ сделал паузу и мягко спросил: «Итак, вы готовы нам помочь?»
И Дун Линьхай, и Аллен посмотрели на Дун Чжэна. Дун Чжэн не ответил прямо, но сказал: «Цуй Цзоцзин - мой пленник, а Виктор - вызывающий зверь Дун Линьхая. Несмотря ни на что, они последуют за нами, чтобы участвовать в коробке. Из-за отношений между вами троими, как только у тебя появятся новости о фрагментах твоей души, ты можешь сообщить нам, и мы поможем их найти».
Цуй Цзоцзин думал, что он предъявит невыполнимые требования: «Ах, верно. Так ты говоришь, что это не имеет значения?»
Дун Чжэн кивнул: «Мы поможем».
Фу Чжэ улыбнулся и сказал: «Очень хорошо. Я надеюсь, что мы сможем успешно сотрудничать в будущем. Если вам нужна помощь, пожалуйста, не будьте вежливы. Пространство за пределами замка часто бывает беспорядочным, и в окна здесь ничего не видно. Из-за этого, если вам станет скучно, вы можете жить в доме, на который подали заявку, в будние дни. Если у вас проблемы, пожалуйста, приходите и найдите меня с помощью ключа в любое время».
Сказав это, Фу Чжэ встал. Его мягкая и нежная манера говорить заставила Дун Чжэна понять, что он, должно быть, был командиром старой команды Цуй Цзоцзина, о которой он рассказывал.
Примечание переводчика:
Кому интересно, вот ссылка на SCP-005: https://scp-wiki.wikidot.com/scp-005
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 35(2). Кооператив.
«Я собираюсь поговорить с Фу Чжэ. Вы можете делать, что хотите», - произнёс Цуй Цзоцзин, и они с Виктором последовали за Фу Чжэ наверх, оставив в гостиной только Аллена и пару братьев.
Брови Дун Чжэна слегка нахмурилась, когда он задумчиво посмотрел на них двоих.
Аллен осторожно сказал: «Итак, с этого момента у нас троих будут отношения сотрудничества с ними тремя? Это так потрясающе! Почему я себя чувствую, как будто прыгнул в яму?»
Дун Линьхай: «Уже поздно каяться. Мой брат уже затащил тебя на этот воровской корабль. Просто послушно следуй за нами. Но почему я ощущаю себя так, будто это именно они страдают? С их силой они, очевидно, могут найти более сильную команду вместо того, чтобы работать с несколькими из нас, новичками».
Фигура Цуй Цзоцзин исчезла за углом второго этажа, и Дун Чжэн отвел взгляд: «Это потому, что у них нет выбора. Цуй Цзоцзин стал моим пленником совершенно случайно. Я уверен, что, если бы не было кровного контракта, он убил бы меня сразу же, а затем продолжил бы искать следующего хозяина, который подошёл бы его сердцу».
Аллен не знал, что было что-то вроде этого: «А».
В отличие от Дун Линьхая, он был самым спокойным: «В любом случае, эти отношения беспроигрышные. Тебе не нужно подчиняться».
Дун Чжэн глубоко вздохнул: «Тогда давайте пока так и поступим, но не забывайте, что даже если Цуй Цзоцзин – мой пленник, а Виктор – призванный зверь Линьхая, а Фу Чжэ помогает нам, мы не должны слишком легко им доверять».
«Конечно», - Аллен кивнул, затем он понизил голос и добавил: «Честно говоря, Крысолов заставил меня почувствовать себя немного странно, надеюсь, это просто потому, что я предвзят, или потому, что он ведет себя немного таинственно».
«Дун Чжэн», - В это время Цуй Цзоцзин высунул голову из перил на втором этаже и помахал ему: «Подойди».
Когда Дун Чжэн встал и подошёл к Цуй Цзоцзину, тот провёл его в гостиную и закрыл дверь.
Фу Чжэ стоял у окна, а Виктор сидел на столе. Цуй Цзоцзин встал перед ними и сказал Дун Чжэну: «Давайте проверим свет, который вошёл в твоё тело в тайном царстве. Подойти ближе».
Дун Чжэн сделал два шага вперед и оказался лицом к лицу с Цуй Цзоцзином. Правая рука молодого человека прижалась к его груди, в то время как Виктор вытянул свою розовую переднюю лапу, а Фу Чжэ прижал флейту в своей руке к сердцу Дун Чжэна».
Оранжевый, бледно-лиловый и изумрудный свет исходил из кончиков их пальцев, затем разноцветные огни спутались воедино и вошли в грудь Дун Чжэна.
Беспрецедентное чувство полноты заставило Дун Чжэна глубоко вздохнуть. Было чудесное ощущение, что каждая клеточка его тела была полна силы и энергии. Он опустил глаза как раз вовремя, чтобы увидеть развевающиеся кончики волос Цуй Цзоцзина и его слегка дрожащие ресницы.
Через несколько секунд Фу Чжэ взял на себя инициативу и отступил, а Виктор снова сел.
Те силы, которые ему не принадлежали, были выведены. Дун Чжэн, казалось, внезапно упал с неба на землю. Огромное падение заставило его нахмуриться, поскольку он сопротивлялся дискомфорту всего своего тела. Он спросил: «Что там?»
Фу Чжэ: «Очень нежно, там так тихо, и никакой реакции. Мы не смогли заставить это отреагировать на наше искушение».
Цуй Цзоцзин разгладил складки на одежде Дун Чжэна и похлопал его по груди: «Похоже, что это можно оставить там только на время».
Виктор кивнул и сказал глубоким голосом: «Если есть какие-то изменения, ты должен немедленно сообщить нам».
«Хорошо».
Помимо этого слова, Дун Чжэн не знал, что ещё он мог сказать.
Все тело Цуй Цзоцзина несколько устало. Он и Виктор намного уступали Фу Чжэ, когда дело доходило до управления элементами времени и тела. После возвращения из реального мира проклятие лишило их возможности использовать силы своего тела.
Но Фу Чжэ был другим. Он изучал, как взламывать печати в течение восьми лет. Более того, Цуй Цзоцзин только что вернул фрагмент души [добрую волю], которую он нашёл в Хамельне, что непосредственно сняло одну из печатей Фу Чжэ.
«Пока отдохни. Завтра мы отправимся пробуждать ваши способности. Если ты чего-то не понимаешь, ты можешь спросить нас», - Герб на руке Дун Чжэна вспыхнул, и Цуй Цзоцзин вздохнул. Его фигура начала постепенно исчезать: «Наверное, мне нужно немного отдохнуть».
После того, как юноша исчез на глазах у всех, Фу Чжэ опёрся о край стола и улыбнулся Дун Чжэну: «Поскольку вы - те, кого выбрал А-Цзо, я верю, что у всех вас будут отличные способности. А сейчас иди, отдохни».
К тому времени, когда Дун Чжэн вернулся, Дун Линьхай и Аллен уже исследовали первый этаж замка. Как и Хамельн, здесь также было подземелье, но Фу Чжэ превратил его в мастерскую, в которой было много странных механических устройств и химических реагентов. Было неизвестно, для чего они все нужны.
Многие украшения в замке были современными, и даже был огромный игровой экран.
Дун Чжэн поговорил с ними о завтрашнем пробуждении способности, и Аллен, который знал об этом давно, очень хотел попробовать: «Надеюсь, у меня будет очень крутая способность. Так же, как Магнето, Росомаха, Красный Танк или Феникс, чтобы я один мог уничтожить мир! Эй, какие способности ты хочешь?»
Он слегка подтолкнул Дун Линьхая, который быстро успокоил его дрожащее тело. Полный ожиданий на следующий день, Дун Линьхай улыбнулся и сказал: «Я не знаю, но надеюсь, что это практично».
Итак, на следующий день, когда Дун Линьхай встал перед испытателем пробуждения и увидел согнутую ложку в своей руке, всё его тело почувствовало себя плохо.
«Что? Что ты имеешь в виду?! Ты ошибся!»
Огромная бабочка, ответственная за пробуждение и руководство, была полностью прикреплена к куполу здания. Её мягкий голос прозвучал на весь зал:
«Поздравляю, господин Дун Линьхай, ты успешно пробудил способность сгибать ложки».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 36(1). Пробуждение способностей.
Дун Линьхай уставился на изогнутую ложку в своей руке и глубоко засомневался в жизни: Согнуть ложку? Что, черт возьми, это была за сила?! В конце концов, если он встретит врага в ящике, он сначала лишит врага права есть суп?!
Нет! Не может быть! Был ли он действительно просто багажом? Точно нет!!!
«Поздравляю, мистер Аллен Кинг. Вы успешно пробудили способность - Ускорение».
Дун Линьхай тупо посмотрел на него. По другую сторону зала мелькнуло огненно-красное изображение. Когда он пробегал мимо Дун Линьхая, быстрый воздушный поток приподнял угол его одежды. Затем голос Аллена прозвучал с некоторой задержкой: «Помогите! Кто мне скажет, как остановиться…»
Цуй Цзоцзин стоял рядом с Дун Чжэном, скрестив руки на груди, и спокойно начал руководствовать ему: «Это твоя сила. Используй её так же, как ты используешь руки и ноги. Не отталкивай её».
Через шесть или семь секунд Аллен постепенно замедлился. До этого он пробежал сотни кругов по всей площадке. Уставший и тяжело дыша, он сделал несколько шагов и лег лицом к ногам Цуй Цзоцзин. Единственное движение, которое он мог делать – это глубоко дышать.
Хотя сейчас уже всё было под контролем, но всё же это было не так, как он себе представлял. Это умение… было слишком круто! Отныне он был как Флэш!
Дун Чжэн встал позади Дун Линьхая и положил руку на плечо своего недоверчивого младшего брата. Затем он посмотрел на ложку и после недолгого молчания произнёс: «Это не имеет значения...»
«Почему это не имеет значения ?!» Глаза Дун Линьхая покраснели. Он фыркнул и зарычал: «Я не хочу нарываться на что-то и просто прятаться за тобой, или всегда нуждаться в помощи Виктора! Я не хочу быть пустой тратой! Если бы я только мог волочить твои ноги(1), было бы лучше уйти одному и умереть самому. Какая у меня квалификация, чтобы оставаться в команде?!»
Его ожидания внезапно не оправдались, и был достигнут совершенно необоснованный результат. Дун Линьхай не мог себя контролировать. Он яростно потер лицо и выдохнул: «Почему, почему вы все такие сильные, а я могу только это? Почему…»
Дун Чжэн тихо вздохнул, схватил Дун Линьхая, похлопал его по спине и заверил его: «Никто не почувствует, что ты волочишь наши ноги. Мы с Алленом никогда не думали об этом так».
Аллен приподнялся на земле и согласился: «Да, да».
«Это потому, что мы только что пришли сюда! Чем дальше мы идем, тем сложнее будут коробки и тем больше нам нужно будет полагаться на свои способности. Теперь я уже вообще ничего не могу сделать!»
Дун Линьхай сильно закусил нижнюю губу. Он бросил ложку на землю и пнул её ногой.
Маленькая ложка перекатилась к ногам Цуй Цзоцзина.
Цуй Цзоцзин: …
Он нахмурился, взял ложку и сказал: «Если ты сталкиваешься с чем-то неудовлетворительным и можете только кричать и плакать на близких тебе людей, тогда ты действительно мусор».
«Не существует мусорных способностей, существуют только мусорные пользователи. Ты действительно думаешь, что с помощью этой способности можно гнуть только ложки? Или ты действительно хочешь, чтобы это были только ложки для сгибания?»
Дун Линьхай отвернулся и фыркнул.
«Все будут помогать тебе, способности тоже можно тренировать. Кроме того, не влияй на эмоции всей команды из-за своих личных радостей и горестей». Цуй Цзоцзин сунул ложку в карман Дун Линьхая и сказал Дун Чжэну: «Ты тоже попробуй пробудить свои способности».
Дун Чжэн кивнул и обнял Дун Линьхая, прошептав: «Я не оставлю тебя, несмотря ни на что».
Здесь они были единственной семьей друг для друга.
Под пристальным взглядом Цуй Цзоцзина Дун Чжэн поднялся на сцену. Он положил левую руку на хрустальный шар, глубоко вздохнул и закрыл глаза.
«Смейся, если хочешь смеяться», - Цуй Цзоцзин внезапно услышал тихие слова Дун Линьхая.
«Почему я должен смеяться?» - Цуй Цзоцзин изумленно посмотрел на него. Дун Линьхай был ростом более 1,8 метра, поэтому ему пришлось поднять голову, чтобы посмотреть на него.
«Разве ты не всегда меня ненавидел?»
Цуй Цзоцзин усмехнулся и снова посмотрел на Дун Чжэна: «Ты мне не не нравишься и не нравишься. Я нацелен на тебя только потому, что твоя работа тупая и слабая. Конечно, если ты сможешь улучшиться в будущем, я определенно не буду продолжать этого делать».
Дун Линьхай стиснул зубы и сказал: «Но ты мне не нравишься».
По правде говоря, Дун Линьхай был очень благодарен Цуй Цзоцзин. Если бы он не появился в самый критический момент, он и Дун Чжэн оба умерли бы в Хамельне.
Но непринужденный и саркастический тон молодого человека действительно заставлял его чувствовать себя неуютно. С юных лет Дун Линьхай рос в обстановке, когда его обожали массы, и он не мог смириться с тем фактом, что был совершенно бесполезен.
«Итак? Нравлюсь я тебе или нет? Какая мне разница?» Цуй Цзоцзину было все равно: «Объект моего контракта крови – Дун Чжэн. Какая разница, нравлюсь я тебе, как его пленнику или нет? Ты действительно думаешь, что ты настолько важен для Дун Чжэна, что он отказался бы от такого могущественного помощника из-за тебя? Не будь глупым, младший брат. Твой старший брат очень мудр. Он знает, что является самым важным перед лицом жизни и смерти».
«Ты…!»
Аллен, которого проигнорировали, увидел, что эти двое снова собираются ссориться, и поспешил спасти атмосферу: «Нет, вы двое! Что случилось? Почему вы дерётесь, как домашние животные?»
Виктор похлопал Дун Линьхая по штанине и прошептал: «Линьхай, не ссорьтесь. А-Цзо не злой».
«Он не злой?! Разве ты не чувствуешь, что он меня ненавидит?!»
Примечание переводчика:
• Волочить ноги – имеется в виду быть обузой.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 36(2). Пробуждение способностей.
Цуй Цзоцзин усмехнулся: «Я сказал, что никого не люблю и не ненавижу. Если ты не понимаешь людей, это твоя собственная проблема».
«Эй, остановитесь», - Аллен схватил Дун Линьхая за плечи и сменил тему: «А, похоже, твой брат уже там. Давай посмотрим?»
Звёздный песок в хрустальном шаре начал постепенно набирать обороты, и Дун Чжэн сосредоточился на том, чтобы успокоить своё дыхание. Цуй Цзоцзин сказал ему, что, пробуждая свои способности, ему нужно оставаться как можно более спокойным, очистить свой разум и призвать голоса из глубины души.
Горизонт погрузился во тьму. Хрустальный шар изолировал его от внешнего мира, создав абсолютно тихую обстановку, так что Дун Чжэн не слышал спора между Дин Линьхаем и Цуй Цзоцзином неподалеку.
Вдруг вспыхнул слабый свет.
Пятнышко света быстро расширилось, и в мгновение ока, у ног Дун Чжэна появилась тёмно-зелёная дорога. На другом конце прямой дороги была высокая стена, не имея края, которая перекрывала всё на расстоянии.
Как будто в его ушах звучал голос, Дун Чжэн подошёл и остановился перед стеной. Он протянул руку.
В тот момент, когда он коснулся кирпича ладонью, оранжевые данные вырвались из точки контакта и улетели, мигая слабыми 0 и 1.
Дун Чжэн мягко толкнул, и кирпичи превратились в цепочку данных. В тот момент, когда это произошло, стена рухнула.
Под воздействием цепной реакции брандмауэр рухнул, открывая глазам Дун Чжэна продолжение дороги.
Огромные чёрные бактериофаги безопасности парили в небе, сине-фиолетовое защитное поле окутывало весь мир, и данные текли по информационной магистрали с невообразимой скоростью, через которую курсировали веб-краулеры.
Дун Чжэн недоверчиво поднял голову. Над его головой была ещё одна полностью перевернутая дорога. Пространство здесь было полностью искривлено – нет, надо сказать, что здесь был совсем другой свод законов.
[Выбор алгоритма]
Раздался голос.
[Что?] - Дун Чжэн не понимал, что происходит. Он сделал шаг назад и едва не наступил на ногу гигантского веб-краулера.
[Выбор алгоритма завершен: эволюционные алгоритмы, загрузка…]
Снаружи хрустальный шар под его рукой ярко светился, а тень бабочки в куполе отражала фигуру Дун Чжэна, её огромные цветные крылья слегка волновались.
[Загрузка завершена]
Позади него была возведена огромная стена. После того, как Дун Чжэн оказался внутри, эта сторона снова оказалась изолирована от опасного внешнего мира. Дун Чжэн стоял посреди информационной магистрали и наблюдал, как различные вещи странного цвета работают упорядоченно. Ярко-красный шар света перекатился с другого конца дороги. Он осторожно протянул руку и легонько прикоснулся к нему...
Ого!
В это мгновение весь свет в холле погас. Звёздный песок в хрустальном шаре внезапно потускнел. Дун Чжэн почувствовал, как будто по его голове ударили палкой, и огромный шок почти превратил его мозг в пасту. Информационная магистраль, поисковые роботы, брандмауэры – всё исчезло.
Он застонал от боли. Не в силах удержать своё тело, он упал прямо на землю. Между тем, в то же время, Цуй Цзоцзин охватила непреодолимая слабость. Фигура юноши заметно замерцала, что было видно невооружённым глазом, но в итоге так и не исчезла.
«Брат!»
«Эй!»
Аллен и Дун Линьхай поспешили поддержать Дун Чжэна. Когда Аллен увидел его бледное и вспотевшее лицо, он вспомнил, что было в больнице, и спросил: «У тебя болит голова? Но Цуй…эээ, ничего не сделал?»
Сказав это, Аллен поднял голову. Он увидел, что брови Цуй Цзоцзина нахмурились. Юноша сделал несколько напрасных шагов, в результате чего чуть не упал на землю. Ошарашенно распахнув глаза, Аллен быстро изменил свои слова: «Ладно. Похоже, у тебя действительно болит голова».
«Поздравляю, господин Дун Чжэн. Вы успешно пробудили способность – ядро программы».
Как только послышался голос бабочки, сотрудники зала пробуждения начали спешить, крича: «Извините, с нашей системой питания что-то не так. В настоящее время проводится экстренное расследование. Пожалуйста, не паникуйте и уходите организованно».
Аллен и Дун Линьхай обменялись взглядами. Они подошли к Дун Чжэну, поддержали его с двух сторон и провели его сквозь толпу к двери в стороне от холла, где они использовали ключ.
«Эй! Вы не можете туда зайти! Отойди от этой двери!»
Открыв дверь, Дун Линьхай наклонился боком, чтобы поддержать Дун Чжэна, и в то же время присел на корточки и обнял Виктора. Он улыбнулся сотруднику, сделал прощальный жест и быстро закрыл дверь.
Дун Линьхай помог Дун Чжэну сесть на диван, обеспокоенно похлопал его по лицу и прошептал: «Брат? Как ты?»
Дун Чжэн напряженно покачал головой. У него ужасно болела голова. Всё так крутилось, что ему оставалось только закрыть глаза.
Цуй Цзоцзин появился рядом с ним из ниоткуда: «Духовный овердрафт. Как и Фу Чжэ в то время, ты пробудил способность развивать свой мозг».
Фу Чжэ услышал шум и спустился вниз. Когда он увидел Дун Чжэна, он всё понял и слегка прикоснулся к бровям Дун Чжэна: «Тебе нужно хорошо отдохнуть».
В тот момент, когда его голос упал, Дун Чжэн мгновенно потерял сознание и погрузился в беспрецедентный сон.
Через некоторое время Аллен наконец спросил: «Эй, что происходит? Кто-нибудь может объяснить?»
Цуй Цзоцзин стоял сбоку, скрестив руки, и сказал: «В Чистом Белом Царстве люди пробуждают разные способности. Некоторые люди обладают способностью контролировать другие вещи через собственное сознание. Очевидно, Дун Чжэн принадлежит к этому классу».
«Он подсознательно высвободил свои способности во время процесса пробуждения, и зал пробуждения был парализован. Но в итоге он переусердствовал. Ядро программы... эта способность немного озадачивает».
Контроль сознания, он должен быть очень мощным.
Дун Линьхай взглянул на Дун Чжэна, и когда он подумал о своих способностях, его глаза потускнели.
Фу Чжэ: «Я загипнотизировал его, чтобы он смог как можно лучше отдохнуть и восстановиться как можно скорее. Не волнуйтесь. Вы, должно быть, все завершили пробуждение. Если это удобно, позвольте мне составить для вас стратегию, чтобы вы могли практиковать свои способности».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 37(1). Набор товарищей по команде.
«Значит Баттерфляй прямо сказала, что твоя способность гнуть ложки?»
«Да», - Дун Линьхай вернул согнутую ложку Фу Чжэ с явным разочарованием: «Это совершенно бесполезно, особенно когда мой брат и Аллен пробудили в себе такие сильные способности».
Фу Чжэ слегка сжал и восстановил ложку: «Что ж, это действительно может показаться бесполезным».
Дун Чжэ печально опустил голову. Фу Чжэ улыбнулся. Это было после обеда, и все остальные занимались своими делами. Только он и Дун Линьхай остались сидеть за столом.
Фу Чжэ постучал ложкой по краю стола, и Дун Линьхай поднял голову, услышав звук.
«А-Цзо должен был найти время, чтобы сказать тебе, что способности могут развиваться».
Дун Линьхай был на мгновение ошеломлен. В то время он чувствовал себя обиженным и угрюмым. Он потерял самообладание и поссорился с Цуй Цзоцзином.
Фу Чжэ: «Ты знаешь, каковы мои способности?»
«Гипноз? Ты использовал это на моем брате сегодня утром. Он до сих пор не проснулся».
«Точнее – это иллюзия. Удивлён? Как это может быть связано с гипнозом?» Фу Чжэ положил флейту на стол и продолжил: «А ты знаешь, на что она была похожа, когда только пробудилась?»
Дун Линьхай покачал головой и честно ответил: «Не могу представить».
Фу Чжэ: «Вначале я мог только позволить любому, кто видел меня и слышал, чувствовать сонливость, и я вообще не мог контролировать эту способность. Например, если бы я сидел перед тобой в то время, ты бы уже зевал. Это было очень грустно для того, кто раньше был учителем, не так ли?»
Дун Линьхай: «Это мило…»
Фу Чжэ продолжил: «В то время никто из моих товарищей по команде не осмеливался говорить со мной, когда мы входили в коробку. Они боялись быть загипнотизированными, если я не обращу внимания. Но я не мог смириться с этим. В результате, я начал сознательно упражняться и контролировать способность».
«Вероятно… через год, это был действительно болезненный год, я, наконец, смог её контролировать и был очень удивлен, обнаружив что-то новое. И в итоге я стал таким, кем ты видишь меня сейчас. Я могу не только использовать гипноз, но и создавать иллюзии».
Глаза Дун Линьхая расширились, и он радостно сказал: «Возможно ли, что мои способности могут измениться, если я буду продолжать их тренировать?»
«Да, тебе просто нужно работать больше, чем другим. Приложив много времени и усилий, мы всегда верим, что плохих способностей нет, есть только неквалифицированные пользователи».
Фу Чжэ встал, прошёл мимо Дун Линьхая и похлопал его по плечу: «Я попросил Аллена сходить и купить ложки. Они на кухне. Иди и начни тренироваться, если у тебя есть время, и постарайся использовать все ложки на кухне».
Дун Линьхай глубоко вздохнул и тяжело выдохнул.
Хотя это было только «отправной точкой» его развития, ему всё равно было немного плохо. Но всегда хорошо иметь надежду!
Дун Линьхай уверенно встал и вошёл в кухню, готовясь сделать первый шаг к славному будущему.
Затем он увидел пятьдесят коробок, в которых лежали разные ложки.
Дун Линьхай: …
«Ал! Лен! Кинг!»
Аллен чихнул с ошеломляющим видом.
«Меня кто-то звал?»
Он фыркнул и снова посмотрел на Виктора, который только что легонько приземлился на стол. Он сузил глаза и внезапно ударил ногой по земле, рванув к Виктору, как молния!
Только для того, чтобы схватить развевающуюся кошачью шерсть на ветру.
«Не позволяй глазам выдать цель», - сказал Виктор у него за спиной. Белый кот изящно взмахнул хвостом и добавил: «Ты можешь быстрее?»
В спальне на втором этаже Дун Чжэн молча открыл глаза. Он полежал там некоторое время, прежде чем сесть, потирая болезненный висок.
«Проснулся?»
Он посмотрел в направлении звука и обнаружил, что Цуй Цзоцзин сидит рядом с кроватью.
Замок Фу Чжэ был спрятан в трещине в космическом поле. Снаружи не было света, поэтому в спальне было темно. Дун Чжэн включил прикроватную лампу и спросил тупым голосом: «Который час?»
«Уже ночь. Мы только что поужинали. Если ты голоден, там осталось немного еды на кухне». Цуй Цзоцзин передал Дун Чжэну планшет, который он держал в руках: «Попробуй и посмотри, сможешь ли ты получить к нему доступ».
Дун Чжэн взял планшет и попытался вспомнить ощущение пробуждения своих способностей. Он подумал о данных, веб-краулерах, бактериофагах и брандмауэрах, а затем попытался использовать свои способности.
Через минуту ничего не произошло. Планшет даже не загорелся. Дун Чжэн нахмурился. Он знал, что в его теле действительно есть сила, но, как он ни старался, он не мог её контролировать.
«Понятно. Такая ситуация примерно ожидаема», - Цуй Цзоцзин встал и добавил: «Сегодня начинается тренировка твоих способностей. Первый шаг - научиться управлять этим планшетом. У нас двоих разные способности, поэтому я не могу тебе с этим помочь. Тебе придется самому найти правильные ощущения».
Дун Чжэн кивнул. Встав и одевшись, он спросил: «Как Линьхай?»
Цуй Цзоцзин ответил: «Фу Чжэ отвечает за его просвещение и обучение. Не волнуйся. Аллен занят с Виктором. Кстати, из всех вас он единственный, у кого увеличилась боевая сила. Но это нормально, тем более у вас есть я и Виктор. У вас будет достаточно времени для улучшения».
Время шло. День сменялся днём.
Дун Чжэн, Дун Линьхай и Аллен сформировали команду. Поскольку замок Фу Чжэ был полностью закрыт и плохо вентилировался, они обычно жили в доме, на который подавали заявку, и заходили в замок только тогда, когда что-то происходило. Или во время тренировок. Фу Чжэ дал каждому из них по ключу, что было очень удобно.
В первый день его пробуждения от пятидесяти коробок ложек Дун Линьхай почти утомился. Но он быстро обнаружил один ключевой момент – он мог гнуть только металлические ложки, другие текстуры не допускались.
Дун Чжэн продолжал сражаться с планшетом, и фраза «эволюционные алгоритмы» во время его пробуждения всегда отзывалась эхом в его голове. Это был компьютерный алгоритм. Хотя он не знал, для чего это было, Дун Чжэн отчасти понимал, что его способности позволят ему получить доступ к электронным устройствам. В результате, он начал учить себя «машинному обучению».
Аллен не мог правильно использовать [Скорость]. В сопровождении Виктора, он начал практиковаться в ловле кошек, что всегда приводило к беспорядку в гостиной Фу Чжэ.
Даже Цуй Цзоцзина не пощадили. Фу Чжэ поручил ему восстановить ложки, согнутые Дун Линьхаем. Эта практика поможет ему как можно скорее сломать первую печать Узника Времени.
Чтобы достичь своей цели, ему нужно было вернуть ложку обратно к тому времени, когда она ещё не была согнута.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 37(2). Набор товарищей по команде.
С тех пор Дун Линьхай сидел на кухне и изо всех сил сгибал ложки. Цуй Цзоцзин сидел напротив него и смотрел на юношу с раздражённым взглядом. Он брал бедную ложку после сгибания и пытался вернуть её в исходное состояние, но не получая никакого эффекта, ему ничего не оставалось, как бросить ложку обратно в коробку.
Дун Линьхай изначально был готов поссориться с Цуй Цзоцзином. Однако, он не ожидал, что другая сторона полностью его проигнорирует. Он был довольно спокоен и уравновешен, как будто ссора в тот день его нисколько не затронула.
В то время, кроме Виктора, никто не знал, что Цуй Цзоцзин уже подавил большую часть своих эмоций.
На десятый день Дун Чжэн наконец-то смог успешно включить планшет.
Этот первый шаг стал для всех облегчением. Ведь пока ты можешь начать и найти нужное чувство, то всё после это пойдёт намного проще.
В тот же день Дун Чжэн спросил: «Может нам поискать других товарищей по команде?»
Дун Линьхай: «Тогда как нам их найти?»
Лучше было найти подходящего товарища по команде в коробке. Однако, этого редко происходило. В результате, люди часто открывали набор товарищей по команде через приложение, перечисляя основной статус команды и требования к товарищам по команде. Это было очень удобно.
После того, как Дун Чжэн отредактировал информацию о расширении команды и разместил её в сети, он больше не заботился об этом. Таким образом, когда он снова проверил её ночью, он обнаружил, что многие люди уже отправили резюме.
У одного был пленник, у другого - призванный зверь, и ещё трое молодых людей пробудили прекрасные физические качества. Набор команды был размещен в районе XII и стал целью для многих людей.
Дун Чжэн позвал Дун Линьхая и Аллена, и через три часа они выбрали последнего кандидата.
Однако, прежде чем можно было принять формальное решение, они всё же хотели провести личное собеседование, чтобы убедиться, что личность другого человека совместима с ними. Дун Чжэн отправил кандидату адрес и время встречи, и быстро получил подтверждение.
На следующий день в 9 часов утра.
Линь Ханчжи стоял перед многоквартирным домом, он уже в третий раз подтвердил, что не нашёл неправильное место.
Зачем встречаться прямо дома? Он почесал затылок, отложил телефон, глубоко вздохнул, пытаясь выглядеть более уверенно и поднял руку, чтобы постучать в дверь.
Спустя несколько тревожных секунд дверь быстро открылась. Высокий, крепкий подросток, полный жизненных сил, осмотрел его с головы до ног и спросил: «Мистер Линь Ханчжи?»
«Это я».
Подросток повернулся боком, чтобы впустить его. Линь Ханчжи увидел, что в комнате ещё три человека. Один из них был явно смешанной расы с рыжими волосами и голубыми глазами. Другой сидел посередине дивана, ему было от 26 до 27 лет, и он излучал чувство надёжности и доверия.
И еще один мальчик сидел, скрестив ноги, на земле спиной к двери, и было непонятно, что он делал.
Линь Ханчжи узнал капитана с первого взгляда и сказал Дун Чжэну: «Привет. Я Линь Ханчжи. Вчера я видел набор в вашу команду и подал заявку с мыслями о то, чтобы попробовать. Я действительно не ожидал, что меня выберут».
Дун Чжэн встал и пожал руку Линь Ханчжи: «Присаживайся. Не будь таким вежливым. Мы впервые проводим набор кадров. Я не знаю, что обычно спрашивают другие команды при наборе, поэтому мы просто поговорим».
Линь Ханчжи сел напротив Дун Чжэна и начал смотреть на всё, что могло упасть и разбиться в комнате. В комнате было полно мужчин примерно его возраста, и атмосфера была довольно умиротворённой, заставляя его расслабляться.
«Глядя на информацию, предоставленную г-ном Линь, ты пробудил свои способности не так давно?»
Разве можно было задать такой жестокий вопрос, как только он пришёл?!
Линь Ханчжи хотел плакать без слёз, но не показал этого на лице. Он кивнул и сказал: «Да, я пробудил свои способности около недели назад».
«Ты можешь нам показать?»
«Гм… ладно, но это может тебя обидеть».
Линь Ханчжи достал из кармана и поставил на стол маленькую коробку с игральными кубиками. Вскоре он обнаружил, что к нему подошёл мальчик, чтобы взглянуть через его плечо, держа на руках кошку.
Линь Ханчжи сказал: «Загадайте число».
Дун Линьхай посмотрел на Аллена, не зная, какое лекарство Линь Ханчжи пытался продать им и всё же прямо сказал: «36?»
«Хорошо».
На глазах у всех Линь Ханчжи начал странным образом трясти коробочку для кубиков, что подсказало Дун Чжэну, что он человек без особого опыта в этом.
Через десять секунд Линь Ханчжи перестал трясти. Он ещё раз проверил все опасные вещи в комнате, глубоко вздохнул и, наконец, открыл коробочку для кубиков.
На всех шести кубиках волшебным образом отображалось по шесть точек на каждой.
Всего выходило тридцать шесть.
Аллен не мог удержаться от восклицания «Вау, брат, как ты это сделал?»
Линь Ханчжи вытер холодный пот со лба, подтолкнул кости к Дун Чжэну и улыбнулся: Это просто удача».
«Это было сделано только благодаря удаче? Твои способности не могли быть особой удачей…» Дун Линьхай только наполовину произнес свои слова, когда настенный светильник над ним издал громкий звук и, без предупреждения, отвалился!
«Будь осторожен!» Абажур упал и собирался ударить Дун Линьхая по голове. Всё тело Линь Ханчжи рвануло вперёд, отталкивая Дун Линьхая от дивана. В итоге он сам упал прямо под абажур.
Когда Дун Линьхай взвизгнул от испуга, три кошачьих волоса полетели прямо перед его глазами, как серебряные иглы, и врезались в абажур прежде, чем упали на Линь Ханчжи!
Ого!
Осколки последовательно упали на пол и на спину Линь Ханчжи, но никто не пострадал. Линь Ханчжи встал и с облегчением вытер со лба холодный пот.
Кошачья шерсть врезалась прямо в стену и бесшумно превратилась в порошок, оставив только три маленьких дырочки. Дун Чжэн быстро поднял Линь Ханчжи и спросил: «С тобой всё в порядке?»
«Всё в порядке. Мне очень жаль, что я доставил вам неприятности». Линь Ханчжи похлопал по своей одежде и снова выглядел увядшим. Он посмотрел в сторону кошачьих волос и тупо спросил: «Что только что пролетело?»
Цуй Цзоцзин отпустил Виктора, чью шерсть он только что использовал, и указал на грязную землю, прямо говоря: «Это тоже часть твоих способностей?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 38(1). Смешанное благословение.
Линь Ханчжи кивнул: «Это моя способность, названная [Несчастье и Фортуна]. Я могу временно улучшить свою удачу с большим отрывом, но ценой того, что я или окружающие меня люди, соответственно, стану очень неудачливыми».
Когда Линь Ханчжи заговорил, в нём чувствовалась особая неуверенность. Он боялся, что, узнав о его способностях, Дун Чжэн прямо отвергнет его. В конце концов, это был не первый раз, когда ему отказывали.
Людям, узнавшим о его способностях, обычно не хватало времени, чтобы этого избежать, и даже он сам иногда чувствовал отвращение к этому.
Все молчали.
Это был… очень неблагоприятный поворот событий. Способность была немного хлопотной.
Если Линь Ханчжи станет их товарищем по команде, с ними может случиться много неприятностей. Любая авария в опасной коробке может оказаться фатальной.
Но его абсолютная удача иногда могла стать решающей. В конце концов, удача тоже была частью его силы.
Линь Ханчжи снова сел и с нетерпением ожидал окончательного результата.
«Это хорошая способность». Чего он не ожидал, так это того, что мальчик заговорит первым. Однако, в его глазах не было никаких эмоций. «Каков предел твоей удачи?»
Лин Ханчжи: «Я ещё не проверял это. Но нет никакой проблемы правильно угадать шестизначный пароль. В этом мире нет лотереи с двумя цветными шарами, но, если бы она была, я думаю, что смог бы выиграть высокий приз ... Но, возможно, я не выдержу соответствующей неудачи».
Хм. Цуй Цзоцзин посмотрел на Дун Чжэн: «Что думаешь?»
Дун Чжэн, который ещё не высказал своего мнения, кивнул и сказал: «Я думаю точно так же».
Линь Ханчжи был в растерянности: «А? Есть удача, но после этого придётся заплатить болезненную цену. Вы видели, что только что произошло? Вам всё равно?»
«Мы все считаем, что способности человека больше, чем кажется на первый взгляд. Хотя мы только что встретились, я думаю, у нас не должно возникнуть проблем».
Дун Чжэн встал и протянул руку Линь Ханчжи: «С сегодняшнего дня ты наш новый товарищ по команде. Я официально начну наше знакомство. Меня зовут Дун Чжэн, а это мой пленник Цуй Цзоцзин».
Цуй Цзоцзин кивнул в знак приветствия.
«Дун Линьхай», - Дун Линьхай коснулся головы белого кота: «Это мой призванный зверь, Виктор».
Виктор: «Здравствуй, моё полное имя Морозов Виктор Владимирович».
Линь Ханчжи: ???
Русский кот? Призывающийся зверь?
Аллен похлопал его по плечу: «Аллен Кинг. Можешь называть меня Кингом или Алленом».
Линь Ханчжи всё ещё был шокирован. Он снова пожал руку Дун Чжэну и улыбнулся: «Я Линь Ханчжи. Пожалуйста, зовите меня Ханчжи. Прошло всего три месяца с тех пор, как я попал в Чистое Белое Царство. Я ещё многого не понимаю. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне позже».
Дун Линьхай пожал плечами: «Всё в порядке, если честно, прошло чуть больше месяца с тех пор, как мы с братом попали сюда».
Дун Чжэн: «Хорошо. Что бы не было сказано, мы можем вернуться и поговорить об этом».
Линь Ханчжи воскликнул: «Подожди, вернуться? Вернуться куда? Разве это не ваша база?»
Аллен достал посредственный на вид ключ, открыл закрытую дверь спальни и сделал приветственный жест Линь Ханчжи.
Линь Ханчжи взглянул мимо него и увидел, что внутри было слишком темно.
Линь Ханчжи: ???
Затем огромная сила ударила по его заднице, и смех Аллена последовал за ней, когда он влетел внутрь.
Линь Ханчжи выскочил из двери и упал на колени. Перед ним открылся вид, от которого его глаза ошеломлённо расширились. Он смотрел на великолепные украшения в замке не мигая. На мгновение ему показалось, что он вновь вошёл в коробку и ему предстоит пережить новое приключение.
Молодой человек, с родинками под каждым глазом, сидел за столом и пил чай. Он кивнул Линь Ханчжи и спокойно сказал: «Привет, добро пожаловать в новый мир».
Линь Ханчжи встал и в шоке осмотрелся. Группа вышла из двери за ним. Виктор весело посмотрел на красочное выражение лица Линь Ханчжи. Дун Чжэн представил молодого человека за столом: «Это логист команды, Фу Чжэ».
Десять минут спустя Лин Ханчжи сел на диван и переваривал всё, что только что услышал.
«Другими словами, даже кот в нашей команде - самец, да?» Это был первый вопрос Линь Ханчжи.
Губы Дун Чжэна дернулись, и он признал: «Да».
Лин Ханчжи вздохнул и тихо пробормотал: «Отлично, тогда мне не нужно иметь дело с женщинами».
Дун Чжэн не услышал его и сказал: «Если у тебя есть вопросы, спрашивай».
Линь Ханчжи подумал об этом: «Где бы ни были двери, мы можем прийти сюда с ключом? Даже если в будущем мы перейдём в другой район?»
Дун Чжэн: «Да, это очень удобно. Когда мы путешествуем, нам даже не нужно брать багаж».
После того, как Линь Ханчжи умер под упавшим на него рекламным щитом, он изо всех сил пытался выжить в Чистом Белом Царстве. Его три взгляда на жизнь давно исчезли, и он быстро принял все объяснения.
Дун Чжэн скрывал много подробностей и рассказывал Линь Ханчжи лишь некоторые не относящиеся к делу вещи. Итак, Линь Ханчжи думал только о том, что Цуй Цзоцзин был обычным заключенным, что Виктор был обычным призванным зверем, и что Фу Чжэ был паломником, как и они.
Наконец, Дун Чжэн сказал: «Мы, вероятно, войдём в следующий ящик через неделю. Перед этим мы надеемся познакомиться как можно больше. Обычно у всех нас мало что происходит, да и темпераменты у нас довольно хорошие. Время от времени мы можем найти время поболтать».
Линь Ханчжи кивнул и наблюдал, как Дун Чжэн поднялся наверх, и его тело в конце концов исчезло за углом. Спустя долгое время он глубоко вздохнул.
Отлично! Наконец-то у него появилась своя команда.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 38(2). Смешанное благословение.
Придя в Чистое Белое Царство, Линь Ханчжи участвовал в семи боксах. Из-за его неудачного телосложения никто вообще не хотел с ним сотрудничать.
В последнем ящике [Лабиринт времени] он, наконец, получил билет после долгих трудностей, но его украла женщина-воришка из ниоткуда, из-за чего он ему пришлось обменять 200 баллов на билет, чтобы он мог наконец приехать в Район XII.
На данный момент у него осталось мало очков. Если он не войдет в ящик или не присоединится к команде как можно скорее, он будет принудительно очищен во время следующей Кровавой ночи.
Но… на этот раз ему повезло.
Линь Ханчжи покосился на кухню и смутно увидел мускулистого подростка по имени Дун Линьхай, сидящего у двери, сгибая ложку за ложкой. Виктор сидел у него под ногами и разговаривал с ним.
Кстати, он ещё не знал их способностей.
«Привет», - молодой ленивый голос вернул Линь Ханчжи из его мыслей. Он повернул голову и понял, что Цуй Цзоцзин каким-то образом появился и сидит на стуле напротив него, который только что освободил Дун Чжэн. Юноша сказал: «Ты не возражаешь, если я заберу немного твоего свободного времени?»
«Это не имеет значения». Линь Ханчжи быстро сел. Он не забыл, что Цуй Цзоцзин был первым, кто одобрил его присоединение к команде.
«Я хотел испытать потолок твоих способностей». Черноволосый и черноглазый мальчик перед ним явно принадлежит к классу хорошо воспитанных старшеклассников, но его поведение было полно небрежности. Он положил стопку новых покерных карт на стол и поднял первую карту. «Угадай, какой костюм?»
Линь Ханчжи даже не подумал об этом и сразу сказал: «Маленький король».
Карточка была перевернута перед ним, обнажая чёрно-белого джокера с широкой улыбкой на лице, бросающего мяч высоко в руку.
«Это выглядит очень просто». На губах Цуй Цзоцзин появилась улыбка. Он снова умело перетасовал карты, размазал их по столу и сказал Линь Ханчжи: «Я вытащу десять карт. Используй свои способности и назови мне их костюмы и размеры. Не волнуйся о результате, а просто постарайся изо всех сил».
«Десять карт!» Линь Ханчжи нахмурился. Он никогда раньше не осмеливался попробовать это. Он боялся, что если угадает, то никогда не доживет до следующей недели!
Цуй Цзоцзин знал, почему он волновался, и успокоил его: «Не волнуйся. Поскольку мы здесь, даже если тебе не повезет, твоей жизни не будет угрожать никакая опасность».
«… Хорошо, я попробую». Линь Ханчжи глубоко вздохнул. Думая, что тот, кто боится риска, не сможет далеко уйти, он решил посотрудничать. Кроме того, это даст возможность лучше познакомиться с Цуй Цзоцзином. Таким образом, он также мог лучше понять своих новых товарищей по команде. Он должен к этому стремиться!
Цуй Цзоцзин наугад вытащил десять карт, даже не взглянув на них сам, и сделал приветственный жест Линю Ханчжи.
Лин Ханчжи смотрел на эти десять карт и изо всех сил старался очистить свой разум, чтобы ни о чём не думать. Некоторое время он тупо смотрел на узоры на карточках, не двигаясь, как будто он стал глупым.
Цуй Цзоцзин терпеливо ждал.
Вдохновение возникло мгновенно и пронзило его мысли. Казалось, что высшее существование давало ему вдохновение и ответы. Глаза Линь Ханчжи были острыми, и он быстро выплюнул первые мысли в своём сознании: «8 бубен, A пик, 5 пик, Q червей, 2 червей, 4 червей, 7 бубен, K пик, 8 бубен… 5 червей!»
В тот момент, когда прозвучали слова, одна из ножек под его стулом внезапно сломалась. Линь Ханчжи был на страже заранее, и как только он почувствовал странность в стуле, он сразу же переместился немного в бок. Однако, он случайно опрокинул полную чашку воды, и горячая вода, выливаясь, обожгла его руку, а чашка с громким грохотом упала на пол и разлетелась на куски.
Линь Ханчжи почувствовал обжигающий жар и вскочил: «Ой!»
Когда он подпрыгнул и снова встал на пол, он наступил на ложку, которая случайно пролетела над ним. С криком он поскользнулся и тяжело упал на ковер. Его голова с громким «хлопком» ударилась о землю.
Дун Линьхай, который только что вышел из кухни, чтобы взять ложку: …
Цуй Цзоцзин, который пытался ему помочь: …
Это кармическое возмездие пришло слишком рано!
Всё тело Линь Ханчжи было полно боли. Он долго не мог встать, просто стонал и тяжело катался по земле. Его глаза были полны слез, вся его голова болела из-за раны на затылке, и его кожа также была обожжена горячей водой. Он просто был полон страданий.
И всего через пять секунд! Как жить в будущем!
Виктор запрыгнул на грудь Линь Ханчжи. Он вытянул лапы и надавил тыльную сторону ошпаренной руки. Слабый белый свет вырвался из кошачьих лап и окутал рану.
Линь Ханчжи только почувствовал, как его грудь придавило. Виктор, который весил больше десяти килограмм, давил на него, не позволяя нормально дышать. Затем тыльную сторону его руки охватила прохлада, и жгучая боль быстро исчезла.
Вау!
Линь Ханчжи собирался заговорить, чтобы выразить свое потрясение, но Виктор прямо наступил ему на лицо, так что он смог только выплюнуть цепочку двусмысленных слогов.
Боль, похожая при сотрясении мозга, тоже исчезла.
Убедившись, что никакие другие места на его теле не были повреждены, Виктор спрыгнул и вздохнул с облегчением, сказав: «Я давно не использовал свои способности, и я до сих пор к этому не привык, так что эффекта не очень хороший, но это вполне сносно».
Линь Ханчжи был поражен. Когда он посмотрел на тыльную сторону руки, обожженная область была намного меньше, и жгучей боли не было.
«Способность Виктора - очищение». Цуй Цзоцзин помог Линь Ханчжи сесть и продолжил: «Вот почему я смею предложить тебе угадать столько карт одновременно».
Дун Линьхай схватил Линь Ханчжи за руку и поднял его на ноги. Подняв ложку из-под ног Линь Ханчжи, он потер волосы и виновато сказал: «Мне очень жаль, что ты упал».
Линь Ханчжи быстро замахал руками и серьезно сказал: «Это не имеет никакого отношения к этому. Все наоборот. Не подходи ко мне близко в эти два дня. В конце концов, мои способности действительно слишком ...»
Бум!»
В середине его слов раздался громкий взрыв в направлении подвала, и из него поднялся густой дым.
Через несколько секунд Фу Чжэ выскочил из густого дыма, прикрывая рукой рот и нос. Он нахмурился и помахал другой рукой. Куча предметов, используемых для лабораторного пожаротушения, взмыла в воздух и улетела в подвал.
Дым быстро прекратился.
Фу Чжэ посмотрел на Линь Ханчжи, который был ошеломлен, и беспомощно вздохнул: «Это действительно чудо, что ты смог стать таким большим».
Линь Ханчжи: …
Губы Цуй Цзоцзина дернулись, и ему почему-то захотелось рассмеяться. Он похлопал Линь Ханчжи по плечу и притворился расслабленным: «Поскольку возмездие пришло так быстро и в большом количестве, это означает, что предположение определенно верное. Давай посмотрим».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 39(1). Игра во сне.
«8 бубен, A пик, 9 пик, Q червей, 2 червей, 4 червей, 7 бубен…»
Движения Цуй Цзоцзина приостановились, когда он дошёл до восьмой карты. Линь Ханчжи стоял рядом с ним. Его лоб уже был покрыт холодным потом, и обе ноги не переставали дрожать.
Пока что шесть из первых семи карт были правильными.
В колоде было 54 игральных карты, и вероятность правильно угадать первую карту составляла 1/54. После первого предположения вероятность правильно угадать вторую карту составляет 1/53 и так далее. По этой аналогии вероятность иметь шесть последовательных правильных догадок, вероятно, была почти равна нулю. (1)
«Похоже, ты очень нервничаешь», - Цуй Цзоцзин искоса посмотрел на него.
Голос Линь Ханчжи был очень напряженным: «Я чувствую, что собираюсь умереть».
Цуй Цзоцзин усмехнулся и сказал: «Нет. Хочешь увидеть следующую карту?»
Лин Ханчжи на мгновение заколебался и твёрдо кивнул: «Вскрывай! Даже если я умру, я должен хоть немного понять. Я также хочу знать, как много я могу сделать».
Цуй Цзоцзин встал, положил оставшиеся три карты в карман и убрал покерные карты со стола: «Тогда я не буду их вскрывать. Ладно, тест пройден. Г-н Линь Ханчжи, ты великолепен, будь то ты или твои способности».
Линь Ханчжи: «А? Но ведь есть ещё три карты…»
«Не беспокойся о них. Просто относись к ним так, будто их не существует», - Цуй Цзоцзин лениво потянулся, щёлкнул пальцами и пошёл наверх: «В следующие несколько дней, я предлагаю тебе держать Виктора рядом и не выходить без надобности. Если твоё невезение влияет на других людей, я буду чувствовать себя виноватым. В конце концов – это я просил провести этот эксперимент, так что это мой горшок».
«Но карты…»
«Так уж получилось, что мне также нужно заново ознакомиться со своими способностями. Не бойся. Я исцелю тебя», - сказал Виктор, запрыгивая на стол, Линь Ханчжи, который всё ещё хотел узнать результаты. Он обвил хвостом запястье мужчины и увидел, что на пальцах Линь Ханчжи были тонкие мозоли, оставленные скальпелем, и спросил: «Ты врач?»
«Ах, это было раньше», - глаза Линь Ханчжи потускнели. Он сжал руки в кулаки, пряча мозоли на пальцах, и пожал плечами: «Но меня уволили из-за медицинской халатности. Все говорили, что я оставил марлю в животе пациента, но на самом деле это был не я».
Виктор помолчал несколько секунд, снова потёр запястье Линь Ханчжи и прошептал: «Я тоже был врачом, работающим на Северо-Востоке. В тот день у меня была консультация, которая длилась всё утро. До начала послеобеденной консультации оставалось около получаса. Я на мгновение положил голову на стол, а потом проснулся здесь».
Услышав это, Линь Ханчжи почувствовал внезапный жар в глазах. Такое страдание могли понять только коллеги. Он поднял Виктора, поджал губы и, наконец, сказал: «Я ... был убит рекламным щитом по дороге домой после того, как меня уволили».
*******
Цуй Цзоцзин толкнул дверь в комнату Дун Чжэна. Мужчина сидел за столом, держал планшет обеими руками и пытался что-то с ним сделать, используя свои способности.
После десяти дней тренировки он смог включить планшет, чтобы открыть прикладную программу, но никак не мог войти в тоже состояние, что и в день его пробуждения.
Фу Чжэ научил его некоторым методам концентрации, но этого было недостаточно. Дун Чжэн не знал, каковы были условия или возможности для погружения в мир ядра.
«Я проверил способности Линь Ханчжи», - Цуй Цзоцзин вынул из кармана покерные карты и бросил их на стол перед Дун Чжэн. Дун Чжэн перевернул их, нахмурился и посмотрел на Цуй Цзоцзина.
Все три карточки были пустыми.
Цуй Цзоцзин облокотился на стол, скрестив руки на груди, и сказал: «Я сделал это намеренно, не ожидая многого, но он угадал шесть из семи открытых карт. В тот момент, когда он предсказал закрытые карты, возмездие подействовало на него, а также взорвало лабораторию Фу Чжэ».
Дун Чжэн на мгновение замер. Раньше он слишком много думал о себе и не слышал шума внизу: «Побочные эффекты настолько сильны?»
Цуй Цзоцзин: «Это также доказывает, что это очень сильная способность, не так ли?»
Дун Чжэн кивнул: «Когда нам действительно нужно разблокировать что-то, для чего требуется пароль, а в поле зрения нет никаких подсказок, мы можем позволить Линь Ханчжи угадать. Его легко использовать, но его также нужно использовать с осторожностью. Мы не должны позволять ему небрежно использовать свои способности».
«Да, если мы используем его способности в начале коробки, тогда эта неудача может оказаться фатальной». Цуй Цзоцзин лёг на кровать, посмотрел на настенный светильник на потолке и пробормотал себе под нос: «Нет особой разницы. Если есть замок, то это тоже невезение ... можно ли его использовать для других целей?»
У Дун Чжэна не ответил ему. Цуй Цзоцзин редко возвращался в помещение заключенного, когда не было никаких проблем. Тот факт, что комната пленника могла легко удовлетворить любую из его прихотей, не привлекал его. Напротив, Цуй Цзоцзин ненавидел бесчисленные иллюзии подобного рода.
Так же было одиночество.
Но долгое пребывание во внешнем мире быстро утомляло его, как и сейчас. Дун Чжэн почувствовал, что юноша уже немного устал.
Он взял три пустые карточки, которые были тоньше остальных. Цуй Цзоцзин, вероятно, соскоблил с них узор.
Но они остались прежнего цвета и размера.
Дун Чжэн использовал черный маркер, чтобы написать джокер и нарисовать улыбающееся лицо клоуна, так что они стали тремя маленькими королями.
Теперь это можно рассматривать как неверные догадки.
Цуй Цзоцзин не знал, когда он уснул и начал видеть сон.
Он не хотел засыпать в комнате Дун Чжэна, но, чтобы он не думал, когда он снова пришёл в сознание, он обнаружил, что сидит на стуле.
Цуй Цзоцзин мгновенно понял, что находится во сне. Его руки и ноги были прикованы цепями к подлокотнику и ножкам стула, и он не мог двигаться. Он не запаниковал и быстро осмотрелся. За исключением круглой области, где он сидел, остальная часть местности была скрыта густой тьмой.
Эта опасная атмосфера была такой знакомой.
Цуй Цзоцзин дышал ровно и терпеливо ждал. Чёрный туман клубился вокруг него, слегка поглаживая его щёку.
Вскоре после этого, наверху загорелись ещё четыре лампочки, освещая круглую область и ещё четырёх человек, привязанных к стулу.
Увидев лица, которых он не видел долгое время, Цуй Цзоцзин был ошеломлен, а затем начал неудержимо кричать: «Виктор, Фу Чжэ, Ло Янь… Нана?»
Слева от Цуй Цзоцзина сидел высокий русский мужчина. Ему было около 40 лет, у него были тёмно-фиолетовые глаза и короткие платиновые волосы. Услышав голос Цуй Цзоцзин, он повернул голову и удивленно открыл рот, но не издал ни звука.
Молодой человек с родинкой слёз под каждым глазом сидел справа от Цуй Цзоцзина, а флейта, с которой он никогда не расставался, была помещена на круглый стол посередине. В другой стороне от него 20-летняя девушка смотрела на Цуй Цзоцзина, и на её лице была усталая и подавленная улыбка.
И женщина, с опущенной головой, лицо которой закрывали длинные волосы, издала болезненный стон. Наконец она подняла голову. Те глаза, которые когда-то горели энтузиазмом и энергией, казалось, потускнели, потемнели и расфокусировались.
«Теперь, когда вы все здесь, пора начать нашу игру».
Примечание переводчика:
(1)«Вероятность правильно угадать первую карту была 1/54… вторая карта была 1/53» - Вероятность правильного угадывания первой карты из 54 колода карт 1/54. Вытащите эту карту, и вероятность правильно угадать вторую карту составляет 1/53. Однако вероятность правильного угадывания двух последовательных карт в ряду намного меньше, 1/54 X 1/53 = 1/2862, что составляет 0,0003. Затем проделайте это еще 4 раза.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 39(2). Игра во сне.
Голос дошёл до ушей Цуй Цзоцзина. Затем из чёрного тумана показалась фигура женщины, обнажая ослепительные светлые волосы, завитые на её макушке и увенчанные изящной короной. С яркими глазами и ослепительными зубами, в белом платье с серебряным блеском, она была похожа на принцессу, появившуюся из сказки.
Цуй Цзоцзин резко сжал кулаки и стиснул зубы, едва не сломав их под натиском.
Королева.
Королева изящно села на последний свободный стул и посмотрела на Цуй Цзоцзина, сидевшего прямо напротив неё. Её не волновал злобный взгляд молодого человека, который выглядел так, словно хотел проглотить её заживо. Она всем нежно улыбнулась: «Поздравляю всех вас с успешным прохождением испытаний и встречей со мной. Сопровождайте меня в последней игре, и тогда вы сможете загадать любое желание, какое пожелаете».
Она махнула рукой, разрывая цепи, сковавшие всех. В центре круглого стола появилась колода карт.
«Давайте сыграем в мою любимую игру. Каждый из вас возьмите карту, и содержание этой карты будет вашей судьбой».
Нет! Отвергни её!
Цуй Цзоцзин отчаянно взревел. Но это был сон, и он не мог контролировать своё поведение. Он мог только беспомощно наблюдать, как Виктор протянул руку и взял карту. Затем Черию Нана, Фу Чжэ, Ло Янь и он сам взяли по одной.
Посмотрев на содержимое карточки, Фу Чжэ положил карточку на стол лицевой стороной вниз, как он обычно делал. Черию Нана взволнованно закусила нижнюю губу, пытаясь подавить свои эмоции. Ло Ян глубоко вздохнула и бросила быстрый взгляд на Виктора, сидевшего напротив неё. Но радость между бровями и уголками глаз скрыть было невозможно.
Только Цуй Цзоцзин почувствовал, как ледяной холод пронзил его кости.
Королева посмотрела на их лица, и улыбка в уголках её пухлых губ стала шире.
«Похоже, что результаты хорошие», - она протянула руку, обмотанную марлей, и взяла верхнюю карту колоды. Затем она улыбнулась: «Теперь моя очередь».
Нет!!!
Она перевернула карточку.
[Переворот]
На карте был изображён тёмный клоун в слезах, а на противоположной ему стороне находился яркий клоун с улыбкой. В тот момент, когда эта карта была показана всем, бесчисленные цепи вырвались из окружающей тьмы и плотно приковали их к стулу!
Их руки, ноги, туловище и шея были скованы цепями. Как бы они не боролись, холодная железная цепь источала лишь горечь ржавчины. Карточка Черию Наны вылетела из её руки и зависла перед ней. Пламя вспыхнуло на карте и погасло, превращая изображение на ней в пепел, а слово [Сила] превратилось в [Слабость].
Повязка, полная свирепых шипов, показалась из темноты и, под крики Черию Наны, плотно обвилась вокруг глаз.
«Аааа…!»
В мгновение кровь окрасила её щеки и неумолимо потела вниз.
[Жизнеспособность] превратилась в [Пустошь].
Заполненный гвоздями мундштук был насильно вставлен Виктору в рот, а верёвки обвились вокруг его головы, фиксируясь на затылке и заставляя мужчину открыть рот ещё шире, под подавленные крики боли и ужаса.
Гвозди вонзились в его щёки, и с каждым болезненным вздохом, ярко-красная кровь вытекала из уголков его губ.
[Свобода] превратилась в [Заточение].
Цепь сжала шею Фу Чжэ, из-за чего он совершенно не мог пошевелить головой. Два высокоскоростных сверла появились с обеих сторон, медленно приближаясь и, с пронзительным шумом, проникая в уши Фу Чжэ!
Хлынула кровь.
Проснись! Быстро!
Цуй Цзоцзин отчаянно ревел, но безрезультатно. Этот слишком реальный сон был подобен гигантской руке в бездне, держащей его в ладони, и он не мог вырваться, как бы сильно он не старался.
[Будущее] превратилось в [Иллюзию].
Бесчисленные чёрные гигантские черви выползли из земли, неся вонючую жидкость, ползли по ногам Ло Янь заполняя всё её тело. Они забрались на её испуганное лицо и безжалостно зарылись в носовую полость.
Нет! Нет! Нет! Нет!
Карточка Цуй Цзоцзина парила перед его глазами, и слово [Надежда] медленно изменялось.
Он боролся изо всех сил, не понимая, что в какой-то момент он восстановил контроль над своим телом.
Королева изящно улыбнулась. Всё её тело было белым, подобно сияющему ангелу. Пока все плакали и кричали, её глаза впитывали картинки ужасающего зрелища, соединяя всё, что она любила воедино.
[Отчаяние]
«Нет…!!!»
В тот момент, когда поверхность карты полностью изменилась, стул под Цуй Цзоцзином внезапно раскололся под его убитый горем рёв.
Он схватил карту и с тяжелыми цепями, всё ещё висящими на его конечностях, запрыгнул на стол. Юноша опирался на одну руку, а второй крепко держал карту, которой ударил по тонкой шее Королевы!
Но за секунду до того, как улучшенное оружие могло врезаться в нежную кожу, карта полностью выгорела в его руке, оставив только серую линию сбоку на шее королевы.
Цепи вырвались из тьмы и сковали его руки, прежде чем он смог снова атаковать. Цуй Цзоцзин упал на колени на стол, и гневные слёзы хлынули из его глаз.
Виктор, Фу Чжэ, Ло Ян, Черию Нана, их тела были пропитаны кровью, и больше не было ни звука.
«Твоя очередь», - Королева изящно встала и подняла руку, чтобы приподнять подбородок Цуй Цзоцзина. Другая её рука прижалась к его левой груди, и она удовлетворенно улыбнулась: «Храброе сердце».
Цуй Цзоцзин внезапно открыл рот и яростно укусил её за руку. Его клыки пронзили её кожу, а запах крови…
Хлоп!
«Ты испачкал мою одежду». Королева уставилась на кровавый след от зубов на тыльной стороне руки. Капля крови упала на подол её юбки, где расцвела красной розой.
Мрачность наконец сменилась приличной улыбкой, и она снова ударила Цуй Цзоцзина. Затем последовала ещё одна пощечина.
Кровь медленно текла из уголков его губ, носа и ушей. Цуй Цзоцзин тяжело закашлялся и выплюнул окровавленный зуб.
Бесчисленные руки протянулись со всех сторон, схватили Цуй Цзоцзина и впились ему в грудь, где сердце.
Я всё ещё... не проиграл!
Цуй Цзоцзин схватил зуб и бросил его в сторону Королевы. Острый коготь пронзил его кожу, пронзил сердце, и мучительная боль затуманила его зрение.
Но он продолжал упорно смотреть на женщину перед собой.
За спиной Королевы появилась неясная фигура. В следующую секунду кончик ножа пронзил её грудь, и на её белом платье, как цветы, расцвела кровь.
Глаза Королевы недоверчиво расширились. Её губы слегка шевельнулись, но, в конце концов, она не смогла издать ни единого звука. Её красивая и благородная голова была отсечена длинным мечом, скатилась по столу и упала на землю.
Горячая кровь брызнула на лицо Цуй Цзоцзина.
Он тупо уставился на группу расплывчатых фигур, внезапно появившихся из ниоткуда. В этот последний момент он слабо услышал голос Ло Янь, звенящий в его ухе:
«Ты последняя надежда».
Цуй Цзоцзин внезапно открыл глаза.
Дун Чжэн склонился над ним, положив одну руку на кровать, и смотрел на него сверху вниз. Увидев поражённые ужасом глаза Цуй Цзоцзина, мужчина внезапно остановился, остановился на две секунды и, нахмурившись, выпрямился.
«Ты вдруг начал кричать».
Дун Чжэн замолчал и указал на своё лицо. Цуй Цзоцзин тупо поднял руку и понял, что его лицо было полно слёз.
Цуй Цзоцзин глубоко вздохнул и вытер лицо тыльной стороной ладони. Дун Чжэн протянул ему полотенце и спросил: «Тебе приснился кошмар?»
«Спасибо», - Цуй Цзоцзин взял полотенце, чтобы вытереть лицо, и заметил, что Дун Чжэн смотрит на него немного странным взглядом.
«Что ты делаешь?»
Чёрные ресницы Цуй Цзоцзина были влажными, а его глаза и нос покраснели от слёз. То, что было в его сне, шокировало его так сильно, что он не мог контролировать свой голос даже сейчас.
Внешний вид юноши настолько озадачил Дун Чжэна, что ему захотелось утешить его независимо от того, какой метод ему нужно было использовать.
Он не сразу осознал о чём думал, а когда до него дошло, он тихо рассмеялся про себя. В конце концов от сказал: «Я впервые увидел такое выражение на твоём лице. Это похоже... немного на новичка». (1)
Примечание переводчика:
(1) Ах, когда переводчик переводил это место, может из-за того, что мозг переводчика поздно ночью уже не работал, а может переводчик реально тупанул…В общем, переводчик долго не мог понять, что Дун Чжэн хотел сказать. В итоге, с горем пополам, переводчик всё же разобрался.
Это для тех читателей, которым может быть так же сложно, как и переводчику: Дун Чжэн имел в виду, что в данный момент выражение лица Цуй Цзоцзина похоже на то, когда новички впервые попадают в коробку и сталкиваются с ужасами :)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 40(1). Дом и школа.
Цуй Цзоцзин не воспринимал его всерьез. Хотя он оставил свои чувства у клоуна, давнишний ужас и истерия из-за этого сна по-прежнему заставляли его грудь так сильно напрягаться, что он едва мог дышать. Отрубленная голова, жалкое состояние товарищей и расплывчатая, неясная фигура прочно запечатлелись в его сознании.
Наконец, Цуй Цзоцзин потёр глаза и снова лёг на кровать. Он сказал этому человеку: «Могу я немного отдохнуть?»
«Хорошо», - согласился Дун Чжэн.
Цуй Цзоцзин редко проявлял мягкость, но теперь он закрыл глаза, сжал брови двумя пальцами и испустил долгий вздох облегчения.
В конце концов, Ло Янь стала контролёром сна, так что сон, который только что был увиден, должен быть подсказкой.
Напоминала ли она ему, что он не может бороться с Королевой и спасти своих товарищей в одиночку, и что ему нужно полагаться на помощь других, чтобы достичь своей цели?
Будут ли эти «другие» группой Дун Чжэна?
Цуй Цзоцзин не был уверен.
Дун Чжэн взглянул на Цуй Цзоцзина и продолжил сидеть за столом, возясь со своим электронным оборудованием. Но внезапно он услышал внизу сокрушительный крик.
Голос явно принадлежал Аллену. Дун Чжэн нахмурился и встал, чтобы посмотреть, что случилось.
В гостиной Аллен лежал на спине на земле. Он прикрывал голову и стонал. Фреска, которая висела на стене, отвалилась, и рама покрылась длинными трещинами. Как мастер росписи, Фу Чжэ потер лоб.
Дун Линьхай подавил смех и потянул Аллена вверх, только чтобы увидеть, что его лоб немного опух: «Твой крик был настолько преувеличенным, что, если не знать, что случилось, можно подумать, что тебя убивают».
«Что случилось?»
Дун Чжэн, который, едва спустился на две ступеньки вниз по лестнице, внезапно… поскользнулся.
На глазах у всех всё тело Дун Чжэна, со звуком «тук-тук-тук», сделало серию шатких шагов-кувырков, прежде чем неуверенно опуститься за задницу на одной из ступенек. Он схватился за поручень левой рукой как раз вовремя, чтобы с трудом стабилизировать своё положение.
Дун Чжэн был ошеломлён на несколько секунд. Когда он пришёл в себя, он почувствовал слой холодного пота на спине.
Дун Линьхай крикнул ему: «Всё в порядке!».
Дун Чжэн махнул рукой и попытался встать, но его правая лодыжка разразилась острой болью.
Он зашипел и приподнял штанину. Его лодыжка достаточно быстро опухла, что было видно невооруженным глазом.
Источник всех бедствий – Линь Ханчжи в ужасе сжался в стороне, боясь издать хоть один звук.
Кто я? Что я сделал? Почему я здесь?
Под влиянием контракта крови, травма была точно разделена поровну с Цуй Цзоцзином. Внезапная боль заставила Цуй Цзоцзина резко открыть глаза.
Его мысли были неожиданно прерваны, юноша раздражённо прошипел, встал и хромая выскочил из комнаты.
Всё несчастье чётко было написано на его лице.
Дун Чжэн сидел на лестнице. Он повернул голову и увидел, что Цуй Цзоцзин передвигается с некоторыми трудностями, только чтобы вспомнить, что его травмы будут разделены с ним.
«Дядя, помоги ему вылечить травму, это больно», - Цуй Цзоцзин сел на верхнюю ступеньку и посмотрел в робкие кроличьи глаза Линь Ханчжи. Он глубоко вздохнул, сдержал раздражение и выдавил «добрую» улыбку.
Именно он попросил Линь Ханчжи пройти этот тест, и именно он пообещал ему безопасность от всех неприятностей. Теперь, когда на него обрушилось возмездие, он был последним, кто мог бы пожаловаться.
Линь Ханчжи увидел улыбку Цуй Цзоцзина и испугался ещё больше. Он смущенно улыбнулся, тихо отступил назад и тяжело наступил на ногу Дун Линьхаю.
Дун Линьхай воскликнул: «Ой!»
Виктор поспешно взбежал по лестнице и прижал лапу к лодыжке Дун Чжэна. Под ярким белым светом, красная опухоль заметно исчезала. Хвост Виктора устало опустился, и он покачал головой: «Сейчас это всё на что хватает моих сил. Тело кота очень ограничивает, и даже половина моих способностей не может быть использована».
«Спасибо», - Дун Чжэн встал, опираясь на перила, и спустился в гостиную. Он похлопал Линь Ханчжи по плечу и сказал: «Всё в порядке. Поскольку мы согласились стать вашими товарищами по команде, чтобы не случилось, мы не будем винить тебя».
Несчастье Линь Ханчжи длилось почти пять дней. Исключая его, остальные члены команды вышли на поиски подходящих боксов. Более того, они также смогли держаться подальше от центра несчастья.
Когда они вышли из [Лабиринта времени], Дун Чжэн и Дун Линьхай получили 17 записок с подсказками, касающихся других ящиков. У Аллена семь, а у Линь Ханчжи восемь. Однако в XII районе можно было использовать только пять из них.
После тщательных поисков, они смогли найти три из них.
К тому времени, когда они вернулись, Линь Ханчжи уже изрядно похудей, его глаза выдавали усталость, а под ними красовались зелёно-синие круги. Весь его внешний вид кричал о том, что его энергия истощилась.
«Крепись», - Аллен искренне похлопал его по плечу.
Линь Ханчжи тяжело вздохнул и сказал: «Мне не везёт ещё с тех пор, как я был жив. Я почти привык к этому ... Кстати, вы нашли нужные ящики?»
Аллен: «Мы нашли три из них, но подсказки очень расплывчаты, и мы не знаем, будут ли они полезны».
Дун Чжэн сел за стол с чашкой чая в руке и сказал: «Сначала выберем, а завтра сможем войти и посмотреть. Ханчжи, что насчёт тебя? Время несчастий закончено?»
Линь Ханчжи: «Ну, последние три часа и четыре минуты у меня не было неприятностей. Всё должно быть уже в порядке».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 40(2). Дом и школа.
Дун Линьхай достал шкатулку из-под драгоценностей, подарочную коробку, простую белую коробку и положил их на стол. Шкатулка для драгоценностей была размером с ладонь, а подарочная коробка была перевязана розовым бантом и раскрашена разноцветными звёздами -конфетами, как если бы она была для ребенка.
«Эти три соответствуют [Подарки Северного сияния] [Кукольный дом] и [Галерея снов]», - сказал Дун Чжэн. «Среди них [Подарки Северного сияния] - это сказка / вызов, [Кукольный дом] - ужасы / выживание, а [Галерея снов] - ужасы / гетероморфизм. Все они должны быть похожи по сложности. У вас есть какие-нибудь комментарии?»
«Ни один из них не звучит хорошо», - сказал Аллен.
Лин Ханчжи сказал: «Мои мысли… Я не рекомендую выбирать вызов. Когда я был ещё новичком, то вошёл в подобное поле для испытаний. В то время я ещё не знал о классификациях, и в результате… было лучше умереть, чем жить».
Дун Чжэн ещё не входил в такого рода ящик и не понимал, на что это похоже. Он спросил: «Можешь рассказать больше об этом?»
Линь Ханчжи организовал свои мысли и ответил: «Этот тип, вероятно, заключается в том, чтобы выполнять задачи на время. Вы должны выполнить миссию в течение установленного времени, чтобы перейти к следующему эпизоду. Если не успеваете в отведённый срок, вас начнут преследовать NPC. По сравнению с другими ящиками, в «вызове» степень свободы невелика, и на протяжении всего процесса всё контролируется сюжетом. Сложность тоже довольно высока. Ключевой момент в том, что он дает много задач, и все они безумные. Вы не представляете, какие они безумные!»
Негодование Линь Ханчжи было неописуемым. Все мудро решили не спрашивать его о подробностях того, что он пережил в коробке, но они были уверены, что это должно быть довольно ужасно.
«Хорошо, давайте сначала исключим эту коробку», - Дун Чжэн отложил шкатулку из-под драгоценностей в сторону: «На уровне новичка мы с Линьхай участвовали только в трёх боксах. Это были ужасы, сказки и случайности. Твой опыт и опыт Аллена важны. Аллен, что ты думаешь?»
Аллен, ожидавший окончательного результата с достойным лицом, был застигнут врасплох: «А? Мне всё равно. Всё, что вы выберете, подойдёт».
Линь Ханчжи махнул рукой: «Я не уверен, так как две из них с тегом ужасов, какой бы из них не был бы выбран, они практически одинаковы».
Дун Чжэн спросил Цуй Цзоцзина, который молчал рядом с ним: «У тебя есть какие-нибудь комментарии?»
Цуй Цзоцзин: «Нет, вы решаете сами. Чтобы не повлиять на общее направление, я не буду вмешиваться слишком часто».
После общего обсуждения решение осталось за Дун Чжэном. Он перестал расспрашивать и поделился своими мыслями: «Я предлагаю войти в [Кукольный дом]. Раньше Виктор входил туда с маленькой девочкой, чтобы добыть фрагмент рассказа. Он должен иметь некоторое представление о стиле и некоторых аспектах сюжета. Выберем этот ящик. Он долен быть лучше, чем [Галерея снов], о которой мы знаем только одно предложение».
Виктор, который только что вышел из ванной, прижал лапу к дверному косяку. Его чувствительный кошачий слух позволил ему успешно услышать, как Дун Чжэн упоминает о нём. Он наклонил голову и слегка выгнулся: «Что?»
Цуй Цзоцзин: «Ничего важного. У нас собрание. Дядя, ты хочешь подойти и послушать?»
Никто не возражал. Хотя Виктор не проявлял инициативу, чтобы помочь, если в этом нет необходимости, в конце концов, он знал суть этой истории. Было вполне вероятно, что он даст некоторые подсказки в ящике.
Как и прежде, Цуй Цзоцзин и Виктор, не будут помогать им, если их жизни не будут в опасность. Всё для того, чтобы новички могли наращивать свои силы и опыт.
«Тогда решено. Мы войдем в [Кукольный дом]», - Дун Чжэн поместил подарочную коробку в центр стола и сказал: «Давайте сегодня вечером хорошо отдохнем, чтобы набраться сил. Завтра, после завтрака, мы войдем в коробку. На этом собрание окончено».
После нескольких дней беготни все очень устали. Линь Ханчжи, который оставался в замке, также был физически и морально истощён. Все вернулись в свои комнаты, чтобы отдохнуть и огромный замок сразу же стал безлюдным.
Фу Чжэ вышел из кабинета, держа в руке книгу из чёрной кожи под названием «Бог и алхимия». Он стоял в холле и смотрел на чайные чашки, оставленные на столе в гостиной, отодвинутые стулья, и развязанные ленты на стене. Повсюду были следы жизни.
С тех пор, как он был заключён в этом старом замке, он уже долгое время не попадал в такую оживленную атмосферу.
Фу Чжэ не мог не улыбнуться. Он наклонился, поднял Виктора, который расхаживал под его ногами, и пошёл на кухню, сказав: «Ну, похоже, сегодня ужин снова на мне».
На следующее утро, после завтрака, все были готовы к отправке. Замок Фу Чжэ, как чрезвычайно особенное место, не позволял им напрямую входить в коробку. В результате, они вернулись в дом, который они снимали в районе XII и где они встретились с Линь Ханчжи.
Убедившись, что все готовы, Дун Чжэн присел и потянул ленту на коробке.
Красивая лента соскользнула на землю, и подарочная коробка автоматически раскрылась. Ослепительный белый свет вспыхнул, поглощая фигуры в комнате.
[……]
Тик-так. Тик-так.
Время шло, настенные часы тихо тикали, а с потолка доносились звуки, падающих на землю и катящихся в разных направлениях, шариков. В аквариуме гудел генератор кислорода. Но всё остальное казалось очень тихим.
Дун Чжэн открыл глаза.
Он лежал на диване, а телевизор, напротив него, транслировал неизвестное варьете. У его ног стоял аквариум с зелёными водными растениями и красной рыбкой.
Дун Чжэн сел, и в его голове возник абзац:
[Сейчас 7 часов вечера и школьное время давно прошло. Ребёнок наверху пришёл домой к обеду, а ваш ребенок ещё не вернулся.]
[Вы позвонили завучу, но она не знала, что случилось].
[Вы решаете пойти в школу, чтобы найти его].
Затем был обновлён прогресс задания, находящийся в правом верхнем углу: [добраться до школы].
Звук падающий шариков над головой исчез. Все комнаты в доме, кроме гостиной, были закрыты. Дун Чжэн не спешил идти в школу. Он грубо осмотрел весь дом. Рамка для фотографии стояла на тумбочке под телевизором. На фотографии был изображён Дун Чжэн, а на его плечах сидел мальчик от 11 до 12 лет. Он не мог ясно рассмотреть лицо мальчика, но знал, что это его пропавший «ребенок».
На всех фотографиях в доме не было матери, а также не было и следов проживания в доме женщины. В детской комнате было немного беспорядка, на кровати лежали два динозавра с острыми зубами и когтями.
Дун Чжэн нашёл фонарик и решил, что необходимых улик нет. Он больше не терял время и открыл входную дверь дома.
Это был стиль старинного жилого комплекса. На первом этаже было две квартиры, двери которых были обращены друг к другу. Центральная стена была оборудована ящиком для молока и выключателем света в коридоре. На шкале счётчика мигали зелёные цифры.
Трафаретные узоры, нарисованные детьми, заполнили побеленные стены коридора и смешивались с небольшими рекламными объявлениями. Дун Чжэн спустился по лестнице и снова услышал звуки падающих и медленно катящихся шариков.
Дун Чжэн вспомнил страшную этикетку этой коробки, и он не мог не замереть на месте.
В этот момент раздался щелчок при нажатии выключателя. Внезапно свет в коридоре погас.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 41(1). Причины страха.
Кто выключил свет?
В тот момент, когда эта мысль появилась у него в голове, Дун Чжэн без колебаний побежал. Позади него доносились звуки падающих шариков. С каждым разом, когда шарики падали и катились по земле, звуки становились все ближе и ближе.
Тук…
Дун Чжэн не осмелился оглянуться. К счастью, на четвертом этаже жила семья, и, за исключением того этажа, на котором он был, свет на других этажах всё ещё был включен. Он выскочил из коридора и пробежал более 20 метров от блока, прежде чем, наконец, повернул голову, чтобы посмотреть.
Свет на четвертом и пятом этажах был погашен, но свет на платформе, между первым и вторым этажами, отбрасывал размытую чёрную тень на стекло окна, медленно спускающуюся вниз.
Тук-тук…
Дул ночной ветер, холодные капли пота покрыли спину Дун Чжэна.
«Цуй Цзоцзин?» - Дун Чжэн глубоко вздохнул, повернулся и продолжил быстро идти вперёд, крича тихим голосом.
Цуй Цзоцзин, который находился в камере заключенного и наблюдающего оттуда за внешним миром, не ожидал, что Дун Чжэн позовёт его в этот момент. Удивление прослеживалось в его голосе: «А?»
«Ты можешь выйти?»
Рядом с ним появилась фигура мальчика: «В чём дело?»
«Всё в порядке», - Дун Чжэн сделал паузу и, наконец, честно сказал: «Я немного напуган».
Цуй Цзоцзин рассмеялся и сказал с лёгким весельем: «Я думал, ты такой Властелин и не боишься этих вещей».
Дун Чжэн ответил на ходу: «Страх исходит от неизвестности и сопротивления смерти. В реальном мире я не боюсь этих вещей, потому что знаю, что все они фальшивки. Но здесь все по-другому. Призраки легко могут унести человеческие жизни. Я не хочу умирать. Разве бояться не нормально?»
«Хорошо, тогда я составлю тебе компанию на некоторое время», - настроение Цуй Цзоцзина внезапно изменилось, и он последовал за Дун Чжэном. Оглядываясь назад, он увидел, что тварь достигла двери здания, и на ней появилась черная тень, которая стояла там долгое-долгое время. Нетрудно было представить, какие ужасные вещи случились бы с Дун Чжэном, если бы он остался дома еще немного.
Цуй Цзоцзин: «Что ты собираешься делать сейчас?»
Дун Чжэн: «Вначале сценарий дал мне подсказку. Я играю отца-одиночку, чей ребенок ещё не вернулся домой, хотя уже так поздно. Мне нужно пойти в его школу, чтобы найти его».
Ночь была немного туманной и окрестности были размыты в темноте. Высоко в ночном небе висел полумесяц, а единственный горящий уличный фонарь, жалко пытался указать направление школы.
Двое пошли в направлении света. Было больше семи часов вечера, и это должно было быть самое загруженное время для людей. Но улица была пуста. После более чем десяти минут ходьбы в поле их зрения показались высокие колонны школьных ворот.
Когда Дун Чжэн подошёл, дядя в форме службы безопасности запирал школьные ворота. Дун Чжэн поспешно проговорил: «Мне очень жаль, но мой ребенок ещё не вернулся. Могу я пойти и найти его?»
Дядя повернул голову. Войдя в коробку, это был первый живой человек, которого увидел Дун Чжэн. Лицо мужчины было скрыто под тенью полей его шляпы, и он глухо ответил: «Я только что проверил. Здесь никого нет».
Дун Чжэн умело отыгрывал роль отца, ищущего своего пропавшего сына: «Я искал везде. Мой сын очень послушный и всегда возвращается домой вовремя. Сегодня должно быть что-то случилось. Позвольте мне войти и поискать его».
Охранник немного подумал, а потом достал маленький ржавый красный ключ и сказал: «Это ключ от комнаты охраны. Как закончите поиск, приходите туда, а сейчас я запру дверь».
«Хорошо, спасибо», - Дун Чжэн взял ключ и вошёл на территорию школы вместе с Цуй Цзоцзином. Охранник запер за ними ворота и медленно пошёл прочь.
[Обновление задания: пережить ночь / найти сына]
Цуй Цзоцзин внезапно заговорил: «Ты слышал распространённое заявление?»
«Что?»
«Многие школы построены на кладбищах. Студенты ходят в школу днём, и их энергия Ян подавляет энергию Инь. Но как только они уходят, школа ночью становится раем для призраков. Из-за этого распространённого заявления в школе постоянно ходят разные истории».
Дун Чжэн спокойно ответил: «Поскольку большинство кладбищ раньше находилось в пригородах и городах, то естественно, что при расширении построек, такие территории будут так же перерабатываться. Школа занимает большую территорию и нуждается в тихой обстановке. Управление земельных ресурсов, естественно, выберет место для строительства школ исходя из этих запросов. Что касается разговоров… Я много лет учился в школах, но ни с чем не сталкивался. Конечно, это нельзя сравнивать с реальным миром. Здесь определенно будут призраки».
«……» Цуй Цзоцзин потерял дар речи: «Изначально я хотел тебя немного напугать. Я думал, ты испугаешься».
«Да, я действительно напуган», - Дун Чжэн бесстрастно раскрыл ладонь, и Цуй Цзоцзин прикоснулся к ней, чувствуя слой холодного пота.
Цуй Цзоцзин не мог не приподнять уголки губ: «Ничего страшного, что ты боишься, пойдём поищем твоего дешёвого сына».
Они грубо осмотрели территорию школы. Школа занимала большую территорию и была разделена на начальную и среднюю школу. Учебный корпус находился на севере, аудитория и лаборатория - на востоке, кафетерий и склад - на юге, а школьные ворота выходили на запад.
В настоящее время не было никаких других улик, связанных с сюжетом, кроме игрушечного динозаврика на кровати сына в доме. Честно говоря, Дун Чжэн думал, что этот [Кукольный дом] будет установлен в таких местах, как фабрика игрушек, кукольный домик и тому подобному. Эта школьная обстановка, не имела к его представлению никакого отношения.
Дун Чжэн также не думал, что сможет найти так называемого сына, и даже если бы он смог найти его, была высокая вероятность того, что он вообще не был бы жив. Тем не менее, он первым делом пошёл в учебный корпус. В учебнике сына, который он видел дома, было указано, что он учится в пятом классе. Поскольку у него не было карты и он не знал, в каком здании находится начальная школа, он пошёл прямо к ближайшему зданию, чтобы посмотреть.
Двери в классы были естественно заперты. Дун Чжэн включил фонарик и посмотрел в маленькое окошко каждой двери. Он не нашел ничего необычного. Все окна классной комнаты были закрыты защитными ставнями, и в них нельзя было войти.
Первый этаж ничего не дал. Дун Чжэн позвал Цуй Цзоцзина, который смотрел на табличку с заслугами на стене, и они пошли на второй этаж.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 41(2). Причины страха.
Невозможно отрицать, что до тех пор, пока кто-то был рядом с ним, даже если он ничего не говорил и не делал, Дун Чжэн чувствовал себя менее нервным и напуганным. Их шаги эхом разносились по коридору, и загорелся активированный голосом свет, показывая следы дождевой воды по углам.
Цуй Цзоцзин: «Как зовут твоего дешёвого сына?»
Фонарик осветил список рассадки, прикрепленный к двери. Дун Чжэн бегло взглянул на него и ответил: «Я не знаю. Ребенок не написал имени в своей книге».
Цуй Цзоцзин кивнул, и они осмотрели второй этаж. Вскоре они обнаружили, что плотно закрытая дверь класса в конце коридора не заперта.
Дун Чжэн осторожно открыл дверь и увидел, что класс пуст.
Он и Цуй Цзоцзин вошли и нажали выключатель у двери. Три ряда лампочек на потолке некоторое время мигали, но в итоге так и не загорелись.
Дун Чжэн с первого взгляда увидел рисунок, нарисованный на доске. Белые линии, нарисованные мелом, изображали мультяшную злодейку с двумя банановыми косами на голове, ртом, полным острых зубов, парой дьявольских крыльев и хвостом, растущим из её спины, и её ступни…Красным мелом нарисованные в крови.
Это было очень абстрактно и явно было нарисовано ребёнком.
Дун Чжэн начал обыскивать столы. Тем временем Цуй Цзоцзин сидел за столиком у окна, придерживаясь первоначального соглашения не помогать.
Свет фонарика время от времени скользил по его щеке, и Цуй Цзоцзин сузил глаза, когда внезапно увидел чёрную тень, промелькнувшую мимо окна на противоположной стороне коридора.
В следующую секунду дверь класса захлопнулась, и Дун Чжэн, который сосредоточился на поисках улик, резко вскинул голову. Он осторожно отступил и поднял табуретку, готовый атаковать в любой момент.
Щелчок замка прозвучал громко и отчётливо.
Цуй Цзоцзин спрыгнул, энергично подёргал дверь и пожал плечами, смотря на Дун Чжэна: «Мы заперты внутри».
Направив фонарик в окно, Дун Чжэн увидел, что в углу что-то промелькнуло. Он сразу же прижался к стене, сохраняя лучший угол обзора за пределами коридора. Снаружи спиной к нему стояла большая зелёная фигура.
Что это?
Дун Чжэн нахмурился. В этот момент появился свет от неизвестного фонарика с другого конца коридора и осветил спину монстра.
«Кто…Бля!» - мягкий вопрос резко превратился в проклятие в тот момент, когда монстр обернулся. Человек, держащий фонарь, тут же развернулся и убежал.
Дун Чжэн наконец увидел истинное лицо чудовища.
Это был игрушечный динозавр.
Вата выпирала сбоку от его длинной надорванной шеи, а вместо глаз были пришиты две пуговицы. Он стоял на двух задних лапах, достигая высоты около двух метров. Почерневшие пятна крови покрывали половину его тела, а два передних когтя выглядели острыми, как ножи. В свете фонарика острые когти светились металлическим блеском. Дун Чжэн не сомневался, что они могут разорвать на части целого человека.
Он сразу выключил фонарик. Когда динозавр прошёл мимо окна, он повернул голову и посмотрел через окно на него и Цуй Цзоцзина. Лунный свет осветил его рот, зашитый черной нитью, когда он растянулся в широкой ухмылке и испустил ужасающий смех.
Его не взволновали двое людей, запертых внутри класса, и с тяжелыми шагами его фигура мелькнула мимо, преследуя другого человека.
«Только что был Ханчжи?» - мужчины переглянулись и Дун Чжэн спросил тихим голосом.
«Скорее всего он услышал шум или увидел свет от фонарика и пришёл проверить», - Цуй Цзоцзин открыл окно и смутно услышал слабый звук, как кто-то бежит вниз по коридору, затем он вернулся и сел на стол: «Как не повезло. Он только что повернул за угол и, вероятно, через некоторое время его настигнут».
«Для начала нам нужно найти выход», - Дун Чжэн продолжил обыскивать стол. Конечно, он знал, что, обладая способностями Цуй Цзоцзина, он, вероятно, легко сможет взломать дверь или защитные ставни.
Дун Чжэн нашёл дневник в столе на заднем ряду. Он был заполнен более чем наполовину. Он перевернул ее и увидел, что почерк принадлежит ученице начальной школы. Очевидно, это произошло потому, что учитель китайского настоял на том, чтобы ученик писал в нём каждый день. Было много похожих записей, например: «Сегодня очень хорошая погода. Это делает меня счастливой» или «Сегодня было так скучно. Не о чем писать».
Дун Чжэн не стал вчитываться и просто спрятал дневник. Он боялся затянуть время на случай, если динозавр решит развернуться, чтобы разобраться с ними. На данный момент он оказался в ловушке в классе. Если что-то случится, ему некуда будет бежать.
Дун Чжэн вытащил мёртвого воробья из стола во втором ряду справа. Воробей начал гнить, и по нему ползали чёрные жуки. Стул рядом со столом имел трещину, и любой, кто на него сядет, будет испытывать дискомфорт.
В мусорном баке в дальнем конце класса был протухший рис и клочья бумаги. На земле находилась лужа воды, которая всё ещё не высохла.
Дун Чжэн прислонился к последнему ряду столов и задумался. Тем временем девочка-дьявол на доске улыбалась, как будто насмехалась над его потугами.
Он снова открыл дневник, и Цуй Цзоцзин подошёл, чтобы прочитать его с первой страницы вместе с ним.
[8 апреля \ понедельник \ солнечно]
[Учитель сказал нам вести дневник каждый день, чтобы записывать события и чувства и наши чувства, но мы ведём его не для него и проверки не будет. Так зачем же нам тогда вести дневник?]
Цуй Цзоцзин: «О, этот ребенок действительно честный».
[10 апреля \ среда \ Солнечно]
[Агату снова заставили плакать. Я отдала половину обеда Агате. Они всё ещё смеялись надо мной. Я разозлилась и сказала учителю.]
Наконец, что-то было связано с сюжетом. Дун Чжэн перелистывал страницы, пропуская бесполезные записи, прежде, чем наткнулся на зацепку.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 42(1). Временное сближение.
[25 апреля \ четверг \ пасмурно]
[Учитель попросил всех принести в школу их любимые игрушки. Я надела красивое платье на Сяо Мэй и принесла её. Агата принесла старого плюшевого мишку, и мы вместе играли во время урока.
Чэнь Хао хотел поиграть со мной с динозавром, но я не захотела. Зеленый динозавр слишком уродлив. Кукла и медведь могут танцевать вместе. Я до сих пор пою эту песню.
После уроков Агата обнаружила, что плюшевый мишка пропал. Мы начали искать его и нашли медведя в мусорном ведре. Одна из его лап была отрезана. Агата заплакала, и я отдала ей свою куклу.]
Бум…
Класс резко задрожал, как будто произошло землетрясение. Лампа, висящая наверху, заскрипела и хрустнула. Дун Чжэн напряжённо застыл и долгое время вслушивался, но других отклонений не наблюдалось.
Он увеличил скорость чтения.
[26 апреля \ пятница \ небольшой дождь]
[Агата вернула мне куклу, сказав, что лапку медведя пришила её мама, поэтому ей больше не грустно.
Водопроводная труба над классом протекала, и вода капала. Учитель временно использовал ведро, чтобы не было луж, но они вылили всю воду на голову Агаты.
Подошла учительница и отругала их, угрожая позвонить родителям. Они это заслужили.]
Водопроводная труба?
Дун Чжэн поднял голову и снова прошёл в конец класса. Он осветил стену потолка фонариком и действительно нашёл течь. Поскольку вода не издавала ни звука, стекая по стене, он не заметил этого в первый раз.
Это было не так, как было записано в дневнике.
Было небольшое почернение из-за постоянной утечки воды, и большая часть штукатурки на стене отвалилась. Дун Чжэн взял швабру и ткнул потолок деревянной ручкой. Неожиданно потолок поднялся.
Пришло осознание.
Между третьим этажом и потолком второго этажа учебного корпуса оставалось узкое пространство для прокладки труб, разделённое досками. Как правило, некоторые из них можно было переместить. Если бы необходимо было провести ремонтные работы, такая конструкция была бы очень удобна, но такой дизайн использовался для постройки больших зданий, он не ожидал, что его будут использовать даже в маленьком классе.
Было ли оно преднамеренно предназначено для сокрытия вещей?
Отодвинув доску, Дун Чжэн наступил на стол и просунул руку в пространство над потолком. Он вытащил небольшую деревянную коробку.
В ней находился ключ. Дун Чжэн ощупал внутреннюю часть коробки пальцами и обнаружил, что она меньше, чем кажется. Он возился некоторое время и успешно вытащил тонкую деревянную доску на дне коробочки.
В скрытом слое была записка: [Я спрятал что-то важное в классе, в месте, где никто не сможет найти.]
Где никто не сможет найти? Дун Чжэн нахмурился, он уже обыскал все места, которые мог обнаружить, и не нашёл ничего необычного.
В это время он не мог не подумать о Дун Линьхае. Линьхай, казалось, каждый раз мог собирать припасы и улики в кратчайшие сроки. Если бы он был здесь, было бы всё намного проще?
Настенные часы показывали, что было 20:10. С тех пор, как он вошёл в школу, прошло больше сорока минут.
Дун Чжэн снова начал поиск. Теперь он научился на собственном опыте с потолком и начал дюйм за дюймом стучать по стене. Наконец, когда он постучал по доске, на которой был рисунок, он услышал глухой звук.
Он взглянул на Цуй Цзоцзина, взял ближайшую табуретку, глубоко вздохнул и сильно ударил по доске.
Бум!
На доске образовалась щель.
Бум!
Стул в руках Дун Чжэна дрожал, как будто вот-вот развалится.
Бум!
Этот звук, похожий на деконструкцию, походил на живую мишень в безмолвном кампусе. После трёх-четырёх ударов доска, наконец, раскололась и открыла секретное пространство за ней.
Оно оказалось прямо за рисунком девушки-демона на доске.
За доской был ещё один класс.
Планировка была такая же, как и в других классах, но все места были заполнены… людьми.
Сегодня вечером все дети этого класса не смогли вернуться домой.
Цуй Цзоцзин вытянул голову, чтобы заглянуть в дыру и с улыбкой спросил Дун Чжэна: «Мне пойти и посмотреть?»
Класс, в который они вошли, находился в конце коридора. Снаружи здания не было лишнего места, чтобы спрятать секретный класс. Он действительно существует?
Дун Чжэн не знал.
Он спокойно сглотнул, помахал головой и первым пролез через дыру в доске. Когда он приземлился, он наступил на оторванный палец.
В углу трибуны криво сидел лысеющий мужчина средних лет, его руки отсутствовали. Он смотрел вперёд мутными, налитыми кровь, глазами. Нижняя часть его тела была полностью красной от крови, а его из его груди торчала указка.
Кровавый запах в воздухе был настолько сильным, что казалось, будто он конденсирует в жидкость.
Дун Чжэн прошёл между столами, на которых беззвучно лежали тела детей. Среди них было несколько мальчиков в заднем ряду, тела которых были физически изувечены. На их столах были изображены узоры неизвестного значения, нарисованные мелом.
На доске у задней стены та же был рисунок: девочка лежит одна на земле и на её теле нарисованы беспорядочные линии. Она крепко держит плюшевого мишку в руках, а её подбородок прижат к груди и по нему стекали слёзы.
В углу последнего ряда Дун Чжэн увидел знакомого мальчика в той же одежде, что и на фотографии дома. Дун Чжэн сжал его плечо, чтобы приподнять его и увидел застывшее лицо полное ужаса. Искривлённый кровавый «грех» был вырезан на его лице канцелярским ножом.
На панели задач строка [Пережить ночь / найти сына] медленно исчезла и её заменила [Сбор ключей 2/5].
Дун Чжэн положил мальчика обратно и обнаружил, что у него не хватает трёх пальцев.
Среди всех столов, в двух были отверстия. Одно было на том же месте, где был найден дневник, а другое было справа во втором ряду, где на табурете всё ещё была трещина. Воробей внутри стола был заменен десятками пальцев разной толщины. Среди них один явно принадлежал взрослому и всё ещё носил кольцо.
В тот момент, когда все эти части тела высыпались из отверстия в столе, Дун Чжэн, наконец, не смог больше сдерживаться и выругался: «Бля».
Внутри стола, в котором был дневник, лежал потёртый плюшевый мишка. Левая рука медведя была сшита, что было очень заметно.
Это, вероятно, было то самое «важное», упомянутое в записке.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 42(2). Временное сближение.
На другой стороне скрытого класса Цуй Цзоцзин осторожно толкнул дверь. В тот момент, когда он прикоснулся к ней, дверь медленно открылась.
За дверью была только лестница, ведущая наверх, и Цуй Цзоцзин мягко спросил: «Хочешь подняться?»
Дун Чжэн совсем не хотел продолжать поиски. Он взял плюшевого мишку и сказал: «Уходим».
Он пролез в большую дыру, которую он проделал на доске, и свет фонарика на короткое время осветил запертую дверь класса. Он отчетливо увидел пять острых когтей, пронзивших дверную панель, а затем услышал треск древесины.
Монстр, преследовавший Линь Ханчжи, вернулся!
Дун Чжэн быстро вылез из дыры, обратно в секретную комнату, развернулся и вошёл в дверь, которую недавно отверг. Вместе с Цуй Цзоцзином они поднялись наверх. На лестнице было очень темно, а с углов стен свисали толстые нити паутины. Они дошли до последней ступеньки и обнаружили, что стояли в коридоре третьего этажа.
Они вышли с лестницы и оглянулись, только чтобы увидеть, что путь, по которому они пришли, внезапно исчез и на его месте была стена.
Третий этаж… мягко говоря, запах на нём был невыносимый.
Если дать слабое сравнение, то это было бы сравнимо с тем, что литры антисептика вылили в душный жаркий летний день, после чего последовал сильный ливень, в результате чего запах стал густо ферментированным.(1) Каждый вдох стимулировал нервы, из-за чего люди не могли подавить рвотные позывы.
Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин крепко зажали носы. Цуй Цзоцзин остановился и не хотел идти дальше. Приглушенным голосом он сказал: «Могу я вернуться наконец-то?»
Дун Чжэн хотел вздохнуть, но из-за запаха сдержался: «Ты не можешь, останься со мной ненадолго. Когда я встречусь с кем-нибудь, тогда ты сможешь вернуться».
Недалеко находился питьевой фонтан, и на нём горел красный свет, а рядом стояло несколько горшков с цветами. Поскольку детям нравилось выливать воду, которую они не могли допить, в горшки, цветы были на грани уничтожения.
Все классы на третьем этаже были заперты, а из дальнего конца кампуса доносился хаотичный звук. Дун Чжэн выглянул из окна, но не смог найти следов других.
В этом здании было четыре этажа. Лестничная клетка между третьим и четвёртым этажами имела переход к задней части, ведущий в другое здание. Когда Дун Чжэн шёл к лестнице с максимально возможной скоростью, он услышал приближающиеся звуки тяжёлых шагов.
Это был игрушечный динозавр, который гнался за ними из класса!
Он быстро взбежал на эстакаду и вскоре добрался до здания средней школы. Когда он проходил мимо туалета, он услышал слабый звук плача, исходящий изнутри.
Если быть точным, из женского туалета.
Дун Чжэн прижался к стене, держась как можно дальше от женского туалета. Он использовал фонарик, чтобы осветить внутреннее пространство, но смог увидеть только то, что первая кабинка была плотно закрыта.
Цуй Цзоцзин своевременно сказал: «По моему опыту, когда дело доходит до миссии по поиску ключей, если затаиться и избегать рисков, то понадобится большая удача, чтобы выполнить её. Улики обычно можно найти в более опасных местах. Конечно, они ещё и страшнее. Какое решение ты примешь?»
«Я пойду», - немедленно ответил Дун Чжэн. Он сделал несколько глубоких вдохов, коснулся одной рукой двух цветков жасмина в кармане, а затем коснулся креста на шее. Он сделал осторожный шаг и, впервые в жизни, вошёл в женский туалет.
Звук плача стал яснее.
Пытаясь сделать свои шаги более легкими, Дун Чжэн тихонько подошёл к источнику звука, который, казалось, исходил из последней кабинки.
Он прошептал: «Есть там кто-нибудь?»
Плач сразу прекратился.
Дун Чжэн затаил дыхание и ждал, стараясь не пропустить ни малейшего движения, он был готов повернуть голову и бежать, если что-то пойдёт не так.
«Они выбросили мой обед, а я уже долгое время не ела…» - трусливый голос девочки тихо донёсся через тонкую перегородку до ушей Дун Чжэна.
«Что ты хочешь съесть? Я могу купить тебе это в кафетерии».
После минутного молчания девочка сказала: «Песочное печенье из красной фасоли…»
«Хорошо, подожди и я куплю его для тебя», - речь Дун Чжэна была очень спокойна. Хотя его голос звучал ровно, только он сам знал, что его сердце практически выпрыгивает из груди.
Это действительно страшно.
Кран был закрыт недостаточно плотно, и из него капало. Эти капли воды, казалось, ударяли прямо по напряжённым нервам Дун Чжэна.
«Спасибо ...», - Девушка несколько раз всхлипнула и тихо спросила: «Брат, ты знаешь, почему они издеваются надо мной?»
Нет, не знаю и не хочу знать.
Дун Чжэн медленно отступил, его мозг быстро работал, обдумывая подходящий ответ. В итоге он выдал стандартный вопрос: «Почему?»
«Потому что ... я призрак!»
На двери перед ним внезапно появились два кровавых отпечатка руки. Кровь хлынула из отверстия под дверью кабинки и вместе с этим оттуда выползла визжащая девочка-призрак.
Уже давно ожидая этого ужасающего поворота событий, Дун Чжэн в полной мере воспользовался преимуществом, данным людям с длинными ногами, и в мгновение ока выскочил из женского туалета.
Кровь мгновенно хлынула из туалета. Цуй Цзоцзин, ожидавший у двери с фонариком, ясно увидел, как зеркало, отражающее фигуру Дун Чжэна, внезапно разбилось. Из разбитого зеркала выползла огромная западная кукла, держа в руках длинный мачете.
Кукла была двухметрового роста и носила грязную изношенную юбку. На обнажённых сферических стыках наблюдались трещины. Пластиковые глазные яблоки отсутствовали, оставались только две пустые глазницы, а рот был широко раскрыт, издавая булькающий хихикающий звук.
Когда кровь собиралась достичь ступни Цуй Цзоцзина, Дун Чжэн подбежал, схватил его за запястье и потащил за собой: «Беги!»
Они выбежали из школы, сбежав по лестнице, преследуемые нескончаемым потоком крови и куклой. Дун Чжэн взглянул на детскую площадку, надеясь, что широкая местность и заборы помогут ему избавиться от куклы.
Пробежав половину пути, он повернул голову и посмотрел назад. Кровь исчезла, но гигантская кукла всё ещё гналась за ними и от каждого её шага сотрясалась земля. Динозавр, шедший по следу Дун Чжэна, услышал движение и последовал за ним.
Дун Чжэн бросился на игровую площадку, взглянул на местность и побежал в сторону зала.
Но в этот момент он увидел красную вспышку света, приближающуюся к нему с чрезвычайно высокой скоростью.
Этой вспышкой был Аллен, которого преследовала невероятно гнилая кукла Губка Боб Квадратные Штаны, чей длинный язык постоянно высовывался, чтобы атаковать. Он действительно выглядел как гнилая губка, которой мыли посуду не менее трёх лет.
«Лови медузу!» - прокричал Губка Боб.
«Брат!» - Аллен также увидел Дун Чжэна и монстров, преследующих его, и издал вопль горя, похожий на плач. Оба повернулись и одновременно закричали: «Беги на юг!»
Примечание переводчика:
(1) (⊙_⊙) lt;━━ вот такое выражение было у переводчика, когда он переводил этот абзац. Переводчик задался стойким вопросом, который его преследует даже сейчас, когда он уже закончил переводить главу…
О.Т.К.У.Д.А; Ч.Ё.Р.Т. П.О.Б.Е.Р.И; А.В.Т.О.Р. З.Н.А.Е.Т. Э.Т.О.Т. З.А.П.А.Х???
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 43(1). Драматический спектакль.
Только полученные способности обычно имели множество ограничений. Точно так же, как у Аллена, у которого были огромные улучшения некоторых физических качеств, но ценой огромной выносливости. После того, как он догнал Дун Чжэна, он сразу же перестал использовать свои способности. Они побежали в кафетерий и толкнули закрытую дверь.
Столовая была залита ярким светом, а их барабанные перепонки сразу же напряглись от громкого смеха. Аллен быстро закрыл дверь и, прислонившись к ней, тяжело задышал. Он поднял глаза, чтобы осмотреться, и с ужасом обнаружил, что... кафетерий был полон людей!
Так поздно вечером в заброшенном кампусе неожиданно появилась группа людей, которые ели в кафетерии. Эффект ужаса был не меньше, чем крик молодой леди, которая открыла дверь из-за стука, только для того, чтобы обнаружить, что за ней стояло больше дюжины здоровых мужиков. Такие ситуации действительно заставляли людей покрываться холодным потом. Аллен тяжело сглотнул и посмотрел на Дун Чжэна.
Дун Чжэн только нахмурился и совсем не выглядел взволнованным, кажется, он совсем не боялся.
… Действительно заслуживает быть лидером группы!
Дун Чжэн вытер холодный пот с ладоней о штаны, глубоко вздохнул и медленно выдохнул. От выброса адреналина у него онемели кончики пальцев. Он повернулся и выглянул – за окошком в двери было туманно, а в стекле отражался ярко-оранжевый свет кафетерия, но кроме этого больше ничего не было видно.
Куклы, Губка Боб Квадратные Штаны и динозавр, были естественным образом заблокированы снаружи.
В кафетерии были и ученики, и учителя, и каждый стол был заполнен людьми. Они если и разговаривали со своими товарищами, но никто из них не спешил относить пустые тарелки на мойку и покинуть кафетерий.
Все оставались на своих местах, как будто сохраняли ложный мир.
«Сначала осмотримся», - прошептал Дун Чжэн.
Цуй Цзоцзин повернул голову и посмотрел на Аллена: «Какая у тебя сюжетная линия?»
«Я полицейский. Я получил сообщение о том, что пропали дети с учителем, и должен пойти и проверить это», - сказал Аллен.
Дун Чжэн вздохнул: «Тогда твоё задание можно считать выполненным. Раньше мы зашли в класс, где было много мёртвых детей и мёртвый учитель».
Аллен представил себе эту сцену и был шокирован: «А? Это так страшно... Кстати, я нашёл несколько газет, но не успел их прочитать».
Дун Чжэн вздохнул и кивнул головой. Затем все трое прошли между учениками и медленно направились к буфету. Дети в школьной форме разговаривали о школьных заданиях и о том, куда пойти поиграть.
Чем живее и ярче они себя вели, тем тревожнее было Аллену и Дун Чжэну.
Тётки, которые подавали еду, носили маски, закрывающие лица, открывавшие только два тёмных стеклянных глаза и выглядящие неописуемо странно.
Дун Чжэн сказал: «Я хочу песочное печенье из красной фасоли, заверните его пожалуйста».
Тётя взяла печенье и положила его в пластиковый пакет для Дун Чжэна. Затем она ввела 1,50 в автомат для кредитных карт.
Но у Дун Чжэна не было карточки.
Взяв печенье, он сделал тайный жест Аллену позади себя. Под настороженными взглядами этой тёти он спокойно сказал: «Извините, у меня нет денег».
В кафетерии сразу же воцарилась тишина.
Все ученики и учителя в кафетерии внезапно перестали говорить и есть, и с совершенно пустыми лицами в унисон повернулись, чтобы взглянуть на Дун Чжэна и печенье в его руке.
Цуй Цзоцзин вынул руки из карманов брюк и тихо вздохнул.
Бивни проткнули маску, обнажив лицо тёти. Открытая кожа приобрела серо-зелёный цвет. С резким шипением и зловещим блеском в глазах, тётушка подняла круглую ложку и ударила ей в направлении головы Дун Чжэна!
В то же время все люди в кафетерии мгновенно превратились в бесчисленных призраков, обнажив зубы и когти, и бросились на нарушителей.
Дун Чжэн был подготовлен. Он перевернул поднос с едой, запуская его в лицо тёти-призрака. Затем он повернул голову в сторону кухни и бросился в неё, Аллен не отставал.
Цуй Цзоцзин неторопливо подобрал кукурузное зерно, упавшее к его ногам, и мимоходом бросил его. Призрак, который собирался схватит угол его одежды, не успел даже вскрикнуть, как превратился в серый дым.
Все трое забежали на кухню. В отличие от яркого света в обеденной зоне, на кухне было совершенно темно. Горел только знак безопасного выхода. Дун Чжэн вытащил фонарик и осветил дорогу перед ними. Аллен потянулся за поясницу и вытащил пистолет. Держа пистолет обеими руками, он опустил дуло вниз и сразу же нажал на спусковой крючок, даже не прицеливаясь.
Бум!
Громкий звук заставил призраков сделать небольшую паузу и остановиться, но вскоре они стали ещё более обезумевшими, закричали и продолжили преследование.
Пуля отрикошетила и поцарапала лицо Аллена, заставляя вскрикнуть от боли. Быстро используя свои способности, он в мгновение ока догнал Дун Чжэна. Однако, он не смог вовремя остановиться и, в итоге, врезался в плиту.
Свет от выхода был явно впереди, тем не менее, хотя они бежали три-четыре минуты изо всех сил, они до сих пор не добежали. Скорость Дун Чжэна постепенно снижалась, но призраки позади него всё ещё были неутомимы и даже набирали скорость. Казалось, бледные пальцы в следующую секунду коснутся края одежды Аллена.
Что-то не так!
Мрачный свет от выхода то поднимался, то опускался с каждым их шагом, но казалось, что он так и не приблизился.
Дун Чжэн замедлил темп, пытаясь думать в условиях крайнего напряжения и страха.
Настоящий выход, где он может быть?
В этот момент в его голове прозвучал голос Цуй Цзоцзина: [Не знаю, слышал ли ты об этом, но Ницше однажды сказал: «Ничто не правда, всё разрешено»].
Его слова стали маленькой искрой, которая зажгла вдохновение. Дун Чжэн схватил Аллена за запястье и крикнул: «Закрой глаза!»
«Ах», - хотя Аллен не знал причины, он немедленно подчинился, доверяя Дун Чжэну.
Но тьма, которой он ожидал, не наступила. Вместо этого он увидел свет справа, освещающий путь вперёд.
Дун Чжэн и Аллен повернулись и побежали, пока, наконец, не распахнули дверь и не выскочили.
Воющие крики мгновенно исчезли. Снаружи ночной ветерок был слегка прохладным. Дун Чжэн открыл глаза и обнаружил, что стоит в тёмном и заброшенном кафетерии. Было аккуратно расставлено более десяти рядов длинных столов. Прилавок с едой располагался у двери, при этом все окна общественного питания были закрыты.
«Это была иллюзия только что?» - спросил Аллен, всё ещё тяжело дыша.
Дун Чжэн поднял руку, показал ему хлеб из бобовой пасты в бумажном пакете и покачал головой: «Не всё».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 43(2). Драматический спектакль.
Цуй Цзоцзин молча наблюдал за ним со стороны. Больше всего в Дун Чжэне его привлекало то, что, несмотря на страх мужчины перед призраками, он всё ещё мог сохранять спокойствие и делать точные выводы, когда сталкивался с такой нервной и пугающей ситуацией.
Этим качеством должны обладать лучшие паломники.
Они грубо осмотрели местность. На кухне Дун Чжэн взял нож для самообороны. Хотя он не думал, что, полагаясь на свои физические навыки, сможет бороться с этими гигантскими куклами, но по крайней мере с оружием спокойнее.
Без достаточной силы, вместо того, чтобы медлить перед лицом опасности, лучше всего было бежать.
Аллен спросил: «Пойдём, поищем остальных?»
Дун Чжэн: «Сначала позволь мне отдать печенье девочке-призраку, которую я встретил ранее в туалете. Она сказала, что хочет съесть печенье из бобовой пасты. Если я отдам ей его, она может дать мне что-нибудь взамен».
Аллен сразу уловил определенный момент: «Женский призрак? Вы ходили в женский туалет или она была в мужском туалете? Ой, а как выглядит женский туалет?»
Цуй Цзоцзин насмешливо прокомментировал: «Как насчет того, чтобы пойти и посмотреть самому?»
«…логично!»
Они вышли из кафетерия и обнаружили, что три куклы, преследовавшие их, исчезли. Они незаметно прокрались в учебный корпус. Кровь, которая вылилась из туалета для женщин, оставила только пятна местами и больше не распространялась.
Дун Чжэн положил пакет на пол в двадцати сантиметрах от лужи крови и сказал: «Я принес тебе печенье. В следующий раз, когда кто-то захочет запугать тебя, и ты почувствуешь себя беспомощной, тебе следует дать отпор».
В тот момент, когда его голос упал, лужа крови зловеще заколебалась. Несколько пузырей вздулось, и кровь поднялась, будто рука, медленно поглощая пакет с печеньем.
Сразу после этого пятна крови быстро затекли назад в туалет. В течении этого времени был слышен звук дыхания, но вскоре исчез. В их поле зрения появился небольшой тканевый мешочек, перевязанный тонкой чёрной бечевкой.
Дун Чжэн взял тканевый мешок, увидел, что в нём более дюжины чёрных пуговиц, и задумался, что он может с ними сделать.
«Пошли, теперь мы можем поискать остальных».
Проходя мимо детской площадки, Дун Чжэн взглянул на плакат, прикрепленный к перилам.
[Премьера последней драмы «Смерть девушки-демона» состоится в зале в 21:00 6 июня. Исполнители: 5 класс.]
Цветными мелками на плакате были изображены горы, леса и небо. Девушка с крыльями дьявола летела в небе, а рыцари и маги с земли пытались её сбить.
Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин переглянулись. В тот момент, когда они вошли в школу, время на мобильном телефоне Дун Чжэна остановилось. Однако, судя по времени, когда они пришли, было приблизительно время выступления.
Он спросил: «Сходим в зал и посмотрим?»
Цуй Цзоцзин: «В любом случае, ты принимаешь решение».
«Тогда пойдём».
Аудитория находилась на восточной стороне школы, рядом с лабораторным корпусом. Это было круглое здание, одна дверь которого выходила на север, а другая - на юг. Дун Чжэн осторожно толкнул дверь, и она открылась.
Они вошли, но вскоре увидели, что в зале никого нет. Освещение сцены было включено, но толстый тёмный занавес плотно закрывал сцену, а повествование рассказчика было на полпути: «… в пустынном лесу жила злая девочка».
Спектакль уже начался.
Дун Чжэн сел на задний ряд ближе к выходу, для возможности быстрого отступления.
Занавес открылся, и появился милый мультяшный фон. Девочка, укутанная в бумажную обёртку, плакала и бежала из города. Жители городка гнались за ней. В гневе и отвращении они бросали в неё камни и палки.
«У неё были дьявольские крылья и хвост, и её глаза были подобны бездне, а волосы - соломке. После того, как жители города загнали её в лес, она почувствовала обиду и была полна решимости отомстить им».
После этого город был сожжен, и жители бежали, плача, видя, как их дома обращаются в пепел.
«Она призвала огонь возмездия, в результате чего жители потеряли свои дома, на которые они так полагались для своего выживания. Чтобы победить злую девочку-демона, рыцари и маги королевства сформировали мощную команду и двинулись к горам и лесам».
Дети, одетые как рыцари и маги, держали священные мечи и посохи, и громко пели, направляясь к горному лесу.
«Её магическая сила была огромной, что позволило ей собрать множество сильных помощников, таких как Небесный мясник Ойнк, Боевой конь Соломона, Зомби-Лис… все они были под её командованием».
Свинка Пеппа с большим мачете, Маленькая фиолетовая Пони с костлявыми рёбрами, растущими вдоль позвоночника, и Свирепый Лисёнок Али вышли из-за кулис. Все были почти двухметрового роста.
Или их лучше называть: Огромная Свинка Пеппа, Большой Костлявый Единорог и Старый Зомби-Лис…
Аллен был ошеломлен: «Что за нах???»
Цуй Цзоцзин откинулся на спинку стула и прокомментировал: «Если эта вещь действительно исполнялась в школе, она определенно оставит учеников с психологическими тенями».
«Но, к сожалению, во время первой встречи рыцари потерпели поражение. Командир рыцарей попал в плен, и жестокая девочка-демон решила казнить его в пример всем, кто обидел её».
Свет погас. После короткого перехода занавески снова открылись, представляя Дун Линьхая, привязанного к стулу с белым кляпом во рту.
Обе руки подростка были связаны за спинкой стула. Он сопротивлялся, издавая воющий звук. Огромная Свинка Пеппа шаг за шагом подошёл и встал позади подростка, его мачете, волочился следом, издавая скрипучий звук при срезании древесины с пола.
На его талии болтался ключ.
Цуй Цзоцзин пробормотал: «О!».
«Линьхай ?!» - тихо воскликнул Дун Чжэн, его руки сжались на подлокотнике.
Аллен сказал: «А ?!»
«Задача казни была передана Небесному Мяснику Ойнку, который воспользуется кровью командира рыцарского полка, чтобы рассказать всем, что такое настоящий страх!»
Примечание перевода:
Oynk Paradise Butcher - мрачный комикс, главный герой - свинья по имени Ойнк.
По поводу остальных персонажей сцены… Свинку Пеппа, думаю все знают, если что, её легко можно погуглить. Тоже касается боевого коня Соломона и Маленькую фиолетовую Пони (она же единорог из детского мультфильма My Little Pony).
По поводу персонажа Свирепый Лисёнок Али (Али Фокс), переводчик не уверен, если у кого есть предположения, пишите в комментах, переводчик подправит, если что не так.
Ну а всё остальное – это уже фантазия автора, либо же, автор не дал достаточно конкретики, чтобы можно было определить из чего он черпал вдохновение)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 44(1). Хитрый ход.
Дун Линьхай боролся ещё более яростно, когда услышал эти слова. Несмотря на то, что на его запястьях образовались большие красные пятна, верёвка из конопли была настолько прочной, что её было трудно разорвать или вырваться из неё.
Дун Чжэн немедленно сказал: «Аллен, дай мне пистолет, а сам иди, спаси Линьхая. Убегай сразу же, как освободишь его, не сомневайся».
После того, как они обменялись оружием, Аллен воспользовался темнотой зала и наклонился к сцене.
Большая Свинка Пеппа поднял мачете и собиралась отрезать Дун Линьхаю голову!
Дун Чжэн нажал на курок.
Услышав громкий хлопок, Свинка Пеппа и Дун Линьхай одновременно посмотрели в сторону Дун Чжэна. Глаза Дун Линьхая загорелись, и он удивлённо издал громкий звук. Аллен был готов и сразу же бросился на сцену, как только внимание Пеппы было отвлечено. Он использовал большой нож и начал перерезать веревку, связывающую Дун Линьхая.
Связанная веревка была очень толстой, а кухонный нож оказался слишком тупой, казалось даже тупее, чем даже обычный кусок железа. Когда Пеппа обнаружил, что кто-то пытался спасти «Рыцаря-командора», пока он не смотрел, он очень разозлился.
В этот момент произошёл второй выстрел, и пуля попала Пеппе в грудь, отчего появилась полоска крови.
Сильный удар отбросил Пеппу на два шага назад. Прикрыв кровоточащую рану, глаза Пеппы покраснели. Он взревел и, не обращая внимания на Дун Линьхая и Аллена, поднял мачете и бросился на Дун Чжэна!
Огромный Пони и Старый Лис Али выскочили из-за кулис и взяли на себя задание Пеппы. Они хотели расчленить тех двоих, которые осмелились прервать выступление.
Дун Чжэн держал пистолет обеими руками. У него не было времени радоваться точному выстрелу, и он крикнул Аллену: «Поторопись!»
Аллен нервничал и весь вспотел. Веревка из конопли была настолько прочной, что могла заставить человека сойти с ума, пока разрежешь её. Он поставил на кон свою жизнь и продолжал резать, но оставалась ещё одна последняя нить.
Рог на лбу Пони начал сильно вращаться, как сверло, и его искорёженные и мясистые крылья расправились. С резким шипением он опустил голову и рванулся вперед. Аллен чувствовал, как ветер болезненно дует ему по коже!
Он сильно стиснул зубы, отшвырнул Дун Линьхая и стул примерно на два метра в сторону и использовал полученную отдачу, чтобы избежать смертельного удара.
Однако сцены, когда Пони разбивает сцену на опилки, не произошло. Между Пони и двумя людьми стояла тонкая фигура юноши.
Неизвестно, когда пришёл Цуй Цзоцзин. Двумя руками он держал деревянную палку, прижатую к рогу Пони. Хрупкая деревянная палка не показывала никаких признаков распада под быстро вращающимся рогом Пони, напротив, он даже не мог сделать и шагу.
«Убегайте!»
Аллен воспользовался этим коротким разрывом и успешно убежал. Его встретила стремительная атака Лиса. Пользуясь своими способностями, Аллен упорно продолжал упорствовать и с трудом справлялся.
Дун Чжэн использовал благоприятную местность внутри зала, чтобы разобраться с огромным «Небесным мясником». Хотя какое-то время это было захватывающе, похоже, никакой существенной опасности не было.
Он присоединился к стрелковому клубу, когда учился в колледже, и постоянно тренировался. Но, в конце концов, огнестрельное оружие было одним из самых сложных в использовании. Дун Чжэн мог иметь дело со статическими объектами, но, когда обе стороны двигались на высокой скорости, он прекрасно понимал, что не только по другой стороне будет сложно попасть, но он может даже случайно поранить себя или своих товарищей по команде.
Цуй Цзоцзин свирепо ударил коленом по голове Пони, а затем быстро откатился в сторону. Огромный Пони был застигнут врасплох и в итоге неудержимо бросился вперед.
Цуй Цзоцзин отбросил расколотую деревянную палку, полностью проявил боевой дух «убить тебя, пока ты болен» (1), и поднял ногу, чтобы безжалостно пнуть лошадь в заднюю часть.
Боевой Пони упал со сцены. Цуй Цзоцзин схватил стул, который вот-вот развалится, и несколько раз ударил его с ужасающей силой.
Тем временем Дун Линьхай наконец-то самостоятельно освободился от последней прядки пеньковой веревки. Он катался и ползал по земле, пытаясь убежать, прежде чем, сумел подняться на ноги. Его запястья превратились в искореженные куски кожи, и он спрятался в тени сцены, чтобы его не видели.
Его взгляд скользнул по местности. За исключением подавляющего преимущества Цуй Цзоцзина, Дун Чжэн и Аллен имели некоторые трудности с монстрами. Дун Линьхай хотел помочь, но был беспомощен, поэтому он мог только тревожно стиснуть зубы.
Желая что-то сделать, Дун Линьхай глубоко вздохнул и пролез через занавес за кулисы.
За кулисами было скоплено много ящиков с театральным реквизитом и прочей ерунды. Как только Дун Линьхай вошёл, он поднял облако пыли. Фонарь и оружие, которые он нашёл раньше, были конфискованы. Таким образом, он мог только прикрыть нос и ходить между ящиками в темноте. Неожиданно он о что-то споткнулся и чуть не упал.
Дун Линьхай присел и стал шарить вокруг, пока не нашёл тонкую книгу и выпирающую кнопку.
Думая, что ситуация всё равно хуже стать не сможет, Дун Линьхай отложил книгу и нажал кнопку.
Ничего не случилось.
Он подозрительно нахмурился и снова нажал, но кнопка явно утратила свою функциональность.
Хотя, возможно, где-то что-то и изменилось…
Снаружи раздался ещё один выстрел. Дун Линьхай больше не терял время и поспешил выбежать из-за кулис.
Огромный Пони превратился в груду мягкого хлопка под жестоким обращением Цуй Цзоцзина. В это время молодой человек схватил лиса-зомби за хвост и бросил в проход!
Аллен злоупотребил своей способностью и устало рухнул, не желая даже пошевелить пальцами.
«Дай мне нож», - Цуй Цзоцзин взял нож у Аллена и пошёл к Небесному Мяснику.
Момент противостояния убийцы монстров с монстрами, заставил глаза Аллена широко раскрыться, не решаясь даже моргнуть.
Если он не ошибался, боевая мощь этой свиньи была особенно сильной, и для победы над ней потребуется немало усилий. Как только им удастся забрать ключ, самым разумным решением будет немедленно бежать.
Цуй Цзоцзин был сосредоточен и не заметил белую фигуру, промелькнувшую у входа в зал. Небесный мясник был сосредоточен на Дун Чжэне, и, прежде чем тот успел среагировать, белый кот проворно пролетел мимо него и приземлился на расстоянии двух-трех стульев с ключом во рту.
Это был ключ, который ранее был прикреплен к поясу мясника.
«Дядя!»
«Виктор!»
Этот удивительно хитрый ход заставил всех удивленно закричать. Потеря ключа взбесила мясника, и из пулевого отверстия в его брызнула кровь. Он взмахнул мачете и уничтожил ряд сидений. Из-за силы удара измученный Дун Чжэн повалился на землю!
Примечание переводчика:
(1) Убить тебя, пока ты болен – наверное, многие понимают общую суть этого высказывания, но переводчик пояснит: это значит воспользоваться возможностью, чтобы нанести сокрушающий удар.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 44(2). Хитрый ход.
Цуй Цзоцзин поднял ряд сидений и бросил его между Дун Чжэном и мясником. Он пристально посмотрел на мутное розовое существо перед ним и сказал: «Уходи первым».
Дун Чжэн согласился, встал, вынул ключ изо рта Виктора и выбежал из зала вместе с Алленом и Дун Линьхаем.
«Моей младшей сестре больше всего нравились Свинка Пеппа и Али Фокс, но вы, ребята, такие отвратительные», - Цуй Цзоцзин держал нож одной рукой и наклонился, опуская центр тяжести. В тот момент, когда мачете ударило в его сторону, он выпрямился, чтобы отбить его.
Из зала раздался короткий крик, как будто умирающего монстра безжалостно разрезали. Примерно через десять секунд тишины Цуй Цзоцзин спокойно вышел за дверь. В его руке ничего не было, и, за исключением того факта, что его одежда и волосы были слегка растрёпаны, у него не было никаких повреждений.
«Пошли».
Дун Линьхай обнял Виктора и пригладил его шерсть, спрашивая: «Дядя, ты как? Травм нет?»
Виктор покачал головой и положил лапу на запястье Дун Линьхая, чтобы залечить рану: «Тело кота очень удобно для побега. Похоже, я не опоздал. На этот раз все появились в разных местах».
Дун Линьхай имеет роль ученика третьего класса. Ночью он обнаружил, что оставил в школе что-то важное, и пришёл за этим, но натолкнулся на ряд странных вещей.
Ранее он и Виктор были разделены в библиотеке с привидениями. Сразу после того, как он выбрался из неприятностей он встретил Небесного Мясника, который бродил по коридорам школы. После погони его поймали и связали, чтобы он участвовал в представлении в качестве бедного рыцаря-командира.
Его интерфейс задания уже обновился и имел следующую цель: собрать ключи 3/5. Все по отдельности уже всё обследовали и им предстояло исследовать только одно здание.
Группа пришла к зданию лаборатории. При таком количестве людей, действующих вместе, даже если они гуляли по жуткой школьной территории, они совсем не боялись. Это было тем более верно с добавлением Цуй Цзоцзин, существование которого, казалось, противоречило естественному порядку. Если бы не тот факт, что смертельная опасность была реальностью, у них не было бы причин беспокоиться о жизни.
Они вошли в лабораторию.
В биологической лаборатории на первом этаже стояла модель человеческого скелета, наполовину он был прикрыт тканью, а вторая половина была обнажена, и его чёрные глаза наблюдали, как четыре человека и один кот прошли мимо стеклянного окна.
Лаборатория представляла собой кольцевую структуру. Цуй Цзоцзин и другие немного прогулялись, прежде чем вернуться в первый класс, где была лестница. Внезапно они обнаружили, что модель скелета, которая изначально была размещена у окна, отсутствует.
И дверь лаборатории была настежь открыта.
…
Дт, дт, дт …
Это походило на удары ступней скелета о землю, заставляя дрожать и кости, и землю. Прислушиваясь к звуку приближающихся неизвестных шагов, Линь Ханчжи свернулся калачиком в шкафу, плотно прикрыв руками рот и не позволяя себе издавать никаких звуков. Его сердце бешено колотилось от крайней паники, а дыхание было учащённым.
Его глаза были широко раскрыты в темноте, глядя на слабую полоску света, струившуюся из щелей между дверцами шкафа. Это был единственный источник света в этой тьме.
Звук шагов остановился на несколько секунд у входа в лабораторию, затем подошёл ближе.
Оно входит!
Существо начало проходить через всю лабораторию, его шаги прозвучали в проходе, который находился в шаге от шкафа. Затем оно снова отступило.
Оно не видит меня, не слышит, не может найти, меня не существует ...
Оно закончило ходить по лаборатории, не смогло найти свою цель и, наконец, вернулось к двери.
«Уходи! Иди! Пожалуйста, здесь никого нет!» - Линь Ханчжи молча молился.
Однако Небо было слишком большим, а он слишком незначительным и маленьким и шаги снова послышались. На этот раз, казалось, что оно идёт прямо к шкафу, где он скрывался.
Дт, дт, дт.
Оно остановилось за дверью шкафа.
Конец...
В голове Линь Ханчжи на мгновение опустело.
Рука Скелета протянулась и открыла дверь экспериментального шкафа. Он наклонился и уставился на прячущегося внутри Лин Ханчжи. Несмотря на то, что это был череп без плоти, он, казалось, давал людям ощущение некоторой улыбки.
Он протянул руку и схватил мужчину за шею.
Капилляры один за другим лопались, не выдерживая стремительного кровотока. Лицо Линь Ханчжи было бело-красным, а затем красное сменилось чёрным, а чёрное - зелёным. В момент отчаяния он должен был использовать всё, что мог, чтобы выжить. Его голос дрожал, когда он закричал: «Пароль банковской карты Дун Чжэна - 401846!»
Бутылка с реактивом гидроксида натрия, размещённая наверху шкафа, несколько раз пошатнулась и, без предупреждения, упала, ударившись о череп Скелета.
Бутылка с реагентом разбилась, и гидроксид натрия, высокой концентрацией, разлился по всему полу, а череп отделился от шейной кости. Воспользовавшись этой возможностью, Линь Ханчжи оттолкнул череп и сбежал из шкафа.
Увидев, что Скелет пытается найти свою голову, Линь Ханчжи приложил больше сил и пнул череп к стене.
Затем подошвы его ног заскользили по полу, когда он безумно побежал.
В то же время второй этаж.
Дун Чжэн нахмурился и сказал: «Это Ханчжи звал меня?»
Цуй Цзоцзин: «Я тоже слышал. Он также назвал пароль твоей банковской карты, заканчивающийся на 846».
Дун Чжэн: «…»
У него была банковская карта с паролем, оканчивающимся на 846.
«Пошлите к Ханчжи. Судя по голосу, у него проблемы».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 45(1). Сопротивление иллюзии.
Безголовый скелет долго шарил по земле, прежде чем нашёл свою голову в углу и прижал её обратно к шейному позвонку. Затем он сердито погнался за Линь Ханчжи.
Кости модели скелета человека были соединены между собой металлическими проволоками, которые постепенно подвергались электрохимической коррозии, так что через два шага одна нога оторвалась от тела скелета, в результате чего он упал на землю.
Линь Ханчжи в панике сбежал по лестнице. Он смутно слышал шаги многих людей по другую сторону кольца здания.
Это были другие люди? Или это были монстры?
Линь Ханчжи не был уверен и не осмелился подтвердить это вслух. Поскольку скелет пока не догонял его, он постепенно замедлился.
Знак, запрещающий громкие звуки, был отмечен парой маленьких окровавленных отпечатков рук. На земле также была полоса мокрых следов, но Линь Ханчжи не знал, что это было – это была обычная школа, а не больница. Даже если бы были образцы, это не могло быть слишком страшно… да?
Как раз в тот момент, когда он думал об этом, лестница внезапно обрушилась под его ногами.
Линь Ханчжи давно привык к его неудачам, поэтому уже выработались безусловные рефлексы тела. В тот момент, когда это произошло, он схватился за поручень. Пока его тело висело в воздухе, он наблюдал, как половина лестницы упала и громко рухнула на лестницу следующего этажа.
Чёрт возьми.
Теперь ... призраки и монстры на верхних этажах узнают, что он здесь.
Линь Ханчжи завис в воздухе, раскачиваясь из стороны в сторону. Перила издали стонущий звук, словно не в силах больше выдерживать его вес. Расстояние между этажами было около трёх метров. Учитывая его рост в сочетании с длиной рук, его ступни находились приблизительно в одни метр от земли. Но найти точку опоры на разрушенной лестнице было непросто. В его текущем состоянии дебаффа, он с большой вероятностью вывихнет лодыжку.
Линь Ханчжи колебался, но, в конце концов, решил снова подняться наверх.
Здешние монстры были быстрыми, и их было трудно победить. Если ему не повезёт с ними столкнуться, он может только убежать. В случае, если его способность ходить будет нарушена и его вонючая удача помешает ему встретиться со своими товарищами по команде, то в этом случае он действительно впадёт в отчаяние.
Линь Ханчжи другой рукой схватился за железные перила и собирался снова подняться, когда услышал снизу мяуканье.
Он опустил голову и увидел, что на вершине руин сидит белый кот и смотрит на него. Зрачки его янтарных глаз были круглыми и яркими из-за темноты.
«Нашёл», - сказал Виктор стоящим за ним людям.
Цуй Цзоцзин высунул голову из-за угла и увидел Линь Ханчжи, висящего словно кулон. Он улыбнулся и сказал: «Выглядит не очень хорошо».
Линь Ханчжи обрадовался и поспешно попросил о помощи: «Я использовал свои способности и боюсь сломать ноги. Вы можете помочь мне?»
Дун Чжэн и Дун Линьхай поднялись по развалинам лестницы. Они подхватили Линь Ханчжи за ноги и твёрдо поставил его на землю. С другой стороны, Аллен радостно подшучивал: «Ты можешь идти? Или, может, повести тебя на свадебном кресле-седане?»
Линь Ханчжи притворился застенчивым и закрыл лицо руками, подыгрывая шутке Аллена.
Цуй Цзоцзин перебил их комичное выступление: «Ты только что угадал пароль банковской карты Дун Чжэна?»
Линь Ханчжи смущенно кивнул: «Меня только что чуть не убил скелет. Я не мог слишком много думать и выпалил первое пришедшее в голову. Извини, я ничего плохого не имел в виду».
Дун Чжэн: «Всё в порядке. Даже если ты и угадаешь пароль, в таком месте это бесполезно».
Они коротко обменялись информацией и узнали о задаче Дун Чжэна по сбору ключей. Линь Ханчжи достал голубой ключ из внутреннего кармана одежды: «Я нашёл его ранее, но не знал для чего он был нужен».
Дун Чжэн взял его, и его интерфейс задания изменился на: Собрать ключи 4/5.
Оставалось найти ещё один.
Дун Чжэн спросил: «Тогда каковы ваши задачи?»
Аллен и Линь Ханчжи одновременно сказали: «Найди [Небесное Око]».
Дун Линьхай почесал затылок: «У меня было [Победить куклу 0/1], как только мы покинули большой зал, у меня высветилось [Победить куклу 3/1], после этого интерфейс не обновлялся».
Дун Чжэн: «Теперь главная задача – найти Око Небес. Предполагается, что когда все задачи будут выполнены, начнётся следующий этап».
Все вышли из здания лаборатории и атмосфера стала более расслабленной. Как лидер, Дун Чжэн, естественно, шёл впереди, а Виктор и Цуй Цзоцзин шли в конце.
Дун Чжэн спросил Линь Ханчжи: «Ты ходил в учебный корпус, когда только зашёл в коробку? Кажется, я слышал твой голос».
«Я увидел свет от фонарика и подумал, что это может быть кто-то из вас. Но я не ожидал встретить этого динозавра. Чтобы избавиться от него, потребовалось много энергии. Вы и Цуй-эр(1) были в то время в классе?»
«Да, мы видели, как он погнался за тобой», - Цуй Цзоцзин вспомнил тогдашнюю сцену и захотелось рассмеяться. Но, чтобы сохранить гармонию в команде, он сдержался: «Как только тебе удалось сбросить его, он вернулся, чтобы разобраться с нами».
«Кажется, всем пришлось непросто», - Линь Ханчжи вздохнул.
К круглом здание звуки легко разносились эхом. Дун Линьхай не мог не понизить голос: «Но только кукольные монстры, похоже, не соответствовали названию коробки. Если не считать сценического представления в зрительном зале, сюжет, кажется, еще не закончен».
Дун Чжэн: «Я нашёл этот дневник и плюшевого мишку. У Аллена есть газета. Вы должны были получить реквизит, который может предоставить информацию. Найдём безопасное место для их изучения».
Дун Линьхай поднял буклет в руке: «Я нашёл это в задней части зала. У меня ещё не было времени прочитать».
Линь Ханчжи добавил: «Я сорвал с двери кабинета директора документ, похожий на предупреждение. Позже я потерял его, когда убегал, но всё ещё помню содержание».
Пока они разговаривали, Дун Чжэн повёл их за угол, его фонарик осветил дорогу впереди. В тот момент, когда он увидел то, что было перед ними, он немедленно остановился и поднял руку, чтобы подать знак всем.
Примечание переводчика:
- эр – суффикс, добавляемый к последнему иероглифу в имени для придания ему уменьшительного и ласкательного значения.
Почти тоже самое, что и приставка А, которая использовалась в ранних главах.
И с суффиксом тот же вопрос возник, что и с приставкой. Они должны по сути использоваться и подставляться к последнему иероглифу имени, поэтому это должно бы выглядеть так: А-Цзин и Цзин-эр, но автор использовал и подставил их к фамилии Цуй Цзоцзина, поэтому мы имеем А-Цуй и Цуй-эр.
Это не проблема переводчика, это проблема автора, но зачем автор это сделал, переводчик так и не понял :)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 45(2). Сопротивление иллюзии.
Пятна крови тянулись от стен до конца коридора. Коридор был покрыт маленькими грязными следами неизвестных существ, а из трещин в потолочной плитке капала кровь.
Посреди коридора вверх ногами висел труп, покрытый белой тканью. Он висел к ним спиной и, казалось, всё ещё слегка покачивался, преграждая им путь.
Они тут же повернули головы и обнаружили, что путь, по которому они пришли, внезапно превратился в сплошную стену.
Виктор осторожно отступил на шаг, чтобы пролившаяся кровь не коснулась его белых лап. Символ в форме оленьих рог на его лбу слегка вспыхнул. Он задумчиво посмотрел на перевернутый труп, а потом посмотрел на Цуй Цзоцзина.
Цуй Цзоцзин поднял его, молча почесал уши и отступил в самый конец группы, используя практические действия, чтобы показать, что он не поможет.
Сильный запах крови доносился до их носа, заставляя всех задерживать дыхание. Кончики пальцев Дун Чжэна на фонарике были немного холодными. Обычно он очень боялся столкнуться с подобными вещами, но теперь здесь было пятеро мужчин и кот. Если бы призрак пришёл один, он не смог бы сделать с ними слишком многого.
Поскольку путь к отступлению был закрыт, а все окна с обеих сторон были покрыты кровавыми отпечатками ладоней, они могли пройти только спереди. Все выстроились в очередь, осторожно наступая на кровь и держась у основания стены, молча проходя мимо трупа.
Ничего не случилось.
Пройдя несколько метров мимо трупа, Дун Чжэн не знал почему, но он внезапно не смог себя контролировать и оглянулся.
Наконец он увидел призрака спереди и у него не было лица.
Плохо! Дун Чжэн закричал в своем сердце, но было уже слишком поздно. Его охватило сильное головокружение. Через тринадцать дней после того, как его способности пробудились, он, наконец, снова встал на тёмно-зелёное шоссе.
В конце его прямой видимости в брандмауэре внезапно прорвалась небольшая брешь, простирающаяся на тысячи миль. Облако чёрных данных заползло в город, а бактериофаги безопасности в воздухе пронеслись мимо. Один из них врезался в Дун Чжэна.
У него не было времени уклоняться, поэтому он мог только поднять руки, чтобы прикрыть голову. Но боли, которую он ожидал, не последовало.
Картинка перед ним вспыхнула. Когда она снова прояснилась, Дун Чжэн увидел через окно заходящее солнце и обнаружил, что сидит на земле в окружении нескольких маленьких мальчиков. Их лица были совершенно пустыми, без каких-либо черт.
Столы и стулья были беспорядочно разбросаны. На земле была лужа воды, и вода капала с кончиков его волос. Дун Чжэн поднял руку и коснулся длинных золотистых волос.
Он опустил голову и увидел свои маленькие ручки и ножки, которые явно недолжны принадлежать взрослому мужчине.
Окружающие дети смотрели издалека, когда мальчики указывали на него и смеялись. Другой мальчик поднял ногу и попытался ударить его.
Дун Чжэн поднял руку и схватил ногу.
Ни один нормальный человек не мог оставаться равнодушным к такому обращению. Дун Чжэн схватил мальчика за ногу, медленно встал и отбросил её в сторону. Сила маленькой девочки была ограничена, и Дун Чжэн не добился желаемого результата. Мальчик просто отшатнулся и быстро ухватился за край стола, чтобы стабилизироваться. Когда его товарищ увидел это, он оттолкнул Дун Чжэна в угол, ругаясь, и был готов избить его.
Дун Чжэн холодно посмотрел на них, думая о том, как использовать слабое тело девочки, чтобы оказать эффективное сопротивление. Он взглянул себе под ноги и схватил мусорное ведро прежде, чем кулак мальчика успел приземлиться на его тело, и сильно ударил его, так, что ведро успешно наделось на голову, как шляпа.
В комнате поднялся шум.
Мусор вылетел из ведра и осыпал мальчика. Выброшенный обед внутри уже имел лёгкий запах тухлятины, от которого у ребёнка возникли сильные рвотные позывы. В конце концов, он был всего лишь маленьким ребенком. Все остальные видели необычное сопротивление Дун Чжэна и не могли не испугаться. В результате никто не воспользовался возможностью напасть на Дун Чжэна.
Дун Чжэн так сильно ударил по мусорному ведру, что мальчику было трудно его снять. В итоге Дун Чжэн даже заправил прядь гладких волос за ухо и улыбнулся другому мальчику.
Маленькие тигриные зубки, казалось, грозили съесть его.
Мальчик в ужасе отступил на шаг.
Всё ещё мокрый, Дун Чжэн бесстрастно вышел из класса в абсолютной тишине.
Заходящее солнце было очень ярким и тёплым.
Он прищурился и поднял руку, чтобы заслонить солнце.
Бактериофаги безопасности проглотили последнюю строку аномальных данных, и брандмауэр был быстро восстановлен. Дун Чжэн просто почувствовал приступ рассеянности, прежде чем снова обнаружил, что стоит в коридоре. Однако, кровавые следы, кровавые отпечатки рук на окнах и висящий труп исчезли.
Стена за ними тоже исчезла.
Выражения лиц товарищей казались потерянными, и можно было предположить, что они тоже попали в иллюзию. Дун Чжэн глубоко вздохнул, всё ещё погруженный в чувство бессилия и негодования. Он внезапно почувствовал, как кто-то дергает его за штанины.
Виктор ослабил когти и поднял голову, чтобы тихо сказать: «Сначала подождём их».
Дун Чжэн кивнул.
Тем временем в классе Цуй Цзоцзин сидел у окна. Он заглянул внутрь стола, внезапно остановился и через несколько секунд вытащил мёртвую мышь.
Мышь умерла насильственной смертью, половина её тела была раздавлена колёсами, а глаза выпучены. Цуй Цзоцзин смотрел на неё несколько секунд, затем повернулся, чтобы осмотреть класс.
Несколько мальчиков в заднем ряду ели коробочный ланч, принесенный из дома. Увидев, как Цуй Цзоцзин повернул голову, они открыто засмеялись.
Этот безудержный вид заставил Цуй Цзоцзин встать. Он схватил в одну руку мышь, которая была полна личинок, и с улыбкой подошёл к мальчикам.
«Тебе нравится этот подарок? Нам потребовалось много времени, чтобы найти его», - мальчики усмехнулись.
«Спасибо. Мне это очень нравится. Из вежливости я также должен сделать вам подарок».
Цуй Цзоцзин улыбнулся и разорвал бедную мёртвую мышь пополам, в результате чего внутренние органы выпали из маленького тельца.
Все, включая этих маленьких мальчиков, были напуганы этой кровавой и ужасающей сценой и закричали, убегая от Цуй Цзоцзина. Цуй Цзоцзин выбрал несколько довольно неповрежденных внутренних органов и прошёл через столы, удерживая вместе сердце, печень, селезенку и лёгкие. Он клал органы по одному в коробки для завтрака самых дерзких мальчиков.
Закончив, он улыбнулся и сказал: «Желаю вам приятного аппетита».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 46(1). Девочка-демон.
Увидев, что Дун Чжэн уже вышел из иллюзии, Цуй Цзоцзин был немного удивлён. Затем он понял, что Дун Чжэн обладал способностью развивать мозг, что сделало его сопротивление иллюзиям намного сильнее, чем у других паломников.
Хотя он знал, что это всего лишь иллюзия, Цуй Цзоцзин чувствовал стойкое отвращение от того, что разорвал мышь на части голыми руками. Он потёр ладонями о чистую стену, похлопал Дун Чжэна по плечу и тайно вытер обе руки о его одежду.
Дун Чжэн:?
Цуй Цзоцзин невинно улыбнулся ему и сказал: «У тебя грязная одежда. Я просто похлопываю её».
Дун Чжэн был удивлен. Он повернул голову, отводя взгляд от лица Цуй Цзоцзина.
Тем временем Дун Линьхая избивали трое мальчиков.
Он сжался калачиком, чтобы защитить голову, принимая удары спиной и ногами. Если честно, сила этих маленьких мальчиков обычно была бы для него ничем, но он сменил тело.
Теперь у него было худое тело с небольшой силой.
Так что было очень больно.
Дун Линьхай стиснул зубы, терпя боль. Как спортсмен, в школе он был тираном. Даже вне школы никто не осмеливался его спровоцировать. Но теперь его сбивали с ног несколько тупых мальчишек.
Когда дети ругали его за нечистоту, они били его кулаками и ногами. Через некоторое время они устали и, наконец, несколько раз плюнули на Дун Линьхая, прежде чем развернуться и уйти.
Возможность!
Повернувшись спиной, Дун Линьхай знал, что они не ожидали, что жертва осмелится сопротивляться и, следовательно, проявят халатность. Внезапно он с силой стянул штаны парня посередине вместе с его нижним бельем. Две части сползли вниз, открывая ветру две тонкие ножки и некую редьку.
Дун Линьхай воспользовался ошеломлённостью соперника и поспешно ударил его ногой!
Мальчик закричал, падая на колени и сгибаясь.
Только мужчина знал самый быстрый способ победить другого мужчину.
Дун Линьхай холодно фыркнул. Его только что избили, что сделало его чрезвычайно жестоким. Даже с его слабым телом, взрыва всей его силы было бы достаточно, чтобы эти маленькие дети съели свой собственный горшок.
К тому же у него ещё был богатый боевой опыт.
Дун Линьхай сжал кулаки обеих рук, костяшки его среднего пальца слегка высовывались, превращая его тело в оружие. Он ударил другого мальчика кулаком по подмышке, животу, подбородку и носу.
Это было одностороннее избиение.
В другой иллюзии, даже когда Линь Ханчжи столкнулся с стеной женского туалета, он всё ещё был сбит с толку.
Несколько маленьких девочек перед ним были полны презрения. Они схватили его за прядь волос и сильно потянули. Линь Ханчжи зашипел от боли и взглянул на свои длинные золотые волосы.
Одна девочка сказала: «Я действительно не понимаю, почему школа позволяет такому монстру посещать школу».
«Ты действительно хочешь сделать то, что они сказали?» - тихо спросила другая девочка.
«Это именно то, что я собираюсь делать. Она чудовище, которого все ненавидят. Мои родители сказали, что в ней кровь демона, и сказали мне не играть с ней».
Линь Ханчжи: …
Что? Кровь демона? Неужели это предыстория этой коробки? Видя, что все дети были азиатами, откуда взялся демон?
Остальные дети были тронуты её речью. Их глаза ожесточились, и они подошли к Линь Ханчжи, желая снять с неё одежду.
«Что ты делаешь? Что ты делаешь?!»
Линь Ханчжи прикрыл свою одежду обеими руками, но его два кулака не могли сравниться с множеством рук врагов. Вскоре с него сорвали одежду. Хотя он знал, что в то время он был маленькой девочкой, после того, как он был мужчиной почти 30 лет, он привык к голой рубашке и не чувствовал особого стыда: «Я не бью детей, но, если вы сделаете это снова, я разозлюсь».
«Заткнись! Если ты продолжишь говорить, я ударю тебя ещё раз», - хотя девочка была очень слабой, её слова были совсем не слабыми.
Линь Ханчжи: …
«Ну, ты заставила меня. Я не хотел», - пробормотал Линь Ханчжи.
Он глубоко вздохнул и подумал о трудностях изучения медицины в течение восьми лет, ежедневных страданиях от того, что пациенты сознательно усложняют ему жизнь, о тревоге, когда его подставили, и о коллапсе, когда он получил уведомление об увольнении. Он злобно засмеялся.
В следующее мгновение робкие глаза девочки внезапно стали свирепыми. Он схватил за задний воротник девочки, которая всё ещё собирала с пола его одежду, и бросил её в туалетную кабинку.
После этого он ничего не делал.
Через несколько секунд в ванной взорвался резервуар для воды.
«Уу!»
Подождав три-четыре минуты, глаза Линь Ханчжи и Дун Линьхай один за другим стали ясными. Они вдвоем увидели, что коридор стал нормальным, и почувствовали облегчение. Хотя Аллен был самым медленным, он тоже наконец смог освободиться.
Он похлопал себя по груди от сохраняющегося страха и пробормотал: «Это слишком страшно. Как ссора между девушками может быть такой страшной...»
Дверь лаборатории была недалеко. Как только они поспешили за дверь лаборатории, Дун Чжэн прошептал: «В иллюзии я была маленькой девочкой, над которой издевались одноклассники. Что насчет вас, ребята?»
Дун Линьхай сказал: «Я тоже. Затем я избил этих маленьких медвежат и автоматически вышел».
Аллен: «Я отругал их и заставил плакать».
Линь Ханчжи вздохнул: «Я ничего не делал с этими маленькими девочками. Им слишком не повезло. На самом деле я слишком невезучий…»
После нескольких секунд молчания Дун Линьхай взял на себя инициативу и сказал: «Это… Это сюжет о школьном насилии?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава46(2). Девочка-демон.
В отличие от других в команде, которым было около двадцати лет (старшему из которых было 30 лет – Линь Ханчжи) и которые долгое время не ходили в школу, Дун Линьхай только что сдал вступительные экзамены в колледж, когда вошёл в Чистый Белый Мир. Школьная жизнь оставила ему самые глубокие воспоминания. Хотя его оценки были достаточно низкими, чтобы родители вздыхали каждый день, он был хорош в спорте. Имея дома деньги, ему не нужно было беспокоиться о вопросах колледжа.
В результате, школьная жизнь Дун Линьхая была наполнена играми и весельем, что сделало его очень счастливым.
Если не учитывать одного исключения: Дун Чжэн очень хорошо учился и имел наивысшие оценки, и поэтому, для сравнения, когда Дун Линьхай проваливал тесты по английскому, его родители часто конфисковали ключи от его мотоцикла и грустно сетовали: «Посмотри на своего брата, а потом посмотри на себя».
Как школьный хулиган, умевший поднимать ветер и вызывать дождь, Дун Линьхай слышал много подобных историй. Истории об избиениях и эмоциональных злоупотреблениях на территории кампуса, о одноклассницах, которые устраивают кошачьи драки, о том, кто не возвращался ночью, и кто общался с кем-то за пределами кампуса и не проявлял осторожности ... Но все это не имело к нему никакого отношения. Когда бы он ни видел такие виды избиений и проклятий, его юношеское чувство справедливости заставляло его вмешаться, но это также не было чем-то, что он хотел бы изменить.
Это была проблема учителей.
Но сегодня он действительно стал девочкой, над которой издевались, и лично испытал, насколько это ужасно.
Хотя ему удалось на мгновение оказать сопротивление в иллюзии, на самом деле девочка, вероятно, подвергалась более жестоким злодеяниями и пытками ежедневно. Было много преступников против одного одинокого и беспомощного человека, что делало для этого человека абсолютно невозможным вести хорошую жизнь.
Дун Чжэн: «Да, в дневнике, который я нашёл, есть связанное с этим содержание. Главная героиня учится в пятом классе, а мой сын по сюжету был её одноклассником. Те, кто издевались над ней, порвали её любимую куклу и часто заставляли её плакать. Но рядом с ней всегда была еще одна маленькая девочка».
Цуй Цзоцзин тихо напомнил ему: «Ваш сын также был одним из тех, кто издевается над ней, иначе он бы не умер».
Дун Чжэн был безразличен и сказал: «Это подстроено по сюжету и не имеет ко мне никакого отношения. Если мой ребенок действительно осмелится сделать это, я обязательно преподам ему хороший урок».
Говорили, что старший брат был как отец. Дун Линьхай, испытавший на себе заботу Дун Чжэна, не мог не вздрогнуть, когда услышал это.
Линь Ханчжи добавил: «В предупреждении, которое я увидел на двери кабинета директора, трёх мальчика критиковали за то, что они заперли дверь аудитории без разрешения. Они заперли одноклассника внутри на два дня и одну ночь. Эта одноклассница, вероятно, была той девочкой. Если это так, в этом есть смысл».
Аллен потерял дар речи: «Это называется школьным насилием? Это убивает людей, это вообще-то убийство! О чём думали эти дети?!»
Дун Линьхай: «Не говоря уже о насилии в школе, я даже видел убийство в школе ... На втором году обучения в старшей школе, парень из моего класса встал посреди ночи и убил своего соседа по комнате ножом. Когда он убивал второго соседа по комнате, другие проснулись и увидели, что он делал. Когда он понял, что всё раскрылось, он вылез в окно и спрыгнул со здания. Перед смертью он даже заставил других разделить его судьбу. Брат, ты тоже знаешь об этом деле».
Дун Чжэн: «Ммм».
Волосы Аллена сразу встали дыбом.
Все вышли из здания лаборатории и временно остановились у тренажера рядом с игровой площадкой, чтобы обработать эту информацию. Здесь было относительно пусто, поэтому им было удобно проверить добытую информацию. В случае каких-либо отклонений от нормы они могли сбежать в любой момент.
«Эту девочку зовут Агата. Ей около одиннадцати лет. У неё длинные светлые волосы, и она очень худая. Это значит, что её домашнее состояние, вероятно, не очень хорошее. Несколько мальчиков из её класса издевались над ней, а другие одноклассники, казалось, изолировали её, делая ещё более маловероятным выход из затруднительного положения. У неё есть только одна подруга, с которой она может играть, маленькая девочка, которая написала этот дневник. Её любимая игрушка - плюшевый мишка, которого одноклассники порезали ножницами. Её мама потом снова сшила мишку. Сейчас это все, что я знаю».
Дун Чжэн оперся на турник, обобщил всё и спросил: «Есть ли у кого-нибудь ещё полезная информация?»
Линь Ханчжи добавил: «Я слышал, как одна девочка в иллюзии сказала, что Агата имеет кровь демона и что она монстр. Родители девочки не разрешают ей поддерживать с ней какие-либо контакты».
Дун Чжэн подсознательно бросил быстрый взгляд на Цуй Цзоцзина, который сидел на брусьях: «Демон?»
В этом случае он теперь был уверен в своём предыдущем предположении. На классной доске была нарисована девочка-демон. Китайский спектакль назывался «Смерть девочки-демона», а главной героиней коробки, предположительно, является девочка по имени Агата.
По сюжету над Агатой издевались одноклассники, а когда она стала немного сопротивляться, это привело к ещё большему насилию.
После этого, куклы превратились в ужасающих гигантских монстров, которые убили всех, кто издевался над ней. Прямо как Свинка Пеппа, которая, по сценарию, должна была казнить «командира рыцарского полка», человека, который издевался над ней больше всего.
«Я ещё не прочитал эту брошюру. Подождите, пока я её просмотрю», - Дун Линьхай открыл тонкий буклет и начал быстро просматривать содержимое, время от времени хмурив брови.
Дун Чжэн воспользовался этим, чтобы вынуть дневник, который он не закончил просматривать. Он продолжил читать его вместе с Цуй Цзоцзином и Алленом, которые подошли и встали рядом с ним.
[6 мая // Понедельник // Солнечно]
[Сегодня после школы мы с Агатой нашли небольшую дорогу за кафетерием, которая вела к небольшому лесу!
Мы создали там секретную базу, чтобы нас больше никто не беспокоил.]
[14 мая // Вторник // Пасмурно]
[Чэнь Хао спросил меня, куда я ухожу каждый день, и я придумала причину, чтобы запутать его. Хотя лгать неправильно, я считаю, что в данном случае это точно не тоже самое.
Они такие надоедливые.]
[17 мая // Пятница // Солнечно]
[Чэнь Хао тайно следил за нами. Завтра все узнают мою и Агаты секретную базу.
Он сказал мне не играть с Агатой, иначе все одноклассники возненавидят меня.
Почему? Демоны и прочее - это истории для обмана детей. Почему они принимают их за настоящие, когда они уже настолько взрослые? Действительно по-детски.
Для меня Агата самая лучшая.]
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 47(1). Глубоко в лесу.
Дун Чжэн перевернул страницу.
[20 мая // Понедельник // Солнечно]
[На сегодняшнем уроке физкультуры нас разделили на группы, и никто не хотел быть со мной и Агатой. Конечно же, как сказал Чэнь Хао, они перестали играть со мной, потому что мы с Агатой хорошие друзья. Мама и папа также сказали мне держаться от неё подальше. Но если я сделаю это, Агата останется по-настоящему одна, и с ней некому будет играть. Более того, над ней издеваются. Ей определенно будет очень грустно.]
[24 мая // Четверг // Солнечно]
[Кто-то намеренно порвал мою одежду и облил водой стул. Учитель также сказал, что у него нет домашней тетради, которую я передавала. Должно быть, её кто-то забрал. Просто потому, что я играла с Агатой, они начали издеваться и надо мной, говоря, что я должна быть под чарами, чтобы так хорошо относиться к демону. Агата чувствовала себя очень виноватой, и днём она тайно сказала мне, чтобы я перестала с ней разговаривать и притворилась, что мы больше не играем вместе. Я согласилась.]
[28 мая // Вторник // Облачно]
[В последние два дня меня больше никто не запугивал, но для Агаты всё стало ещё хуже. Днём, перед уроком, я увидела, что у неё болит нога. Хотя я знаю, что так думать неправильно, мои одноклассники теперь готовы играть со мной и больше не дразнят меня. Поэтому, если я примирюсь с Агатой сейчас, меня обязательно снова начнут избегать. Я поговорю с ней через два дня.]
[2 июня // Суббота // Лёгкий дождь]
[Ко мне подошла мама Агаты и спросила, знаю ли я, где она. Я не знала. Разве Агата вчера не пошла домой? Когда школа закончилась, я шла домой с Кун Линь и не видела её. Я пошла с мамой Агаты в школу, чтобы помочь найти её, и я даже сходила на секретную базу, но её там не было. Мама Агаты очень сильно плакала.]
[3 июня // Воскресенье // Облачно]
[Агату нашли. Оказалось, что её заперли в зале на двое суток. К счастью, утром её нашла тётя-уборщица. Как они могли такое сделать?! Если бы я всё ещё играла с Агатой, до этого никогда бы не дошло. Это я виновата, это я виновата, это я виновата, это я виновата, это я виновата, это я виновата, это я…]
После в дневнике было несколько пустых страниц, и только через полмесяца его содержание снова появилось.
[19 июня // Среда // Солнечно]
[Мы с Агатой помирились. Её вызвали в учительскую между уроками. На следующие два урока Агата не пришла. Что случилось?]
Аллен вздохнул: «У меня внезапно появилось плохое предчувствие. Надеюсь, я слишком много думаю».
[20 июня // Четверг // Солнечно]
[Агата сегодня не пришла в класс. Мне позвонить или пойти к ней вечером?]
[21 июня // Пятница // Небольшой дождь]
[Прошлой ночью мои родители думали, что я сплю. Они говорили об обрушении шахты в городе. Много людей погибло. Одна из подруг моей матери тоже была в там. Дождь и грунтовые воды пропитали шахту. Не удалось вернуть даже труп. Так страшно.]
[24 июня // Понедельник // Облачно]
[Несколько одноклассников сегодня не пришли в школу, и Агата тоже. Надеюсь с ней всё в порядке.]
Здесь дневник резко остановился, и вторая половина книги оказалась пустой.
Дун Чжэн перевернул обложку и закрыл дневник, его сердце было неизбежно тяжелым.
Хотя они были просто наблюдателями, они всё же чувствовали одиночество и боль, которые испытали обе стороны.
«Почти наверняка, нам нужно будет отправиться на секретную базу, упомянутую в дневнике. Мы уже исследовали всю школу и уже запустили то, что нужно было запустить. Если не произойдёт никаких происшествий, именно там должно быть Око Небес».
Дун Чжэн отложил дневник и сказал Дун Линьхаю: «Линьхай, как твои успехи?»
Брови Дун Линьхая нахмурились. Он поднял голову, когда услышал вопрос Дун Чжэна. «Кажется, это подсказка к решению головоломки».
Линь Ханчжи наклонился вперёд, опираясь на качели, и посмотрел через плечо Дун Линьхая: «Вероятно, дело в том, где находится Око Небес. Но это ужасно сбивает с толку».
Цуй Цзоцзин посмотрел на первую страницу буклета. На ней была карта школы. Аудитория, учебный корпус, аппаратная рядом с игровой площадкой и лаборатория были перечеркнуты знаком X, но за кафетерием был отмечен круг.
Это должен быть путь, по которому двое детей нашли секретную базу, упомянутую в дневнике.
«Эти места относятся к координатам ключей», - Аллен почесал затылок: «так получилось, что теперь у нас есть четыре ключа, соответствующие четырем крестикам».
Дун Чжэн нахмурился: «Но мой первый ключ мне дал охранник, чтобы открыть комнату охраны. Это не из аппаратной».
Аппаратная была рядом с тем местом, где они стояли. Цуй Цзоцзин и Линь Ханчжи пошли посмотреть. Дверь была закрыта, а внутри было много подушек и разных мячей. Коробка, поставленная на шкаф, была заполнена мячами для настольного тенниса, которые упали, разбросав жёлтые и белые мячи по земле. Но от ключа не было и следа.
Когда они вышли, из-за невезения Линя Ханчжи, он случайно опрокинул волейбольную стойку. Это заставило их поспешить, опасаясь, что что-то плохое случится, если они останутся там дольше.
Цуй Цзоцзин сказал: «Может, что-то пошло не так? Но он должен соответствовать ключу. Положение X на учебном корпусе почти такое же, как и в классе, в который мы вошли. На схеме зала также была нарисована свинья, которой оказалась Свинкой Пеппа».
Дун Чжэн тоже согласился. С этими сомнениями ему оставалось только перевернуть страницу.
На второй странице было много чисел с неизвестным значением, и был чертёж, который, казалось, был каким-то маленьким механизмом.
На третьей странице был абзац: Поиграв в классики с деревянными людьми, мы закопали рядом клад, на случай, если нам понадобится эта база.
Дун Линьхай сказал: «Это должен быть ответ на загадку, но вам нужно увидеть загадку, чтобы понять, о чём она».
Дун Чжэн обратился ко всем: «Пойдёмте. Сначала давайте посмотрим, что находится за кафетерием».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 47(2). Глубоко в лесу.
Виктор спрыгнул с качелей и пошёл впереди. Все убрали различный реквизит, который они несли, и последовали за ним. Конечно, группа людей, гуляющих вместе по кампусу с привидениями, чувствовали себя намного безопаснее, чем в одиночестве. Пока они проходили кафетерий, никаких отклонений не произошло.
Виктор вошел в узкий проход между кустами и вскоре высунул голову, чтобы сказать: «За школой есть узкая тропинка в лес, но там есть дверь и она заперта».
Во главе с Виктором они нашли небольшую тропинку, зажатую между двумя стенами шириной от 50 до 60 сантиметров. Детям пройти было легко, но группе мужчин - довольно сложно. Таким образом, они могли идти только один за другим. Аллену, который был самым высоким, пришлось двигаться боком, чтобы не упираться плечами в стены.
Железная дверь в конце прохода была заперта. Дун Чжэн изучил её и заметил, что к ней была прикреплена печатная плата с несколькими проводами. Казалось, что для подключения проводов, плату нужно передвинуть.
Стены с обеих сторон были высотой около трёх метров. Дун Чжэн взглянул на видимую линию ночного неба над головой, взял Виктора на руки и сказал: «Виктор, посмотри, сможешь ли ты взобраться на стену».
Сказав это, он подтолкнул Виктора. Подняв передние лапы над головой, Виктор поднял голову и посмотрел на плотные железные шипы и осколки стекла на стене: «Нет. На стене разбитое стекло. Сюжет явно хочет, чтобы мы решили загадку, чтобы продвинуться дальше».
Значит они должны её решить. Дун Чжэн прислонился к стене и сказал Дун Линьхаю, который шёл за ним: «Линьхай, иди ты».
Дун Линьхай: «А?»
После мгновенного удивления, Дун Линьхай понял, что Дун Чжэн намеренно дал ему возможность потренироваться. Он не отказался от этой возможности, протиснулся вперёд команды у другой стены и начал изучать печатную плату.
Он много играл в головоломки. Если головоломки не были слишком странными или сложными, они не должны были стать проблемой.
Когда Дун Линьхай сосредоточился на решении загадки, остальные вышли из переулка. Поскольку все собрались вместе, переулок был слишком тесным и неудобным. У ног Дун Линьхая остался только Виктор, чтобы сопровождать его.
Что касается намерения Дун Чжэна обучать Дун Линьхая, Цуй Цзоцзин не имел никакого мнения. Коробка в любом случае не была сложной, и не было никакой необходимости спешить закончить сюжет. Не имеет значения, если они потратят какое-то время на решение головоломки.
За исключением Дун Чжэна, вся команда была очень многословной. Дун Линьхай, Аллен и Линь Ханчжи легко разговаривали друг с другом. В замке Фу Чжэ обеденный стол каждый день был очень оживлённым. Даже внутри коробки, когда ситуация перестала быть такой неотложной, Линь Ханчжи и Аллен воспользовались этим редким свободным временем, чтобы поболтать.
Цуй Цзоцзин к ним не присоединился. Он и Дун Чжэн молча стояли в стороне. Вдруг он услышал, как Дун Чжэн сказал: «Раньше, когда мы попали в иллюзию в школе, я снова вошёл в ядро программы. Иллюзия проникла внутрь, и была воспринята как вирус. В тот момент, когда он пробил брандмауэр, я попал в ядро».
Способности людей с типом развития мозговой активности редко были одинаковыми. Это был первый раз, когда Цуй Цзоцзин услышал о подобном. Он заинтересовался и спросил: «Другими словами, всё в ядре представляет твой духовный мир. Всё, что отрицательно сказывается на твоём духе, будет заблокировано брандмауэром и будет считаться нарушителем?»
Дун Чжэн кивнул: «Но мой брандмауэр, очевидно, всё ещё очень хрупкий и легко разрушается. Итак, я подумал, что, когда я снова буду тренироваться в будущем, может быть, я смогу повторно войти в ядро и использовать внешнюю силу для обучения и усиления брандмауэра? Способность Фу Чжэ создаёт иллюзии. С его помощью, возможно, мой прогресс будет продвигаться намного быстрее».
Цуй Цзоцзин: «Попробуй, когда вернёшься».
С другой стороны, Дун Линьхай, наконец, собрал печатную плату после некоторого изучения и нескольких экспериментальных попыток. Электрическая дверь была под напряжением, что указывало на то, что свет был включён. Дун Линьхай нажимал повсюду, но, похоже, не хватало кнопки.
«Он включён, но мне всё ещё нужна кнопка».
Кнопка?
По пути Дун Чжэн не обнаружил никаких кнопок. Он подумал, достал игрушечного медведя, который до сих пор не пригодился, и осторожно потрогал его ранее отрубленную руку.
Похоже, внутри была небольшая шишка.
Дун Чжэн использовал кончик ножа, чтобы разрезать швы на лапе плюшевого мишки. Он залез внутрь и вытащил ватную ткань. Через некоторое время он наткнулся о твёрдый предмет.
Он вынул кнопку и протянул её Дун Линьхаю. У них не было иголок и ниток, и они не могли сшить плюшевого мишку обратно. Дун Чжэн мог только засунуть обратно хлопок. К счастью, дырочка была не слишком большая, и лапка всё ещё была соединена с телом.
Дун Линьхай немного подумал и вставил кнопку в отверстие в дверной панели. Электрическая дверь издала звуковой сигнал и, наконец, открылась, открыв дорогу, ведущую к небольшому лесу за школой.
«Пошли», - они один за другим прошли через электрическую дверь и вошли в небольшой лес. Летом лес был очень густым, но странным было то, что там, казалось, не было ни птиц, ни насекомых. Кроме шороха их шагов по стеблям травы, никаких других звуков не было.
Дун Линьхай огляделся и внезапно увидел из тени дерева движение круглого белого знамени с зелеными украшениями. Он присмотрелся и узнал, что это гирлянда.
«На самом деле здесь есть холм», - Дун Линьхай ткнул Дун Чжэна в поясницу и понизил голос, как будто боялся что-то спугнуть.
В родном городе Дун Чжэн и Дун Линьхай, из-за того, что большинство старых гробниц было построено в лесу, из-за запрета было принято называть это лесным кладбищем. Дун Чжэн посмотрел в том направлении, куда он указывал, и увидел одинокий холм, на который опиралась гирлянда.
Цуй Цзоцзин улыбнулся и сказал: «Как вы думаете, люди оттуда придут и поздороваются с нами?»
У всех пробежали мурашки по коже, когда они это услышали, а губы Дун Чжэн невыносимо задёргались. Как руководитель группы, который больше всего боялся призраков, он глубоко вздохнул и сказал: «Не говори ерунды».
Цуй Цзоцзин невинно моргнул и больше не пытался намеренно напугать его.
Виктор, шедший впереди, в этот момент внезапно остановился.
Рога на его лбу засветились, и белый кот зорко приподнял голову. Осмотревшись, он внезапно повернул голову и оглянулся.
Стройное привидение проплыло позади Линь Ханчжи, стоявшего в конце группы, и положило руки ему на плечи.
Остальные заметили движения Виктора и повернули головы. Все они замолчали, когда увидели одинокого призрака, из нижней части которого текла кровь. Руки, торчащие из закрытых рукавов, были бледны, как бумага, а лицо было отвратительным.
Линь Ханчжи: «???»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 48(1). Кукла.
Увидев, что все серьезно смотрят на него, Линь Ханчжи на несколько секунд застыл, прежде чем поднял руку, чтобы коснуться его лица: «Что не так? У меня что-то на лице?»
«На твоём лице ничего нет, но вот что-то есть позади тебя», - подумал Цуй Цзоцзин, но вслух ничего не сказал. Он переживал, что это вспугнёт призрака. Призрак был так близко, что, если он атакует Линь
Ханчжи, у него может не хватить времени, чтобы спасти его.
Аллен сухо засмеялся: «Всё в порядке. Просто я вдруг подумал, что ты... ты выглядишь очень красивым».
Тем временем он и Дун Линьхай отчаянно подмигивали Линь Ханчжи.
Когда Линь Ханчжи увидел, что они ему подмигивают, и что даже у Дун Чжэна было торжественное выражение лица, он почувствовал холодный пот.
Кстати говоря, его плечи казались немного холодными?
Линь Ханчжи выдавил улыбку, которая была более уродливой, чем плач, и сказал Аллену: «Спасибо-спасибо. Я тоже так думаю».
Призрак позади него не двигался, как будто ждал, пока Линь Ханчжи развернётся, и посмотрит на него. Когда он признает его существования, тогда призрак и возьмёт его жизнь.
«Тогда ... тогда продолжим идти вперёд?» - осторожно спросил Дун Линьхай.
«Пошли… пошли», - ноги Линь Ханчжи задрожали.
Итак, пять человек, один кот и одно привидение продолжили идти по тропе. Цуй Цзоцзин двигался очень медленно, пока через некоторое время он не отстал и не пошёл рядом с Линь Ханчжи.
Он ясно услышал «гудун» Линя Ханчжи, когда тот тяжело сглотнул.
Затем Цуй Цзоцзин положил руку призраку на плечо.
Призрак повернул голову. Его глаза светились липким коричневато-жёлтым светом. Кровавые вены протянули паутину по всему лицу. Казалось, его губы были отрезаны, обнажив окровавленные десны. Он медленно улыбнулся Цуй Цзоцзину.
Цуй Цзоцзин улыбнулся в ответ: «Добрый вечер, старший брат».
Сейчас!
Линь Ханчжи получил возможность. Воспользовавшись тем, что призрак и Цуй Цзоцзин смотрели друг на друга, он мгновенно побежал вперёд. Призрак был отвлечен Цуй Цзоцзином и не смог вовремя среагировать. Линь Ханчжи успешно бросился в объятия Аллена.
Призрак немедленно повернул голову, желая погнаться за Линь Ханчжи. Однако Цуй Цзоцзин преградил ему путь. Его поза была расслабленной, и он смотрел на призрака с улыбкой.
Все вспотели, глядя на призрака, готового атаковать в любой момент.
Призрак отражался в янтарных глазах Виктора, который мяукнул. До того, как он стал котом, его способность к очищению влияла на призраков. Но теперь он не знал, может ли так же воздействовать на них.
Шло время, опрометчивых движений никто не делал. После долгого тупика, призрак отступил на шаг, и его фигура постепенно исчезла.
Цуй Цзоцзин вздохнул с облегчением и сказал: «Ладно, пошли».
Дун Линьхай: «Он не осмелится напасть на нас?»
«Это всего лишь одно привидение. Если посчитать дядю, у нас шесть человек. Даже если он попытается кого-то заставить разделить его судьбу, ему придётся тяжело».
Линь Ханчжи был шокирован и спросил: «Но есть ли у нас способ причинить ему вред? Физические атаки против призраков не сработают».
Цуй Цзоцзин: «Чтобы ранить форму души призрака, необходимо использовать определенное магическое оружие или другие духовные средства атаки».
Дун Чжэн: «В данный момент у тебя есть способ справиться с ними?»
«Нет. Раньше у меня был кинжал под названием Сарави, принадлежавший графине Елизавете Батори 17 века. Этим ножом она убила 670 девственниц, и обиды, связанные с ними, сделали его очень мощным проклятым оружием, которое было чрезвычайно смертоносным для призраков. Но я не знаю, где сейчас Сарави. На всякий случай, купите волшебное оружие, когда выйдете из коробки, или посмотрите, сможете ли вы найти его в коробке».
«Говорят, что самые страшные вещи в коробке - это привидения. В конце концов, им нельзя навредить», - сказал Аллен на ходу.
Виктор вмешался: «Это зависит от ситуации. Если есть волшебные инструменты, многие призраки подобны бумаге. В противном случае, это будет очень хлопотно. Однако, большинство призраков не убивают людей при прямом столкновении. Ведь коробка не создаст смертельной ситуации. Если вы будете спокойны и достаточно быстро отреагируете, у вас будет шанс сбежать, даже если вы столкнетесь с ними».
Линь Ханчжи на этот раз не осмелился остаться в конце группы и встал рядом с Дун Чжэном на случай, если там будут другие призраки.
Они шли ещё пять-шесть минут, прежде чем увидели поляну в конце пути. На ней стоял одинокий небольшой деревянный домик, как будто намекая на какую-то злополучную судьбу.
Все были потрясены и прибавили скорости.
Однако в этот момент, словно встревоженные присутствием незваных гостей, внезапно послышались тяжёлые шаги. Огромная западная кукла вышла из леса и, как охранник, преградила им единственный путь вперёд.
Эта кукла была похожа на ту, которую Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин встретили в здании школы. Однако, она была намного крупнее. Хотя платье куклы было в пятнах пыли и было очень потрепанным, фасон был очень деликатным. Её светлые волосы были заплетены в две тонкие косы. Суставы ее нижней челюсти были расшатаны, из-за чего она открыла рот, как будто смеялась.
«Черт, она слишком большая…» - невольно пробормотал Аллен. Он сделал шаг назад и поднял глаза, чтобы полностью рассмотреть куклу.
С высоты Виктора была видна только часть голени куклы.
Кукла посмотрела на людей перед ней. Ее лазурно-голубые пластиковые глазные яблоки повернулись и, наконец, остановились на предмете в руках Дун Чжэна. Это был изношенный плюшевый мишка с полу оторванной лапой.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 48(2). Кукла.
К тому времени, как Дун Чжэн понял, что эта кукла принадлежала подруге Агаты, было уже слишком поздно. Изо рта куклы вырвался суровый крик, от которого заболели барабанные перепонки. Её жесткое лицо было невыразительным, но все ясно понимали, что она сердита и опечалена.
Взмахнув мясистой рукой, она яростно рассекла воздух в сторону Дун Чжэна.
У Дун Чжэна было достаточно времени, чтобы отскочить назад, едва избежав удара. Кукла отбросила ладонь назад, но прежде, чем успел нанести следующий удар, он отбежал на некоторое расстояние от куклы.
Цуй Цзоцзин и Виктор спрятались подальше, приготовившись посмотреть шоу и предоставив им прекрасную возможность для упражнений.
Первоначально Дун Чжэн думал, что, поскольку кукла была огромной и громоздкой, её скорость, несомненно, была бы очень медленной. Но, вопреки всеобщим ожиданиям, она уставилась на Дун Чжэна и быстро побежала за ним. Всего за несколько шагов ей удалось нанести прямой удар.
Этот удар по плечу Дун Чжэна чуть не заставил его сплюнуть кровь. Он пошатнулся и чуть не упал на землю.
Увидев, что кукла вот-вот наступит на Дун Чжэна, Аллен мгновенно появился рядом с Дун Чжэном, схватил его за руку и оттащил прочь!
«Выбрось медведя!» - крикнул Дун Линьхай.
Дун Чжэн давно хотел сделать это, но ему так и не представилась возможность. Он стиснул зубы и бросил плюшевого мишку к окраине леса.
Глаза куклы проследили за плюшевым мишкой, когда он упал, но, к всеобщему удивлению, она не последовала за ним. Её ненависть по-прежнему была сосредоточена на Дун Чжэне, который вначале держал раненого плюшевого мишку. Сосредоточившись на враге перед ней, она испустила ещё один крик и снова попыталась наступить на него!
Аллен поспешно использовал свою способность, чтобы увести Дун Чжэна и избежать смертельного удара. Его пробуждённой способности было всего полмесяца. Даже если его обучал Виктор, его контроль всё ещё был не очень хорошим, и он использовал его только в разумных пределах. Но теперь, когда ему пришлось взять с собой Дун Чжэна, это уже было чрезвычайно утомительно после всего лишь нескольких шагов.
«Эй! Посмотри на меня! Я здесь!» - Дун Линьхай взял несколько камней и бросил их в спину куклы, пытаясь привлечь её внимание. Но кукла всё равно гналась за Дун Чжэном, даже нанесла ему ещё один удар и полностью проигнорировала Дун Линьхая.
Дун Чжэна снова сильно ударили ногой, и у него заболела грудь. Он схватился за грудь и несколько раз закашлялся. Услышав утяжелённое дыхание Аллена, он без колебаний вынул из кармана маленький цветок жасмина и бросил его за куклу.
В тот момент, когда белый цветок упал на землю, из него выросли корни, которые вонзились в землю. После нескольких вдохов он превратился в жасмин полуметровой высоты. Белые цветы один за другим распускались из зелёных стеблей, источая сильный аромат.
Кукла была привлечена ароматом цветка. Её нога остановилась в воздухе, и она не была такой яростной, как раньше. Она повернула голову на 180 градусов и увидела растение в нескольких метрах позади неё. Она немедленно отказалась от Дун Чжэна и побежала к цветку.
[Имя: Маленький Жасмин]
Функция: Привлечь внимание врага на короткое время.
Примечание: Какой красивый цветок жасмина с ветвями, полными благоухающей красоты. Этот сладкий аромат заставит любого похвалить его.
Это была опора, которую Дун Чжэн извлек из секретного царства в Лабиринте Времени. Всего было шесть цветков. Он взял два, а Аллен - четыре. Однако, он не ожидал, что так скоро им воспользуется.
Аллен положил Дун Чжэна и сел отдохнуть. Он слишком устал. Но как только кукла, за несколько шагов, добралась до цветов жасмина, она пришла в ярость. Дёргая влево и вправо, она вырвала растение за несколько движений. Затем она швырнула его на землю и отчаянно наступила на него, быстро испортив внешний вид жасмина.
Но это всё же дало всем немного времени, чтобы вздохнуть. Это также успешно отвлекло её внимание от Дун Чжэна. Уничтожив жасмин, кукла повернула голову и посмотрела на Дун Линьхай, который был ей ближе всех.
Когда смотрели эти фальшивые безжизненные глаза, это давало пугающее ощущение о невозможности спрятаться от них. Дун Линьхай глубоко вздохнул, напоминая себе, что нужно сохранять спокойствие и хладнокровие. Он медленно присел, опуская центр тяжести. Сжимая нож в руке, он пристально смотрел на чрезвычайно высокого и сильного врага перед ним.
Кукла замахала руками и бросилась к нему.
Дун Линьхай следил внимательно и подпрыгнул, когда рука куклы собиралась ударить по нему. Он схватил её руку и повис на ней, одной рукой он держался, а второй изо всех сил размахнулся и ударил ножом по кукле.
Ушш…
Раздался резкий царапающий звук, сопровождаемый искрами. Но лезвие не смогло прорезать пластиковое тело куклы, а только оставило неглубокую царапину на поверхности.
Дун Линьхай был шокирован. Кукла была раздражена его поступком и внезапно взмахнула рукой, перебросив всё тело Дун Линьхай через голову прямо в дерево!
«Осторожно!»
Превосходный рефлекс Дун Линьхая спас ему жизнь. В тот момент, когда его подняли на самую высокую точку, он отпустил её руку, наступил ей на плечо и воспользовался её движениями, чтобы спрыгнуть на землю. После приземления он перекатился, чтобы минимизировать удар. Хотя это было довольно захватывающе, ему удалось выйти из ситуации невредимым.
«Этот материал слишком прочный! Его невозможно проткнуть!» - крикнул он.
Аллен причитал: «Невозможно! Тогда что нам делать?!»
Все это время Линь Ханчжи ходил вокруг в поисках слабости куклы. Только что кукла приложила слишком много усилий, пытаясь бросить Дун Линьхая. Из-за этого большого движения застежка-молния на спине её платья слегка расстегнулась, и Линь Ханчжи увидел крышку батарейного отсека на спине куклы.
В отличие от обычных крышек, которые можно было сдвинуть по желанию, эта крышка батарейного отсека имела длинный экран и девять клавиш ввода в форме квадрата. Замок оказался кодовым!
«За ней крышка аккумуляторного отсека! Требуется пароль!» - Линь Ханчжи сразу же громко добавил: «Думаю, мы сможем отключить её, если вытащим аккумулятор. Кто-нибудь знает пароль?!»
Дун Чжэн собрался с мыслями и крикнул: «Линьхай, дай мне руководство!»
Кукла преследовала Дун Линьхая, а он в спешке убегал. Услышав крик, он достал руководство из кармана и бросил его Дун Чжэну. Затем он продолжил в панике бежать по лесу, пытаясь использовать местность и размер куклы, чтобы справиться с ней.
Руководство упало возле ног Дун Чжэна. Он взял его и открыл вторую страницу, полную цифр. Он быстро просмотрел его и сказал Аллену: «Аллен, помоги сдержать куклу и дай мне немного времени».
Аллен кивнул и побежал на помощь Дун Линьхаю и Линь Ханчжи. Возможно, им троим не удастся победить куклу вместе, но они могут тянуть время.
Числа на второй странице состояли из девяти строк и девяти столбцов, что в сумме составляло восемьдесят одно число, показывающее квадратное распределение:
6 1 2 7 3 5 9 4 8
8 7 4 2 5 6 1 3 5
9 5 8 8 4 1 2 6 7
7 3 8 9 6 4 7 2 1
1 6 9 3 2 7 8 3 4
4 2 7 1 5 4 3 9 6
3 4 1 5 7 2 1 8 9
7 9 5 6 8 3 4 1 2
2 8 6 4 1 9 5 7 3
Дун Чжэн грубо взглянул на него, и в душе у него возникло смутное предположение. Он крикнул: «Сколько цифр в коде пароля?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 49(1). Секретная база.
Линь Ханчжи воспользовался увлечением куклы быстрым Алленом и Дун Линьхаем, которые время от времени забрасывали её камнями. Он подкрался к ней сзади и подпрыгнул, затем схватил маленькую белую молнию и полностью расстегнул платье.
Перед ним была отображена вся панель кодового замка. Прежде, чем кукла смогла развернуться и отшлёпать его, Линь Ханчжи нашёл время, чтобы посмотреть на панель. На экране дисплея было шесть затемнённых квадратов.
«Шесть цифр!»
Всего девять строк и девять столбцов, от одного до девяти. Первой мыслью Дун Чжэна была – судоку, но в головоломке не было пустых мест, а в строках и столбцах были повторяющиеся числа. Он на время отложил эту идею и рассмотрел другие возможности.
Есть ли в руководстве какая-нибудь информация? Может быть, конкретное количество комбинаций или серий? Читать в обратном порядке или окольным путем?
Дун Чжэн перепробовал все возможные варианты, но не смог найти никакой полезной информации, и в конце концов ему пришлось вернуться к исходной идее.
В нормальном судоку будут пустые ячейки, и цифры не будут повторяться. Но что, если судоку был заполнен неправильно?
В первом, втором, четвертом, пятом, шестом и девятом домах повторялись числа, и ровно шесть домов, что соответствует шестизначному коду.
Если число 8 в правом нижнем углу первого дома заменить на 3, соответствующий ему дом и ранг будут соответствовать правилам судоку. Если бы 5 в середине второго дома заменить на 9, а третий дом был правильным ... Если посмотреть на это так, нужно было бы изменить только шесть чисел, чтобы исправить судоку.
Дун Чжэн слегка нахмурился, думая так быстро, как только мог, используя ногти, чтобы нацарапать следы в руководстве.
Неправильные числа были 8 5 7 4 3 1, а исправленные числа были 3 9 5 8 5 6. Правильный код доступа должен быть одним из этих.
Но какой именно?
В руководстве нет никаких подсказок.
Битва с куклой была похожа на летающих цыплят и прыжков собак, все в хаосе. Кукла нисколько не устала, но люди устали. Дун Линьхай и Аллен, оба из которых привлекали к себе внимание, двигались значительно медленнее.
Между тем Линь Ханчжи, который ранее использовал свои способности для борьбы с моделью скелета, ещё не избавился от дебаффа. Он споткнулся о камень и упал лицом вниз. В этот момент он в оцепенении поднимался с земли.
«Ханчжи, попробуй 857431!»
Услышав голос Дун Чжэна, Линь Ханчжи немедленно покачал головой, чтобы прийти в себя. Он выждал, пока кукла согнётся и запрыгнул ей на спину, поспешно вводя пароль.
В тот момент, когда были введены все шесть цифр, кодовый замок выдал «неправильно». Кукла внезапно с рёвом дёрнулась и потянулась к себе за спину, пытаясь оторвать Линь Ханчжи от себя!
Линь Ханчжи чуть не был сброшен куклой. Он в панике закричал и её визг был похож на девичий: «Неправильно, неправильно!»
«Тогда 395856!»
Линь Ханчжи так сильно трясло, что его чуть не вырвало. Он крепко держался за косу куклы, чтобы стабилизировать себя, и трясущимися руками вводил пароль, пока кукла пыталась избавиться от него. В этот момент рука куклы наконец ударила его по спине.
Этот сильный удар чуть не заставил Линь Ханчжи выплюнуть полный рот крови. Его хватка ослабла, и когда он собирался свалиться со спины куклы, ему удалось успешно нажать последнюю цифру 6.
Произошел мягкий щелчок, указывающий на то, что пароль правильный. Крышка батарейного отсека открылась, но Линь Ханчжи больше не мог держаться. Он скатился со спины куклы на землю. Собираясь отползти прочь, он увидел, как огромная ступня стремилась к его голове!
«Брат Линь!»
«Осторожно!»
Но уворачиваться было уже поздно. Линь Ханчжи развёл руки перед собой, закрыл глаза и стал ждать боли.
Но ожидаемого сильного удара не последовало. Линь Ханчжи услышал крик Аллена и неуверенно открыл глаза. Перед ним стояла тонкая фигура мальчика, сжимавшая в руке нож Дун Чжэна, и отрезавший кукле пластиковую ступню так же легко, как разрезал тофу.
Зрачки Линь Ханчжи резко расширились. Ранее он видел, как Дун Линьхай напал на куклу. Его резкий удар оставил на кукле только царапину, в то время как Цуй Цзоцзин, казалось, разрезал её ступню без особых усилий!
Он присоединился к команде поздно и не знал способностей Цуй Цзоцзина, как Аллен и Дун Линьхай. В результате он был шокирован. Линь Ханчжи посмотрел на Дун Чжэна, который стоял у тропинки и наблюдал за ситуацией здесь, и в его голове промелькнула мысль: «как Дун Чжэн, прошедший всего три ящика, сумел заполучить такого могущественного пленника??»
Кукла не чувствовала боли, но она была полностью взбешена Цуй Цзоцзином. В тот момент, когда она замахнулась рукой, пытаясь раздавить незваного гостя, который осмелился причинить ей вред, её изуродованная нога заставила её пошатнуться, и, в конечном итоге, кукла ударилась о дерево.
Цуй Цзоцзин легко уклонился от удара, двигаясь даже легче, чем Аллен, обладавший способностью к скорости. Казалось, он знал, как кукла собирается атаковать, и мог уклоняться от каждой её атаки малейшими движениями.
Наконец, Аллен мог отдохнуть. Дун Линьхай воспользовался случаем, чтобы схватить куклу за юбку, забрался ей на спину и вытащил две огромные батарейки.
Внезапно кукла, казалось, потеряла жизнь, и рука, которая собиралась шлёпнуться, остановилась в воздухе. Она неподвижно застыла и через несколько секунд рухнула на землю. Уставившись синими безжизненными глазами на луну в ночном небе.
Юбка куклы задралась, выглядя растрепанной и обнажая нижнюю часть её тела.
В отличие от обычных западных кукол, у этой куклы между ног ничего не было. В трёх дюймах ниже её пупка медленно открылось отделение, внутри которого оказался ключ. Вся аранжировка, казалось, давала сильный намек.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 49(2). Секретная база.
В настоящее время все пятеро мужчин и кот демонстрируют тонкие выражения лиц.
Спустя долгое время Аллен, который всё ещё задыхался, спросил: «Кто возьмёт ключ?»
Линь Ханчжи ответил с болью в голосе: «не я».
Дун Линьхай опустил голову и сосредоточился на том, чтобы отряхнуть грязь со своей одежды: «Я ещё ребёнок. Зачем показывать это несовершеннолетнему?»
Цуй Цзоцзин презрительно фыркнул: «Давай, притворяйся нежным в такое время».
Виктор взглянул на Дун Чжэна: «Мяу».
Дун Чжэн: «……………………»
В конце концов, эта трудная задача, естественно, выпала на долю Дун Чжэна. Он вздохнул, подошёл и вынул ключ из маленькой двери.
Интерфейс задачи сразу изменился: [Собрать ключи 5/5]
Эта строка слов исчезла и превратилась в [Войти в рай].
Дун Чжэн убрал ключ и сказал: «Это последний ключ. Моя задача сейчас попасть в рай. Это означает то же самое, что и ваша задача - найти райское око».
Аллен сказал: «Думаю, он в доме».
Линь Ханчжи нажал в нескольких местах на груди, чтобы убедиться, что его рёбра и внутренние органы не повреждены. С облегчением он поднял Виктора, который шагал у его ног, и принял исцеляющий эффект очищающей способности Виктора.
«Пойдем и посмотрим».
Небольшой деревянный домик был недалеко впереди. Хотя территория была небольшой, рядом с ней было ровное открытое пространство, так что все разбежались вокруг, чтобы исследовать.
В доме не было окон, и дверь казалась плотно закрытой. Цуй Цзоцзин попытался толкнуть её, но не ожидал, что дверь сразу же откроется со скрипом.
Все сразу посмотрели на него. Цуй Цзоцзин нахмурился и вошёл в комнату. Компоновка внутри была очень простой. Там было пусто, только маленькая дверь на полу была распахнута.
Интерфейс задач Аллена и Линь Ханчжи сразу же изменился с [Найти райское око] на [Войти в рай], как и у Дун Чжэна. Даже интерфейс задач Дун Линьхая, который был безмолвным, был соответствующим образом обновлён.
«Это райское око? Почему оно отличается от того, что я себе представлял?» - Линь Ханчжи почесал затылок.
Аллен повторил: «Это также не то, что я себе представлял. По крайней мере, разве не должен быть глаз?»
Дун Чжэн подошёл к подвалу и заглянул внутрь. Дно было тёмным, и он не мог видеть, что было внутри. Однако, его инстинкт подсказывал ему, что попасть на небеса – значит спуститься в подвал.
Дун Линьхай спросил: «Спустимся прямо сейчас?»
«Подождём, мы ещё не использовали информацию с последней страницы буклета», - Дун Чжэн вышел из деревянного дома. Он обнаружил нарисованную сетку для игровых классиков позади дома и спросил: «Если мы будем следовать инструкциям в буклете, мы что-нибудь получим?»
Дун Линьхай: «Но как нам это использовать? Играть в классики и с деревянными человечками?»
«Давай попробуем, на случай, если это действительно что-то даст».
Дун Линьхай случайно нашёл неподалеку небольшой камень. Он никогда раньше не играл в такие игры для девочек и не знал, что делать. Он спросил: «Кто сыграет?»
Будучи воспитателем детского сада, Аллен имел опыт каждый день водить детей играть в игры. Он сказал: «Я знаю правила, но безопаснее позволить более ловким людям играть в классики».
Несколько взглядов упали на Цуй Цзоцзина, который в настоящее время был самым маленьким и ловким, не считая Виктора.
«……» - Уголки губ Цуй Цзоцзина дёрнулись, и он беспомощно сказал: «Хорошо, я сделаю это. Мне довелось играть в это со своей сестрой, когда я был ребёнком. Я помню, как это делается».
Он встал в исходную точку и бросил камень в квадрат, отмеченный цифрой 1. Прыгнув вперед и назад, он, наконец, наклонился, чтобы поднять камень одной рукой.
«Ладно, перестаньте на меня смотреть. Идите поищите другие улики. Я закончу спустя какое-то время».
Итак, все отправились искать зацепки. Только Дун Чжэн остался, изучая информацию на третьей странице буклета в поисках подсказок.
Спустя какое-то время Дун Чжэн не смог удержаться, чтобы не поднять глаза. Цуй Цзоцзин прыгал очень легко. На нём были чёрные штаны и рубашка и, когда он прыгал, его рубашка приоткрывалась, обнажая бледные ключицы, что, несомненно, свидетельствовало об уникальном чувстве привлекательности юноши.
Дун Чжэн должен был признаться себе, что, когда Цуй Цзоцзин переставал высмеивать и говорил серьёзно, он был человеком с внешностью и темпераментом, которые привлекали внимание с первого взгляда.
Цуй Цзоцзин на одном дыхании прыгнул на восемь квадратов и потянулся к камню, брошенному в девятый квадрат. Этому последнему квадрату было дано особое название - «Небеса».
Вернувшись в исходную точку, Цуй Цзоцзин испустил долгий вздох облегчения и вспомнил то время, когда он был маленьким ребёнком и играл со своей сестрой. Его настроение стало более расслабленным.
Листок бумаги медленно упал с воздуха и приземлился в квадрате «небес».
Дун Чжэн поднял его и увидел на нём строчку, написанную по-английски: [Мы лучшие друзья друг с другом. Ты можешь быть далеко, но мы никогда не расстанемся.]
Рядом со словами было что-то похожее на циферблат с двенадцатью короткими линиями, образующими круг. Линия в положении «12 часов» была выделена жирным шрифтом, и на ней была написана маленькая буква N.
Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин посмотрели друг на друга. Он ясно видел, что у юноши есть идея, но в конце концов Цуй Цзоцзин просто улыбнулся: «Не смотри на меня. Не забывай, я не должен помогать. Но этот уровень загадки… можно сказать, что это очень просто для тебя?»
Дун Чжэн отказался от комментариев. В это время, с другой стороны дома, Аллен крикнул: «Здесь внезапно появился кадр!»
Цуй Цзоцзин подошёл, чтобы посмотреть, и действительно увидел квадрат у ног Аллена. Он был нарисован белым мелом с надписью «МЫ» посередине.
Дун Чжэн спросил: «Это было раньше?»
«Нет, при первом осмотре этого не было. Это появилось внезапно», - Аллен наклонился, чтобы посмотреть на записку в руке Дун Чжэна: «Ещё одна загадка? Это немного интересно».
Примечание переводчика:
Ребят, хм, кукла огромная… так что на 3 дюйма ниже пупка находится только нижняя часть живота…)
Дюйм – 2,54см.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 50(1). Войти в рай.
«Это очевидно связано с направлением», - Дун Чжэн встал в квадрат, где было написано «МЫ», и сказал: «Если 26 букв американского алфавита расположены в соответствии с циферблатом, они пройдут два полных круга. Оставшиеся Y и Z будут соответствовать положению 12 и 1 часов соответственно».
«Поскольку направление на 12 часов уже обозначено буквой N для севера, то три буквы AMY означают направление на север. DP - восток, GS - юг и VJ - запад. Количество букв между каждыми двумя направлениями должно обозначать пройденное расстояние».
«Если интерпретировать это так, тогда значение будет следующее: 5 север, 7 юг, 1 восток, 6 юг, 31 север, 5 запад, 1 север, 1 восток и 3 север. После подсчета это означает, что нужно пройти 27 единиц на север и 3 единицы на запад, чтобы добраться до нужного места».
Все поняли, что он имел в виду. Цуй Цзоцзин скрестил руки и спросил: «Тогда как ты определишь стандартную единицу для каждого шага?»
Дун Чжэн, очевидно, уже подумал об этом и сразу ответил: «Это двое детей. Невозможно использовать профессиональные измерительные инструменты. Я склонен думать, что они, вероятно, использовали свои собственные шаги для измерения. Девочке около десяти лет на шаг нужно от 40 до 50 сантиметров. Давай просто попробуем».
Дун Чжэн подсчитал, что один шаг равняется двум единицам. Руководствуясь этим, он прошел 13 с половиной шагов на север, а затем на полтора шага на запад.
Дун Линьхай нашёл в хижине пластиковую лопату и протянул ему.
Дун Чжэн копал примерно на двадцать сантиметров ниже того места, где он стоял, пока лопата не ударилась о твёрдый предмет.
Вскоре после этого он откопал коробку, смахнул с неё грязь и открыл крышку.
Внутри было несколько маленьких игрушек, которые нравились девочкам, блестящие стеклянные цветы, несколько вырезок из газет и тонкий сборник рассказов.
Дун Чжэн сразу же вытащил газетные вырезки и прочитал заголовок, выделенный жирным шрифтом. Он гласил: «20 июня рухнула шахта к северу от города».
Дата выхода газеты – 21 июня, что совпадает с данными дневника. Дун Чжэн просмотрел его. К северу от города была угольная шахта. Угольная промышленность была основой экономики города, и 60% жителей были заняты на шахтных работах.
Эта утечка воды была самой серьёзной аварией, с которой когда-либо сталкивался город.
Поскольку подземные воды затопили ствол шахты, спасение было слишком трудным. В результате было очевидно, что угольщики, застрявшие в шахте, вообще не имели никакой надежды на выживание.
Через три дня появилась ещё одна газетная вырезка, в которой был указан список жертв.
Остальные газетные вырезки были сплошь рассказами, шутками и загадками, которые нравились детям.
Цуй Цзоцзин взял небольшую записную книжку на дне коробки, в которой была копия свидетельства об усыновлении Агаты.
Линь Ханчжи сказал: «Её удочерили? Неудивительно. Мне показалось странным, что почти все в этой школе выглядели азиатами, и только у неё были светлые волосы и голубые глаза».
Аллен: «Именно из-за этой разницы она выделялась и заставляла людей подвергать её остракизму. Люди инстинктивно и коллективно отвергают тех, кто отличается от них самих. Взрослые будут сознательно пытаться контролировать своё поведение, но дети никогда не пытались скрыть свои симпатии и антипатии».
В центре сборника рассказов была страница с загнутым уголком, на которой была сделана закладка с рассказом под названием «Демон в горе». История была давняя, и она была о злом и ужасающем демоне, который жил в горе. По какой-то причине он не мог покинуть своё логово, поэтому призывал детей в их сне и заставлял их идти к горе, где он проливал на них кровь демона, прежде чем позволить им вернуться.
Дети, которые вернулись в город, стали слугами демона. Постепенно они обратились ко злу и заманили своих друзей и семью в горы, чтобы они стали источником пищи демона и кормили их своей кровью.
Эта история, была написана для того, чтобы дети не бегали по горам, но Дун Чжэн заметил, что первым человеком в истории, которого соблазнил демон, была девушка с длинными золотыми волосами.
«Была ли эта история началом трагедии? Неужели они действительно обращались с ней как с демоном только потому, что у персонажа в истории есть что-то общее с этой маленькой девочкой?»
Дун Чжэн покачал головой: «Кто знает. Мы до сих пор не знаем, действительно ли произошло событие с демоном, или это была простая история, но несомненно, что Агата, должно быть, пострадала из-за своей отличительной внешности».
Больше не было никакой важной информации, поэтому они собрали всё обратно в коробочку. Дун Чжэн поднял игрушечного медвежонка и держал его в руке.
После этого они собрались в доме и вошли в «Райское Око». Лестница спускалась по спирали с толстым шестом в качестве центральной оси. Винтовые ступени были настолько узкими, что ступать можно было только по краю.
Они спустились примерно на шесть-семь метров, и когда они это сделали, температура стала быстро падать. Наконец, они прошли через небольшую дверь и вошли в пустой подземный двор.
Это подземное пространство было невелико. На стене было пять дверей, одна из которых открывалась, обнажив розовые украшения внутри.
Конечно же, кто-то был на шаг впереди них.
Когда они впервые обнаружили, что дверь хижины и дверь в Райское Око были открыты, все догадались, что в этом ящике могут быть и другие паломники, кроме них. Теперь они были более уверены.
Когда он раньше был в классе, Дун Чжэн почувствовал колебание, подобное землетрясению. Теперь он подумал, что это могло быть вызвано этими людьми.
Когда появилась задача по сбору ключей, Дун Чжэн уже получил ключ от комнаты безопасности у охранника, поэтому он автоматически считал его частью набора для сбора, игнорируя возможность того, что другие люди могли уже получить другие ключи.
Единственным ключом, которого не было в его руке, был ключ, который соответствовал аппаратной, как указано в буклете.
Дун Чжэн дал Лин Ханчжи, Дун Линьхай и Аллену по ключу. После этого они стали перед дверью, соответствующей их ключу.
Дун Чжэн сказал: «Эти двери могут вывести нас в разных местах. Если мы разойдемся, мы должны обратить внимание на безопасность».
Все кивнули.
Дун Чжэн глубоко вздохнул, взглянул на Цуй Цзоцзина и вошёл в дверь.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 50(2). Войти в рай.
В тот момент, когда он вошёл в дверь, Дун Чжэн не почувствовал дискомфорта, но инстинктивно понял, что перешёл в другое пространство. Он посмотрел в сторону и увидел, что Дун Линьхай вошёл через другую дверь.
Включая уже открытую дверь, все пять дверей ведут в одну комнату. Это заставило Дун Чжэна потерять дар речи. Если это так, то зачем давать им пять разных ключей от пяти дверей?
Возможно ли, что позже будет сцена, связанная с ключами? Например, чем больше дверей они открывают, тем больше побочных сюжетных сцен они могут разблокировать и тем больше наград они получат, очистив коробку?
Увидев, что все снова здесь, Дун Чжэн не мог не улыбнуться: «Ну, похоже, то, что я сказал несколько секунд назад, было напрасным».
«Это хорошо», - Дун Линьхай осмотрел комнату. Это было похоже на игрушечную комнату, оформленную в розовых тонах. Пол был покрыт разноцветными пенопластом, часто используемым для детей. Было много игрушек и кукол, хранившихся в шкафах и открытых ящиках, и многие другие были разбросаны по полу.
Аллен поднял за лапу кричащего цыпленка и сильно сжал его. Жёлтый длинно шейный цыплёнок тут же издал резкий писк.
Линь Ханчжи скоординировал свои действия, делая вид, что бьёт его. При этом Аллен сжал курицу и сделал вид, что вопит, от чего у Цуй Цзоцзина заболела голова.
«Дядя, это похоже на то, что ты видел, когда ходил за фрагментом?» - спросил Дун Линьхай.
Хотя он сказал, что не будет сильно помогать, Виктор всегда был добродушным человеком и поэтому все же ответил: «Стиль почти такой же, но это не та же комната. В то время место, в которое я вошёл, казалось, находилось в центре».
«Значит, то, что произошло в школе, было всего лишь предзнаменованием?» - Аллен вздохнул: «Это достойно быть вне района для новичков. Сценарий такой длинный».
Цуй Цзоцзин: «Подожди немного и посмотри. Ящики станут сложнее. Нет ничего необычного в том, чтобы оставаться внутри от десяти дней до полумесяца. Сейчас ещё нормально».
Обыскав комнату, они не смогли найти ни улик, ни реквизита, поэтому пошли в следующую область.
На полу в этой комнате стояли чёрно-белые шахматные доски из пенопласта. Общий стиль сильно отличался от предыдущей комнаты. Он был прост и холоден, а четыре стены были раскрашены четырьмя мастями игральных карт: рыцарь, королева, король и джокер.
На потолке была изображена Красная Королева, символизирующая жестокость и бездушие. В короне она равнодушно смотрела на них.
Аллен: «Кстати, я чувствую, что паломничество в Чистом Белом Царстве немного похоже на сказку».
Линь Ханчжи: «Почему?»
«Видите ли, в «Алиса в стране чудес» высшим правителем является королева, которая безжалостно контролировала свой народ. Мы как маленькие Алисы. Войдя сюда случайны образом, мы испытываем все виды странных и неслыханных вещей на нашем пути, чтобы найти выход».
Линь Ханчжи молчал несколько секунд. Не в силах сдержать улыбку, он сказал: «Ты достоин быть воспитателем детского сада. У тебя неплохая способность фантазировать».
«Стиль этой комнаты очень похож на Алису, поэтому я, естественно, подумал об этом».
Дун Чжэн взглянул на королеву на потолке, слегка нахмурившись. Цуй Цзоцзин, стоявший рядом с ним, спросил: «Что случилось?»
«Это та, кого мы собираемся увидеть в паломничестве?»
«Не она», - тихо ответил Цуй Цзоцзин: «В оригинальной «Алиса в стране чудес», включая короля и королеву, было всего восемь персонажей. Самой известной была Королева Червей. Позже, в последующих приключениях в зеркале, Алисе посчастливилось столкнуться с Белой Королевой. Как правило, Белая Королева считалась справедливым правителем, свергнувшим Красную Королеву».
«В Чистом Белом Царстве Красная Королева умерла давным-давно».
Когда Дун Чжэн удивленно взглянул на него, Цуй Цзоцзин пожал плечами и добавил: «Сейчас вам, ребята, не стоит говорить об этих двух вещах. Лучше сосредоточьтесь на том, что перед вами».
Следующие несколько комнат были похожи на комнаты для хранения игрушек. Когда Дун Чжэн открыл дверь и вошёл в последнюю комнату, он не мог не вздохнуть, увидев содержимое.
Тысячи кукол были сложены на небольших платформах по обе стороны комнаты. Все они были одеты в великолепные платья, и все они были разными. Были разные цвета волос и глаз. Были большие куклы и маленькие куклы. У всех было разное выражение лица и разный макияж. Некоторые из них были реалистичными, как хрупкие куклы SD, а другие были обычными, с которыми часто играли дети.
Сферические суставы можно было увидеть в местах, не прикрытых одеждой, а их безжизненные глаза были устремлены в определенном направлении и оставались неподвижны.
Они были настолько похожи на людей, что даже добросердечный Аллен не мог не почувствовать жуткий эффект долины. От потенциальной угрозы его череп онемел, чувствуя нависший на над головой скальп, и он быстро отвернулся.
(Эффект «зловещей долины» — явление, основанное на гипотезе, сформулированной японским учёным-робототехником и инженером Масахиро Мори. Она подразумевает, что робот или другой объект, выглядящий или действующий примерно как человек (но не точно так, как настоящий), вызывает неприязнь и отвращение у людей-наблюдателей.)
(С этой главы переводчик попробует новый метод ведения примечаний. Переводчик надеится, что так будет лучше и удобнее читателям ;)
Всем не терпелось покинуть кукольный домик. В этот момент Дун Линьхай вскрикнул и указал на тёмный угол комнаты, говоря: «Это так реалистично».
Взгляд Цуй Цзоцзина проследил за его пальцем. В углу, прислонившись к стене, сидела кукла ростом 1,6 метра. На ней было тёмно-синее платье, а её талия и ноги были прикрыты другими куклами. Её тёмные глаза смотрели на противоположную стену. Её длинные волосы цвета льна были слегка завиты, а тонкие пряди волос, окрашенные в тёмно-синий цвет, заправлены за уши, отчего её кожа выглядела чрезвычайно бледной.
Она выглядела настолько реалистично, что Дун Линьхай был поражён, когда увидел её. Если бы не глаза куклы, которые оставались неподвижными от начала до конца, он бы подумал, что там действительно сидит человек.
Цуй Цзоцзин задумчиво нахмурился, не говоря ни слова. Линь Ханчжи посетовал: «Пойдем. Чем дольше мы остаемся здесь, тем жутче становится».
Группа больших мужчин, естественно, не интересовалась тем, что могло бы понравиться девочкам, и вскоре они вышли из кукольной комнаты.
Никто не заметил, что у оставленной позади куклы, которая привела Дун Линьхая в ужас, слегка дрожали ресницы.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 51(1). Хозяин Рая.
Это была последняя комната в кукольном домике. Выйдя из незапертой деревянной двери, Цуй Цзоцзин прищурился от тёплого солнечного света и поднял руку, чтобы заблокировать этот яркий и ослепительный свет.
Казалось, они стояли на улице в маленьком городке, наполненном шумом. В домах, выстроившихся вдоль дороги, было всего два этажа: первый этаж использовался как витрина, а верхний этаж использовался для проживания.
Улицы были полны кукол всех видов, таких как Даффи Дак, Микки Маус, Барби, Пикачу, Дамбо и многие другие… Было также много кукол, которые Дун Чжэн не мог назвать. Все куклы были живыми и вели себя как обычные люди.
«Вот теперь это кукольный домик», - прошептал Аллен.
Интерфейс их задач одновременно обновился до [Защитить Рай], но они не поняли, что это значит. Маленький цыпленок чуть не врезался в них, и его глаза внезапно расширились. Одно крыло поднялось, чтобы прикрыть рот, а другое крыло указывало на них, и он закричал: «Здесь люди!»
В эту долю секунды вся улица стала невероятно тихой, когда все куклы остановились и повернулись, чтобы с тревогой взглянуть на них. Дун Чжэн ясно увидел, как ненависть вспыхнула в глазах-бусинках маленького жёлтого цыпленка.
Цуй Цзоцзин отступил и издал очень мягкое «Вау!», которое мог услышать только Дун Чжэн, находясь достаточно близко.
«Люди вошли!»
«О боже, нужно прогнать их!»
Сначала это был всего лишь один крик, но вскоре один за другим послышалось множество голосов. Сильная кукла-тигр зорко шагнула вперёд и резко сказала: «Убирайтесь! Вам здесь не рады!»
Вокруг было слишком много кукол. Если возникнет конфликт, они точно не справятся. Дун Чжэн нахмурился и попытался договориться, но тигр даже не дал ему возможности заговорить и немедленно бросился в атаку.
Вдалеке за перепалкой наблюдали бурый медведь и серый волк. Дун Чжэн был уверен, что, если они окажут какое-либо сопротивление, две куклы немедленно бросятся в бой, чтобы присоединиться к драке.
Дун Чжэн повернулся и решительно сказал: «Бежим!»
Никто не возражал. Все повернулись и убежали. К счастью, другие куклы не вышли вперёд, чтобы остановить их, а только смотрели на них настороженно, с негодованием и страхом.
Этот район напоминал рынок, а улицы были очень узкими. Через несколько поворотов группа людей выбежала в переулок. На обочине улицы был магазин, и все куклы, которые выходили из него, были в масках. Предполагая, что это магазин масок, Дун Чжэн махнул рукой людям позади него. Он притормозил и вошёл в магазин.
Когда они вошли, над дверью зазвенел колокольчик. Проходя мимо полки рядом с дверью, Дун Чжэн быстро взял безликую маску и надел. После этого он настороженно огляделся, отмечая, что в магазинах было много кукол, но они сосредоточились на выборе маски. Хозяйка сидела за прилавком и вязала свитер. В это время куклы ещё не заметили их присутствия.
За исключением Виктора, остальные также подобрали поблизости маски, которые им понравились, и скрыли черты лица, которые указывали на них как на людей. Цуй Цзоцзин взял чёрную маску Призрака Оперы и посмотрел на бесстрастное лицо, отраженное в зеркале. Ему было довольно забавно, что он выглядел как убийца без эмоций.
Кукла отнесла выбранную маску к прилавку, чтобы расплатиться. Увидев, что кукла вынула из кармана несколько пуговиц и протянула их продавцу, Дун Чжэн почувствовал облегчение.
В его кармане была сумка с пуговицами, которую он получил после покупки печенья из красной фасоли для призрака. Теперь они пригодились. Дун Чжэн повернулся, чтобы сказать всем, чтобы они надели маску, и был поражен, когда столкнулся лицом к лицу с маской Гая Фокса из V-Vendetta.
Аллен засмеялся и сказал: «Прости, я не хотел».
Линь Ханчжи был в маске с бычьей головой и намеренно понизил голос, чтобы сказать: «Этот воин-бык никогда не снимет маску!»
Дун Линьхай играл двумя маленькими ушками на маске Бэтмена. Дун Чжэн тревожно сдвинул брови и подошел к стойке, чтобы расплатиться.
Маленький владелец магазина, кукла-енот, не понял, что они люди. Он поднял глаза, сосчитал количество масок и продолжил вязать, говоря: «Пять масок – 20 пуговиц».
Дун Чжэн отсчитал 20 чёрных пуговиц, отдал их продавцу и с достоинством вышел из магазина масок.
Когда мимо них проходило множество кукол, Дун Линьхай тихо спросил: «Так, что же нам теперь делать? Что значит защищать небеса? Похоже, это место не нуждается в защите.
Дун Чжэн покачал головой и сказал: «Я не знаю. Для начала давайте понаблюдаем».
Сказав это, он посмотрел на Цуй Цзоцзина и спросил: «Есть предложения?»
Цуй Цзоцзин отвёл взгляд. Несколько непривычный к весу на переносице, он поднял указательный палец, надавил на нижнюю часть маски и ответил: «Я предлагаю вам найти людное место, чтобы временно отдохнуть и собрать информацию».
С тех пор, как они вошли в коробку, прошло четыре-пять часов. Несмотря на то, что они не знали точно, сколько времени прошло, все чувствовали усталость. Аллен предложил: «Нам найти ресторан или гостиницу?»
Линь Ханчжи: «Но есть ли здесь ресторан? Куклы вообще едят?»
«Куклы также не должны уметь ходить и разговаривать».
Подсказки и информация, собранная в школе, казались здесь совершенно бесполезными. Через некоторое время им, наконец, посчастливилось найти подходящее место: небольшой бар в углу переулка.
Бар был маленьким, с тусклым светом. Были только длинная барная стойка и несколько столиков. На второй этаж вела лестница, но вход был закрыт узкой занавеской, что указывало на то, что верхняя часть была отдельным помещением. Цуй Цзоцзин предположил, что после работы многие жители города заходили в бар, чтобы выпить.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 51(2). Хозяин Рая.
Однако, в это время в баре было не так много посетителей. Бурундук-бармен за стойкой с удовольствием читал книгу. Увидев, как они входят, он поспешно выпрямился и спросил: «Не хотите ли что-нибудь выпить?»
Глаза Виктора загорелись. Он запрыгнул на высокий барный стул, поднял голову и сказал маленькому бурундуку: «Стакан водки со льдом».
Цуй Цзоцзин не мог его остановить, поэтому он мог только сказать: «Выпей, но только немного. Ты точно напьёшься, если выпьешь слишком много сейчас».
Виктор был очень доволен, что выдавал его высоко поднятый хвост.
Дун Чжэн погладил Виктора по голове и сказал: «Дайте мне стакан чиваса».
Фу Чжэ не был человеком, употребляющим алкоголь. В результате в замке не было даже тени бутылки. В последний раз он пил алкоголь на крыше во время Кровавой ночи. Однако, пиво для Дун Чжэна ничем не отличалось от воды, и это совсем не доставляло удовольствия.
Цуй Цзоцзин напомнил им: «Успокойтесь. Не будьте слишком жадным, если ваша толерантность низкая».
«Всё в порядке. Я могу пить», - Аллен постучал по барной стойке: «Текилу с большим количеством лимонада».
Линь Ханчжи был послушным и хорошо воспитанным врачом, который никогда не был в баре или тому подобном в реальном мире. Спустя долгое время он указал на Аллена и сказал: «Дайте мне тоже, что и ему».
Дун Линьхай: «Ром с колой».
В конце концов Цуй Цзоцзин решил не употреблять спиртные напитки: «Бутылку спрайта».
Вскоре после этого, пять человек сидели бок о бок на стульях, держа в руках напитки. Стоя на стойке бара, Виктор с пьяной моськой лакал водку из стакана. Его голова уткнулась в отверстие стакана. Цуй Цзоцзин мог поклясться, что Виктор никогда не получал такого удовольствия, даже когда его дразнили кошачьей мятой.
Действительно достоин своей национальности ...
Хотя днём в баре было немного посетителей, за столиками рядом с ними всё ещё сидели небольшие группы по двое или трое кукол, болтая между собой. Все пятеро молчали, сосредоточившись на подслушивании разговоров за другими столами, пытаясь получить полезную информацию.
За столом рядом с Дун Линьхаем сидели белый медведь и курица в очках с чёрной оправой. Они казались коллегами и болтали о пустяках по работе. Он пригубил свой напиток и, наконец-то, расслабился, впервые с момента входа в коробку.
Внезапно курица понизила голос и сказала: «Если я правильно помню, катастрофа, предсказанная астрологом, вот-вот должна произойти, верно?»
Уши Дун Линьхая сразу же зашевелились.
Белый медведь вздохнул: «Да, именно в эти два дня. Вчера я столкнулся с Даффи Дак в продуктовом магазине. Я спросил его, и он сказал, что не знает, как произойдет катастрофа, поэтому он может позволить охранникам подготовиться и подумать о контрмерах, только когда придёт время».
Дун Линьхай тайно подтолкнул Дун Чжэна локтем и многозначительно посмотрел на него, посоветовав послушать там разговор.
«Я немного волнуюсь… Хотя несколько катастроф, предсказанных астрологом в прошлом, были успешно отражены, это были лишь мелкомасштабные события. Но на этот раз астролог предсказал, что эта катастрофа определит выживание города».
«Да, после каждой катастрофы всегда уходило много времени на лечение раненых. Если это будет хуже, многие из наших товарищей умрут».
Куклы надолго замолчали. Наконец, белый медведь решительно сказал: «Но несмотря ни на что, мы обязательно защитим город и Хозяина. Мы абсолютно не можем позволить ей пострадать».
Вероятно, все куклы в городе знали о предстоящей катастрофе, иначе они не упомянули бы о ней в столь публичном месте.
Две куклы, больше не хотели продолжать такую тяжелую тему, поэтому начали говорить о других вещах. Спустя десять минут, они отодвинули пустые бокалы для вина, встали и ушли.
Белый медведь открыл дверь бара, выглянул и тут же повернулся к курице, которая всё еще укладывала вещи, и сказал: «Хозяин идёт! Иди и посмотри!»
Белый медведь специально не понижал голос, поэтому его слышали все куклы в баре. Все встали и бросились смотреть. Даже бурундук поставил чашку, которую протирал, и вышел из-за стойки.
Дун Чжэн и другие тоже воспользовались возможностью, чтобы подойти и посмотреть. Линь Ханчжи и Аллен не слышали ранее разговора между двумя куклами, поэтому выглядели сбитыми с толку.
Когда они вышли из бара, они обнаружили, что с две стороны улицы были заполнены разными куклами. Они смотрели на дорогу, возбужденно перешёптываясь с окружающими, как на большом фан-митинге.
С места, где группа наблюдала, вышла девочка в платье в сопровождении нескольких кукол Барби. На вид ей было от 11 до 12 лет, у неё были длинные золотистые волосы и голубые глаза. Когда она шла, её левая нога слегка похрамывала.
«Агата?» - Дун Линьхай посмотрел на внешность девочки, на её худое и слабое тело и прошептал мысли остальных.
Они молча смотрели, как проходит девочка, и не замечали, насколько они выделялись. Агата с улыбкой встретила кукол и получила от них цветы и небольшие подарки, точно так же, как она была любимой принцессой всех кукол, живущих в городе.
Конечно, их предположение было верным. Как источник кошмара Агаты, школа превратилась в ад под контролем кукол-мутантов, а те, кто издевались над ней, трагически погибли.
Между тем она жила в раю, созданном куклами.
Размышляя об этом, Дун Чжэн заметил краем глаза, что кто-то смотрит на них из двери магазина одежды на противоположном углу улицы. Он незамедлительно посмотрел в ответ с бдительностью.
Но ничего не увидел.
Дун Чжэн нахмурился и взглянул на Цуй Цзоцзина, стоявшего рядом с ним. Юноша тоже смотрел в том же направлении с пустым взглядом, который часто можно было увидеть на его лице.
Разговаривая с людьми, Цуй Цзоцзин улыбался. Однако, Дун Чжэн наблюдал за ним в течение долгого времени и обнаружил, что глаза Цуй Цзоцзин никогда не показывали никаких колебаний или сильных эмоций. Он никогда не смеялся и не улыбался, когда думал, что никто не обращает на него внимания.
Это как… все улыбки были притворными, попыткой заставить других людей думать, что с ним легко ладить.
Понимая, что Дун Чжэн смотрит на него, Цуй Цзоцзин улыбнулся, как он и ожидал, и спросил: «Что случилось?»
«Ничего», - Дун Чжэн отвёл взгляд. Но он продолжал думать о том ощущении, когда кто-то на него смотрел.
Это не должно быть иллюзией.
Примечание переводчика:
Хм, вот и настало время Диснея…Автор признался, что бармен-бурундук – это Чип из мульта «Чип и Дейл спешат на помощь» :))))
Ах,ах,ах! Переводчик хочет напомнить! Чрезмерное употребление алкоголя вредит здоровью! Не учитесь плохому у этих дядь! Берите пример с Цуй Цзоцзина и пейте безалкогольные напитки ;)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 52(1). Ван Цюэ.
После того, как Агата ушла, толпа разошлась и вернулась к своим делам. Дун Чжэн вернулся в бар, чтобы заплатить за алкоголь, и взял Виктора, который выпил целый стакан водки и теперь пьяно лежал на животе на барной стойке. Они намеревались найти безопасное место для обсуждения следующего шага.
Гуляя по улице, они высматривали такие места, как отель. Дун Чжэн снова почувствовал, что за ним наблюдают. Он спокойно повернулся и повёл всех в безлюдный переулок.
На расстоянии более десяти метров, фигура в чёрной мантии, следовавшая за ними, заколебалась, когда увидела это. Она беспокойно натянула капюшон, стараясь полностью закрыть лицо, но всё же последовала за ними.
Команда впереди, похоже, её вообще не заметила. Рыжий молодой человек передал белого кота рядом стоящему юноше и что-то ему сказал. Переулок был очень узким, и спрятаться было негде. В результате, фигура в чёрной мантии не решалась слишком близко подходить. Ей оставалось только дождаться, пока они свернут на другую сторону переулка и исчезнут за стеной, прежде чем поспешно погнаться за ними.
Фигура в чёрной мантии только что достигла середины переулка, когда она увидела человека, который должен был уйти, но внезапно снова появился перед переулком. Он стоял там и спокойно смотрел на неё.
У фигуры в чёрном было плохое предчувствие, и она резко развернулась, чтобы бежать, только чтобы увидеть, что какой-то юноша, каким-то образом, подкрался к ней сзади и преградил путь, засунув руки в карманы. Юноша улыбнулся и сказал: «Ты следовал за нами всю дорогу. Чего ты хочешь?»
У фигуры в черном не было выбора, кроме как остановиться и замереть.
Крупный мальчик, держащий белого кота на руках, высунул голову из-за спины мужчины и сказал в изумлении: «Боже мой, оказывается, кто-то действительно преследует нас. Брат, я думал, ты просто пугаешь нас».
Дун Чжэн шагнул вперед и сказал глубоким голосом: «Поскольку мы все паломники и должны очистить ящик, почему ты крадёшься за нами, а не подойдёшь прямо к нам?»
Зная, что группа превосходит её в числе и она не может убежать, фигура в черной мантии подсознательно отступила на несколько шагов, выпрямила спину и подняла руку, чтобы приподнять широкий капюшон.
Длинные кудрявые локоны вывалились из капюшона и мягко легли на грудь. Темно-синие пряди волос невероятно привлекали внимание.
Дун Линьхай был так поражен, что чуть не подпрыгну – это была она! Та сверхбольшая кукла, которую он видел в кукольном домике!
Неожиданно она только притворялась!
А еще она выглядела очень красиво!
«Вас слишком много. Я немного напугана, поэтому могу использовать только такой метод», - на девушке была красно-белая маска лисицы, на которой были видны только кончик носа, губы и белый подбородок. Ее голос был очень мягким, а за спиной ее пальцы были скручены так, что все могли видеть ее напряжение.
Это было правдой. Все пятеро были мужчинами. Даже кот был самцом. Симпатичная маленькая девочка не может не осознавать возможной опасности.
Цуй Цзоцзин молча подошел к ней сзади, положил одну руку ей на плечо и сказал: «Поскольку девушка такая красивая, не стоит скрывать этого».
Девушка испугалась Цуй Цзоцзина, после чего немного поколебалась и наконец сняла маску.
Она действительно была той девушкой, которую они видели в кукольном домике.
«Меня зовут Ван Цюэ, и я пришла сюда немного раньше вас».
Дун Чжэн кивнул и жестом велел ей надеть маску, говоря: «Здесь не очень удобно говорить, давай найдем более подходящее место».
Он сделал паузу и добавил: «Не волнуйся, мы не причиним тебе вреда».
Не было разницы, были эти слова сказаны или остались недосказанными. Ван Цюэ стала нервничать еще больше.
Цуй Цзоцзин не смог сдержать улыбку, он прошел мимо Ван Цюэ, взял Виктора, который свернулся калачиком на руках Дун Линьхая, и поднёс его к Ван Цюэ.
«Ты можешь взять кота, хочешь?»
Пушистый белый кот спал и не выглядел ни капельки угрожающим. Он был таким милым, что людям хотелось зарыться лицом в его мех. Глаза Ван Цюэ заблестели, но она по-прежнему не сводила осторожного взгляда с Виктора, а затем нерешительно, но аккуратно взяла его на руки.
Виктор пробормотал слово по-русски, которое никто не понял, потряс кончиком хвоста, тихо сжался в объятиях Ван Цюэ и продолжил спать.
На ногтях Ван Цюэ были следы нейл-арта. Она осторожно почесала Виктору живот и двинулась к Дун Чжэну, который выглядел самым надежным и стойким во всей команде.
«Пойдем».
Группа нашла небольшую гостиницу. Кнопок оставалось немного, но их хватило ровно на стоимость одной комнаты. Дун Чжэн открыл двухместную комнату, и шесть человек сели на кровать, собираясь устроить собрание.
Ван Цюэ представилась первой. Ей было семнадцать лет, и она училась в старшей школе в реальном мире. Она пробыла в Чистом Белом Царстве полгода, но испытала только четыре бокса. Ей явно не нравилось Чистое Белое Царство, и она входила в ящик только тогда, когда ее очки были близки к концу, что грозило ей быть очищенной во время Кровавой ночи.
«Я вошла в этот ящик одна. С самого начала меня отправило в заброшенный класс, на верхнем этаже школы. Со мной были еще двое мужчин. Мы работали вместе, чтобы разгадать тайну секретной комнаты. Позже мы столкнулись с некоторыми вещами, и один из них умер. Другой человек и я пошли в аппаратную и нашли ключ».
Ван Цюэ глубоко вздохнула и заговорила быстрее, как будто она не хотела вспоминать предстоящий инцидент: «Позже этот человек хотел сделать со мной что-то плохое. Я обманула его и убежала, оставив его одного в лесу. Вы с ним сталкивались?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 52(2). Ван Цюэ.
Было очевидно, что это за «что-то плохое», о котором говорила Ван Цюэ. В Чистом Белом Царстве универсальные мораль и законы Китая больше не действовали. Люди не могли даже защитить себя, так как же они могли говорить за справедливость?
Сила была единственным оружием, достаточно справедливым, чтобы защитить себя.
«Нет, мы не встречали никого, кроме тебя».
Ван Цюэ кивнула и замолчал. Этот человек ... скорее всего, умер в лесу.
Когда она закончила говорить, Цуй Цзоцзин немного заинтересовался. Как юная девушка, которая выглядела такой мягкой и слабой, могла убежать и оставить взрослого мужчину в лесу? Между мужчинами и женщинами была огромная разница в физической силе. Даже такой взрослый мужчина, как Линь Ханчжи, у которого почти не было мышц, мог удержать Ван Цюэ одной рукой.
После прибытия в Район XII Ван Цюэ должна была пробудить свои способности. Итак, что это было?
Но этот вопрос было неудобно задать в подобной ситуации. В конце концов, они все просто временно путешествовали вместе, чтобы очистить ящик, и им также нужно было обратить внимание на многие вещи, включая безопасность. Эта девушка казалась очень умной, и она наверняка знала, какие слова не стоит говорить.
Дун Чжэн тоже знал об этой проблеме, но его это не особо заботило. Это было не из-за слишком большого доверия. Скорее, это было потому, что Ван Цюэ была девушкой, и против пятерых из них, даже если бы у нее были кривые мысли, она бы абсолютно не добилась успеха.
В конце концов, они тоже не были людьми, с которыми можно было легко шутить.
Дун Чжэн рассказал Ван Цюэ о уликах, которые они нашли в школе, и о предполагаемой предыстории, добавив: «Агата - хозяйка Рая. Куклы создали это место, чтобы защитить ее, и поэтому охраняют его для нее. Задание не должно начаться до тех пор, пока не начнется катастрофа, о которой говорят куклы. Перед этим нам нужно связаться с Агатой. Вероятность того, что шестеро из нас успешно защитят такое большое место, очень мала».
Аллен: «Но мы должны. Как мы можем увидеть ее, когда куклы в городе так враждебны к нам?»
«Я думаю ... может быть, эта ненависть варьируется от человека к человеку?» - Ван Цюэ присоединился к обсуждению: «На мне не было ни маски, ни халата, но куклы, которые меня видели, не особо отреагировали. Кое-кто даже дал мне печенье. Возможно ли, что вас отвергли, потому что вы все мужчины?»
Линь Ханчжи кивнул: «Вполне возможно. В школе именно мальчики издевались над Агатой хуже всех, поэтому для нее нормально ненавидеть мужчин».
Дун Линьхай не сказал ни слова. До сих пор он тайком наблюдал за Ван Цюэ. Она сменила платье, которое они видели на ней в кукольном домике. Сняв черный халат, она носила только обычную серую спортивную одежду. Однако, даже если красавица, вроде неё, наденет мешок, она все равно будет очень привлекательной.
На самом деле Ван Цюэ даже не осмелилась поднять глаза. Хотя Дун Чжэн изо всех сил старался быть приветливым, он все же излучал какой-то прямой, справедливый и серьезный темперамент, заставляя ее чувствовать, будто она разговаривает с кем-то вроде декана образования или экзаменатора.
На самом деле, сейчас она нервничала больше, чем во время художественного экзамена.
Она посмотрела на Виктора, который лежал у неё на коленях, и сказала: «Задачу связаться с Агатой можно поручить мне. Всё должно быть хорошо».
Цуй Цзоцзин: «Ты можешь взять Виктора с собой. Дядя тебе поможет».
Хм? Ван Цюэ не поняла, что он имел в виду, и тупо посмотрел на него.
«Виктор – это он», - Дун Линьхай наконец-то нашел возможность заговорить. Он указал на белого кота. Каким-то образом его слова стали немного горячими: «Он мой призванный зверь и может говорить. Агата не должна бояться кота. Его полное имя - Морозов Виктор Владимирович. Он из России и старше нас. Ты можешь звать его Виктором или дядей.
Лин Ханчжи и Аллен посмотрели друг на друга и увидели удивление в глазах друг друга. Затем они опустили головы, и, хотя они подавили смех, их плечи начали дрожать.
Ван Цюэ была немного ошеломлена. Она с изумлением посмотрела на Виктора, а затем с недоверием посмотрела на Дун Линьхая: «Он когда-то ... разве он не был человеком?»
«Мне нравятся умные девочки», - Виктор недавно проснулся и наконец открыл глаза. Он потянулся и посмотрел на Ван Цюэ, одарив ее первой кошачьей улыбкой, которую она когда-либо видела в своей жизни.
«А? Ты так рано проснулся? Я думал, ты на какое-то время выйдешь из строя».
«Это просто стакан водки. Как он мог вырубить русского?» - Виктор был немного нестабилен и чуть не упал с колен Ван Цюэ. Он пошевелил ушами и продолжил: «Я пойду с тобой. Если что-нибудь случится, я могу помочь».
Так был временно сформирован следующий план. Ван Цюэ и Виктор ушли вместе, чтобы связаться с Агатой, чтобы изо всех сил убедить ее позволить им помочь защитить Рай. Тем временем оставшиеся пять человек продолжали собирать разведданные.
Вскоре после того, как Ван Цюэ и Виктор ушли, Дун Чжэн, Дун Линьхай, Аллен, Линь Ханчжи и Цуй Цзоцзин, надели маски и начали бродить по городу, разговаривая с куклами и пытаясь собрать соответствующую информацию.
Все куклы волновались о грядущей катастрофе. Когда они кружили по улице, они слышали, как многие поднимали эту тему. Дун Чжэн выделил три самые важные новости: это место, которое называлось раем, было создано всеми куклами после больших усилий. Большую часть времени Агата проводила в своем маленьком замке и редко выходила наружу. Все предыдущие маленькие бедствия были скрыты куклами, и Агата не знала, что произошло.
Но эта катастрофа была беспрецедентной. С тех пор, как астрологи предвидели её, они не могли решиться и всё обдумывали стоит ли сказать Агате или нет. До сих пор они так и не приняли решение.
Группа тихо делилась добытыми новостями, а недалеко от них кукла-утка водила своих детей-утят по магазинам. Неожиданно со второго этажа упал фонарь, он находился прямо над тем местом, где проходила маленькая уточка-ребёнок.
Всё произошло так внезапно, что тело Аллена отреагировало быстрее, чем мозг. Он мгновенно активировал свою способность, подбежал к утенку, который все еще смеялся и играл, схватил его и отбежал в сторону.
Утёнок закричал и в панике захлопал крыльями. Одно из крыльев ударило по маске Аллена «V-Vendetta» сбивая её с лица.
Все куклы, которые обернулись на крик, увидели лицо Аллена.
Фонарь упал на землю и разбился, а после этого на улицу опустилась мёртвая тишина.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 53(1). Предложение сделки.
Неизвестно, когда пепельно-серые облака заполнили все небо. Просто казалось, что в одну секунду солнце все еще светило, а в следующую секунду небо затянуло тяжелыми дождевыми тучами.
Как будто надвигался ливень.
Когда упали первые капли, оставив темные круглые следы на каменной дороге, куклы с улиц бросились в ближайшие магазины, чтобы укрыться от дождя.
Большинство из них боялись воды. В конце концов, чтобы высохнуть после намокания, нужно приложить немало усилий.
Моросящий дождь вскоре превратился в сильный ливень. Когда дождь ударялся о землю, казалось, будто он создавал водный туман. Черный кот сидел на крыше, обернув вокруг себя хвост, а его голубые глаза смотрели на пустую улицу внизу.
Услышав шаги позади себя, черный кот повернул голову и мяукнул: «Как только пошёл дождь, я понял, что ты пришла».
«Где есть возможности, там есть сделки, как я могла не прийти?»
Голос был очень легким, и легко рассеялся ветром и дождем, сразу после того, как были произнесены слова. Девушка в платье из Китайской Республики и с бумажным зонтиком в руках тихо подошла к черному коту. Семиглазый и треххвостый зверь лежал у неё на плечах, зорко глядя алыми глазами на чёрного кота.
«Кстати, почему ты здесь, Миднайт?»
Кот по имени Миднайт неторопливо произнёс: «Конечно, это из-за маленького черного козлёнка, которого мы давно не видели, и из-за ворона со сломанными крыльями».
«Тебе рассказал Таинственный Червь?»
Миднайт презрительно усмехнулся: «Как эта сломанная книга могла поделиться информацией с другими? Я узнал от Кетер. Администратор 03 докладывал Королеве, а я подслушал. Но… как ты узнала?»
Чан Хуэй очень нежно улыбнулся и сказала мягким голосом: «Я иду туда, где есть желания. Вкус желания в нашем маленьком чёрном козлёночке – самое редкое сокровище в мире. Я не могу его пропустить».
«Кроме него, нет никого, кто может заставить тебя ждать десять лет, не совершив успешной сделки».
«Хорошие вещи всегда стоит ждать».
Один человек и один кот надолго замолчали, слушая как издалека гремел глухой гром. Под крышами куклы болтали или пили в одиночестве, глядя на улицу, ожидая, пока пройдет дождь.
Миднайт встал, его чистый черный мех постепенно стал оранжево-белым, а голубые глаза превратились в янтарь. Он пробормотал: «Хотя последним наследником вряд ли буду я, я всегда могу доставить неприятности двум парням и понаблюдать, как они дерутся. Как я могу упустить возможность повеселиться?»
«Тогда не стесняйтесь. Делай, как хочешь, и удовлетворяй все свои желания, потому что это суть жизни».
«Я не смею ослушаться слов дьявола», - Миднайт смотрел на девушку с широкой улыбкой. Когда его тело растаяло и исчезло, только улыбка повисла в воздухе, прежде чем тихо раствориться.
Чан Хуэй заправила за ухо прядь коротких волос, а маленький зверь нежно коснулся ее бледного лица. Ее слабое сердце прилагало огромные усилия, чтобы циркулировать кровь по всему телу. Держа зонтик, она осторожно и торжественно спустилась с крыши.
«Дьявол также обращает внимание на контракты. Они делают больше, чем я, не так ли, Дуо Фэй?»
Чёрный зверь одобрительно завыл.
***********
«Железная дверь, железное окно, железная цепь~ Я смотрю на мир, держась за железные решётки~ Как прекрасна была жизнь на свободе…»
Аллен сидел на земле, прислонившись к стене камеры, напевая с горечью песню. Дун Линьхай сдержал зевок, затем сразу же лег прямо на землю и заснул. Линь Ханчжи ошеломлённый сидел в углу. Цуй Цзоцзин сидел рядом с Дун Чжэном, скучающе играя с соломинкой.
Аллен рефлекторно спас маленького утенка, обнажив его человеческие черты. У них не было места, где можно было бы спрятаться, и их сразу схватили и отправили в тюрьму.
Никого не волновало, какие добрые дела они сделали. В глазах кукол мужчины были существами высокого риска, способными разрушить что угодно.
Единственное, что радовало людей, находясь в камере, так это то, что высоко в стене было зарешеченное окно, через которое они могли видеть небольшой кусочек неба снаружи. Прямо сейчас небо было покрыто облаками, и дождь падал с моросью, пока стук не становился все тяжелее и тяжелее.
В камере постепенно становилось влажно, и Цуй Цзоцзин уставился в мрачное небо, слегка нахмурившись.
Он встал, обтряхнул штаны и сказал Дун Чжэну: «Я выйду ненадолго».
Аллен внезапно ожил и перестал всех травить своим пением: «Эй, я знал, что у тебя есть способ сбежать».
«Только я. Тебе следует остаться здесь», - Цуй Цзоцзин указал на прутья и сказал Дун Чжэну: «Одолжи мне плечо».
Дун Чжэн: «Что ты собираешься делать?»
«Здесь слишком скучно, поэтому я хочу выйти и прогуляться».
Дун Чжэн не поверил этому ответу, но промолчал и больше не спрашивал. Он повернулся к стене и присел на корточки под окном. Цуй Цзоцзин наступил ему на плечи, и Дун Чжэн слегка опустился под его весом.
Дун Чжэн не ожидал, что Цуй Цзоцзин будет таким тяжелым. Он был ростом 170 сантиметров и весил не менее 130 килограммов.
(Автор на самом деле написал 130 кг…Как бы переводчик об этом не думал, до сих пор сложно представить, как автор себе это представляет…Цуй Цзоцзин, хочется напомнить, выглядит очень, ну очеееень худым, даже если у него мышечная масса, то всё равно 130кг это сложно представить для худого подростка...)
Хотя Цуй Цзоцзин оставался шестнадцатилетним и выглядел очень худым, его многолетняя борьба за жизнь и смерть в Чистом Белом Царстве дала ему много сжатых мускулов. В отличие от массивных мускулов, которые многие люди сознательно культивировали путем интенсивных тренировок, его мышцы были сильными и пропорциональными, цепляясь за его кости и были невидимы в одежде.
Дун Чжэн глубоко вздохнул, обеими руками поддержал икры Цуй Цзоцзина и медленно встал, позволяя мальчику дотянуться до перекладины.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 53(2). Предложение сделки.
Цуй Цзоцзин взял чистую страницу, вырванную из дневника, и легко разрезал все железные прутья. Он выполз, используя свой маленький рост, и не забыл поставить железные прутья на место, чтобы патрульные куклы не обнаружили никаких отклонений от нормы.
«Я вернусь, как только смогу».
Дун Чжэн увидел, как юноша помахал ему рукой, затем встал и исчез за одни шаг.
«Что это такое? Так неорганизованно и недисциплинированно», - Аллен вздохнул и снова упал в груду соломки.
Линь Ханчжи утешил его: «Не волнуйся. Подождём, пока Ван Цюэ и Виктор закончат переговоры, и посмотрим, выпустят ли они нас. А сейчас можно просто отдохнуть».
Дун Чжэн сел обратно. Он не слишком волновался. Он считал, что у Цуй Цзоцзина была причина, но Дун Чжэн всё ещё мог ощущать его через контракт.
Две минуты спустя Дун Чжэн, который медитировал с закрытыми глазами, внезапно открыл глаза и с сомнением прикоснулся к тусклому гербу в форме травы на тыльной стороне левой руки.
Цуй Цзоцзин в одностороннем порядке разорвал связь между ними.
Таким образом, даже при существовании кровного контракта у него больше не было возможности почувствовать ситуацию со стороны юноши.
Что именно он хотел сделать?
Цуй Цзоцзин, которого вспоминал Дун Чжэн, уже был на улице. Тюрьма, в которой их держали, находилась в центре города. Недалеко был небольшой замок, в котором жила Агата.
Несмотря на то, что шел сильный дождь, Цуй Цзоцзин был без зонтика или шляпы. Дождь падал на его волосы и плечи, принося с собой необычно резкий холод.
Цуй Цзоцзин засунул руки в карманы и бесцельно шёл.
Капля дождя упала ему в глаза. Словно почувствовав что-то, он остановился. Не поворачивая головы, он сказал: «Раз уж ты здесь, не прячься».
«Я не прячусь», - Чан Хуэй вышла из-за колонны магазина недалеко от него. Ей было всего 13–14 лет, она была в том самом возрасте, где казалась невинной, но это только внешний вид, в её глазах никогда не были такого ощущения.
«Я ждала встречи с тобой уже слишком долго. Зачем мне прятаться?»
Ее слова были тонкими, но и она, и Цуй Цзоцзин негласно осознавали их истинное значение. Цуй Цзоцзин обернулся и несколько секунд смотрел на зверя у ног Чан Хуэй. Он увидел свою фигуру, отраженную в семи красных глазах, прежде чем, наконец, посмотреть на Чан Хуэй.
«Но ты все равно снова будешь разочарована. Я не буду с тобой заключать сделку».
«Я могу убить Королеву за тебя».
«Незачем. Когда дело доходит до мести, какой смысл позволять это делать другим?» - Цуй Цзоцзин поднял руку и убрал мокрые волосы, прилипшие к его лицу, обнажив гладкий лоб. Уголки его губ приподнялись в насмешливой улыбке: «Если бы Королева знала, что ее уважаемый наследник выступил с инициативой, чтобы предложить убить её ради сделки, что бы она подумала?»
Чан Хуэй просто мягко улыбнулся и ничего не ответил. Она знала, что сегодня будет невозможно заключить сделку, но не очень расстроилась.
У Цуй Цзоцзина не было времени, чтобы тратить на неё, и он прямо спросил: «В секретном царстве внутри Лабиринта Времени, что ты вложила в тело Дун Чжэна?»
«Небольшой подарок», - это было равносильно признанию Чан Хуэй, что это она сделала. Она добавила с улыбкой: «После всех этих лет, когда снова видишь старого друга, разве не нужно сделать подарок?»
Цуй Цзоцзин молчал. Через несколько секунд его тон стал холодным: «Если я обнаружу, что с Дун Чжэном что-то не так, я обязательно убью тебя».
Зверь тотчас настороженно поднял уши. Когти вышли из подушечек лап, а спина выгнулась. Он зарычал, показав рот, полный острых клыков, указывая на то, что он был готов наброситься и разорвать горло Цуй Цзоцзина в любой момент.
«Дуо Фэй», - мягко упрекнула Чан Хуэй. Маленький зверь всхлипнул и неохотно убрал когти, но по-прежнему не мигая смотрел на Цуй Цзоцзина.
Столкнувшись с недобрым взглядом Цуй Цзоцзина, Чан Хуэй выглядела усталой. Она сменила зонтик с правой руки на левую, обнажив серебряный браслет на левом запястье, сделанный её родителями, чтобы предотвратить её преждевременную смерть: «Не волнуйся, я всегда сдерживаю обещания, данные людям. Основываясь на нашем многолетнем знакомстве, я дам совет: будь осторожен со своими друзьями».
Дождь внезапно прекратился и Чан Хуэй нигде не было, также как и не было никаких её следов, будто девушка и зверь исчезли с дождем. Солнце выглянуло из-за туч, но полностью промокшее тело Цуй Цзоцзина и лужи на земле доказывали, что всё было по-настоящему.
Остерегаться своих друзей?
Брови Цуй Цзоцзина нахмурились, а его пальцы крепко сжались в кулаки, чего юноша даже не заметил. Увидев, что дождь прекратился, прячущиеся в магазине куклы начали выходить.
Юноша глубоко вздохнул, его фигура медленно расплылась и, наконец, исчезла совсем.
В следующее мгновение он появился рядом с Дун Чжэном.
Цуй Цзоцзин был мокрым. С его одежды и с кончиков волос все еще капала дождевая вода. Связь с заключенным снова была восстановлена, и, увидев Цуй Цзоцзина таким жалким, Дун Чжэн удивленно приподнял брови и спросил: «Что ты делал?»
«Я встретил старого друга», - Цуй Цзоцзин снял свою влажную рубашку и встряхнул ее. Затем он снял футболку, отжал ее и вытер ею волосы. С опущенной головой, его шея и позвоночник плавно выгибались. Капля воды скатилась с кончика его волос и заскользила по изогнутой впадине на его спине, скатилась вниз к задней части его талии и исчезла за поясом его штанов.
Дун Чжэн неловко отвернулся. Он снял рубашку и передал её Цуй Цзоцзину: «Используй её, чтобы вытереться».
«Спасибо», - Цуй Цзоцзин не особо задумывался об этом и взял одежду Дун Чжэна. Он использовал её, чтобы вытереть свое тело насухо. Дождь Чан Хуэй, казалось, нес в себе глубокий холод подземного мира, проникая в его кости и заставляя бесконтрольно дрожать.
Цуй Цзоцзину было очень холодно. Он надел свою смятую влажную рубашку. В камере было темно, и ветер все еще дул из окна над его головой. Было так холодно, что он без колебаний сел рядом с Дун Чжэном и прижался к нему всем своим телом.
Дун Чжэн был застигнут врасплох и чуть не упал на землю. Ему пришлось использовать одну руку, чтобы удержаться. Сквозь одежду он ясно почувствовал холодное тело Цуй Цзоцзина.
«Идите сюда, нужно согреться», - Цуй Цзоцзин сжался в клубок и прижался к телу Дун Чжэна ещё плотнее, а затем жестом позвал Аллена и Линь Ханчжи: «Подойдите. Сядьте рядом и потеснитесь. Здесь невыносимо холодно».
Подойдя к нему, Аллен спросил: «Неужели дождь такой холодный?»
Он сел рядом с Цуй Цзоцзином и сразу же почувствовал непреодолимый холодок. Он непроизвольно выкрикнул «бля!» и собирался отползти, чтобы спрятаться, но в этот момент Линь Ханчжи сел с другой стороны и тут же поймал его в ловушку посередине, не давая возможности убежать.
«Почему ты такой холодный?!» - Аллен втянул в себя холодный вдох и задрожал.
Они разбудили Дун Линьхая. Он ошеломленно открыл глаза и увидел четырех человек, съежившихся в углу. Он громко сказал: «Что вы делаете?!»
«Согреваемся!»
«Я тоже хочу присоединиться», - Дун Линьхай, не колеблясь, сделал ситуацию еще более хаотичной.
Дун Чжэн, который оказался в ловушке посередине, был втиснут в стену, а Цуй Цзоцзин оказался практически в его руках, которые от безвыходности были прижаты к мягкой талии юноши.
«Ты меня сжал до смерти!» - Цуй Цзоцзин улыбнулся и толкнул Аллена. Как будто он ничего не заметил, Дун Чжэн спокойно вздохнул с облегчением, и его жесткие мышцы медленно расслабились.
Скорее всего… юноша не заметил.
Все четыре человека, кроме Дун Чжэна, подняли шум, который продолжался до того момента пока надзиратель-обезьяна не подошел и не открыл дверь их тюремной камеры.
Все пять ртов захлопнулись и тихо уставились на него.
В тишине Цуй Цзоцзин громко чихнул.
Он потер нос, схватил руку Дун Чжэна и вытерся.
Дун Чжэн: …………………………
Тюремщик повернулся боком, открывая белого кота, смотрящего на них, и неохотно сказал: «Хозяин хочет вас видеть».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 54(1). Блэкджек.
В отличие от команды Дун Чжэна, переговоры Ван Цюэ и Виктора прошли очень гладко. Им не потребовалось много усилий, чтобы войти в центральный замок и встретить Агату.
После того, как Ван Цюэ всё объяснила, включая намерения команды, Агата была ошеломлена. Она не знала, что надвигается катастрофа, которая может уничтожить весь Рай.
Когда барби, заботившиеся об Агате, услышали, как Ван Цюэ упомянула, насколько серьезна катастрофа, они чуть не вышвырнули её из замка. Но Агата отчаянно хотела узнать правду, поэтому Ван Цюэ все же смогла всё объяснить.
Возможно, Ван Цюэ была похожа на единственную девочку в школе, которая хорошо относилась к Агате, вместе с этим, в сочетании с милой и безобидной внешностью Виктора, Агата была менее бдительной. Некоторое время она колебалась и, наконец, согласилась на просьбу Ван Цюэ о встрече с пятью заключенными.
Когда Цуй Цзоцзин и другие были доставлены во дворец, они обнаружили, что Ван Цюэ болтает с Агатой. Виктор послушно лежал на коленях девочки, принимая ее ласки.
Охранники, состоявшие из нескольких десятков кукол, стояли у стены дворца с мечами в руках, глядя на группу. В случае каких-либо изменений они были готовы немедленно выступить вперед и подчинить этих людей.
Увидев, как они входят, Агате подсознательно сжалась и ей захотелось спрятаться в своем кресле. Потом девочка поняла, что это ее город и бояться нечего. Итак, она уверенно подняла голову.
«Откуда вы знаете, что будет катастрофа? Даже я не знаю об этом».
Еще в отеле они обсуждали, как сфабриковать свое происхождение. Дун Чжэн сказал: «Мы путешественники, проезжающие здесь по пути в неизвестное далекое паломничество, чтобы выполнить миссию, которую Бог доверил нам. Мы слышали, как некоторые жители говорили, что надвигается большая катастрофа. В результате, мы решили остаться на некоторое время, чтобы спасти город от опасности».
Хотя Ван Цюэ изначально сказал ей тоже самое, Дун Чжэн с первого взгляда заставлял людей чувствовать, что он очень заслуживает доверия, а его лицо выглядело очень серьезным и благородным. В конце концов, Агате было всего десять лет, и он полностью обманул ее.
«Неужели катастрофа будет?» - с тревогой спросила она у стоявшей позади нее Барби.
Барби закусила нижнюю губу, кивнула и нерешительно ответила: «Да, неделю назад у астролога было видение. В предсказании говорилось, что скоро будет большое событие. Придет катастрофа. Она отличается от предыдущих и может полностью разрушить Рай».
Агата недоверчиво спросила: «Предыдущие? Что-то случалось раньше? Почему вы скрыли всё это от меня?»
«Мы не хотели позволять хозяйке беспокоиться о вещах, которые можно легко решить без какого-либо риска. Изначально мы думали, что сможем сделать тоже самое на этот раз…»
«Я тоже член нашего Рая. Если что-то случится, не должны ли мы все вместе столкнуться с проблемами?»
Барби промолчала.
«Вы сказали, что можете помочь разрешить катастрофу, как вы можете помочь?»
«Мы приехали из загадочной страны, где у всех разные способности», - Дун Чжэн взглянул на Дун Линьхая. Подросток встретился с ним взглядом и взял ложку со стола. Ложка просто лежала в его ладони, но вскоре она стала изгибаться и закручиваться в очаровательную дугу, как будто она подверглась волшебству.
«Вау!» - воскликнула Агата.
Дун Линьхай глубоко вздохнул и положил ложку. По сей день его способности можно было использовать только для обмана детей.
«Я могу очень быстро бегать», - Прежде, чем слова Аллена упали, он перешел с другого конца длинного стола и встал позади Агаты. Охранники увидели только остаточное изображение и были ошарашены. Опасаясь, что он причинит вред их хозяйке, они подняли мечи и повернулись к Аллену.
«Извини, я просто хотел доказать, что у нас есть возможность защитить это место», - Аллен поднял руки и сухо засмеялся, а затем вернулся в исходное положение в мгновение ока.
Куклы во всем дворце были ошеломлены. Они внезапно поняли, что, если бы группа хотела причинить Агате вред, столкнувшись со способностями Аллена, у них не было возможности остановить его.
Агата надолго застыла. Эти способности казались ей волшебством.
Она посмотрела на Барби, словно прося помощи, и другая сторона прошептала: «Это твой мир, Мастер. Независимо от того, какое решение ты примешь, мы будем рядом с вами».
Право принимать решения было полностью в ее руках, но для маленькой девочки это все еще было слишком сложно.
Ван Цюэ сказал в нужное время: «Не волнуйся. Других мыслей у нас нет. Мы просто хотим помочь».
Увидев серьезные выражения лиц кукол, Агата поджала губы и мягко произнесла: «Извините, позвольте мне еще раз подумать об этом. Я не заставлю вас долго ждать».
Это было именно то, чего хотел Дун Чжэн. Столкнувшись с маленькой девочкой, которая так сильно пострадала, он подсознательно смягчил свой тон: «Хорошо. Это место такое спокойное и умиротворенное, уверен, никто не захочет увидеть, как оно разрушается. Когда ты примешь решение, тогда мы сможем подготовиться».
Агата кивнула, встала и сказала ближайшей женщине-офицеру Барби: «Отведи гостей отдыхать, а я схожу к астрологу».
При ходьбе она немного хромала на одну ногу. Неизвестно, было ли это врожденной или случайно приобретённой деформацией. Цуй Цзоцзин несколько секунд смотрел в спину девочки, затем отвел взгляд и последовал за женщиной-офицером в временно подготовленные для них комнаты.
Замок был очень большим. Хотя куклы относились к незваным гостям с сильной неприязнью и бдительностью, они все же послушно выслушали слова Агаты и устроили для каждого из них комнату.
Цуй Цзоцзин зашёл в свою комнату и осмотрелся. В ней его особенно заинтересовала огромная кровать принцессы в центре. Прежде чем он лег, чтобы испробовать её, он услышал, как Дун Чжэн позвал его по связи заключённого.
«Что случилось?» - Цуй Цзоцзин появился перед Дун Чжэном в следующую секунду.
«Я хочу задать несколько вопросов».
Цуй Цзоцзин сразу догадался обо всем и улыбнулся: «Ты хотел спросить, чем я занимался во время прогулки?»
Дун Чжэн молчал.
«Всё просто, я хотел увидеть старого друга. Если ты мне не веришь, я ничего не могу с этим поделать», - Цуй Цзоцзин сел на кровать Дун Чжэна, на мгновение задумался, а потом щелкнул пальцами: «Давай сыграем в игру. Победитель может задать вопрос проигравшему, а проигравший не может лгать. Как тебе предложение?»
Дун Чжэн: «Какая игра?»
«Как насчёт блэкджек?»
«Хорошо».
Блэкджек также называют 21 очко или Чёрным Валетом. Эта одна из разновидностей покера, который часто используется для азартных игр. В нем используются 52 карты, исключая джокеры. Игрокам необходимо, чтобы сумма карт в их руках не превышала 21 очко и при этом была как можно ближе к 21 очку.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 54(2). Блэкджек.
Цуй Цзоцзин вышел из комнаты, чтобы попросить Барби, которая отвечала за их охрану и наблюдение, о трех наборах игральных карт. Вынув шесть «призрачных карт», он сел рядом с кроватью принцессы, где уже сидел Дун Чжэн и начал игру.
Дун Чжэн: «Кто будет дилером?»
«Уступлю тебе. Хочется увидеть, как сильно ты хочешь узнать о моей прогулке», - Цуй Цзоцзин выглядел уверенным.
Дун Чжэн не был с ним вежлив, вытащив первую карту как скрытую – 5 червей.
Каждый из них взял по две карты. Две карты Цуй Цзоцзина были 7 бубен и A треф, что могло составить 8 или 18 очков, в то время как карты Дун Чжэна были 5 червей и J бубен, что в сумме составляло 15 очков.
Такое начало было немного пагубным для Дун Чжэна, но он все же решил взять ещё одну карту.
Удовольствие от игры заключалось в отчаянном процессе, а их фишки в игре являлись вопросами, поэтому, он ничего в итоге не терял и мог позволить себя проиграть.
5 пик.
Дун Чжэн тайно вздохнул с облегчением. Он собрал 20 баллов. В таком случае он может выиграть.
«Моя очередь», - пробормотал Цуй Цзоцзин. Он прикоснулся к следующей карте, приоткрыл уголок и посмотрел на нее. Уголки его губ приподнялись, создавая таинственную улыбку.
«Извини, я выиграл», - он перевернул карту, открыв сияющую тройку треф.
Ровно 21 очко.
Цуй Цзоцзин отодвинул карту в сторону и с улыбкой сказал: «Блэкджек».
Дун Чжэн: «…»
Хотя он проиграл, это была только первая игра. Дун Чжэн не расстроился. Он снова сложил карты и сказал: «Хорошо, каков твой вопрос?»
«Дай мне подумать…», - Цуй Цзоцзин потёр подбородок и с любопытством спросил: «Да, какие отношения у тебя с Дун Линьхаем?»
Дун Чжэн не ожидал, что он спросит именно это. Похоже, Цуй Цзоцзин все еще сомневался в их отношениях с тех пор, как они впервые встретились.
На самом деле скрывать было нечего Дун Чжэн спокойно ответил: «Мы сводные братья. Его мать - моя мачеха».
«Угу», - Цуй Цзоцзин кивнул: «Значит я был прав. Между вами, двумя братьями, слишком много различий не только внешне, но и личностно».
Как будто он не хотел больше об этом говорить, Дун Чжэн сказал: «Продолжим».
Когда они снова начали вытягивать карты, Цуй Цзоцзин, победивший в предыдущем раунде, стал дилером. На этот раз Дун Чжэн решил использовать стратегию подсчета карт для расчета вероятности.
В отличие от других форм азартных игр, блэкджек больше основывался на правилах. Если вы используете соответствующие математические методы, вы даже можете увеличить вероятность выигрыша до ошеломляющих 51% при участии 6 человек.
Он должен выиграть хотя бы один раз.
Ему не нравилось ощущение, что его держат в неведении.
В начале второй игры первой картой Цуй Цзоцзина был Пиковый Король. Сразу после того, как они двое закончили вытягивать карты, юноша улыбнулся и сказал: «Прости, я снова выиграл».
Он перевернул скрытую карту – Туз Червей.
Дун Чжэн: «…»
На этот раз Цуй Цзоцзин, очевидно, заранее обдумал вопрос, поэтому быстро его задал: «Чем ты занимаешься в реальном мире?»
Дун Чжэн смутно почувствовал, что что-то не так, но все же ответил правдиво: «Мой отец - предприниматель. Получив степень магистра, я вернулся в Китай. С его помощью я основал компанию».
Цуй Цзоцзин приподнял бровь, но не сильно удивился, и поддразнил его: «Тогда мне придется называть тебя Босс Дун? Босс, понимаешь, я изо всех сил стараюсь служить тебе в качестве подчиненного. Когда мы выберемся в будущем, не забудь выплатить мне зарплату».
Дун Чжэн: «Мы только начали совместную работу в Чистом Белом Царстве, и я еще даже не видел тени Королевы. Как ты можешь уже начать просить зарплату?»
«Не сомневайся во мне», - Цуй Цзоцзин радостно перетасовывал карты: «Тем не менее, сейчас твоя очередь быть дилером. Должен ли я позволить тебе выиграть?»
Они сыграли шесть-семь игр подряд. Как бы усердно Дун Чжэн не подсчитывал карты, Цуй Цзоцзин каждый раз выигрывал разными способами, заставляя его сомневаться в жизни. Цуй Цзоцзин все вопросы задавал о Дун Чжэне, как будто составлял его биографию. В конце концов, спрашивать больше было не о чем, поэтому он начал расспрашивать о Дун Линьхае.
«Он уже был влюблён?»
Дун Чжэн помолчал несколько секунд, а потом ответил: «Я не знаю».
«Лгать не разрешается».
«Я правда не знаю. Он уже вырос. Он не рассказывает мне всего».
Цуй Цзоцзин подумал о том времени, когда его сестре было пятнадцать-шестнадцать лет, и она не хотела делиться с ним слишком многими маленькими секретами, поэтому решил отпустить Дун Чжэна: «Ладно, будет считать, что ты ответил на вопрос».
Эти двое продолжили играть, и на этот раз, что неудивительно, снова победил Цуй Цзоцзин.
Цуй Цзоцзин не мог придумать больше вопросов. Некоторое время он думал, но ему было слишком скучно, поэтому он задал небрежный вопрос: «Каков твой идеальный тип?»
(Тут имеется в виду: идеальный любовник…но Цуй Цзоцзин использует неопределённое обращение. На столько неопределённое, что на наш русский и могучий язык просто невозможно передать точный смысл. Выглядит очень грубо, некрасиво и непонятно.
Поэтому переводчик решил остановиться на таком варианте.
Но смысл слов у китайцев более полный в этом предложении, чем у нас, русских. Всё потому, что Дун Чжэн гей(переводчик не спойлерит, чуть дальше в тексте об этом и так будет говориться) и для него вопрос выглядит очень неудобно и неловко, в то же время Цуй Цзоцзин не придаёт своим словам большого смысла и небрежный вопрос становится очень острым.)
Дун Чжэн: «…»
Он ничего не ответил на вопрос, но внимательно посмотрел на Цуй Цзоцзина, который собирался перетасовать карты и сказал: «Подожди минутку».
Юноша поднял голову с невинным выражением на лице: «Что такое?»
Дун Чжэн с большой силой схватил правую руку Цуй Цзоцзина, причинив тому легкую боль, и потянулся, чтобы коснуться его рукава.
Выражение лица Цуй Цзоцзина немного изменилось, и он повернулся боком, чтобы избежать руки Дун Чжэна: «Да что ты делаешь?»
«Что ты прячешь?» - Вместо того, чтобы отпустить, Дун Чжэн встал и наклонился, пытаясь подавить Цуй Цзоцзина весом своего тела.
«Разве я не могу спрятаться, если ты неожиданно хватаешь меня?!» - Конечно, Цуй Цзоцзин не стал отсиживаться на месте и ждать смерти. Он крепко охранял грудь и рукава, разворачиваясь к Дун Чжэну спиной. Ему пришло вскарабкаться на кровать, чтобы спастись.
Сила юноши была намного больше, чем предполагал Дун Чжэн. Он знал, что Цуй Цзоцзин был выдающимся человеком, поэтому Дун Чжэн не осмеливался относиться к нему легкомысленно. Увидев, что Цуй Цзоцзин вот-вот вырвется на свободу, он тут же обхватил его обеими руками и придавил всем своим весом, чтобы прижать Цуй Цзоцзина к кровати.
«Бля, отпусти!» - Цуй Цзоцзин отчаянно извивался, пару раз ударив Дун Чжэна: «Ах, ах, ах, извращенец, ах…»
Дун Чжэн получил неожиданно сильный удар в бок, что заставило его скривиться от боли, но он стерпел и приложил больше сил, чтобы скрутить Цуй Цзоцзина, и не позволить ему двигаться.
Из-за их борьбы, карты были разбросаны по всей кровати и даже на полу. Грудь Дун Чжэна прижалась к спине Цуй Цзоцзина. Мужчина воспользовался возможностью и просунул руку под круглый вырез футболки Цуй Цзоцзина.
Цуй Цзоцзин: «Ах...!»
Рука Дун Чжэна нащупала мягкую, теплую кожу, а также гладкие игральные карты. Он одну за другой вытащил спрятанные карты Цуй Цзоцзином и бросил их на кровать.
Последней картой была Бубновый туз, одна из самых полезных карт в блэкджеке. Дун Чжэн наконец нашел причину своего проигрыша.
Тело юноши было сильным и гибким. Дун Чжэн заставил себя перестать думать об этом и встряхнул Бубновую А перед глазами Цуй Цзоцзина, отпуская его.
«Ну и что ты теперь скажешь, а?»
Цуй Цзоцзин лежал на кровати, не говоря ни слова, предпочитая притвориться мертвым.
____________________
Автору есть что сказать:
Цуй Цзоцзин: Я больше не чист! QAQ
***
Переводчику есть что сказать:
Все мы ждём такие моменты („ಡωಡ„)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 55(1). Призрачный сон.
Дун Чжэн выкинул пять или шесть карт из рукава Цуй Цзоцзина.
«Как я себя раскрыл?» - Цуй Цзоцзин медленно повернулся, опираясь локтями о кровать, усыпанную картами.
Он не мог понять, как был раскрыт, техникам обмана его обучала лично Черию Нана. Хотя он был не так хорош, как она, его навыки не должны были быть раскрыты Дун Чжэном, чье зрение и другие чувства были недостаточно хорошими.
«Ты не хочешь, чтобы я задавал вопросы, поэтому вообще не дал мне даже возможности победить. Если я не смогу заметить столь выраженного подавления с твоей стороны, тогда с моей головой явно будет не всё в порядке» - Дун Чжэн пододвинул стул и сел напротив Цуй Цзоцзина, а в его глазах стояла улыбка. - «Ты обманул меня и задал много вопросов, но я не буду требовать столько же в ответ. Ответь мне только на два вопроса».
«Подходящее время ещё не пришло», - Цуй Цзоцзин беспомощно вздохнул и продолжил: «Но так и быть, ты можешь спросить».
«В Лабиринте Времени, кто оставил тот свет в моем теле?» - Увидев, что Цуй Цзоцзин открыл рот, собираясь небрежно ответить, Дун Чжэн быстро добавил: «Не лги мне. Я знаю, что ты, Виктор, и Фу Чжэ должны знать, того человека».
Цуй Цзоцзин: «…»
Цуй Цзоцзин: «Я думал, ты спросишь, кто был тем старым другом, которого я встретил».
Дун Чжэн: «Это второй вопрос».
Юноша какое-то время молчал, затем беспомощно выдохнул и сказал: «Хорошо. Тогда я отвечу на эти два вопроса одновременно. Я знаю человека, который сделал это с тобой. Её зовут Чан Хуэй. Ты ведь помнишь девушку, которую Вэнь Баошань упоминал? Та, кто подарила ему два цветочных горшка в конце жизни? Это была она. Чан Хуэй говорила, что она дьявол из другого царства. Она следовала вкусу желаний, прогуливаясь по Чистому Белому Царству и заключала сделки с теми, у кого в сердце жгучее желание жизни. Каждое её появление всегда сопровождается холодным дождём. За исключением её способности заключать сделки, сама Чан Хуэй очень слабая, поэтому её всегда сопровождает зверь. У зверя семь глаз и три хвоста, и его зовут Дуо Фэй, его задача защищать хозяйку».
Неудивительно, что Цуй Цзоцзин был таким холодным после дождя. Дун Чжэн молча переваривал полученную информацию. Цуй Цзоцзин рассказал всё это понимая, что такую информацию не было смысла скрывать, ведь Дун Чжэн в скором времени всё равно узнает, поэтому он смело продолжил: «Она подчиненная Королевы. Как хозяйка Чистого Белого Царства, Королева имеет пять наследников, а именно: Таинственный Червь, Полуночная кошка (это он о Миднайт говорит), Чан Хуэй, Кетер и Тан Цзи».
Когда Дун Чжэн услышал имя Кетер, он почувствовал, что оно немного знакомо: «Когда мы были в Хамельне, разве ты не говорил, что все сценарии ящиков были созданы и рассчитаны Кетер в реальном времени?»
Цуй Цзоцзин не ожидал, что Дун Чжэн вспомнит что-то, что он сказал случайно. Он сказал: «Это суперкомпьютер. Слово кетер в Каббале означает корону на вершине древа жизни. Ты столкнёшься с ним во время своего паломничества».
(Каббала́ – религиозно-мистическое, оккультное и эзотерическое течение в иудаизме.)
Объем информации был слишком большим. Зная, что Дун Чжэн нужно время, чтобы переварить всё, Цуй Цзоцзин похлопал его по плечу и добавил: «Не волнуйся. Ты здесь только месяц и испытал всего три коробки. По мере того, как паломничество будет углубляться, истина этого мира будет постепенно открываться. После личного столкновения ты найдёшь всё это гораздо более шокирующим, чем то, что ты узнал от меня сейчас».
«Мне просто не нравится, когда меня держат в неведении».
«Никому такое не нравится. Тогда я был медлительным, и мне приходилось выяснять всё постепенно», - Цуй Цзоцзин спрыгнул с кровати: «Я закончил отвечать на твои вопросы. У тебя есть что-то ещё? Если нет, то пойду немного отдохну».
«Пока нет, иди», - Дун Чжэн сделал паузу, а потом искренне посоветовал: «Вернувшись прими горячий душ. Я думаю, ты можешь простудиться».
«Ладно».
Дверь закрылась, и без голоса юноши комната снова стала тихой. Дун Чжэн закрыл глаза и сжал пальцами основание переносицы. Его всё ещё преследовало то ощущение, которое осталось на кончиках пальцев после прикосновения к коже Цуй Цзоцзина.
Не думай больше об этом.
Не все такие как ты.
Он насмешливо ухмыльнулся самому себе: с такими праздными мыслями лучше подумать, как продолжить сценарий.
(Хм, автор немного тактично раскрыл ориентацию Дун Чжэна. Переводчик думает, что автор постепенно начинает приоткрывать завесу жанра, хотя ещё равно об этом говорить, но переводчику очень понравилась сцена, где герои играли в карты, а потом ещё и игриво пообнимались (⁄ ⁄gt;⁄ ▽ ⁄lt;⁄ ⁄)
Цуй Цзоцзин не знал, как Дун Чжэн боролся с самим собой. Он вернулся в свою комнату и собирался лечь спать, но, вспомнив о последних словах Дун Чжэна, он почувствовал, что действительно может заболеть. Вздохнув, он послушно пошёл принимать горячий душ.
Хотя у Чан Хуэй не было никаких средств нападения, дождь был действительно ужасным.
Время на восстановление было таким драгоценным и коротким, что Цуй Цзоцзин совсем не хотел его тратить, поэтому он просто вытер волосы полотенцем, а затем, ещё с влажной головой, бросился на мягкую постель и заснул.
Ему снова приснился сон.
Во сне он вернулся на восемь лет назад. В квартиру, которую занимала его команда. На Ло Янь и Черию Нана были надеты фартуки, и они собирались готовить. Во время готовки, две девушки тайно перекусывали и подшучивали друг над другом. Их смех разносился по всей квартире, а тем временем Виктор пытался найти вино, которое Фу Чжэ заранее спрятал в шкафу.
Фу Чжэ вышел из кабинета. На нём были очки, спасающие от слабой близорукости. Он держал в руках список коробок с их классификацией, из которого будет выбран следующий сценарий. Мужчина сел на диван и облокотился на спинку, не отрывая взгляда от телевизора, хмурясь и ворча каждый раз, когда Виктор загораживал экран, расхаживая по комнате.
Звезды за окном ярко сияли, отражаясь в стеклянном окне вместе с неяркими огнями на обочине дороги, словно проблеском надежды.
Образы беззвучно рассыпались на мелкие осколки, и перед его глазами внезапно появились сцены из замка Фу Чжэ. Аллен только проснулся и в оцепенении спускался по лестнице. Его яркие рыжие волосы растрепались и выглядели, как птичье гнездо.
Линь Ханчжи сидел на полу и расчесывал шерсть Виктора гребешком из ракушек. Дун Линьхай на кухне апатично мучил ложки и себя.
Фу Чжэ изучал книги с проклятиями в своей спальне. Дун Чжэн позаимствовал книгу и изучал алгоритмы. В руке у него была угольная ручка, которой он помечал английские слова. Цуй Цзоцзин не мог понять того, что он писал.
—— Будь осторожен со своими друзьями.
Слова Чан Хуэй эхом отозвались в его сердце. С пониманием Цуй Цзоцзина её как дьявола, который поддерживал культуру соблюдения договорных обязательств, вряд ли она ему солгала.
Так в чём была проблема?
Во сне время пролетало со странной скоростью. Когда Цуй Цзоцзин проснулся, он только почувствовал, как будто закрыл глаза на некоторое время. Затем он посмотрел в окно и обнаружил, что небо вот-вот потемнеет.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 55(2). Призрачный сон.
Окно было слегка приоткрыто и на подоконнике стояла ворона. Её крылья были сложены, а кроваво-красные глаза смотрели на него.
Эта птица была очень большой, длиной в полметра, со слабым сине-пурпурным ореолом на кончиках чёрных перьев.
Увидев, что Цуй Цзоцзин проснулся, она взмахнула крыльями, хрипло закричала, а затем
повернулась и вылетела в окно.
Цуй Цзоцзин немедленно встал с постели и быстро подошел к окну. Облокотившись о подоконник руками, он выглянул наружу. Ворона кружила в темнеющем небе и вскоре ее огромное тело слилось с колонией сотен чёрных ворон, которые, словно водоворот, поглотили весь город.
Катастрофа началась?
Цуй Цзоцзин небрежно умылся чистой водой и вышел из комнаты, как раз вовремя, чтобы увидеть, как Дун Чжэн выходит из противоположной комнаты.
«Началось?»
«Скорее всего. Где остальные?»
«Виктор с Агатой, а Аллен исследует местность», - сказал Дун Чжэн, и быстро начал стучаться в комнаты Дун Линьхая и Линь Ханчжи по очереди, при этом говоря: «Пора поработать».
Неожиданно Ван Цюэ не оказалось в её комнате. Все четверо вышли из маленького дворца, где они оставались на отдых, под руководством ответственной за них горничной, и нашли девушку у выхода.
Девушка сидела у клумбы, глядя в тёмное небо. Ее длинные кудрявые волосы, были небрежно завязаны в высокий хвост, открывая светлое лицо. Она была похожа на большинство девочек ее возраста, стремящихся похудеть. Под спортивной одеждой ее тело выглядело очень стройным и хрупким.
«Что-то приближается в большом количестве, я это чувствую», - произнесла Ван Цюэ, когда услышала, как группа, во главе с Цуй Цзоцзином, приближается к ней, а затем повернула голову. На коленях у неё сидел игрушечный щенок.
«Просто посмотрев на небо, становится ясно, что приближается нечто плохое…»
Количество ворон, собирающихся в небе, достигло ужасающего количества, при этом было невозможно не испытать угнетающий страх. Линь Ханчжи укутался в пальто, чувствуя, как неизвестный холод начинает пробирать его до костей.
Пятеро человек молча смотрели в небо, из которого время от времени доносились крики ворон. Небо стало совершенно тёмным, лишенным звезд и луны. Только огни отдалённого города слабо освещали ночное небо, кишащее птицами.
Подошла горничная и прошептала: «Гости, хозяйка приглашает вас на обед».
Дун Чжэн услышал это и понял, что Агата приняла решение. Они последовали за горничной в ресторан. Агата сидела на краю длинного стола и ждала их. Виктор присел на ближайший стул слева от неё.
Аллен еще не вернулся. Ван Цюэ сидела справа от Агаты, но все остальные старались соблюсти некоторое отдалённое расстояние от этого чуткого маленького хозяина, чтобы не нервировать ее.
Агата оперлась на стул, пальцами обеих рук крепко сжав кружева на подлокотниках. Ее глаза быстро скользнули по лицам мужчин, но смотреть на них прямо она так и не осмелилась. Девочка прошептала Ван Цюэ: «Я поговорила с астрологом. Она сказала, что ситуация очень плохая, так что ... Если вы, братья и сестры, способны, пожалуйста, помогите нам защитить это место и всех, хорошо?»
«Конечно», - Ван Цюэ успокаивающе улыбнулся ей: «Я чувствую, что сюда приближается нечто большое и очень быстрое. Думаю, через два-три часа это достигнет города. Так что нужно поторопиться и покушать, а потом подготовиться».
Агата не ожидала столь быстрого ответа. С удивленным «ах» она кивнула и поспешно позволила горничной подать блюда.
Блюда подавали одно за другим, на серебряных тарелка прикрытые серебряными крышками. Даже после того, как блюда были поданы, никто не двинулся; все ожидали, пока Агата начнёт.
Словно обслуживая нежнейшую маленькую принцессу, служанка накинула ей на шею и грудь салфетку и налила в стакан молока. После того, как все было сделано, она приподняла крышку тарелки.
«Ах...!»
На изысканной тарелке лежало тело гниющей крысы, полное личинок.
Из глазницы выползла белая личинка, обмазанная в неопознанное содержимое глазного яблока, и продолжила ползти по уродливому телу крысы.
Агата закрыла лицо и отчаянно закричала, в панике девочка оттолкнула стул, который готов был упасть в любой момент. Ван Цюэ немедленно встала и схватила Агату за запястье, почти открыв её взгляду ужасный вид на тарелке.
Цуй Цзоцзин быстро закрыл крышку тарелки с крысой и отодвинул её подальше от Агаты. Линь Ханчжи и Дун Чжэн посмотрели друг на друга и сразу же приоткрыли крышки своих обедов, проверяя содержимое. Все остальные последовали их примеру.
Практически на всех тарелках находились туши разлагающихся животных. Там были либо мыши, либо воробьи.
Вдобавок, нормальная еда издавала сильный тухлый запах, как будто ее оставили на три дня на палящей жаре.
Ничего не подозревавший Дун Линьхай чуть удержался, чтобы его не вырвало. Между тем Линь Ханчжи много лет изучавший медицину, был привыкшим. Он быстро закрыл крышку и был самым спокойным человеком в ресторане, кроме Цуй Цзоцзина.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 56(1). Первая битва.
Дун Линьхай ранее был так голоден, что ощущал, будто его желудок прирастает к спине, но теперь у него совсем не было аппетита. Он молча выругался и поспешно встал, чтобы помочь двум девочкам.
Кукла-ведьма с длинными оранжевыми волосами распахнула дверь. Увидев хаос в столовой, на её лице появилась паника. Она помахала метёлкой в руке и быстро протараторила: «Уведите хозяйку в покои!»
«Нет я в порядке», - лицо Агаты было бледным. Она встала с помощью горничной и Ван Цюэ и прямо посмотрела на Дун Чжэна, что было впервые с их прибытия. Её глаза отражали нескрываемый страх, но всё же она смогла слабо проговорить: «В замке есть секретная комната с пятью коробками, хранящимися внутри. Вам могут понадобиться вещи внутри этих коробок. Так что, чтобы ни случилось, пожалуйста, помогите мне сохранить наш мир».
Пришли охранники и быстро убрали со стола тарелки, а Агату увели отдохнуть, после этого Ведьма посмотрела на группу и сказала: «Я небесный астролог. Пойдемте со мной, я отведу вас в секретную комнату».
Секретная комната находилась в углу замка. Комната была сделана из кирпичей Lego и имела много случайных дверей. Как и сказала Агата, внутри комнаты было пять коробок.
«Коробки уже были здесь, когда Небеса впервые были построены. Их никогда не перемещали после этого. Если вы можете прийти сюда, значит, у вас должен быть один или несколько ключей», - сказала астролог: «Я не знаю, что в коробках, но это определенно поможет всем защитить город».
Оказалось, что настоящая цель пяти ключей заключалась в открытии этих коробок. Дун Чжэн не терял время зря. Он немедленно вынул четыре ключа из своего кармана и начал открывать коробки одну за другой.
В первой коробке было руководство. Дун Чжэн просмотрел его и понял, что оно могло отображать различную информацию о врагах, с которыми они столкнутся. Если произойдет масштабное противостояние, оно будет большим подспорьем.
Во втором ящике лежал танский меч со сложными позолоченными узорами, выгравированными на тёмно-красных ножнах. Глаза Цуй Цзоцзина внезапно загорелись, и он немедленно взял нож в руку, держась за рукоять, такую же темно-красную, как ножны, и медленно вытащил лезвие.
Темный клинок отражал холодный металлический блеск, и казалось, что можно услышать лязг золотого металла, когда лезвие обнажалось. Цуй Цзоцзин не мог не похвалить тихим голосом: «Хороший нож».
Он погладил тыльную сторону клинка, а затем вогнал его обратно в ножны. С ярким блеском в глазах он спросил Дун Чжэна: «Отдашь его мне?»
Очевидно, отношение Цуй Цзоцзина не позволяло Дун Чжэну вообще сказать ни слова. Дун Чжэн не сомневался, что, если он откажется, в следующую секунду к его горлу приставят танский меч, чтобы принудить к согласию.
«Да», - в любом случае, единственным в команде, кто специализировался на рукопашном бою, был Цуй Цзоцзин. Этот нож будет использоваться с максимальной пользой в его руках.
Цуй Цзоцзин тут же нежно обнял нож и отошел в сторону. Спустя столько лет он, наконец-то, получил другое оружие, которое выглядело очень хорошим.
Из-за его способности [Убийцы] Цуй Цзоцзин не нуждался в оружии. В критический момент он мог атаковать чем угодно находящимся под рукой, например, камнями, палочками для еды или кошачьей шерстью. Но, если он хотел использовать свою истинную силу, ему нужно было использовать сложное оружие.
Этот танский меч выглядел неплохо, но кто знает, как долго он продержится в его руках.
Дун Чжэн открыл третью коробку, в которой было бьющееся сердце из ткани и хлопка.
Астролог рядом с ним воскликнула: «Боже мой, здесь сердце!»
«Для чего оно?» - Дун Чжэн не был уверен, поэтому взял сердце в руку, чтобы потрогать. Очевидно, прикосновение было похоже на то, как касаешься обычной ткани, но она была теплой и пульсировала.
Астролог объяснила: «Сердце может дать нашим умершим соотечественникам новую душу и возвестить о возрождении».
«Ты тоже можешь умереть?» - с любопытством спросил Дун Линьхай.
«Конечно. Когда мы получаем раны, которые нельзя залечить или зашить, мы умираем».
Дун Чжэн на мгновение задумался, а потом открыл следующую коробку.
Сокровищем в следующей коробке была модель мини-города. В тот момент, когда Дун Чжэн прикоснулся к ней, инструкции по использованию пришла ему в голову.
Пока он думал о том, как лучше всего будет использовать мини-модель, Ван Цюэ открыла последнюю коробку своим ключом и получила травяное лекарство.
«Нужно подготовиться к бою», - собрав все сокровища, Дун Чжэн спросил астролога: «У вас есть армия, чтобы противостоять вторжению врага? Кто командир?»
«У нас нет армии, но всякий раз, когда случается бедствие, все жители города берут в руки оружие и защищают Небеса. Если вам нужен командир, то лучше всего найти генерала Медведя или Микки. Генерал будет охранять городскую стену на передовой, а Микки будет защищать замок. Я отведу вас на встречу к Микки».
Группа только что вернулась в холл замка и увидела, как Аллен торопливо забегает внутрь. Он использовал свои способности и очень устал. Он прислонился к стене и, тяжело дыша, проговорил: «Что-то приближается! Прямо за городом!»
Хотя они были подготовлены заранее, когда куклы услышали эту новость, они всё равно запаниковали. Дун Чжэн сразу сменил место назначения: «Отведите нас к городской стене».
Вороны в небе уже были предзнаменованием грядущих событий. Все вышли из дворца и поспешно перешли улицу. В окнах домов горел свет, и куклы встревоженно выглядывали из своих окон, смотря в даль темной ночи.
Кукла-куриная сняла очки, рубашку и мини-штаны, достала нож, спрятанный под кроватью, и вышла из дома. Все больше и больше кукол приносили оружие и направлялись к городской стене, охраняя эту чистую землю.
Всё было также, как они делали бесчисленное количество раз до того, как прибыл Цуй Цзоцзин и все остальные. Первый раунд войны уже начался.
Их отвели на командный пункт, который временно разместили в ресторане у городской стены.
Командующий на передовой, генерал Медведь, быстро расставлял солдат. Подобные битвы уже случались много раз. Он и куклы были уже знакомы друг с другом, и они быстро нашли свои позиции, реагируя на врага с максимальной эффективностью.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 56(2). Первая битва.
Астролог рассказала генералу Медведю о ситуации. Когда он узнал, что сама Агата попросила их о помощи в защите Небес, двухметровый медведь очень удивился. Он носил черную повязку на левом глазу, был одет в пиратскую одежду и имел шрам на боку. Он мог бы выглядеть мило, если бы был нормальным размером с куклу, но с его нынешней формой и размером тела он выглядел слишком свирепым.
Поскольку это было решение хозяйки, он не стал нарушать приказы. Генерал Медведь посмотрел на группу людей оценивающе. Когда он увидел маленькую белую фигурку на земле, он опешил и проговорил: «Я видел тебя раньше».
Виктор запрыгнул на стул, чтобы ему не пришлось слишком сильно запрокидывать голову и посмотреть вверх: «Да, я был здесь раньше».
В Лабиринте Времени Виктор и Юй Юйтонг входили в кукольный домик, чтобы забрать фрагмент книги. И по итогу получили подсказку об этой коробке».
«Я помню, что в то время была ещё одна маленькая девочка».
«На этот раз её нет с нами».
Генерал Медведь кивнул. Не тратя больше времени на мелочи, он подошел к столу и указал на городскую стена на карте: «Те твари снаружи, пытаются взобраться на городскую стену и войти в город. Их интенсивность примерно такая же, как и во время предыдущей катастрофы. Куклы справятся с этим».
Дун Чжэн: «Скорее всего это только начало».
Генерал Медведь: «Вот почему мы пытаемся противостоять этой первой волне с наименьшими усилиями и потерями».
После этого заявления, командный пункт затих. Цуй Цзоцзин стоявший у двери, выглянул наружу и прислушался. Был слышан чёткий звук бегущих ног, яростные крики кукл и звенящие звуки металла. До ушей юноши долетали и крики ворон, вместе с шумным сражением, создающие хаос, похожий на конец света.
Дун Чжэн заговорил после нескольких минут тишины: «Можно посмотреть на городскую стену?»
Генерал Медведь согласился и повел их вверх по городской стене, где дул затяжной ветер из темноты, приносящий с собой отвратительный рыбный запах. Рядом с ними, розовая кукла-динозавр, временно облаченная в броню, рубила длинным мечом монстра, поднявшегося по лестнице.
Монстр имел форму человека, но был полностью покрыт пустулами. Его глазные яблоки были выпученными и мутными. Губы отсутствовали, оставляя обнаженными белые зубы и кроваво-красные десны. Такие монстры двигались медленно, но нескончаемым потоком. Как только одного из них убивали, на замену сразу же приходил другой.
Когда пустулы на их телах прокалывались, появлялось облако коричневато-желтой вязкой жидкости, сопровождаемое невыносимым зловонием и хаотичным звуком. Если внимательно прислушаться, можно было понять, что звук был оскорблением, словно грязный и мерзкий приговор, который было слишком тяжело слушать.
Шлюха.
Неудачница.
Инвалидка.
Сука, которая никому не нужна.
Эти слова переплелись в невыносимые голоса, плавая в ушах кукол и всех на городской стене.
Даже Цуй Цзоцзин нахмурился и неловко зажал уши, глядя на генерала Медведя.
«Эти слова самые распространённые. В принципе, они сопровождают каждую катастрофу», - генерал Медведь вытащил меч из-за пояса и рубанул чудовище, которое наступило на голову его товарищу и собиралось прорвать линию обороны. Распрыснулся вонючий гной, а вместе с ним и очередные словесные проклятия.
Он отступил на шаг, не меняя выражения лица, и сказал: «Помните о своей безопасности. Если с вами что-то случится, я не приду на помощь».
Ван Цюэ стояла в конце группы, сжав губы, и молчаливо смотрела на всё происходящее. Кукла-жираф не смогла уклониться, и монстр схватил его за шею. Он кричал и изо всех сил пытался поднять две передние лапы, чтобы сильно ударить по монстру. Затем он не смог справиться с равновесием и упал со стены, в темноту внизу, вместе с монстром.
На освободившееся место сразу же подбежала другая кукла, не обращая внимания на собственное горе и страх за друга, она временно отказалась от всех своих чувств, чтобы сделать всё возможное, чтобы защитить их Рай.
Дун Чжэн открыл руководство, полученное в коробке, и на первой странице медленно появилось описание монстра.
[Имя] Злой Шёпот.
[Атака] 31
[Защита] 12
[Навыки]? ? ?
[Угроза]? ? ?
Было бы хорошо собрать достаточно образцов для отображения всех данных. Цуй Цзоцзин держал свой драгоценный танский меч и, стоя рядом с Дун Чжэном, чтобы прочитать руководство, сказал: «Дай мне руководство, я соберу данные, заодно и попрактикуюсь».
Дун Чжэн знал, что Цуй Цзоцзин просто говорил ему, а не просил согласия. Он кивнул и передал руководство Цуй Цзоцзину, не забывая сказать: «Обрати внимание на безопасность».
Цуй Цзоцзин лениво промычал согласие и взял руководство. Он посмотрел на плотную толпу монстров, называвшихся Злой Шёпот, под городской стеной, затем размял плечи и запястья. Когда он закончил, то под испуганными взглядами кукол, генерала Медведя и Ван Цюэ, он перепрыгнул через стену и спрыгнул во тьму, кишащую монстрами.
Зрелище было довольно красивым и пугающим.
Городская стена была более 20 метров в высоту, поэтому Цуй Цзоцзин спрыгнул только после того, как нашел правильную позицию.
Пролетев вниз на пять метров, он наступил на голову поднимающемуся по лестнице чудовищу, в результате чего голова взорвалась под его ногами, затем он оголил клинок танского меча и начал резать всех монстров по пути, продолжая падать во тьму.
Когда юноша спрыгнул со стены, генерал Медведь подбежал к краю городской стены и посмотрел вниз, но не увидел фигуры Цуй Цзоцзина.
Его лицо выражало потрясение. Он не понимал, почему тот человек бросился умирать.
Дун Чжэн похлопал его по лапе и успокоил: «Не волнуйся, он… очень силен».
«Есть еще кое-что», - внезапно заговорила Ван Цюэ, которая до сих пор хранила молчание.
Она нахмурилась, прижала правую руку ко лбу, как будто что-то почувствовала, и пробормотала очень тихо: «Так много…»
«Что?» - Дун Линьхай ничего не услышал.
Ван Цюэ закрыла глаза и выдержала тошнотворные крики в глубине души. Эти омерзительные и волосатые твари подобрались близко к месту, где все были беззащитны.
«Они...под землёй!»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 57(1). Война.
Во время приземления Цуй Цзоцзин перекатился, чтобы нейтрализовать силу падения, потом встал и, как ни в чём не бывало, отряхнул землю с одежды.
За его спиной находилась стена высотой более 20 метров, и, время от времени, с неё срывались злобные звери, падая рядом с ним и разбрызгивая гной у его ног.
Облака закрыли звезды и луну. За исключением света, исходящего со стены, всё остальное было чёрным. Цуй Цзоцзин в одной руке держал ножны, а другой разрезал монстра, подкравшегося к нему сзади.
Внутренние органы и сок вылились из гладкого разреза, но ни одной капли не долетело до одежды юноши.
Против наплыва захватчиков он шаг за шагом шёл в неизвестную тьму, медленно, но твердо, с мечом в руке. Каждое его крохотное движение могло отрубить голову или разрезать сердце.
Оригинальный превосходный танский меч был до крайности острым под действием [Убийцы]. Ножны использовались как броня, чтобы ни одно существо не могло приблизиться к нему. На какое-то время, как Моисей, разделивший море, он открыл путь среди злобных зверей!
Это действительно был хороший меч.
Вдруг он услышал вдалеке неистовые шаги, за которыми последовал приближающийся грохот. Казалось, к нему бросилось бесчисленное множество существ.
Цуй Цзоцзин прищурился, но не остановился.
Шумы становились всё громче и громче, и через несколько минут они уже были близко к нему. С помощью слабого света на городской стене, он увидел истинные лица преступников.
Группа… огромных разлагающихся крыс.
Каждая из этих крыс была размером со взрослого тигра и в разной степени разложилась, как и те туши, которые не так давно появились на обеденном столе.
Они смотрели мутными глазами, и их серо-черный мех был испачкан всякой грязью. Они были как тысяча лошадей, несущихся к городской стене!
В воздухе стоял настолько неприятный запах, что Цуй Цзоцзин не хотел дышать. Он медленно присел, опуская центр тяжести. Танский меч был прижат к его груди, и в его вечно холодных глазах отражалось беспрецедентное возбуждение.
Несмотря на то, что его чувства были забраны, желание убивать и сражаться не угасло.
Когда разлагающиеся крысы собирались броситься вперед, земля под ногами Цуй Цзоцзина внезапно сильно затряслась. Многолетний инстинкт борьбы заставил его мгновенно осознать кризис. Юноша, не раздумывая, уклонился в бок, двигаясь так быстро, что невооруженным глазом его едва можно было уловить. В тоже время он оголил клинок, разрезая поврежденный мозг гигантской крысы!
Бум!
Дождевой червь вырвался из земли, как гигантский дракон. Огромное тело почти перевернуло всю землю. Посыпались гравий и грязь. Цуй Цзоцзин прикрыл голову и лицо одной рукой и нашел время, чтобы взглянуть на руководство.
Выкройки уже появились на второй и третьей страницах.
Этот дождевой червь находился на высоте, примерно, десяти метров над землей. Он был толщиной в пять человек, а его полный и выпуклый клитор блестел от слизи. Если присмотреться, можно увидеть плотно упакованный кокон дождевого червя.
Нельзя отрицать, что Цуй Цзоцзин действительно испытывал отвращение.
Он беспомощно вздохнул, когда подумал, что на меч попадут ткани странного и отвратительного монстра, и с жалостью посмотрел на свой драгоценный танский меч.
Крыса воспользовалась ситуацией и бросилась к его шее. В момент, когда она приблизилась к Цуй Цзоцзину, он перепрыгнул через голову крысы, легко расколов ее пополам.
Дождевой червь изогнулся, и его тело потянулось к Цуй Цзоцзину, который быстро уклонился от атаки.
Его огромное тело с громким шумом рухнуло на землю, почти раздробив землю под собой.
Словно встревоженный тряской, недалеко от этого места вырвался еще один дождевой червь. Он устремился вверх, неожиданно достигнув высоты городской стены!
Злые говорящие звери, гниющие крысы, гигантские дождевые черви.
На лице Цуй Цзоцзина, окруженного тысячами монстров, не было ни малейшего намека на страх. Он сунул меч Тан обратно в ножны и нес его одной рукой. Почувствовав тремор, вызванный червями под подошвой ног, он прищурился.
Лучше сначала избавиться от этих отвратительных червей.
На высокой стене Дун Чжэн и другие также услышали ужасающие звуки, как будто само небо рушилось. Несмотря на расстояние, они могли ясно видеть длинных, похожих на драконов, дождевых червей. Все были напуганы. Ван Цюэ отступила на шаг, и ее голос дрожал, когда она сказала: «Под землей их ещё много!»
У всех сразу возникла одна мысль: что делать?
Генерал Медведь тут же закричал: «Остерегайтесь этих дождевых червей! Используйте огонь! Быстро!»
В тот момент, когда его голос упал, команда поддержки с тыла немедленно бросилась на сторожевую вышку, чтобы нести горючее. Казалось, где-то вдалеке, царил беспрецедентный хаос. Дун Чжэн внимательно наблюдал через связь с заключенным и чувствовал, что Цуй Цзоцзин сражается где-то там среди всего этого хаоса.
Он также чувствовал дикое и бодрое сердце юноши. Это героическое чувство было почти заразительным. Дун Чжэн глубоко вздохнул и сказал генералу Медведю: «Давайте сформулируем следующий шаг в плане. Врагов будет только больше и больше. Простая защита не сработает».
Генерал Медведь согласно кивнул. Парящие в небе черные вороны словно летели ниже над головами кукол, как будто собирались унести их в любой момент.
Они вернулись на командный пункт, за ними одна за другой тянулись раненые куклы. Некоторые из них были разъедены гноем, у некоторых были разорваны швы на конечностях и телах, у некоторых выпали глаза-пуговицы. Группа раненых пошла в медицинский кабинет, чтобы наложить швы и обработать друг друга иглами и нитками.
Как только Дун Чжэн вошел в командный пункт, он вынул мини-модель и положил ее на стол со словами: «Эта песчаная модель может отражать ситуацию во всем городе в реальном времени. Это будет чрезвычайно полезно для обнаружения врага и понимания ситуации».
Он схватил песчаную модель обеими руками и начал растягивать её. Мини-модель стала увеличиваться.
Дун Чжэн не остановился, пока не увидел каждый дом в городе. К этому времени песочная модель была уже достаточно большой, чтобы покрыть всю длину обеденного стола.
«Мы не очень знакомы с ситуацией здесь, поэтому ты, как генерал, принимаешь решение. Если понадобится помощь, просто сообщи нам».
Генерал Медведь согласно хмыкнул. Ситуация была критической. Даже если бы мастер попросила помощи у этих посторонних, он не посмел бы им слишком доверять. Заявление Дун Чжэна было именно тем, чего он хотел.
Примечание переводчика:
Переводчик решил немного прояснить по поводу чувств Цуй Цзоцзина. Наверное, многие задаются вопросом: «он отдал свои чувства, почему же он тогда испытывает их периодически?» Или что-то типа того… На самом деле, переводчик по началу тоже себя странно чувствовал по этому поводу, а автор ничего не объяснял. Поэтому переводчику пришлось самому разбираться, ведь не может же быть так, что объяснения нет или что автор того…
В общем, переводчик провёл собственный анализ и пришёл к следующему заключению:
Чувства – это устойчивое и постоянное состояние, которое возникает со временем из-за эмоционального состояния человека и глубоко укореняется внутри человека. Как привило, они могут «жить» в человеке многие годы.
Эмоции – это человеческое состояние, которое очень изменчиво. Они кратковременны и быстро сменяют друг друга.
Так вот, Цуй Цзоцзин отдал Клоуну чувства, которые глубоко были в его сердце, именно поэтому в первых главах описывалось, как Цуй Цзоцзин ощущал пустоту в сердце. По сути, отдав свои чувства, которые сделали его, как личность, он отдал часть своей души. Но это не повлияло на его эмоции, ведь всё же, он человек, а не машина.
В общем, чувства и эмоции – это не одно и тоже. Поэтому ничего странного и подозрительного нет в том, что Цуй Цзоцзин иногда ведёт себя немного эмоционально.)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 57(2). Война.
Дун Чжэн достал тканевое сердце и потрёпанного плюшевого мишку, которого он нашёл в школе.
Этот медвежонок был ключевой опорой, и он всегда держал его при себе. Теперь он наконец понял, чем он может быть полезен.
Он воткнул сердце в тело через прорезь в руке куклы, затем позаимствовал иглу и нитки из медицинского кабинета и зашил его.
Дун Чжэн никогда раньше ничего не шил сам, поэтому он был очень грубым, но конечный результат был не так уж плох. Он дважды прошил разрез на лапе плюшевого мишки, чтобы шов был прочным и не лопнул легко.
Дун Чжэн положил его на стол и подождал около десяти секунд. Плюшевый мишка внезапно ожил. Он моргнул своими черными бобовыми глазами, перевернулся и сел.
«Живой?» - удивился Аллен.
Линь Ханчжи прошептал: «Это выглядит так потрясающе».
Плюшевый мишка огляделся и его взгляд остановился на кукле-кролике в медицинском кабинете.
Одно ухо кролика было разорвано и свисало на голове, пока он сидел и ждал, чтобы его зашили.
Крошечный медведь слез по ножке стола и побежал к кролику. Он выплюнул изо рта белую иглу и ножницы и, не говоря ни слова, начал зашивать раненого кролика.
Дун Линьхай был шокирован: «Медведь с лоскутным сердцем?»
( «Медведь с лоскутным сердцем» - это SCP-2295.
Ссылка https://scp-wiki.wikidot.com/scp-2295 )
Дун Чжэн: «Что?»
«Это объект SCP. Я забыл конкретный номер. Изделие представляет собой плюшевого мишку с галстуком-бабочкой. Он будет автоматически использовать близлежащие предметы или материал из собственного тела, чтобы использовать их в качестве сырья для заживления ран раненых, включая замену больных органов, сильные ожоги и многое другое».
«Но есть также определенные травмы, которые он не может исправить. В проекте было написано, что некий сотрудник уровня D страдал от кровоизлияния в мозг. После поисков, плюшевый мишка не смог найти подходящих материалов для использования. Он мог только сделать плитку шоколада для этого сотрудника уровня D, обнять его ногу и плакать», - Дун Линьхай почесал затылок и продолжил: «Это один из наиболее отличительных предметов в проекте SCP, поэтому я запомнил о нём немного больше».
Тем временем, когда плюшевый мишка закончил зашивать кролика, он нашел единорога со сломанным крылом. Он метался взад и вперед, изо всех сил пытаясь вылечить все раненые игрушки вокруг себя.
Линь Ханчжи поднял руку и спросил: «Это… Что такое SCP?»
Когда они впервые услышали, как Цуй Цзоцзин говорит об этой незнакомой аббревиатуре, у Дун Чжэна и Аллена также возник тот же вопрос. Позже они провели небольшое исследование и постепенно разобрались.
Как человек, который знал об этом проекте больше всех, Дун Линьхай объяснил: «Фонд SCP - это серия работ о различных сверхъестественных явлениях, сущностях и многом другом. Каждый может написать свои собственные записи scp и разместить их на официальном сайте. По сути, это коллективное творение, основанное на темах научной фантастики, фэнтези, неизвестности и ужасов. Название организации взято из ее цели – безопасность, сдерживание и защита».
(Secure, Contain, Protect – SCP)
«Самая привлекательная часть SCP - это стиль письма и новаторские идеи. Но если я процитирую это таким образом, то он потеряет большой смысл. Чтобы разобраться в деталях, потребуется еще несколько пунктов».
Лин Ханчжи кивнул: «Так теперь мы должны присмотреть за ним, чтобы он лечил раненых?»
«Нет, просто оставим его здесь, он сам в полной мере использует свою эффективность. Он действительно лучше, чем другие виды лечения».
После этого группа вернулась в командный пункт. Они обсудили следующий шаг и разделили труд. Линь Ханчжи и Дун Линьхай нечего было делать, поэтому они вернулись во дворец, чтобы помочь Микки защитить Агату.
Вороны, никогда не покидавшие неба, мертвые туши на обеденном столе и последующие дождевые черви - все это свидетельствовало о том, что город был небезопасным местом. Поскольку эти существа были нацелены на уничтожение Рая, Агата будет первой, кто понесет на себе всю тяжесть этого.
Виктора и их двоих должно было хватить, чтобы справиться с любым несчастным случаем.
Способности Аллена подходили для исследования. Хотя Ван Цюэ никогда не упоминала о своих
способностях, она чувствовала, что земляные черви были в земле с самого начала. Это было очень
полезно, сделав ее пригодной для слежения за ситуацией.
В результате они были выбраны, чтобы остаться на передовой с Дун Чжэном. После появления дождевых червей Ван Цюэ стала очень беспокойной. Девушка сидела в углу, плотно сжав губы, и не произносила ни слова. Она нахмурилась и нервно теребила угол своей одежды.
Изначально казалось, что эти гигантские дождевые черви хотели незамеченными проникнуть в город под землёй, но их обнаружила Ван Цюэ и выманил Цуй Цзоцзин, что вызвало серию цепных реакций.
Какое-то время сцена была очень хаотичной.
Дун Чжэн знал, что дождевые черви боятся засухи и света, но они не могли создать сухую среду за
такое короткое время. В темноте они могли только включить свет на стенах на саму сильную яркость и использовать огонь, чтобы отогнать их.
Он задумался на мгновение и сказал: «Соберите в городе такие вещи, как соль и стиральный порошок. Посыпьте ими землю и городские стены, чтобы они впитали воду. Я помню, что дождевые черви, кажется, боятся кислоты и щелочи… Да, мыльная вода тоже должна сработать».
«Мыльная вода?»
«Мыльная вода имеет щелочную природу и обладает химически активным действием. Она может
проникать в ткани слизистой оболочки эпидермиса дождевого червя и блокировать систему
кровообращения. Не помню, где я это видел, но не помешает попробовать».
Генерал Медведь: «Хорошо, я прикажу кому-нибудь немедленно заняться этим».
Битва у городской стены стала ожесточенной. Злые говорящие звери больше не были главной силой, а гигантские дождевые черви были похожи на легендарные столбы, поддерживающие небо, сверлящие и вырывающиеся из земли. Их большие извивающиеся фигуры могли поколебать отвагу людей. Тем временем, сгнившие крысы начали отчаянно грызть городскую стену, пытаясь снести ее. Вороны время от времени спускались с неба и нападали, усугубляя хаос.
Дун Чжэн и Аллен снова поднялись на городскую стену. Вдалеке дождевой червь безумно начал извиваться, а затем его огромное тело упало и тяжело ударилось о землю, раздавив гнилую крысу в лепёшку.
Разрез, который разрубил дождевого червя пополам, быстро начал регенерировать, и из одного червя появилось два новых дождевых монстра. Они быстро зарылись в землю, ожидая возможности вновь атаковать.
Аллен оглянулся. Несмотря на то, что он знал, что Цуй Цзоцзин был очень могущественным, он все
равно был ошеломлен и вздрогнул: «Он такой сильный. Станем ли мы в будущем такими же
сильными, как он?»
Дун Чжэн посмотрел на то далекое место, где Цуй Цзоцзин вёл одиночную войну, и твердо сказал: «Обязательно станем».
Мешки с солью и стиральным порошком поставлялись на городскую стену один за другим. Куклы
разрывали пакеты и высыпали содержимое по другую сторону стены. Ван Цюэ подавила тошноту, и через несколько минут в её глазах внезапно появилась радость.
«Они остановились!»
«Хорошо, что эти вещи оказались полезны», - Дун Чжэн облегченно вздохнул. Но прежде, чем все смогли достаточно порадоваться, вдалеке разразился глухой гром.
Капля дождя со странным рыбным запахом упала на тыльную сторону руки Дун Чжэна и имела бледно-жёлтый цвет.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 58(1). Медведь с лоскутным сердцем.
Звук капель дождя постепенно усиливался и, за короткое время, воздух, до этого наполненный гноем злобного зверя, был подавлен всепроникающим рыбным запахом мочи.
Ван Цюэ сняла пальто и с отвращением накинула его на голову, чтобы защититься от дождя. Через несколько секунд она повернула голову и её неудержимо вырвало.
Своеобразный запах аммиака был очень похож на запах в ванной, когда отключали воду в унитазах. Дун Чжэн быстро понял, что собой представляет дождь, и выругался. Он сказал Ван Цюэ: «Поторопись и спрячься. Это моча».
Аллен был шокирован: «Моча? Какого черта?»
«Не думай о логике в коробке», - Дун Чжэн вообще не хотел открывать рот, чтобы говорить. Моча плыла на холодном ветру, и он действительно не хотел, чтобы хоть капля попала ему в рот. Он быстро сказал: «Аллен, давай поможем с мыльной водой. Нам также нужно найти способ защититься от ворон в небе».
Ван Цюэ колебалась, стиснула зубы и сказала: «Я пойду с вами».
Аллен: «Этот дождь слишком отвратителен. Возможно, у нас не будет времени принять душ позже. Мы пойдем первыми. Ты девушка, поэтому тебе лучше остаться в доме».
«Все в порядке, я...»
«Останься с генералом Медведем и помоги ему обратить внимание на местонахождение дождевых червей. Если они смогут проникнуть в город из-под земли, значит использование кислотно-щелочного способа сдерживания не сработало, как ожидалось. Как только они смогут проникнуть внутрь, они смогут перевернуть город с ног на голову».
Ван Цюэ поняла, что Дун Чжэн тоже не хочет, чтобы она уходила, и поэтому дал ей задание. Если честно, ей очень не хотелось выходить под дождь. Она искренне пообещала: «Хорошо».
С другой стороны, Цуй Цзоцзин столкнулся с дилеммой.
Гигантские дождевые черви были слишком толстыми, чтобы Цуй Цзоцзин мог сразить их одним ударом. Если ему не удастся убить их одним ударом, их рана быстро заживёт под мощной регенеративной способностью. В некоторых случаях это могут быть даже два совершенно новых дождевых червя.
Хотя в конечном итоге появляются два реформированных дождевых червя, выжить может только один – тот, кто содержит мозг. Другой спустя время погибнет, но перед этим нанесёт достаточно разрушительный ущерб.
Чтобы остановить регенерацию, он должен разрушить черепные нервы дождевого червя или клитор, используемый для размножения.
Цуй Цзоцзин принял позицию на полусогнутых ногах, резко вскочил, наступил на щетину скользкого тела дождевого червя и побежал вертикально вверх к клитору. Его боевой инстинкт глубоко отпечатался в его костях. Даже после восьмилетнего отдыха это нисколько не угасло, а наоборот, сделало его еще более пылким и страстным.
Он бросился на десять метров вперед и прыгнул на заднюю часть клитора. Танский меч врезался в него, разрезая толстый и выпуклый пояс по прямой и продольной линии!
С приглушенным звуком вязкий сок лихорадочно хлестал из разреза, неся с собой плотно упакованные коконы дождевого червя. Красно-пурпурные коконы были на грани созревания, и каждый был размером с футбольный мяч. В тот момент, когда дождевой червь получил ранение, он стал раздражительным и отчаянно корчился, извиваясь и метаясь повсюду.
Талия юноши растянулась гибкой дугой, когда он перевернулся в воздухе и приземлился на другого дождевого червя. Он беспрепятственно вонзил меч Тан в его мускулистое тело и временно отменил свою способность, чтобы меч оставался застрявшим в слое мускулов, ровно настолько, чтобы помочь ему стабилизировать фигуру.
Цуй Цзоцзин воспользовался возможностью перевести дух. Он закрыл глаза и схватил рукоятку меча двумя руками, затем применил свою способность на мече.
Танский меч разрезал тело дождевого червя вертикально под влиянием веса Цуй Цзоцзина. Юноша висел на танском мече и быстро падал, прежде чем разъяренный дождевой червь смог развернуть своё тело и сбросить его, он легко приземлился на землю.
(П.М. Ха-Ха! Тут переводчик неожиданно вспомнил, что Цуй Цзоцзин, по оценке автора, весит 130 кг. Ха! Страшно представить, как такую тушу выдерживают меч и черви)
Дождевой червь, который был почти полностью разрезан вертикально по середине, несколько мгновений слабо изгибался, прежде чем тяжело упал, его органы и физиологические жидкости разбрызгивались повсюду. Цуй Цзоцзин не смог вовремя увернуться, и немного жидкости попало ему на руку. Кожа сразу начала чесаться.
Он вздохнул и быстро стер слизь своей одеждой.
Жидкости дождевых червей были опасны. Он знал это с детства. В то время он часто ходил за отцом на рыбалку и выкапывал земляных червей, чтобы использовать их в качестве приманки. В результате на его пальцах образовывались легкие изъязвления.
Нельзя недооценивать коррозионную активность жидкостей гигантского дождевого червя. Цуй Цзоцзин знал, что ему лучше очиститься от жидкости прямо сейчас. Он взглянул на руководство и увидел, что данные обо всех монстрах были собраны.
Миссия была выполнена. Теперь он может уйти.
Цуй Цзоцзин смахнул слизь с танского меча, отрезал голову разложившейся крысе и побежал к городской стене.
На его лицо упала капля рыбьего дождя.
Цуй Цзоцзин схватил лодыжку злого говорящего зверя на стене и потянул ее вниз, швырнув зверя в сторону. Затем он наступил на монстра рядом и взобрался на городскую стену по лестнице. Кукла, охранявшая локацию, инстинктивно атаковала, но Цуй Цзоцзин гибко уклонился от атаки.
Юноша не обратил внимания на куклу и побежал к командному пункту. К этому моменту уже давно шел дождь, и он полностью промок. Зуд в руке превратился в невыносимое покалывание. Цуй Цзоцзин тщательно защищал свою раненую руку, изо всех сил стараясь избежать инфекции от пролившейся мочи.
Он ворвался в командный пункт. Там была только Ван Цюэ, чтобы увидеть, как он вошел. Цуй Цзоцзин снял рубашку, которую он больше не хотел носить, и спросил: «Где Дун Чжэн и все остальные?»
«Большой брат Дун и старший брат Аллен пошли за мыльной водой. Брат Линь и Линьхай вернулись в замок, а дядя последовал за ними», - ответила Ван Цюэ, отводя глаза.
Цуй Цзоцзин кивнул. Принимая во внимание Ван Цюэ, он не снимал штаны. Он бросил одежду в мусорное ведро, бросил руководство на стол и сказал: «Когда они вернутся, скажи Дун Чжэну, что я закончил сбор данных».
Сказав это, он взял стул, прикрыл им голову, как зонтиком, и выбежал из командного пункта. Он ворвался в медицинскую палату и сказал ошарашенной кукле-сиделке: «Я воспользуюсь ванной. Спасибо».
Закрыв дверь ванной, Цуй Цзоцзин открутил кран на максимум, чтобы вымыть руки. Вода из душа постепенно становилась горячей. Он снял штаны и отбросил их в сторону. Ему не терпелось встать под воду, чтобы смыть мочу, слизь и другие различные следы, оставленные на нём битвой.
Пятнадцать минут спустя Цуй Цзоцзин понюхал его руку, почувствовал, что запаха больше нет, и выключил душ.
Но затем он осознал один серьезный вопрос: во что он оденется, чтобы выйти на улицу?
Цуй Цзоцзин: ………
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 58(2). Медведь с лоскутным сердцем.
Дун Чжэн вернулся с Алленом в командный пункт через полчаса. Он увидел руководство на столе, и понял, что Цуй Цзоцзин вернулся. Затем он услышал, как Ван Цюэ сказала, что Цуй Цзоцзин снял одежду и в спешке выбежал. Она догадалась, что он пошел искать, где бы принять душ.
По связи заключенного Дун Чжэн нашел медицинскую палату и узнал, что Цуй Цзоцзин находился в ванной более сорока минут. Медведь с лоскутным сердцем временно остановил свою работу и стоял у двери ванной, хлопая по двери, как будто хотел войти.
Дун Чжэн постучал в дверь и услышал, как изнутри крикнул Цуй Цзоцзин: «Кто?»
«Это я».
Цуй Цзоцзин вздохнул с облегчением, когда пришел Дун Чжэн. В данный момент он стоял перед раковиной и мыл руки: «Помоги мне найти одежду».
Дун Чжэн был доволен и попросил у медсестры медицинский халат.
«Открой дверь».
Цуй Цзоцзин слегка приоткрыл дверь, образовывая достаточно широкую щель, чтобы просунуть одежду. У юноши, прятавшегося за дверью, обнажилась только одна рука, и Дун Чжэн мельком увидел большую мясистую красную язву, которая выглядела пугающе по сравнению с нежной неповрежденной кожей. Его дыхание стало застойным, и он сразу же спросил: «Что случилось?»
«Дождевые черви ядовиты», - Цуй Цзоцзин знал, что рана на руке была немного сложной. Он так долго бежал и этого было достаточно, чтобы превратить зуд в боль. Посмотрев вниз и увидев маленького медведя, который только что хлопал дверь, он спросил: «Что это?»
«Сначала переоденься», - Дун Чжэн обнял медведя с лоскутным сердцем. Пришитые черные пуговицы, которые были глазами маленького медведя, смотрели на Цуй Цзоцзина, и он протягивал лапки, как будто желая прикоснуться к его ране.
(П.П.Няяя~ Боже, какой же этот мишка милый, переводчик безумно хочет себе такого σ(≧ε≦σ) ♡ )
Цуй Цзоцзин закрыл дверь и вышел через минуту в застегнутом медицинском халате и с влажными волосами. Маленький медведь немедленно вырвался из рук Дун Чжэна и выплюнул кусок белой ткани и иголку.
«Он хочет вылечить твою рану».
Цуй Цзоцзин узнал, что это был плюшевый мишка Агаты из школы, и спросил: «Ты использовал на нем сердце?»
«Да, Линьхай сказал, что его функция такая же, как у медведя с лоскутным сердцем».
Цуй Цзоцзин присел, и маленький медведь прикрыл гнойную рану на его руке белой тканью. Он приложил ткань к руке, взял иглу и проткнул ей кожу. В отличие от боли, которую юноша представлял, боль была довольно слабая, когда медведь пришивал белую ткань.
Цуй Цзоцзин и Дун Чжэн с любопытством наблюдали за процессом. Знать, на что способен медведь с лоскутным сердцем, и увидеть его способности собственными глазами было совершенно разное. Им было любопытно, как материалы, вынутые из медведя, могут заменить ткани человеческого тела.
В тот момент, когда был закончен последний стежок, белая ткань, прикрепленная к гнойной ране, приобрела цвет кожи прямо под их глазами и начала растворяться в коже Цуй Цзоцзина. После нескольких вдохов, ткань окончательно слилась с окружающей неповрежденной кожей и заменила гноящуюся рану.
Цуй Цзоцзин изумленно промычал и потрогал новую кожу. Он вообще не чувствовал боли. Даже ощущения были точно такими же, как раньше. Всё было настолько естественно, что невозможно было сказать, что на это место недавно пришивали обычную ткань.
Дун Чжэн тоже прикоснулся к новой кожи юноши и воздохнул: «Слишком удивительно».
Вылечив Цуй Цзоцзина, медвежонок обнял его ладонь и потерся о нее, затем побежал лечить других травмированных кукол.
«Если эту вещь можно достать из коробки, то это, безусловно, будет большой наградой», - прошептал Цуй Цзоцзин.
Дун Чжэн согласно хмыкнул и осмотрел Цуй Цзоцзина с головы до ног: «Есть ли еще какие-нибудь травмы?»
«Нет. Эти монстры могут выглядеть устрашающе, и их было много, но их боевые способности были не очень сильными. Кстати, я закончил сбор всех данных в руководстве. Об остальном позаботься сам».
«Я уже обсудил стратегию с генералом Медведем в соответствии со слабостями дождевых червей и разложившихся крыс. Сейчас я могу немного передохнуть и присмотреть за куклами», - Дун Чжэн посмотрел на дождь за окном, который, казалось, никогда не прекратится, и был немного обеспокоен. - «Большинство этих кукол - плюшевые игрушки. Они боятся воды. Кто знает, что может произойти, если дождь не прекратится. Надеюсь, завтра взойдет солнце».
Близлежащий жилой район был реконструирован в качестве временной базы отдыха. Дун Чжэну выделили там комнату, а Цуй Цзоцзин следовал за ним. Комната была не слишком большой и там стояли только кровать у окна и тумбочка рядом с ней.
Дун Чжэн бегал весь день. Хотя генерал Медведь снабдил его плащом, от его тела неизбежно пахло. Он также принял душ, и когда вернулся, Цуй Цзоцзин сидел на кровати, тщательно протирая танский меч тканью.
Цуй Цзоцзин отошел в сторону, чтобы освободить место для Дун Чжэна, и спросил: «Как твоя голова?»
Дун Чжэн знал, что он имел в виду: «Все в порядке. Просто легкое головокружение. После сна всё будет хорошо».
«После пробуждения способности, твоя умственная сила стала намного сильнее, чем вначале. В последнем ящике я отбежал немного дальше от тебя, а ты не выдержал и упал в обморок».
«Разве это немного дальше?» - риторически спросил Дун Чжэн с усмешкой в глазах: «Очевидно, что нас разделяло расстояние, как минимум в несколько самолётов, понимаешь?»
Цуй Цзоцзина это не убедило: «Но в то время у меня не было особой активности. Если бы я не принял тебя во внимание и не подумал, что ты, возможно, не сможешь справиться с нагрузкой, я бы не играл с палачом, а просто убил бы его».
Дун Чжэн: «Хорошо, я обещаю усердно работать, чтобы улучшить себя как можно скорее, чтобы ты мог играть в соответствии со своими силами».
Этого было достаточно. Удовлетворенный, Цуй Цзоцзин отложил меч в сторону и посмотрел на время. Была половина второго ночи, и он тоже немного устал.
«Я вернусь в комнату заключенного и немного отдохну. Ты тоже отдохни. Миссия по защите довольно утомительная и не закончится в ближайшее время».
Дун Чжэн согласно хмыкнул и увидел, как фигура Цуй Цзоцзина медленно исчезла у него на глазах. Дун Чжэн положил одну руку на герб заключенного на тыльной стороне его ладони и увидел, что юноша уже лежит на очень большой кровати в пространстве заключенного.
После этого, он перестал наблюдать и лег на кровать на раздеваясь. Немного полежав, он выключил свет, закрыл глаза и бессознательно заснул под шум дождя по окнам и звуки сражения вдалеке.
Он давно не видел снов, но сегодня, неожиданный глубокий сон посетил его в ночи.
Дун Чжэн не мог вспомнить, сколько времени прошло с тех пор, как ему что-то снилось. Когда он все еще был в реальном мире, его плотный график очень сильно выматывал его тело и мозг, поэтому видеть сны не представлялось возможным.
Но на этот раз туманный мир медленно разворачивался перед его глазами.
Он увидел женщину, женщину с яркими и красивыми чертами лица, которую он видел только на старых фотографиях.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 59(1). Чёрно-белая карточка.
Мать Дун Чжэна умерла во время родов.
Внезапная эмболия околоплодными водами во время родов унесла ее жизнь в течение пяти минут. Независимо от того, насколько опытны были врачи в борьбе со смертью, они могли только спасти ребёнка, используя кесарево сечение. Затем, сняв кислородную маску, катетер легочной артерии и диализный аппарат, они вышли и заявили Дун И, который ждал возле родильного отделения, что спасательная операция не удалась.
Эмболия околоплодными водами – это ситуация, когда околоплодные воды попадают в кровоток роженицы во время родов, что приводит к острой тромбоэмболии легочной артерии, анафилактическому шоку, почечной недостаточности или внезапной смерти. Это было самое опасное осложнение при родах.
Это Дун Чжэн убил ее.
Долгое время Дун И не мог не думать об этом каждый раз, когда видел своего маленького ребенка.
Хотя он понимал, что не должен злиться на ребенка, который ничего не понимает, эта мысль была похожа на паутину, которую невозможно разорвать, все время обвивая его.
Чем больше он сопротивлялся, тем сильнее запутывался.
Дун И спрятал все фотографии своей умершей жены, как будто надеясь, что горе утихнет, пока он перестанет видеть её лицо. Итак, когда Дун Чжэну было семь лет, Дун И женился на своей секретарше Су Дайцзюнь, ставшей мачехой Дун Чжэна. Когда они наводили порядок в доме, Дун Чжэн нашёл старые фотографии из кладовой и впервые увидел, как выглядела его мать.
Он был так похож на свою мать.
И теперь эта женщина перед ним, явившаяся ему во сне.
Лю Юэцян было всего 23 года, и она умерла в лучшие годы своей жизни. Она была миниатюрной, с исключительно яркими глазами, а широкий браслет из жадеита на запястье, делал её руки еще более тонкими и нежными.
На ней была надета камуфляжная боевая форма, а в руках находились кинжалы Эмэй. Эта девушка стояла под моросящим дождем и смотрела с сторону Дун Чжэна твердым и решительным взглядом, но ее взгляд проходил сквозь него, как будто она вообще его не видела.
Руки по бокам Дун Чжэна начали бесконтрольно дрожать. Он сжал обе руки в кулаки, изо всех сил пытаясь подавить желание протянуть руку и прикоснуться к ней. Он пристально смотрел на это знакомое, но в тоже время незнакомое лицо.
Он никогда не думал, что наступит такой день.
Он открыл рот и впервые смог встретиться с ней лицом к лицу и назвать так, как он называл Су Дайцзюнь в течение многих лет.
«…Мама?»
Но Лю Юэцян этого не слышала.
«Ты подумала?» - девичий мягкий голос донесся до его ушей.
Дун Чжэн обернулся и заметил, что позади него, лицом к матери, стояла девочка-подросток с короткими волосами, одетая в одежду Китайской Республики и держащая белый лакированный бумажный зонтик.
Чан Хуэй?
Дун Чжэн сразу вспомнил, что сказал ему Цуй Цзоцзин. Он был почти уверен, что эта девушка была дьяволом, который что-то оставил в его теле, дьяволом, который, по слухам, следовал за желаниями.
Губы Лю Юэцян сжались в плотную линию: «Мм, я подумала, всё в порядке».
«Хорошо», - Улыбка Чан Хуэй была нежной и довольной. Она повернула ручку зонта, и капли дождя, вдоль косточек зонтика, разлетелись в разные стороны: «Тогда, после того, как ты умрешь, ты не станешь пленником, и твоя душа будет использоваться непосредственно мной. Ты согласна?»
Дун Чжэн был поражён.
– –Нет!
Дун Чжэн наблюдал, как Лю Юэцян без колебаний кивнула и сказала: «Я согласна».
«Скажи своё желание».
«Я надеюсь, что, если однажды мой ребенок попадет сюда из-за несчастного случая, он сможет получить эту спасительную карту», - Лю Юэцян достала черную карточку со сложными золотыми узорами.
Дун Чжэн был ошеломлен.
Это была чёрно-золотая карта заключенного, которую он использовал, чтобы призвать Цуй Цзоцзина.
«Пожалуйста, отдай её «ему» для меня».
(Тут неопределённый род, т.е.мама Дун Чжэна не знает какого пола её ребёнок)
Он в изумлении протянул руку и коснулся знакомой карты. После того, как он завершил вызов, на пустой карточке появился узор, изображающий заключенного по имени Цуй Цзоцзин – «Арабидопсис» и колесо фортуны, которое теперь слилось с его левой рукой из-за контракта с кровью.
Рука Дун Чжэна прошла сквозь карточку и кончики пальцев Лю Юэцян. Чан Хуэй взяла карту заключенного, посмотрела на нее и сказал: «Это редкая карта заключенного высшего класса. Вы приближаетесь к последней ступени паломничества. Разве не лучше оставить её для себя?»
Лю Юэцян улыбнулась, покачала головой и мягко ответила: «Я знаю свой уровень. Вместо того, чтобы зря тратить такой хороший ресурс, я лучше сохраню его».
Она даже не знала, был ли ее ребенок мальчиком или девочкой, как ребенок выглядел или как его звали, но она все же оставила для него самую драгоценную надежду.
«Хорошо, тогда сделка заключена», - Чан Хуэй протянула руку и коснулась бровей Лю Юэцян кончиком указательного пальца. - «Я передам карту твоему ребенку, если наши пути пересекутся».
Темно-красный свет осветил ее кожу, и Лю Юэцян сморщилась, терпя дискомфорт. Дун Чжэн сжал кулаки и мог только смотреть, как исчезает свет, не в силах его остановить.
В то же время, кроваво-красный отпечаток пальца появился на внутренней стороне бумажного зонта Чан Хуэй, присоединившись к другим плотным отпечаткам крови. Они слились в неприятный и странный узор.
«Наша следующая встреча будет последней. Я приду забрать твою душу».
Дождь прекратился.
Изображение исчезло в мгновение ока, включая фигуру, которую Дун Чжэн изо всех сил старался запомнить. Он протянул руку, но поймал лишь фрагменты света.
В этот момент сознательно запечатанные воспоминания, наконец, медленно проявились, и он вспомнил, что произошло, когда он впервые вошел в Чистое Белое Царство.
Девушка с зонтиком, стояла у дверей особняка с приведениями и улыбалась ему, тому, кто только что получил награду для новичков: «Старый друг просил передать тебе кое-что. Почему бы тебе... просто не обменяться со мной на карту в твоей руке?»
Он был погружен в транс и не мог контролировать протянутую руку.
В его ушах раздался громкий шум, и глаза Дун Чжэна резко открылись.
Гром дождливой ночи, казалось, раздался прямо над его головой. Дун Чжэн испустил дрожащий вздох. Он смотрел на потолок, наблюдая, как от него отражается свет, время от времени пробивающийся через окно.
Это была… его мама.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 59(2). Чёрно-белая карточка.
Умерев во время родов, она вошла в Чистое Белое Царство и стала могущественным паломником, сумевшим пройти весь путь до последнего контрольно-пропускного пункта.
Но накануне того, как сделать последний шаг, чтобы покинуть это место, она заключила сделку с Чан Хуэй и оставила ему спасительную карту.
Дун Чжэн не мог понять, как сильно болело его сердце. В возрасте двадцати шести лет он, наконец, впервые увидел свою маму собственными глазами. Несмотря на то, что он наблюдал за ней всего несколько минут, он так и не получил от неё ни одного слова или мимолётного нежного взгляда.
Но даже так, он наверняка знал, что она его очень любит, и в критический момент жизни и смерти она не забывала о его защите. Но… но с этого момента они больше никогда не встретятся.
Казалось, что-то застряло в его груди, и он едва мог дышать.
После того, как Цуй Цзоцзин проснулся и вышел из помещения заключенного, он увидел Дун Чжэна, сидящего на кровати в оцепенении. Мужчина смотрел в окно, глядя на следы дождя на стекле, его темные глаза время от времени вспыхивали, отражая яркую вспышку молний снаружи.
Казалось, он был на грани того, чтобы сломаться. Ему не хватало обычного спокойствия и самообладания, которыми он покрывал себя с головы до ног.
Цуй Цзоцзин: «?»
Юноша нахмурился. Он впервые видел Дун Чжэна таким. Он даже смутно чувствовал неописуемую печаль, которая, казалось, исходила из глубины сердца Дун Чжэна. Юноша коснулся плеча мужчины и спросил: «Что случилось?»
Дун Чжэн повернулся, чтобы посмотреть на него, эмоции в его глазах были непроницаемыми. Это заставило Цуй Цзоцзина вспомнить зверя из цирка клоуна, который молча зализывал свои раны, находясь в запертой клетке.
Дун Чжэн просто молчал. Когда Цуй Цзоцзин подумал, что тот не ответит, он прошептал: «Мне... кое-что приснилось».
«А?» - Цуй Цзоцзин сидел рядом с ним, скрестив ноги. На улице было все еще темно, и никто из них не позаботился включить свет. В этой мирной темноте, не считая дождя, они смутно слышали дыхание друг друга.
«Чан Хуэй. Это она дала мне карту заключенного, которая призвала тебя».
«Чан Хуэй дала её тебе?» - Цуй Цзоцзин был удивлен: «Почему она отдала её тебе?»
«Моя мама когда-то была паломницей», - с трудом проговорил Дун Чжэн: «Перед последним контрольно-пропускном пункте, она использовала свою душу как козырную карту и попросила Чан Хуэй о договоре. Её просьба была связана со мной. Она сказала, что, если однажды я тоже попаду сюда, чтобы Чан Хуэй отдала чёрно-золотую карту заключенного мне в качестве спасительной карты».
Цуй Цзоцзин был ошеломлен.
Он давно думал, что может быть какая-то схема, по которой Дун Чжэн смог получить карту заключенного, которая его вызвала, но он никогда не предполагал, что… истина будет такой.
Чан Хуэй обратил внимание на Дун Чжэн с самого начала, поэтому для нее не было ничего удивительного в том, что она оставила свою энергию на теле Дун Чжэна.
Что касается Чан Хуэй, Цуй Цзоцзин на самом деле мало что знало ней. Он предположил, что Чан Хуэй не из этого мира. Действительно, в этом году Дун Чжэну исполнилось 26 лет. Его мать и Чан Хуэй заключили сделку более 20 лет назад. В то время Чан Хуэй уже был в Чистом Белом Царстве?
Какое-то время Цуй Цзоцзин не знала, что сказать. Он никогда раньше не утешал людей. И хотя состояние Дун Чжэна не было очень очевидным, подавленная печаль в его сердце уже произвела на него впечатление.
Но его чувства по-прежнему хранились у клоуна, он потерял всякое сочувствие и поэтому не мог сочувствовать ему.
Цуй Цзоцзин даже хотел немедленно вернуться в пространство заключенного, чтобы избежать этой ситуации и дать Дун Чжэну время, чтобы спокойно переварить свои эмоции.
В конце концов, он этого не сделал.
Через некоторое время Цуй Цзоцзин мягко спросила: «Можешь рассказать мне о своей матери?»
На самом деле он не думал, что Дун Чжэн ответит. В конце концов, Дун Чжэн был очень закрытым человеком. За исключением того времени, когда они играли в блэкджек, и он проиграл, он никогда особо не говорил о своей семье. Он даже солгал, когда Цуй Цзоцзин впервые спросил об их отношениях с Дун Линьхаем.
Возможно, внутренняя депрессия вызвала у него потребность поделиться с другим человеком. Или, возможно, это был кровный контракт, который частично их эмоционально связывал. Или могут быть другие глубокие причины, которых Цуй Цзоцзин не мог понять. Как бы то ни было, Дун Чжэн на мгновение замолчал, глубоко вздохнул и впервые с тех пор, как они знали друг друга, свободно рассказал о своем прошлом: «Моя мама умерла во время родов из-за меня».
«Эмболия околоплодными водами была настолько внезапной и такой свирепой, что не было достаточно времени, чтобы спасти ее. Итак, мой отец ... как бы это сказать, всегда сознательно меня немного избегал. К тому же он был на подъеме своей карьеры. В молодости я почти всегда был один. Или с няней».
«Когда я стал немного старше, мой отец постепенно оправился от горя. Он водил меня в компанию после школы и позволял секретарю сопровождать меня, чтобы я делал уроки в его офисе. Секретарша была молодой выпускницей, девушкой лет двадцати с хорошим характером и очень терпеливой. Она играла со мной и ходила на родительские собрания».
Цуй Цзоцзин слушал это и почти мог предсказать будущее развитие.
«Она мне очень понравилась, поэтому, когда мой отец спросил меня, хочу ли я, чтобы она стала моей матерью, я согласился».
«Она вышла замуж за моего отца и меньше, чем через год родился Линьхай. Конечно, новорожденному ребенку уделяли больше внимания. В то время мне было восемь лет, и, хотя это было трудно, я уже многое знал и понимал».
«Она была добра ко мне и всегда хорошо обо мне заботилась. Но, конечно же, ребенок, которого она любила больше всего, всегда будет ее собственным. А мой отец, поскольку я очень похож на свою мать, каждый раз, когда он видел меня, он всегда думал о своей умершей жене».
«Из-за всего этого, он никогда не был рядом со мной в детстве, и то, как он относился ко мне, никогда не было таким же естественным, как то, как он относился к Линьхаю».
«Так что я всегда чувствовал, что я лишний человек в доме».
Его голос постепенно сник, и в спальне снова стало тихо. Долгое время никто из них не разговаривал.
Конечно, была причина, по которой личность Дун Чжэна была такой. Цуй Цзоцзин всегда чувствовал, что он закрыт. В отличие от невинности и легкомыслия Дун Линьхая, которые были написаны у него на лице, и непринужденной фамильярности Аллена, Дун Чжэн всегда маскировался.
Не было никаких сомнений в том, что Дун Чжэн мог стать великим лидером, но он никогда не брал на себя инициативу, чтобы возглавить. Пока был кто-то другой, чтобы возглавить команду, даже если этот человек был ниже его во многих отношениях, Дун Чжэн уменьшал свое ощущение существования и молча оставался в стороне.
Когда он был в Хамельне, он позволил мужчине в очках взять на себя инициативу.
Дун Чжэн был капитаном команды, но, похоже, это только из-за ответственности, которую на него наложили другие. Дун Линьхай доверял ему и полагался на него. Аллена, который присоединился позже, это не волновало. Как член команды, Линь Ханчжи не мог быть ядром руководства.
Это был результат, когда не было другого выбора.
Как будто он вел себя таким образом, потому что именно таким его видели другие люди.
Спокойный, сильный и хорошо организованный руководитель группы, который сделает следующий шаг и координирует все стороны.
Никто не знал, что он вспотеет от страха, столкнувшись с призраком. И они будут думать, что нет необходимости использовать свой мозг, чтобы беспокоиться о будущем, и вместо этого просто ждать его приказов.
…
Ну, кроме Цуй Цзоцзина.
Цуй Цзоцзин моргнул и увидел, что Дун Чжэн все еще молча смотрит в окно. Он заколебался, наклонился вперёд, чтобы внимательно посмотреть, и неуверенно спросил: «Ты плачешь?»
Взгляд Дун Чжэна на мгновение сосредоточился на лице юноши, прежде чем он подсознательно отвернулся: «Нет, почему ты так думаешь?»
Цуй Цзоцзин увидел, что у него нет никаких признаков покраснения в уголках глаз, и его голос был нормальным. Он вернулся в исходное положение и коснулся своего носа: «Я думал, тебе будет грустно».
Дун Чжэн тихо улыбнулся и сказал: «Я больше не ребенок. К тому же, у каждого есть трудности и несчастья, это нормально. Да и в реальном мире у меня всё было довольно хорошо. Просто, когда я увидел её сегодня... мне стало немного не по себе».
Он действительно был в порядке?
Цуй Цзоцзин сомневался в подлинности его слов. Он немного подумал, щелкнул пальцами и сказал: «Поскольку ты рассказал мне такой личный вопрос, то, чтобы всё было честно, я также расскажу тебе кое-что о себе. Как тебе такое предложение?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 60(1). Таинственный гость.
Как и ожидалось, Дун Чжэн заинтересовался. Для него Цуй Цзоцзин был воплощением слова «тайна». В мальчике было скрыто слишком много секретов, о которых он не знал: «Хорошо, я внимательно слушаю».
«Ты уже знаешь, что, когда я вошел в Чистое Белое Царство, мне было 16 лет. Люди не растут физически в Чистом Белом Царстве, и я пробыл здесь три года, так что я всегда выгляжу на 16 лет. Затем я был проклят оставаться таким навечно».
Дун Чжэн кивнул. Когда они впервые встретили Фу Чжэ, они многое узнали, в том числе и это.
«На самом деле, в тот день, когда я умер в реальном мире, мне исполнилось шестнадцать. Тем вечером я спешил домой из школы и срезал путь через переулок. Результат был особенно неудачным. Я столкнулся с серийным убийцей, который сбежал из тюрьмы и, к сожалению, был зарезан».
Дун Чжэн был немного удивлен. В реальном мире основная причина смерти обычно связана с различными заболеваниями или несчастными случаями. Точно так же, как внезапная смерть Виктора, автомобильная авария его и Дун Линьхая и аллергия на лекарство Аллена.
Цуй Цзоцзин был фактически убит.
Цуй Цзоцзин пожал плечами и сказал: «Разве мне супер не повезло?»
Дун Чжэн кивнул, а затем ухватился за странную мысль: «Разве каждый день не будет твоим днем рождения?»
«Да, мой 16-й день рождения длится уже целых 11 лет. Это действительно незабываемый день рождения».
Дун Чжэн на мгновение задумался: «Когда ты снимешь проклятье, твоё время снова потечет? Оно начнёт идти со дня твоего шестнадцатилетия или позже?»
Цуй Цзоцзин тоже был озадачен этим вопросом: «Я не знаю. Давай поговорим об этом, когда придет время».
Дун Чжэн молчал, как будто эта проблема тоже имела какое-то отношение к нему.
«До того, как я попал сюда, я был обычным второкурсником средней школы. Мой разум можно было считать сравнительно простым. С самого детства я всегда хорошо учился в школе, и в глазах моей семьи и учителей я был очень хорошо воспитанным ребенком. Теперь, когда я думаю об этом, трудно поверить, насколько я был послушным, всегда выполняя то, что мне говорили другие».
Дун Чжэн попытался вообразить это и не смог удержаться от улыбки: «Извини, но я не могу представить тебя таким».
«Не только ты. Даже я не могу себе этого представить сейчас», - Цуй Цзоцзин сделал паузу и добавил тихим голосом: «В первые несколько месяцев после входа в это место я почти каждый день проводил в страхе. В Чистом Белом Царстве только сильные люди могут выжить. В то время моя физическая сила была довольно плохой, и мне также было трудно принять то, что происходило в коробках».
«К счастью, меня сопровождали Фу Чжэ и Генри. Вы помните Генри? Он был рыцарем с железным сундуком в Хамельне».
Конечно же Дун Чжэн помнил. Этот рыцарь-зомби чуть не убил его и Линьхая.
«Ты убил его, не так ли?»
«Да, он стал монстром без воспоминаний о том, что был человеком. Итак, я помог ему освободиться».
Дун Чжэн: «…»
«Я знаю, что прямо сейчас тебе может быть трудно принять это, но факт в том, что выжить в этом мире уже очень трудно. Если после смерти ты превратишься в одного из тех нечеловеческих монстров, которые убивают своих бывших товарищей по команде, то лучше будет уничтожить то подобие на человека. Если однажды кто-то из нашей команды станет монстром, я сделаю тоже самое».
Цуй Цзоцзин продолжил: «После этого я пробудил свои способности и начал понимать, что я все еще могу жить совершенно по-другому. Не нужно было все время быть хорошим мальчиком. Здесь только я могу управлять своей жизнью и судьбой».
«В конечном результате, как видишь, я стал тем, кем являюсь сейчас».
«Точно так же ты можешь быть самим собой здесь в Чистом Белом Царстве. Тебе не нужно беспокоиться о своей жизни в реальном мире и держаться за те образы и отношения, которые ты тщательно поддерживал. В мире, где опасность подстерегает повсюду, ты можешь преувеличивать все свои потребности и желания. Делай что хочешь. В конце концов... ты не знаешь, сколько еще дней тебе осталось жить, верно?»
Дун Чжэн: «На самом деле я не…»
«Другие могут этого не видеть, но ты не можешь скрыть это от моих глаз».
Дун Чжэн замолчал.
Спустя долгое время он медленно произнёс: «Спустя столько лет — это стало своего рода привычкой».
«Лучший способ избавиться от привычки — заменить ее другой привычкой. Ты также можешь начать пытаться привыкнуть к тому, кем ты являешься на самом деле», - Цуй Цзоцзин больше не планировал продолжать эту тему. Он сказал достаточно. Остальное будет зависеть от Дун Чжэна.
Он забрался к изножью кровати и потянулся, чтобы нажать выключатель. Спальня осветилась, и они оба увидели, что часовая стрелка на часах на стене указывал на девять часов.
Было девять утра?
«А?» - Цуй Цзоцзин сразу же посмотрел в окно. На улице все еще было темно как смоль, как будто солнечный свет был полностью вытеснен из этого маленького мира.
Не было дневного света.
Тем временем Линь Ханчжи, Дун Линьхай и Виктор вернулись в замок в центре города и вместе с Микки защищали Агату. С тех пор, как за обеденным столом ее напугал труп крысы, девочка была в плохом настроении.
Моча продолжала капать, и земля была полна светло-желтой жидкостью. Идти было некуда, и воздух был наполнен стойким и подавляющим запахом аммиака, который был совершенно отвратительным.
Когда они поняли, что небо не становится светлее, они вдвоём не осознавали кризиса, пока Микки поспешно не нашел их и не сказал, что пойдет на передовую.
«Большинство из нас сделаны из ткани, поэтому нам очень невыгоден дождь. Поэтому я надеялся, что утром взойдет солнце, но спустя долгое время, он не собирается прекращаться!»
Микки сказал Лидеру Серых Волков и его небольшой команде защищать Агату, прежде чем он бросился к линии фронта. Дун Линьхай и горничная пошли навестить Агату. Тем временем Линь Ханчжи стоял перед окном в коридоре и некоторое время смотрел наружу. Не было никаких признаков того, что наступит рассвет.
Виктор запрыгнул на подоконник и спросил: «Есть идеи?»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 60(2). Таинственный гость.
Линь Ханчжи и Виктор были врачами и, естественно, чувствовали близость. Линь Ханчжи глубоко вздохнул, избавившись от чувства разочарования. Через некоторое время большая часть этого исчезла, и он сказал тихим голосом: «Все, что пережил этот город, было страданиями, которые перенесла маленькая девочка».
Виктор кивнул, смотря на белого кота, отраженного в залитом дождем стекле окна.
Если они не ошиблись, эта ночь могла бы длиться целых два дня и две ночи.
Те выходные, когда маленькая девочка была заперта в пустой и темной аудитории, были ее самые отчаянные времена.
«Интересно, что происходит со стороны капитана», - Линь Ханчжи прикоснулся к спине Виктора. Он некоторое время бездействовал и ему внезапно захотелось раскинуть карты.
Но он не взял с собой карты Таро, поэтому ему придется подождать, пока они закончат с этой коробкой и вернутся.
«А-Цзо вместе с капитаном, так что не волнуйся», - Когда Виктор произнёс эти слова, его уши немного пошевелились, улавливая вдалеке ненормальный рёв и его спина напряжённо выгнулась.
«Что такое?»
«Я слышал какой-то плохой звук, что-то вроде… землетрясения?»
Им не пришлось долго ждать, прежде чем охранники за пределами замка поспешили внутрь и закричали: «Внезапный обвал в городе!»
Линь Ханчжи и Виктор подумали о гигантском дождевом черве, которого они видели за городом.
Ван Цюэ сказала, что многие из них были под землей. Если они прорвут линию обороны и войдут в город, даже одного будет достаточно, чтобы вызвать полный хаос.
Услышав известие о катастрофе, Дун Линьхай поспешил к ним. Некоторое время он оставался с Агатой в ее спальне. Маленькая девочка не казалась такой нервной и напуганной, как вначале, и даже задала ему несколько вопросов о Викторе. Видно было, что этот белый кот ей очень понравился.
«Дождевые черви прорвались? Ущерб серьезен? "
«Я не знаю. Новости только что пришли, а у нас еще не было возможности выйти и проверить их. У меня предчувствие... Если случится что-то плохое, мы должны защитить Агату. Это самое главное».
Виктор вдруг спросил: «Относится ли этот обвал к обрушению шахты в городе?»
«Это место?..» - У Дун Линьхая всегда было тонкое чувство, что Виктор неопределенно подсказывает ему, и внезапно к нему пришло озарение: «Ах, тогда этот дождь… означает, что кто-то писал на неё?»
Линь Ханчжи посмотрел на него взглядом «ты наконец понял это», и сказал: «Кто знает, но в школе мы нашли два упоминания об обрушении шахты в городе, поэтому эта новость не может быть бесполезной».
Дун Линьхай восхитился: «Ух ты, брат Ханчжи, ты такой умный».
Линь Ханчжи немедленно надул грудь и гордо сказал: «Естественно. Я закончил университет с отличием, получив степень магистра медицины. Разве мой мозг может не работать?»
Виктор засмеялся и поддразнил его: «К сожалению, ты слишком невезучий».
Пока все трое болтали, они внезапно увидели странную фигуру, проходящую вдалеке за окном.
«Что это?»
Зрение кошек было одним из лучших среди млекопитающих. Виктор видел гораздо яснее, чем они двое. Он посмотрел на черную фигуру и сказал: «Это мужчина, идущий к воротам замка. Пойдем, посмотрим».
К тому времени, как они добежали ко входу, мужчина уже вошел. Охранник у входа почему-то не остановил его и почтительно взял только что снятый плащ.
Посетитель был мужчиной средних лет. Как и большинство жирных мужчин этого возраста, он был невысокого роста и слегка толстоват. Похоже, он торопился, разговаривая с охранником.
По приказу Агаты куклы в замке были к ним добры. Дун Линьхай коснулся спины охранника и тихо спросил: «Кто этот человек?»
«Он друг хозяйки».
«Друг Агаты?» - Дун Линьхай был ошеломлен. По его мнению, единственным другом Агаты была маленькая девочка в школе, которая не испытывала к ней неприязни. Как она могла иметь какое-либо отношение к этому мужчине средних лет?»
Более того, куклы во всем городе испытывали сильную неприязнь и ненависть к мужчинам. В результате, им пришлось немного пострадать, когда они только прибыли сюда. Почему с этим человеком всё было в порядке? Он даже не такой красивый, как кто-либо из их команды.
Мужчина тоже их увидел и сразу же ласково улыбнулся. Он протянул руку Линь Ханчжи: «Здравствуйте, меня зовут Пан Чуанген. Если не возражаете, зовите меня дядей Пан. Я слышал, что вы тоже пришли помочь маленькой девочке защитить это место?»
Линь Ханчжи держал мужчину за руку и изобразил на лице вежливую улыбку, при этом очень тепло говоря: «Здравствуйте, меня зовут Линь Ханчжи. Это мой товарищ Дун Линьхай. Мы случайно приехали в этот город и недолго здесь пробыли, неожиданно в городе случился такой кризис, поэтому мы решили остаться, чтобы помочь».
Пан Чуанген отпустил руку: «Я услышал о ситуации и поспешил приехать сюда, надеясь, что ещё не поздно помочь».
Линь Ханчжи незаметно вытер руку о брюки и улыбнулся: «Нет, нет, ещё не поздно, куклы всё ещё справляются с ситуацией. Дядя Пан пришел сюда один. Должно быть у тебя есть достаточно хорошие способности?»
«Ты слишком добр. Я не заслуживаю такой похвалы. Разве моя репутация столь хороша?».
Дун Линьхай был смущен разговором между этими двумя людьми. Он взял Виктора, погладил его шерсть и прошептал: «Вау, это мир взрослых? Столько фальши. Это ужасно».
(Ах, ах, ах! Как сложно переводить эти лицемерные обмены любезности, ещё и с явным желанием уколоть другую сторону. Китайцы слишком сложные! Зачем всё так усложнять! Пусть у нас, русских поучатся прямоте! (-‸ლ)
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 61(1). Плохие намерения.
Линь Ханчжи и Пан Чуанген восторженно разговаривали, входя в замок. Дун Линьхай молча последовал за ними и осматривал незваного гостя с головы до ног, пока никто не обращал на него внимание.
Основываясь на заявлении Ван Цюэ, можно было определить, что количество паломников, вошедших в [Кукольный дом], составляло не менее восьми человек. Один из них умер в школе, а Ван Цюэ бросила другого в лесу. Следовательно, этот человек был либо тем, кого она оставила, либо другим паломником, о котором они не знали.
Если это было так, он, должно быть, получил другой сценарий, иначе он не стал бы так говорить с Линь Ханчжи. В конце концов, если все преследовали бы одну и ту же цель, тогда стоило ли так разговаривать?
Или другая возможность заключалась в том, что этот человек был NPC в коробке. Его приход должен был способствовать дальнейшему развитию сюжета.
Дун Линьхай не знал, было ли это дальнейшее развитие хорошим или плохим. Никто не мог сказать этого наверняка, пока ситуация не начнёт развиваться.
Трое людей пошли в холл, чтобы найти место, где можно сесть. Виктор не разговаривал и иногда тихонько мяукал, ведя себя как самый обыкновенный кот. В самый критический момент, если произойдет что-то неожиданное, он станет их самым большим козырем.
Пан Чуанген сморщил нос от запаха мочи на своем теле и сказал: «На этот раз всё действительно очень плохо. Предыдущие инциденты никогда не были такими».
Линь Ханчжи: «Дядя Пан приходил сюда много раз раньше, чтобы помочь?»
«Не совсем. На самом деле я живу в другом городе. Несколько месяцев назад я случайно проходил мимо этого города и обнаружил множество монстров, поэтому я оказал всю возможную помощь, которую мог. После этого я время от времени приходил сюда, чтобы проверить общую ситуацию».
«Мы здесь впервые. Хоть мы и хотим помочь, но не знаем, что делать. Поскольку дядя Пан бывал здесь много раз раньше, он должен много знать о том, как сражаться с монстрами», - Линь Ханчжи и глазом не моргнул, а также не забыл перейти к лести, следуя манере Пан Чуангена.
Пан Чуанген улыбнулся: «На самом деле способов не так много. Люди в нашем городе немного разбираются в магии, поэтому мне с монстрами гораздо легче бороться, чем этим кукольным охранникам. Иногда я прихожу, чтобы рассказать им о слабости некоторых монстров. Предыдущие катастрофы не были такими уж ужасными, и поэтому с ними было довольно легко справиться».
Если он знал магию, то он не должен был быть паломником, как они. Линь Ханчжи и Дун Линьхай посмотрели друг на друга и улыбнулись: «Замечательно. Другие люди в нашей группе ушли на передовую, чтобы помочь, но у нас двоих нет особых способностей, поэтому мы можем остаться здесь только для защиты маленькой хозяйки».
«Не беспокойтесь о ситуации на передовой. Генерал Медведь имеет богатый опыт. Я верю, что с ним и вашими друзьями проблем не будет. Сейчас самое главное - состояние Агаты. Когда я приходил в последний раз, я видел, что она не очень хорошо выглядит. Интересно, сейчас ей стало лучше…»
Служанка, которая их вела, вмешалась: «Хозяйка вчера испугалась и все еще отдыхает. Кто-то уже сообщил ей о вашем приезде».
Пан Чуанген улыбнулся: «Хорошо, тогда мне нужно прибраться и приготовиться к встрече с нашей маленькой принцессой».
Дун Линьхай почувствовал себя неуютно, когда увидел жирную улыбку на лице Пан Чуангена. Почему-то ему всегда казалось, что этот человек не был хорошим человеком.
Его способность судить людей была довольно стандартной, но с того момента, как он увидел Пан Чуангана, его сердце стало тревожным.
Линь Ханчжи продолжал болтать с Пан Чуангеном. Другая сторона была также изощренной, и у Линь Ханчжи не было слишком много тем, чтобы продолжать сознательно болтать с ним. После того, как он попытался несколько раз найти тему для разговора, Линь Ханчжи сдался и взял на себя инициативу, чтобы положить конец этому бессмысленному поступку своей жизни.
Все трое молча пили чай. Вскоре после этого подошла кукла-горничная и сказала: «Мистер Пан, хозяйка приглашает вас к ней».
Пан Чуанген улыбнулся, поставил чашку, встал и сказал: «Тогда я пойду, чтобы встретиться с маленькой принцессой».
Линь Ханчжи вежливо кивнул ему. Когда Пан Чуанген проходил мимо Дун Линьхая, он почувствовал странный запах, скрытый в запахе мочи.
Дун Линьхай тихо глубоко вдохнул, и в его глазах промелькнул след сомнения.
Когда Пан Чуанген ушёл, а его фигура полностью исчезла из поля зрения, Дун Линьхай тихо спросил Виктора: «Дядя, ты заметил странный запах от этого человека?»
«С тех пор, как он впервые вошел во дворец, я ощущал этот запах», - Виктору, наконец, не приходилось намеренно мяукать, притворяясь настоящим котом и в отличие от Дун Линьхая, он мог почувствовать более скрытые запахи: «От этого человека пахнет кровью. Довольно свежей кровью».
«Да, я также подумал, что с этим человеком что-то не так», - Линь Ханчжи посмотрел в том направлении, куда ушел Пан Чуанген, и тихо добавил: «В эти дни Агату нужно защищать тщательнее. В конце концов, он мужчина».
Дун Линьхай был ошеломлен: «Что ты имеешь в виду?»
Линь Ханчжи похлопал юношу по голове, встал и сказал: «Маленький ребенок, если ты не понимаешь, значит, ты не понимаешь».
Дун Линьхай наконец отреагировал, его глаза расширились от недоверия: «Черт, этого ведь не может быть?»
На самом деле в школе уже было достаточно много подходящий намёков. Улыбка Линь Ханчжи исчезла, и он сказал: «Надеюсь, что всё же это не так. Будем терпеливо ждать. Если он лис, однажды его хвост обнажится».
Пан Чуанген был действительно подозрительным.
После посещения Агаты он вскоре вернулся в ресторан, и они втроем пообедали вместе. После инцидента за обеденным столом прошлой ночью у Дун Линьхая до сих пор не было аппетита, но аппетит Линь Ханчжи вообще не изменился, как будто он никогда не видел этих гниющих туш.
Линь Ханчжи и Дун Линьхай притворились, что ничего не знают, и пробыли с ним почти день. Хотя Пан Чуанген помог городу разрешить предыдущие катастрофа, в этот раз он, похоже, не торопился и большую часть времени проводил в замке.
И Микки, и астролог отправились на передовую, а Агата хранила молчание, поэтому ни одна из замковых кукол не имела права приказать ему уйти.
Днем Агата наконец вышла. Цвет лица маленькой девочки выглядел хуже, чем утром, когда к ней приходил Дун Линьхай. На её губах появился синеватый оттенок, и, как врач, Линь Ханчжи задал ей несколько вопросов, желая узнать, что случилось. Но Агата только сказала, что у нее кружится голова.
Во время еды, Агата спросила Ван Цюэ о местонахождении остальных. Пан Чуанген сидел рядом с ней и время от времени говорил Агате несколько слов. Когда бы он ни задавал вопрос, девочка отвечала ему серьезно.
В течении всего дня так и не посветлело. После 7 часов вечера Линь Ханчжи остался в холле, чтобы поболтать с Пан Чуангеном, пытаясь получить от него больше информации. Дун Линьхай соорудил временную сумку для кота, усадил туда Виктора, потом взял зонтик и вышел из замка.
Сумка для кота представляла собой корзину, подвязанную веревкой и подвешенную на шее. Виктор вальяжно лежал в корзине, в то время, как Дун Линьхай должен был поддерживать дно корзины одной рукой, чтобы вес Виктора не давил на его шею и позвоночник.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 61(2). Плохие намерения.
Дождь продолжался бесконечно. Слой отвратительной желтой мочи скопился на земле, а вороны продолжали парить над замком, казалось, они никогда не устанут. Когда прошлой ночью куклы бросились к линии фронта, большинство ворон последовало за ними. Но сегодня они почему-то все вернулись.
Вороньи перья уже насквозь промокли, и две или три такие вороны сидели на шпиле замка, неудержимо каркая. Дун Линьхай некоторое время прищуривался, наблюдая за ними, а затем неуверенно спросил: «Что их привлекло?»
«Им нравится запах смерти».
Дун Линьхай: «…»
Юноша пошел осмотреться и обнаружил, что гигантские дождевые черви разрушили половину города. Те дождевые черви, которые прорвали оборону города из-под земли, казалось, имели только одну цель: вызвать обрушение. Других неприятностей, кроме этого, они не доставили.
Большинство кукол ушло на передовую, и убирать завалы было некому.
Замок Агаты был изолирован от других частей города, как одинокий остров.
Когда в замке остались только трое из них, Дун Линьхай тайно решил, что он не должен допустить, чтобы что-то пошло не так, чтобы не тащить задние лапы Дун Чжэна. Часть его сердца также чувствовала острую необходимость доказать Цуй Цзоцзину, что даже если у него не было хорошей способности, он все равно может идеально выполнять задачи, поставленные коробкой.
(П.П.быть обузой)
Поэтому он втайне внимательно следил за движениями Пан Чуангена. После того, как Пан Чуанген закончил говорить с Линь Ханчжи и вернулся в свою комнату, Дун Линьхай надел плащ и разбил уличный фонарь поблизости, чтобы можно было легче скрываться в темноте. Он спрятался с Виктором в кустах, под окном Пан Чуангена, искусно слившись с темнотой ночи.
Виктор неторопливо устроился в корзине на груди Дун Линьхая. Линьхай был одет в черный плащ и намеренно затянул вырез, чтобы дождь не капал на Виктора. Используя отличный кошачий слух, Виктор прислушивался к движениям в комнате, следя за Пан Чуангеном.
В 11:38 вечера, когда Дун Линьхая собирался уснуть, прислонившись к стене, Виктор услышал звук открывающейся и закрывающейся двери.
«Линьхай», - Виктор тут же хлопнул Дун Линьхая лапой по шее и разбудил его: «Этот человек вышел».
Дун Линьхай мгновенно проснулся и выпрямился. Виктор выскочил из корхины и быстро последовал за Пан Чуангеном, держась как можно ближе к основанию стены. Тем временем Дун Линьхай побежал в другую часть замка и постучал в окно спальни Линь Ханчжи.
Их комнаты были слишком далеко от комнаты Пан Чуангена, поэтому они могли использовать только такой метод.
Линь Ханчжи не спал. Получив сигнал, он потер лицо, затем встал, схватил черный плащ с вешалки и надел его, открыл окно и вылез наружу, чтобы встретиться с Дун Линьхаем.
Первоначально, они планировали дежурить по ночам, чтобы наблюдать за Пан Чуангеном, но они не ожидали, что он будет действовать в первую же ночь.
Они украдкой огляделись у ворот, но не смогли найти свою цель.
Линь Ханчжи прошептал: «Куда он пошёл?»
Дун Линьхай показал жест молчания, откашлялся и глубоко вдохнул воздух.
«Мяу ~»
Линь Ханчжи: «Пфф».
Очень хорошо. Этот кот был очень хорош.
Надо сказать, что имитация Дун Линьхая была очень реалистичной. Трудно было сказать, что этот звук имитировал человек. Через некоторое время голос Виктора раздался из бокового входа: «Мяу…»
Двое бросились к боковому входу и действительно увидели фигуру Пан Чуангена. На мужчине тоже был плащ, и, похоже, он совсем не торопился, когда спускался по ступенькам. Дун Линьхай и Линь Ханчжи спрятались за двумя колоннами и, под покровом дождя и тьмы, последовали за ним до сада замка.
Пан Чуанген остановился перед кустами тюльпанов.
Это была открытая площадка, и у них двоих не было другого выбора, кроме как спрятаться на некотором расстоянии, чтобы их не раскрыли, но из-за этого они не могли чётко видеть, что происходило впереди.
Но этого было достаточно.
Пан Чуанген снял плащ и положил его на клумбу. Многие вещи были расплывчаты в темноте, но, когда пара задних лап и хвост козла выросли из нижней части его тела, Дун Линьхай и Линь Ханчжи вздохнули.
Его тело было покрыто твердой серой-белой роговой тканью. На его лбу торчали два дискообразных рога, характерных для баранов. Вороны на мгновение собрали свои крылья и приземлились ему на плечи, руки и шерсть его козьего тела. Вскоре начало казаться, что его проглотили черные птицы.
«Боже мой, что это за хрень?!» - Линь Ханчжи не мог не выдавить проклятье сквозь зубы.
Дун Линьхай прикрыл рот и нос, чтобы его тяжелое дыхание не привлекало внимания. Он смотрел на монстра получеловека-полукозла широко раскрытыми глазами. Когда он коснулся своего бока, он внезапно понял, что Виктор, который лежал рядом с ним, исчез без следа.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 62(1). Обречённый на гибель.
Дун Линьхай осмотрелся, но не нашёл Виктора.
Он начал нервничать, но потом вспомнил о способностях Виктора. Такая коробка не должна быть для него слишком сложной, поэтому ничего не должно произойти. Думая так, он с трудом успокоил своё сердце.
Виктор был его призванным зверем, исходя из этого, у них должна быть похожая связь, как и у хозяина с заключённым. Дун Линьхай задержал дыхание и осторожно прислушался к своим чувствам. Он смутно ощутил, что Виктор находится недалеко, и сразу почувствовал облегчение.
Перед их глазами Пан Чуанген полностью обратился. Первоначального облика толстого и низкого на вид мужчины, средних лет, нигде не было видно. На руку человека-козла села ворона. Он медленно поднял ее перед собой, как будто слушая, что птица ему говорит.
Поскольку весь день шел дождь, жидкость полностью пропитала землю, из-за этого два человека, которые лежали всё это время на земле, вдыхали это зловоние и хотели отрезать себе носы. Дун Линьхай радостно подумал: «если в будущем придется сражаться в туалете, никто не сможет быть терпимее, чем он».
Человек-козел что-то сказал низким, глубоким голосом, но его слова были заглушены стуком дождя по листьям. Вскоре после этого все вороны одновременно взлетели. Однако, вместо того, чтобы поддерживать свою обычную низкую высоту, они двинулись ввысь к далекой чёрной туче.
Дун Линьхай: ?
В это время волосы козла, с их пепельным блеском, пара бараньих рогов, задние лапы и хвост медленно исчезли, возвращая внешний вид Пан Чуангена. Даже одежда на его теле сохранила свой первоначальный вид.
Пан Чуанген взял плащ с клумбы и вытряхнул скопившуюся на нем мочу. Равнодушно надев его, он повернулся, чтобы уйти.
Чёрт!
Дун Линьхай и Линь Ханчжи сильно встревожились. Пан Чуанген шел прямо в их сторону, не давая им абсолютно никакого шанса сбежать.
Линь Ханчжи схватил Дун Линьхая за голову и прижал к земле, под бешенный стук сердца он начал мысленно проговаривать: «Нас не видно, нас не видно, нас не видно…»
Способность [Несчастье и Фортуна] предназначена не только для угадывания чисел при игре в карты. Хотя Линь Ханчжи никогда не использовал её таким образом, это был их единственный вариант.
Пан Чуанген был монстром-полукозлом, знавшим магию, а Виктора здесь не было. У них не было никакого шанса в сражении против него.
Пан Чуанген подходил все ближе и ближе, пока его туфли почти не коснулись головы Линь Ханчжи, становясь в лужу и расплескивая воду на лицо мужчины.
Они так нервничали, что не осмеливались дышать. Линь Ханчжи сжал кулаки и усерднее начал молиться, повторяя свое самое неотложное желание. Он утешал себя тем, что их черный плащ был почти того же цвета, что и земля.
Пан Чуанген прошел мимо так и не заметив двух мужчин на земле.
Шум дождя продолжался.
Спустя долгое время Дун Линьхай осторожно поднял голову и увидел, что вокруг никого нет. Он очень тихо спросил: «Мы в безопасности?»
Линь Ханчжи встал и вытер грязь с лица, чувствуя крайнее отвращение. Даже после того, как он дважды сплюнул, он все еще ощущал во рту запах мочи: «скорее всего».
Дун Линьхай вздохнул с облегчением, искренне обрадовавшись слепоте Пан Чуангена. Они вдвоем выбрались из кустов, где прятались, и не могли не обратить внимание на самый важный вопрос: где Виктор?
«Мяу~», - прошептал Дун Линьхай.
Линь Ханчжи: «Разве Виктор не твой призванный зверь? Ты не можешь использовать контракт, чтобы связаться с ним? Я помню, что капитан и Сяо Цуй могут это сделать».
(Сяо – маленький)
Дун Линьхай смущенно почесал голову: «Контракт, который я подписал с Виктором, не следует рассматривать как обычный контракт на призыв зверя. В этом контракте доминирует он, а я не могу контролировать его».
Белая фигура показалась из-за листвы на дереве и мяукнула Дун Линьхаю.
Дун Линьхай подошел к дереву и протянул руки. Виктор тут же спрыгнул с дерева в его объятия. Земля была залита мочой и превратилась в грязь. Если бы Виктор пробегал по этой грязи, он бы точно стал черным котенком. Даже сейчас он был не очень чист.
«Дядя, куда ты так тихо ушёл? Ты напугал меня».
«Я пошел посмотреть на лицо этой штуки», - Виктору подсознательно захотелось облизать мокрые лапы. Когда он поднес лапу ко рту, он внезапно вспомнил, что это был за дождь, и немедленно остановился, понимая, что ему стоит стерпеть этот дискомфорт: «Это был Фавн. Возможно, вам более знакомо другое его имя – Пан».
«Пан?» - Дун Линьхай и Линь Ханчжи посмотрели друг на друга в замешательстве.
Виктор: «…»
Виктор: «Что ж, как только эта коробка закончится, я должен буду расширить ваши знания».
Никто из них не был осведомлён, поэтому Виктору пришлось терпеливо объяснить: «В древнегреческой мифологии Пан, получеловек-полукозел, был символом творчества, музыки, поэзии и секса. Он также был символом паники и кошмаров. Он был прекрасным музыкантом, но из-за его уродливой внешности все нимфы, которых он преследовал, убегали от него».
«Есть история, что однажды Бог Пан ступил в озере, которое превращает людей в рыб, чтобы спасти напуганную фею-арфы, убегающую от группы монстров. Его нижняя козлиная половина превратилась в рыбий хвост. Чтобы выразить свое восхищение Паном, Зевс повесил изображение Фавна в ночном небе, так появилось созвездие Козерог».
Линь Ханчжи: «Я Козерог».
Дун Линьхай вмешался: «Но ты совсем не похож на Козерога».
Линь Ханчжи махнул рукой: «Такие вещи, как знаки зодиака, являются феодальными суевериями, на них не стоит обращать внимания».
Виктор: «Может вернёмся, прежде, чем поговорить об этом? Я хочу принять ванну».
Это предложение было поддержано двумя людьми, и они быстро вернулись в замок. На обратном пути бог несчастья обратил внимание на Линь Ханчжи, показав Дун Линьхаю и Виктору интересное зрелище, известное как искреннее падение ничком. Смеющиеся кот и юноша поспешно подошли к нему, чтобы помочь подняться.
Чтобы не привлекать лишнее внимания, им пришлось лезть через окно обратно в свою комнату.
К тому времени, как Дун Линьхай принял ванну и переоделся в чистую одежду, прошло уже полчаса. Он также искупал Виктора, но из-за того, что в этом месте не было фена, он мог использовать только полотенце, чтобы немного высушить шерсть Виктора. К счастью, в отличие от большинства кошек, Виктор не сопротивлялся купанию и вытиранию, так что у Дун Линьхая дела шли хорошо.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 62(2). Обречённый на гибель.
Когда двое людей встретились в спальню Дун Линьхая, они были почти уверены, что Пан
Чуанген нанесет вред Агате. Козёл, олицетворяющий похоть, также тонко соответствовал
предыдущей гипотезе Линь Ханчжи.
«Это слишком ужасно», - Дун Линьхай чувствовал себя очень неуютно. В реальном мире он читал
некоторые важные новости, но они никогда не вызывали у него столь сильной реакции.
Может быть… это было потому, что он знал Агату.
Из-за иллюзии он лично испытал беспомощность и боль маленькой девочки, над которой издевались.
Он также говорил с ней, той, которая так тихо живёт в этом раю. Для него это совсем не было похоже на тонкие слова, напечатанные в газетах и рассказывающие пугающие, грустные и приводящие в ярость истории, но которые также легко забывались.
Она была живым человеком.
«Пан Чуанген отдал группе ворон какой-то приказ. Скорее всего, они улетели к городской стене, но там Сяо Цуй, так что проблем быть не должно».
«Нужно остерегаться Пан Чуангена. Мы не должны дать ему какую-либо возможность причинить Агате вред».
Дун Линьхай кивнул. Он вспомнил бледное лицо Агаты и синеватые губы. Его сердце стало тревожным, поэтому он встал и сказал: «Я пойду и проверю Агату».
«Нет, пойду я. Раньше я успел немного вздремнуть, а ты лучше останься и отдохни», - Линь Ханчжи похлопал юношу по плечу, а затем вышел из комнаты.
Была поздняя ночь, и коридоры замка были почти пусты, если не считать дежурных стражников. Было так тихо, что даже слышался звук дождя снаружи, а его шаги громко отдавались по холлу, когда он шел в спальню Агаты.
Маленькая девочка жила в самом центре замка, как хозяйка этого места, и это было недалеко от номеров, где проживала группа.
На углу мужчина встретил горничную, которая заботилась об Агате. Служанка только что вышла из кухни и шла в спешке, держа тарелку с едой.
Линь Ханчжи нахмурился, остановил горничную и спросил: «Уже так поздно. Разве принцесса ещё не спит?»
«Хозяйка только что проснулась и сказал, что голодна, поэтому попросила меня принести ей что-нибудь покушать».
Линь Ханчжи инстинктивно чувствовал, что что-то не так: «Мне есть что сказать принцессе, позволь я отнесу ей еду».
Горничная заколебалась и сказала: «Тогда я пойду с гостем».
Линь Ханчжи кивнул: «Хорошо. Вчера за обедом еда была испорчена. Вы узнали, кто это сделал?»
«Еще нет, но сейчас мы строго контролируем все, что ест хозяйка, поэтому проблем быть не должно».
«Правда?», - Лин Ханчжи улыбнулся, снял крышку с тарелки, взял вилку и сунул в рот кусок говядины: «Меня всегда смущала одна вещь. Вы отличаетесь от Агаты, так как вы узнаёте, есть ли в еде что-то токсичное для людей? На вас такие вещи тоже воздействуют? Если нет, как определить, действительно ли еда безопасна?»
Горничная держала тарелку обеими руками и не смогла вовремя остановить Линь Ханчжи. В результате горничная могла только наблюдать, как он ел еду, тщательно приготовленную для Агаты. Лин Ханчжи тщательно пережевал и признал, что стейк получился довольно нежным и восхитительным.
Он сделал вид, что проглотил еду, остановился на две секунды и улыбнулся. Желая объясниться с несколько рассерженной служанкой, он открыл рот, но не смог издать ни звука.
Служанка: ? ! ? ! ? !
Глаза Линь Ханчжи расширились. Он прикрыл горло и отступил на два шага с бледным лицом. Затем он упал на землю, свернулся клубочком и начал неудержимо дергаться.
Горничная закричала. Тарелка ударилась о землю, в результате чего еда из тарелки вывалилась наружу. В ужасе горничная встала на колени рядом с Линь Ханчжи и схватила его за руку. Чувствуя сильную дрожь в руке, горничная закричала: «Помогите! На помощь!»
Линь Ханчжи остановился.
Он лежал на земле с закрытыми глазами, сдерживая смех. Выслушав ужасающие крики горничной, он был несколько доволен своими великолепными актерскими способностями.
В конце концов, он был студентом-медиком восемь лет и проработал в больнице еще три года. О каких симптомах отравления он не знал бы? Как он и ожидал, этот спектакль должен убедить всех этих изолированных кукол.
Теперь, когда он знал, что у Пан Чуангена были скрытые мотивы, он должен был быть очень осторожным. Лин Ханчжи вообще не проглотил стейк и держал его между щеками. Иначе, если с едой действительно что-то сделали, он взаправду умрёт.
Даже если еда не была отравлена, куклы, по крайней мере, обратят больше внимания на будущую еду Агаты.
Линь Ханчжи воспользовался уходом горничной, чтобы сменить позу и тайком поправил свою испорченную рубашку.
Но вскоре, он почувствовал ненормальное головокружение.
В горле появилось ощущение жжения, которое мешало ему дышать. Ему безумно захотелось пить, и его живот начал слабо болеть. Через несколько секунд это превратилось в невыносимую боль.
«Черт возьми, еда действительно была отравлена!» - Эта мысль промелькнула в его спутанном сознании.
Его брюшная полость начинала себя ощущать так, будто кто-то засунул в неё руку и начал всё там переворачивать. Лицо искривилось в болезненной гримасе, и мужчина вздрогнул, сворачиваясь клубочком. Он воспользовался моментом, выплюнул отравленную пищу, всё ещё хранящуюся у него во рту и открыл рот, чтобы крикнуть горничную, пытаясь сказать, чтобы она отвела его к Дун Линьхаю.
Но к тому времени он больше не мог издать ни звука. В последний момент, когда его сознание начало уплывать, Линь Ханчжи начал задыхаться.
—— Конечно, он не должен был использовать этот метод, чтобы умереть после того, как использовал свои способности...
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 63(1). Пойманные врасплох.
Цуй Цзоцзин и Дун Чжэн были в ужасном состоянии.
После ночи тяжелых боев, куклы были измучены и залиты мочой.
Они планировали продержаться до рассвета и высушиться, как только взойдёт солнце, а затем они могли по очереди отдыхать. Но рассвет так и не наступил.
Вместо этого наступила бесконечная ночь отчаяния.
В военном госпитале было полно раненых, измученных кукол. Они промокли насквозь, от их тел исходил неприятный запах. Их количество было столь большим, что они плотно находись друг к другу в госпитале, что было равносильно катастрофе для всех.
Битва у городской стены все еще продолжалась. Поскольку в городе было много жителей, линия обороны все еще была непоколебимой. Однако, если так будет продолжаться, они не смогут поддерживать слишком долго.
Была еще одна проблема.
Аллен все еще не вернулся.
Накануне вечером, он ушел с куклами, чтобы принести мыльную воду. Но до сих пор мыльной воды не было, а также не было никаких новостей от всей их команды и местонахождение неизвестно.
Из-за отсутствия мыльной воды, два гигантских дождевых червя проникли глубже под землю и смогли успешно пробраться в город. Под крик птиц они выбрались из-под земли в центре города, и все перевернули.
Положительным моментом было то, что, разрушив часть города, дождевые черви ушли, как будто их целью было просто нанести определённый ущерб. Однако, если бы Ван Цюэ не обнаружила их заранее и не сообщила Цуй Цзоцзину, который их спровоцировал немного раньше за стеной, ничего не подозревающим куклам было бы трудно справиться со всеми ими.
Дун Чжэн не мог связаться с Алленом, и неуверенность в его сердце становилась все более серьезной. Не было необходимости тщательно думать. Каждый мог догадаться, что что-то случилось.
В конце концов, это был ящик, в котором могло случиться все, что угодно.
В Чистом Белом Царстве они могли использовать свои мобильные телефоны для связи друг с другом, но внешняя электроника не допускалась в коробку. Если они хотят связаться друг с другом, они должны полагаться на методы связи, предусмотренные коробкой.
Цуй Цзоцзин почувствовал, что Дун Чжэн очень встревожен. Во всей команде у них с Алленом были самые лучшие отношения. Это был первый друг, которого Дун Чжэн встретил в Чистом Белом Царстве.
Сам Цуй Цзоцзин тоже немного волновался. Хотя у него не было чувств, это не означало, что ему все равно, если его спутник исчезнет.
«Я поищу его», - Цуй Цзоцзин взял меч Тан.
Сидеть и ждать - не в его стиле.
«Обрати внимание на безопасность», - Дун Чжэну нужно было обсудить следующий шаг с генералом Медведем. Если бы он мог уйти, он бы тоже пошел с Цуй Цзоцзином.
«Сосредоточься на беспокойстве о себе», - Цуй Цзоцзин улыбнулся и ткнул его рукоятью меча в грудь. Сказав это, он надел плащ и покинул командный пункт.
Самые простые монстры, злобные говорящие звери, были почти уничтожены, но гниющие крысы все еще прибывали бесконечными волнами. Позже появилось много гигантских гусениц. Эти красочные и устрашающие гусеницы были очень ядовиты. Как только её щетина проткнёт куклу, она сразу же впадёт в кому.
Гусеницы залезали по всей городской стене. В результате, Дун Чжэн, вместе с Цуй Цзоцзином, лично пошли и убили нескольких из них. Он также смог узнать из руководства их слабые стороны. Вскоре, он научил кукол смешивать эфирный бальзам с 300-400 раз большим количеством воды, чтобы отогнать их, таким образом они могли избегать прямых столкновений, которые неизбежно привели бы к большим жертвам.
В настоящее время, песочная модель и иллюстрированное руководство были их самыми большими скрытыми козырями и сыграли решающую роль в достижении победы.
Все больше и больше кукол теряли здоровье. Убедившись, что гигантские дождевые черви ушли, Ван Цюэ осталась в госпитале, чтобы помочь медсестрам позаботиться о куклах. Запах в комнате был совершенно отвратительным, но Ван Цюэ не жаловалась.
Когда медсестра сказала, что симптомы куклы больше похожи на отравление, Ван Цюэ некоторое время наблюдала, затем одолжила кухню, поставила котел и сварила травы, которые получила из коробки.
Коробка никогда не даст им бесполезной опоры. До сих пор использовался весь реквизит, кроме трав. В таком случае не помешало бы попробовать. Хотя у них была своя компания паломников, куклы по-прежнему оставались главной силой, противостоящей захватчикам. Поэтому жизненно важно, как можно скорее восстановить их боеспособность.
Как только сваренный лечебный суп стал светло-зеленым, Ван Цюэ разбавила его горячей водой и раздала больным куклам.
Через три часа после ухода, Цуй Цзоцзин вернулся с Алленом, который был ранен и потерял сознание.
Аллен был залит кровью, и Цуй Цзоцзин с трудом нес его. Не потому, что Аллен был слишком тяжелым, а скорее из-за разницы в росте. Рост Аллена составлял 190 сантиметров, в то время как Цуй Цзоцзин был всего 1,7 метра.
В тот момент, когда он почувствовал возвращение Цуй Цзоцзина, Дун Чжэн немедленно вышел из командного пункта и увидел молодого человека, идущего к нему под дождем. Потрясенный, он поспешил забрать потерявшего сознание Аллена у Цуй Цзоцзина. Проверив дыхание и обнаружив, что он дышит, Дун Чжэн спросил: «Что случилось?»
Цуй Цзоцзин выпрямился и растёр талию: «Я нашел его в развалинах разрушенной части города. Он был раздавлен сборной доской. Если бы не мои зоркие глаза, я бы вообще не заметил его».
У Аллена была рана на голове, и кровь, которая стекала вниз, покрыла всё его лицо, создав ужасающий вид. Дун Чжэн боялся, что моча вызовет инфекцию, и занёс его в соседний дом. В госпитале было слишком много кукол, пропитанных мочой и отравленных гусеницами. Таким образом, он не подходит для раненого человека.
Затем он взял «медведя с лоскутным сердцем», который работал без перерыва весь день, и положил его рядом с Алленом.
Медвежонок моргнул и прикоснулся к грязным рукам Аллена, затем выплюнул кусок ткани и много хлопка изо рта, сшил его в форме легкого и положил на грудь Аллена.
Легкое исчезло на глазах Цуй Цзоцзина.
Десять секунд спустя лицо Аллена внезапно исказилось, но он не проснулся. Медвежонок вшил кусок ткани в рану на лбу, полностью залечив рану Аллена.
«Его действительно легко использовать», - Цуй Цзоцзин не мог не вздохнуть. Он видел много медицинских предметов во время своего предыдущего паломничества, но было очень мало медицинских предметов, таких как «Медведь с лоскутным сердцем», который был не только чрезвычайно эффективным, но и мог использоваться повторно.
Дун Чжэн сказал: «Я надеюсь, что коробка позволит нам вынуть его. Даже если есть ограничения на использование в будущем, это определенно хороший предмет».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 63(2). Пойманные врасплох.
Некоторое время Аллен не проявлял никаких признаков пробуждения, поэтому Дун Чжэн использовал влажную ткань, чтобы вытереть его тело и сменить одежду. Цуй Цзоцзин сидел и смотрел, не намереваясь помогать.
«Ты нашёл какие-нибудь зацепки? Я не верю, что его могла прибить упавшая доска. Такое могло случиться с кем угодно другим, но у Аллена есть способность увеличивать скорость, он мог легко сбежать в безопасное место».
«Были следы битвы, вокруг было много трупов кукол. Похоже, что все куклы, которые пошли с ним, были мертвы, и поэтому никто не пришел сообщить об этом. Враги вошли в город».
Дун Чжэн молча выглянул в окно. Замок Агаты был невидим в дождливую ночь.
«Поскольку убийца здесь не появлялся, он, вероятно, отправился в замок с намерением причинить вред Агате».
Тон Дун Чжэн был очень уверенным, но Цуй Цзоцзин не очень беспокоился. Он посмотрел на группу черных птиц, взялся за подбородок и тихо сказал: «С Виктором там не будет больших проблем. По сравнению с ними... тебе лучше сначала побеспокоиться о своей миссии».
«…»
*******
Линь Ханчжи постепенно начал приходить в себя. У него всё ещё болел живот. Слегка простонав, он открыл глаза и медленно повернул голову, чтобы посмотреть в окно.
Дождь все еще продолжался, а небо оставалось темным.
«Проснулся?» - Виктор, который спал на подушке Линь Ханчжи, заметил его движение. Он опустил верхнюю часть тела и растянул ленивую кошачью талию. Тихим голосом он сказал: «Я вызвал у тебя рвоту и использовал свою способность, чтобы очистить тебя. Это не должно быть большой проблемой, поскольку Линьхай уже использовал яичные белки для дезоксидации большинства негативных эффектов яда».
Линь Ханчжи открыл рот и успешно выдал звук, хотя он казался ужасно хриплым: «Я попробовал ужин, предназначенный для Агаты. Хотя даже не проглотил его и всё».
«Я знаю. Теперь весь замок знает, что кто-то пытался отравить Агату. Куклы строго расследуют это дело…»
«Где Сяо Хай?»
«Его взяли на поиски улик. Хотя мы трое знаем с вероятностью в 99%, что человек, который пытался отравить ее, был Пан Чуанген, мы все еще не можем бить траву, чтобы напугать змею. Возможно, на этот раз ты испортил его план, но он обязательно попробует еще раз».
Линь Ханчжи кивнул и снова закрыл глаза. Воспоминаний о его предсмертном опыте было достаточно, чтобы у него перехватило дыхание.
Каково было получить удар по голове огромным рекламным щитом?
Он не мог вспомнить. Смерть пришла так внезапно, что он был совершенно застигнут врасплох.
Виктор замолчал. Мягкие подушечки его лап лежали на лице Линь Ханчжи, излучая слабый белый свет, когда он начал изгонять яд. Доза была чрезвычайно мала, но смертельна и действовала очень быстро. Это был яд, которого он никогда раньше не видел в современной медицине. Но в этом Чистом Белом Царстве могло быть всё, что угодно.
К счастью, Линь Ханчжи был в порядке.
Через некоторое время Дун Линьхай открыл дверь и молча вошел в комнату. Он запер за собой дверь, сел на край кровати и с тревогой прижал палец к сонной артерии Линь Ханчжи.
Линь Ханчжи открыл глаза без предупреждения и с улыбкой сказал: «Я не мертв. Не волнуйся».
Дун Линьхай немного испугался. Мальчик вздохнул с облегчением и сделал вид, что жалуется: «Боже, ты напугал меня до смерти. В то время, когда тебя нашли, тебя вырвало желтой водой и у тебя был припадок. Если бы не дядя, я бы зажигал для тебя благовония прямо сейчас».
«Кажется, моя удача не так уж и плоха. После того, как меня убил рекламный щит, и я попал сюда, у меня ещё осталась удача спастись от ужасного отравления, благодаря Виктору».
Линь Ханчжи чувствует себя намного комфортнее после очищения Виктора и уже может сесть: «Пан Чуанген знает, что весь замок встревожен. Вместо того, чтобы обходиться мелким вредительством, он, вероятно, постарается как можно скорее разобраться с Агатой. Теперь, когда мы достигли критического момента, я полагаю, что как только мы разберемся с Пан Чуангеном, проблемы, охватившие весь город, исчезнут».
Дун Линьхай согласно кивнул: «Этот Пан Чуанген, должно быть, очень силен. Нас всего трое, поэтому мы не можем противостоять ему лицом к лицу. Я не уверен, что мы можем сделать. Брат Ханчжи, ты можешь что-нибудь придумать?»
С момента отравления Линь Ханчжи прошло четыре-пять часов.
За эти четыре-пять часов в замке царил хаос. Все кухонные куклы и все личные горничные Агаты были тщательно исследованы и допрошены. В этом раю, в которым они собрались вместе, чтобы защитить Агату, не было места для предателей.
******
В спальне Агаты было очень тихо. Под мягким одеялом, на кровати принцессы, выпирал небольшой комочек. Он медленно поднимался и опускался с каждым вдохом, и из-под него высыпалась прядь золотых волос.
Агата очень боялась темноты, поэтому оставила гореть подсвечник у кровати. Пламя тихо мерцало, освещая окрестности и прогоняя ее страхи.
Внезапно, пламя резко подпрыгнуло и погасло без предупреждения.
Все было окутано глубокой и тяжелой тьмой.
Дверь спальни медленно приоткрылась, и в удлиненном свете проступила немного короткая и плотная тень.
В руке тени находился темный кинжал.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 64(1). Внезапные несчастья.
Фигура вошла и осторожно закрыла дверь. Комната снова погрузилась в темноту.
В ночном небе беззвучно вспыхнули молнии, бледный свет осветил широкую ухмылку на его губах.
Он шаг за шагом приближался к кровати, его зрачки горели алым. Он поднял кинжал в руке и без колебаний ударил бугорок под одеялом!
Белая фигура выскочила из одеяла, как молния, и мгновенно напала на него. Острые когти кота безжалостно разрезали лицо, начиная со лба, проходя через глаз и хватая угол губ.
Сразу полилась кровь. Пан Чуанген закричал и поднял руку, чтобы закрыть лицо, его левый глаз был почти вырезан когтями Виктора.
Цуй Цзоцзин перестал подстригать ногти Виктору с тех пор, как они вернулись в Чистое Белое Царство.
Дун Линьхай, который находился под одеялом, отбросил парик и ударил Пан Чуангена кулаком в грудь. Он намеренно сложил подушки на краю кровати, ближе к двери. К счастью, кинжал, нацеленный на него, попал в стопку подушек и не причинил ему вреда.
Пан Чуанген был застигнут врасплох и, в итоге, принял на себя две внезапные атаки. Можно даже сказать, что он выглядел особенно несчастным. Его правый глаз, полностью покрасневший, смотрел на Дун Линьхая с ненавистью, настолько яростной, будто она могла содрать с него кожу живьём.
Но в темноте Дун Линьхай вообще ничего не видел. Подросток выхватил фонарик из кармана и включил его. Когда луч света осветил лицо Пан Чуангена, Дун Линьхай издал звук шипения при виде крови.
Плотный серый роговой слой покрыл все тело Пан Чуангена. Из его лба выросли два массивных бараньих рога. Одежда ниже его талии разорвалась, когда вырастала пара козлиных лап и козий хвост. Зверь издал гортанный рев.
В мгновение ока, невысокий и толстый мужчина, превратился в пушистого монстра, прямо как в саду на улице!
Дун Линьхай действительно не хотел признавать, что перед ним был бог. Он перевернулся на другую сторону кровати, дистанцируясь от Пан Чуангена и посмотрел на дверь спальни.
Согласно первоначальному плану, как только Линь Ханчжи услышит движение, он должен будет мобилизовать кукол и привести их сюда, чтобы помочь победить злобного Пана.
Трое из них, возможно, не смогут плавно справиться с мощным Паном в одиночку, но это не обязательно будет так, если они добавят больше солдат.
Но дверь не открылась.
Ни Линь Ханчжи, ни куклы не вошли.
Что-то пошло не так?
К тому времени, когда Дун Линьхай понял, что это ситуация плоха, Пан Чуанген полностью завершил свое преобразование. Его травмированный левый глаз выпирал, отчего он казался еще более устрашающим. Виктор выскочил из-под кровати и со свистом ударил монстра по лодыжке. Но на этот раз он смог сделать только очень неглубокий разрез.
Нахмурившись, белый кот ловко приземлился на туалетный столик. Неповрежденный глаз Пан Чуангена переместился на него. К тому времени, когда Виктор заметил фиолетовый световой шар, поднимающийся из его ладони, он уже устремился к нему!
Виктор сразу отпрыгнул. Шар света прошел мимо его хвоста и с громким грохотом ударился в туалетное зеркало. Зеркало разлетелось на бесчисленное количество кристаллических песчинок и рассыпалось по столу. Даже тогда шар света не погас, прожигая большую дыру в стене за зеркалом.
Поднялся запах сгоревших волос. Виктор повернул голову и посмотрел на кончик своего опаленного хвоста. Его уши прижались к голове, его спина выгнулась, а глаза округлились, как шарики. Из его горла вырвался вопль, полный настороженности.
Это не сработает. В спальне их было всего двое. Им было невозможно победить Пан Чуангена!
Воспользовавшись вниманием Пан Чуангена к Виктору, Дун Линьхай побежал к двери спальни. Как только кончики его пальцев собирались коснуться дверной ручки, луч света устремился вперед. Дун Линьхай поспешно убрал руку и увидел, как взорвался замок на двери.
Комната Агаты находилась на верхнем этаже, почти в десяти метрах над землей. Если это не будет крайней мерой, было бы не хорошо пытаться выпрыгнуть в окно, чтобы сбежать.
«Зачем ты убегаешь? Разве ты не хочешь со мной поиграть?» - Голос человека-козла был гортанным и странным. Кровь текла по его лицу и падала на землю, делая его, более чем когда-либо прежде, похожим на демона.
Дун Линьхай проигнорировал его. Он приказал себе не бояться. Если его реакция замедлится, разве он не отдаст свою жизнь в руки Пану?
Он пнул дверь, но услышал только хлопок, дверь не открывалась. Он был потрясён этим и снова пнул дверь.
Конечно, Пан Чуанген не стал бы праздно ждать его побега. Человек-козел атаковал Дун Линьхая с помощью магии и в то же время бросился вперед, сокращая расстояние между ними. В тот момент, когда он подошел к Дун Линьхаю, он ударил своей большой рукой с острыми черными ногтями по голове Дун Линьхая.
Если бы этот удар был нанесен, Дун Линьхай был бы мертв на месте, его мозг разлетелся бы брызгами.
Дун Линьхай, казалось, не подозревал о надвигающейся опасности. Он уставился на дверь и снова ударил ее ногой.
Это был их последний шанс. В противном случае, у них не будет больше шансов, когда Пан Чуанген начнёт охранять дверь.
В этот момент, перед Дун Линьхаем выскочила белая фигура. Пальцы Пан Чуангена раздвинулись, и в тот момент, когда кот прыгнул перед ним, он отшвырнул кота.
Виктор отлетел прямо, как сломанный воздушный змей, и врезался в стену. Его тело, казалось, вонзилось в стену на две секунды, прежде чем он дернулся и тяжело приземлился на землю.
Кровь в воздухе распрыскалась на простыни и пол, наполняя воздух запахом железа.
«Дядя!»
Дун Линьхай разрыдался, слёзы хлынули практически мгновенно и, в этот момент, дверь, наконец-то, выломалась под последним сильным ударом. Свет снаружи проник в комнату, освещая стену и Виктора на полу, кровь непрерывно текла из его рта.
В коридоре никого не было. Неподалеку Лин Ханчжи неподвижно лежал на ковре в окружении разбитых стекол. Дождь лился через окно, заливая осколки стекла, которые, казалось, светились ледяным светом.
«Ты думаешь, я дурак?» - Полукозел вышел из темной комнаты, даже не удосужившись взглянуть на Виктора. Он уставился на Дун Линьхай и спросил: «Где ты её спрятал?»
Дун Линьхай медленно отступил на шаг. Он так сильно стиснул зубы, что во рту разлился привкус крови.
Шаг за шагом он медленно отступал к Линь Ханчжи.
В комнате у Виктора слабо повисли уши. Его белоснежная шерсть была окрашена в красный цвет его собственной кровью, а зрачки в его янтарных глазах начали расширяться.
Пан Чуанген чуть не сломал его кости и внутренние органы.
Виктор забыл, что его нынешнее тело было всего лишь хрупким котом.
Он больше не был человеком, чье тело было усилено до предела, а в его жилах текла кровь свирепой нации.
Запах смерти задержался у кончика его носа, заставляя его тосковать по теплой температуре, которая, казалось, проливалась вместе с его кровью. Как и восемь лет назад, его глаза постепенно потемнели.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 64(2). Внезапные несчастья.
Но в его голове чудесным образом промелькнули различные образы.
Он увидел улыбающиеся лица своей жены и трех дочерей, которых он давно не видел. Людей на послеобеденном чаепитии и людей, которых он встретил во время паломничества. В длинном коридоре дворца Королевы, его остановила сиамская кошка. Кот по имени Миднайт облизывал лапы, его голубые глаза возбужденно вспыхнули.
«Тебя зовут Ворон, верно? Я больше всего люблю ловить птиц. Ты выглядишь очень вкусным».
«Кстати, хочешь попробовать стать котом?»
В конце концов, Цуй Цзоцзин, покрытый синяками и кровоточащими ранами, подошёл к нему, наклонился и поднял его.
Глаза юноши были наполнены глубоким изнеможением и отчаянием. Кончики его пальцев, обмотанные белой марлей, осторожно погладили шерсть на спине Виктора, и он мягко сказал: «Дядя, с этого момента я позабочусь о тебе. Пошли домой».
Он открыл рот, но смог издать только «мяу».
Кровь перестала вытекать, как будто его тело полностью высохло.
Виктор закрыл глаза.
Его окутал слабый пурпурный свет.
Тем временем Дун Линьхай отступил к Линь Ханчжи. Он толкнул Линь Ханчжи каблуком своих ботинок по голове, но ответа не последовало.
Они заблаговременно увели Агату и договорились, что как только Лин Ханчжи услышит движение в спальне, он немедленно ворвется с охраной, чтобы подчинить Пан Чуангена. Но почему, вместо их запланированных действий, произошло именно это?
Конечно, злодей не хотел объяснить причину. Пан Чуанген не хотел возиться со словами, полными вздора, он очень хотел закончить всё и убить ублюдков, которые разрушили его планы не один, а два раза.
Еще один луч света выстрелил в Дун Линьхая, и он увернулся. Магический шар прожег маленькую дыру в стене, от которой исходил густой дым.
Прежде, чем Дун Линьхай смог стабилизироваться, Пан Чуанген уже подошел к нему ближе. Воспользовавшись его нестабильностью, полукозел ударил его кулаком в лицо. Он вытащил кинжал, предназначенный для убийства Агаты, и нанёс удар в сердце Дун Линьхая.
Дун Линьхай покрылся холодным потом, настолько сильным, что был почти весь залит. Ему с трудом удалось избежать удара, в результате чего нож, вместо сердца, резанул плечо, выпуская столько крови, что одежда начала быстро окрашиваться в алый.
Прежде чем он успел почувствовать облегчение из-за своего спасения, был нанесен еще один удар. Дун Линьхай мог только отчаянно откинуться назад, чтобы защитить свое горло, из-за чего он потерял равновесие и упал на землю.
К этому времени, он остро почувствовал, что что-то не так. Если Пан Чуанген хотел покончить с ним, почему бы просто не использовать магию?
Ведь магией было удобнее пользоваться. Пан Чуангену достаточно было выстрелить в него несколькими волшебными шарами, и он легко смог бы убить его. Так зачем возиться с холодным оружием?
Увидев, что Дун Линьхай скользкий, как рыба, глаза Пан Чуангена вспыхнули в темноте. Он ударил прямо в Линь Ханчжи, который лежал на земле.
Нет!
Дун Линьхай, который уже отошел, чтобы избежать его, ничего не оставалось, кроме как повернуть назад и броситься перед Линь Ханчжи. Когда он столкнулся с кинжалом, его зрачки резко сузились, а кровь застыла от ужаса.
Дун Линьхай почувствовал, как воздух от кинжала рассекается его щеке. Он подсознательно защитил себя рукой, пытаясь заблокировать смертельный удар.
Острый клинок рассек ладонь его руки. Кровь хлынула, и боль пронзила его мозг, как нервный ток, практически истощив его силу воли.
Взгляд Дун Линьхая потемнел от боли. Он едва мог отдышаться, но и не думал отступать. Он твердо стоял перед бессознательным Линь Ханчжи и с ревом схватил кинжал!
В этот момент в его голове возникло неописуемое чувство, напомнившее ему стопку ложек на кухне.
Ложка?
Эта мысль длилась всего мгновение, прежде чем ее быстро сменила невыносимая боль. Дун Линьхай не знал, откуда взялась его сила. С криком он схватился за кинжал. Вырвав его из руки Пан Чуангена, он ударил им по лицу человека-козла.
Кинжал, очевидно, столкнулся с плотью, но вместо этого издал такой звук, как будто он попал в твердый предмет. Хотя толстый внешний слой кожи поглотил большую часть удара, из-за него из раненого глаза Пан Чуангена снова пошла кровь.
Дун Линьхай воспользовался шансом, чтобы продолжить атаку. Прежде, чем человек-козел смог дать отпор, он выбросил кинжал, не обращая внимания на окровавленную ладонь, и вонзил пальцы в глазницу человека!
Пан Чуанген дико взревел от сильной боли. Его пушистая рука с огромной силой взмахнула вверх и отбросила Дун Линьхая.
Дун Линьхай тяжело рухнул на землю, и его вырвало кровью. Но, как он ни старался, ему не удавалось подняться.
«Я не собирался этого делать, но ты заставил меня», - человек-козел поднял руку, чтобы прикрыть травмированный глаз. Половина его тела была залита кровью, и он шаг за шагом подошел к Дун Линьхаю. Его черные ногти стали длиннее, напоминая пять острых лезвий и, казалось, что он очень хочет им разорвать горло Дун Линьхая.
Дун Линьхай использовал все свои силы, чтобы поддержать себя. Стиснув зубы, он посмотрел на него.
Пан Чуанген остановился перед Дун Линьхай и поднял руку.
«Бум!»
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 65(1). Пыль Оседает.
Даже в этой смертельной ситуации Дун Линьхай по-прежнему не терял надежду. Он держал глаза открытыми, пытаясь найти хоть какой-нибудь шанс дать отпор.
Поэтому, когда огромный коготь ударил по Пан Чуангену, Дун Линьхай был ошеломлен.
Этот большой коготь принадлежал огромному зверю длиной около восьми метров. У него была белоснежная шерсть, слегка заостренные уши, розовый нос и янтарные глаза, излучающие слабый холодный свет.
«…Дядя?»
Зверь взревел, будто отвечая, и прижал Пан Чуангена к полу лапой, который собирался встать, опираясь на стену. Острые когти вытянулись из кончиков его лап, пригвоздив полукозла к полу.
Дун Линьхай не мог поверить своим глазам. Пошатываясь и тяжело дыша, он встал и посмотрел на белого тигра и Пан Чуангена, затем он посмотрел на Линь Ханчжи, прежде чем, наконец, сфокусировал взгляд на своей раненой руке.
Этот кинжал мог отрезать ему руку вдоль ладони.
Неповрежденная левая рука Дун Линьхая сжала его правое предплечье, оказывая давление, чтобы замедлить кровоток. Он наступил на кинжал Пан Чуангена, внимательно посмотрел на него и понял, что, по какой-то причине, изначально плоский и острый клинок, теперь был вогнут внутрь.
Если бы не это, тогда он точно не отделался бы одним порезом.
Что произошло?
Пан Чуанген взревел и приложил все свои силы, чтобы освободиться, но не смог вырваться из-под лапы Виктора. Виктор спокойно посмотрел на него, медленно нахмурился и крепче сжал лапу…
«Ааааа!» - Человек-полукозел вскрикнул, а затем воцарилась тишина.
Белый тигр отпустил тело Пан Чуангена и в два шага подошел к Дун Линьхаю, опустил голову и прижался к нему лбом.
Слабый белый свет окутал Дун Линьхая.
Его раны постепенно начали заживать, и через несколько вдохов, рана на его ладони перестала кровоточить. Он поднял руку и коснулся огромной пушистой головы белого тигра: «Дядя, я видел тебя таким раньше».
Виктор молча посмотрел на него. Когда раны Дун Линьхая начали закрываться, белый тигр повернул голову, чтобы посмотреть на лежащего без сознания Линь Ханчжи, и кончик его хвоста легко скользнул по нему.
Со стоном, Линь Ханчжи медленно открыл глаза.
Увидев грязный коридор и изуродованный труп человека-козла у стены, Линь Ханчжи испугался и сразу же поднялся на ноги. Увидев позади себя Дун Линьхая и Виктора, он потер лицо рукой и бессвязно сказал: «В императорской гвардии был предатель. Он впустил Пан Чуангена и хотел забрать Агату!»
«Что?!»
Дун Линьхай только начал расслабляться, но теперь его сердце снова сжалось. Они сделали все, чтобы защитить Агату. Если с ней что-то случится, то все их усилия будут напрасны!
В этот момент из горла Виктора вырвался глухой вой. Вспыхнул бледно-лиловый свет, и в мгновение ока, он превратился в маленького белого кота и упал на землю.
Дун Линьхай поспешно поднял Виктора и обнял. Виктор, потерял сознание, потому что трансформация отняла у него слишком много сил.
Дун Линьхай не понимал, что случилось с Виктором, но у него не было времени об этом думать. Убедившись, что с Линь Ханчжи все в порядке, они сразу же бросились к тому месту, где ранее спрятали Агату.
«Изначально, я должен был взять с собой несколько кукол, чтобы спрятаться и ждать, как и планировалось, но никто не пришел. Вместо этого я столкнулся с Пан Чуангеном, и он нокаутировал меня магией», - Линь Ханчжи почесал затылок, отчего затылок начал тупо болеть: «Нам нужно спешить. Я действительно не ожидал, что будет предатель. Разве не куклы создали для Агаты этот рай?»
«Без понятия», - Дун Линьхай покачал головой и добавил: «Брат Ханчжи, ты не думаешь, что эта коробка немного странная? Даже несмотря на то, что мы больше не в районе новичков, сложность слишком высока, верно? Если бы не дядя, кто смог бы победить этого Пан Чуангена?»
Линь Ханчжи согласился: «Да, ни одна из коробок, с которыми я сталкивался раньше, не была такой сложной. Эта коробка действительно сложная».
«Как ты думаешь, это из-за дяди и Цуй Цзоцзина? Учитывалась и их боевая сила, поэтому так сложно?»
«Вполне возможно».
Дун Линьхай попытался пошутить: «Тогда я не знаю даже, считается ли это потерей или наоборот».
«Ну, в любом случае, тупиков быть не должно, а раз в коробке все устроено таким образом, решение обязательно найдется».
«Да. Пан Чуангену, скорее всего, не позволено было использовать свою магию, чтобы убить нас. Когда он имел дело со мной, он использовал рукопашный бой. То же было и с дядей. Но даже в этом случае, я понес большие потери. Без Виктора, скорее всего, мы двое даже умрем».
Дун Линьхай не упомянул, что чуть не пожертвовал своей жизнью, чтобы спасти Линь Ханчжи. В то время он заблокировал нож, даже не подумав дважды, и просто поддался инстинкту защитить раненого товарища.
До этого он и представить себе не мог, что может сделать такое.
Весь замок был пуст и тих. Напряженная атмосфера заставила их обоих замолчать и сосредоточиться на том, чтобы бежать к тому месту, где они спрятали Агату.
Маленькая девочка не была дурой. Когда она поняла, что город больше не является безопасным и что всё может быть уничтожено, она выслушала предложение Дун Линьхая и согласилась сотрудничать.
На тот момент состояние Агаты было уже очень плохим. Ее дыхание было тяжелым и немного учащенным. Ее цвет лица был голубоватым, а мягкие губы выглядели так, будто она истекала кровью. Однако, она настаивала на том, что ей не было неудобно, и изо всех сил старалась сотрудничать с их планом: временно спрятаться в секретной комнате, в которой находились пять сундуков с сокровищами.
Они мчались на максимальной скорости. В тот момент, когда они вбежали в боковой холл, Дун Линьхай замер.
В коридоре было множество трупов кукол. У некоторых кукол было вскрыто все тело, обнажив набивку внутри. У некоторых голова была почти оторвана от тела, оставаясь соединённой только простым клочком ткани. Вывалились большие массы ваты, заполнив ковер слоем белого.
Крови не было, но зрелище было невероятно пугающим.
Их сердца упали.
Этого не может быть!
Дун Линьхай закусил нижнюю губу. Если миссия по спасению провалится из-за них, он никогда себе не простит!
Они подбежали к секретной комнате, где были спрятаны сокровища.
Дун Линьхай крепче сжал Виктора, а Линь Ханчжи распахнул дверь. В тот момент, когда он увидел сцену перед собой, он не мог удержаться от глубокого вздоха и пристального взгляда.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 65(2). Пыль Оседает.
Тело капитана стражи замка, Серого Волка, было прибито к стене чёрным танским мечом. Лезвие торчало из его лба, глаза были пустыми, а тело безвольно свисало. Он был явно мертв.
Юноша, который должен был быть на передовой, сидел рядом, скрестив ноги на одном из сундуков, а ножны лежали у него на коленях. Он смотрел на Агату, лежащую на земле.
Услышав, как двое людей врываются в дверь, Цуй Цзоцзин повернул голову и улыбнулся: «Привет~»
Не упоминайте Дун Линьхая, даже Линь Ханчжи был немного ошеломлен: «…что происходит?»
«Как видите, я пришёл в самый критический момент. Я случайно столкнулся с этой штукой, которая хотела забрать маленькую девочку, так что я сделал что-то хорошее», - Цуй Цзоцзин спрыгнул с ящика и наклонился, чтобы взглянуть на Агату: «Она была так напугана, что упала в обморок, когда я убил Серого Волка. Но когда я смотрю на нее сейчас, мне кажется, что это не от испуга?»
«Она была такой со вчерашнего дня», - Линь Ханчжи немедленно подошел к девочке, чтобы осмотреть. Он очень профессионально приподнял веки Агаты и посмотрел на ее зрачки. Затем он проверил ее рот, чтобы убедиться, что там нет посторонних частиц. Он нахмурился и сказал: «Как долго она была в таком состоянии?»
«С тех пор, как я пришёл сюда. Прошло почти... десять минут».
«Это похоже на симптом удушья. Обычно, одной минуты удушья достаточно, чтобы сердце остановилось, но она все еще жива», - Лин Ханчжи поднял верхнюю часть тела девушки, обнял ее и прижал к груди.
«Почему ты решил прийти сюда?» - Дун Линьхай внезапно расслабился, только чтобы понять, что его тело истощено. Его две ноги были такими мягкими, что он едва мог стоять, поэтому он сел на сундук с сокровищами.
«Аллен пропал вчера и был ранен, когда я его нашел. После того, как он очнулся, он сказал, что по дороге на него напал незнакомый человек. Я подумал, что что-то может случиться с вашей стороны, поэтому быстро пришел. Кстати, а где этот человек?»
«О нем уже позаботились», - Линь Ханчжи посмотрел на Дун Линьхая и улыбнулся: «В то время я был без сознания, а когда очнулся, Дун Линьхай и Виктор уже убили монстра».
Цуй Цзоцзин издал звук: «О», а затем посмотрел на Дун Линьхая, который гордо выпятил грудь: «Это ведь дядя сделал большую часть работы?»
Дун Линьхай тут же впился взглядом в него и возмутился: «Главный вкладчик – это я! Дядя был тем, кто окончательно нокаутировал Пан Чуангена, но если бы я не выиграл драгоценное время для дяди, брат Ханчжи умер бы!»
Цуй Цзоцзин был очень удивлен его реакцией и засмеялся. Дун Линьхай был так зол, что начал тихо ворчать. Он знал, что не может сражаться с Цуй Цзоцзином, независимо от того, в словесном или в реальном бою, поэтому он мог только молча терпеть.
Хотя Цуй Цзоцзин насмехался над Дун Линьхаем, он видел ослабленного и спящего Виктора и понимал, что тот не преувеличивал. Он забрал Виктора у Дун Линьхая. Чувствуя нестабильные колебания силы Виктора, он нахмурился и спросил: «Что случилось с дядей?»
«Это чудовище ранило его, но ему не потребовалось много времени, чтобы превратиться в очень большого тигра, способного убить этого монстра одним ударом», - Дун Линьхай почесал затылок: «Я не знаю подробностей. В то время я дрался с Пан Чуангеном в коридоре».
Дун Линьхай может не знать, но Цуй Цзоцзин ясно видел, что первый слой печати Узника тела Виктора был снят.
Наконец-то он смог использовать часть силы, принадлежавшей Владыке Тела.
Цуй Цзоцзин был очень рад за Виктора. Получить такую возможность, чтобы снять слой печати, было трудно. По крайней мере, они сделали первый шаг с его печатью.
Линь Ханчжи спросил: «Как дела у городской стены?»
«Многие куклы заболели после того, как попали под дождь, но, к счастью, Ван Цюэ заварила травы и разбавила водой, чтобы сделать лекарство. После этого они её выпили и им стало намного лучше. Монстры также были в основном уничтожены. Только вороны до сих пор немного раздражают. Кстати, что за монстр был с вашей стороны?»
«Это был получеловек-полукозел с бараньими рогами. Дядя сказал, что он бог фавнов, Пан.
Цуй Цзоцзин понимающе кивнул: «В таком случае выиграть битву у стены не займет много времени. Я предполагаю, что когда наступит рассвет, все закончится».
«Хмм…»
Девочка на руках Линь Ханчжи слегка нахмурилась и издала слабый стон.
Все сразу обернулись. Тонкие пальцы Агаты задрожали, и она медленно открыла лазурно-голубые глаза.
Линь Ханчжи почувствовала, что ее дыхание стало намного ровнее и стабильнее, чем раньше.
Увидев трех человек перед собой, Агата в замешательстве моргнула. Затем она заметила Серого Волка, прибитого к стене мечом Тан, и мгновенно вспомнила все, что она пережила.
Она тупо уставилась на Серого Волка, который был капитаном отряда стражей замка, который так долго защищал ее. Она всхлипнула и закрыла залитые слезами глаза.
«Спасибо», - девочка с помощью Линь Ханчжи неохотно встала. Она заколебалась и все же сделала небольшой шаг в сторону, увеличивая расстояние между Линь Ханчжи и собой. Затем она одарила его нервной извиняющейся улыбкой.
Линь Ханчжи не возражал. В конце концов, ему было почти 30 лет. Как врач, его нрав уже давно отполирован. Как он мог обидеться, когда так хорошо понимал страх Агаты.
«Подожди еще немного. Скоро все закончится».
Агата кивнула. Она посмотрела на Серого Волка на стене и не могла не прикусить нижнюю губу, когда плакала по нему.
Цуй Цзоцзин вытащил Танский меч, и тело Серого Волка тяжело упало на землю. Даже не взглянув на него, он взял Виктора и аккуратно прижал, говоря: «Пошли, нет смысла тут оставаться».
Агата слегка пошатывалась, когда пошла. Поскольку никто из мужчин не мог ей помочь, они могли только замедлиться и медленно идти рядом с ней.
Вспышка молнии прорезала ночное небо, и вскоре последовал гром. Все четверо прошли по длинному коридору. Когда девочка увидела разбросанные по залу тела кукол, она больше не могла сдерживать себя и начала рыдать.
Цуй Цзоцзин тихо вздохнул и поместил Виктора, который все еще находился без сознания, в её объятия, чтобы ей было чем утешиться.
Как только они повернули за угол, они столкнулись с горничными, которые в панике пришли искать Агату. Барби почувствовали облегчение, когда увидели свою маленькую хозяйку. Они сразу же в спешке окружили ее и спросили, как она себя чувствует.
Линь Ханчжи и Дун Линьхай посмотрели друг на друга, и оба увидели облегчение в глазах друг друга.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 66(1). Внутри мира.
Через несколько часов дождь, продолжавшийся два дня и две ночи, наконец-то прекратился.
Густые темные облака медленно плыли по небу, свисая так низко, что казалось, будто протяни руку и сможешь коснуться их. Теперь, когда все было улажено, Цуй Цзоцзин пошёл проверить коридор возле спальни Агаты.
Труп человека-полукозла все еще лежал на земле, его два глазных яблока торчали так, будто они вот-вот лопнут. Кровь и внутренние органы вылились из его рта, указывая на то, что он был явно раздавлен насмерть.
Он выглядел знакомым.
Цуй Цзоцзин немного подумал и, наконец, узнал в нем мертвого учителя, которого они с Дун Чжэном видели в скрытом классе.
Глядя на козлиные рога, задние лапы, прекрасный хвост и длинную серую шерсть, Цуй Цзоцзин был уверен, что это не бог Пан в прямом смысле слова. Фактически, никто не видел внешнего вида истинного бога. Большинство монстров в Чистом Белом Царстве были проявлением человеческих страхов, к которым добавилась десятая часть «сфабрикованного» вдохновения.
Судя по описанию Дун Линьхая, эта штука должна быть очень мощной. В противном случае, у дяди не было бы возможности насильственно снять один из слоёв печати, даже переутомившись до такой степени, чтобы потерять сознание.
Хотя все они мастера элементальной силы, условия и возможности, которые им нужны для снятия печати, разные. Чтобы снять печать Фу Чжэ, ему нужно будет вернуть три фрагмента души, которые когда-то были оторваны и спрятаны Таинственным Червём. На этот раз Виктор смог сломать один из своих слоёв печати после того, как чуть не умер. Это указывало на то, что условия для снятия его печати лежали в его физическом состоянии.
Что касается самого Цуй Цзоцзина… все еще неясно.
Но, как бы то ни было, его печать рано или поздно будет разблокирована, поэтому он не спешил.
Весь замок все еще пребывал в смятении. Скоро кто-нибудь должен прийти, забрать мертвого полукозла.
Спустя три часа после того, как дождь прекратился, давно потерянный солнечный свет, наконец, пробился сквозь облака, безмолвно освещая землю, наполненную мочой.
Дун Чжэн, Аллен и Ван Цюэ также бросились назад с линии фронта. Перед тем, как дождь прекратился, и как раз в тот момент, когда Виктор убил Пан Чуангена, вороны, которые кружили и постоянно мешали куклам-солдатам, закричали в унисон. Как будто их крылья были сломаны, они начали падать с неба. Бесконечный поток гусениц и гнилых крыс отступил, как прилив, и вскоре бесследно исчез, оставив только кровь и трупы, разбросанные по всей земле.
У Дун Чжэна были очень легкие царапины на теле, которые он случайно получил, когда лично отправился убивать монстров на городской стене. Число больных кукол все увеличивалось. Даже с травяным отваром Ван Цюэ, куклам потребуется время, чтобы полностью восстановиться. В результате, Дун Чжэну пришлось многое взять на себя.
Цуй Цзоцзин не мог разделить такие небольшие травмы, что могло оказаться действительно неловким. На левой щеке Дун Чжэна, которая может очаровывать тысячи молодых девушек, была длинная царапина, доходившая до подбородка. У него не было времени заниматься ей, и он не удосужился сбрить щетину, которая росла на его лице.
Но ему было все равно. Это был не тот мир, в котором люди получат определенные преимущества благодаря красивой внешности. В этом Чистом Белом Царстве красота не имела ничего общего с выживанием.
По какой-то причине Цуй Цзоцзин не мог удержаться от смеха, когда увидел, что Дун Чжэн выглядит таким жалким. Теперь двое из них были связаны вместе. Первоначальное недовольство Цуй Цзоцзина Дун Чжэном за то, что он заставил его заключить с ним кровный контракт и попытаться контролировать его, по большей части исчезло. Но, увидев Дун Чжэна в таком состоянии, он не мог не испытать тайного восторга.
Дун Чжэн почти сразу заметил маленькие эмоции Цуй Цзоцзина. Он поднял руку и осторожно потер рану тыльной стороной ладони: «Я такой смешной?»
«А, нет,» - небрежно ответил Цуй Цзоцзин: «Я просто улыбался. Не обращай на меня внимание».
Дун Чжэн поддразнил его очень серьезно и намеренно: «Но ты так ослепляешь, когда улыбаешься, как будто ты единственный человек, сияющий в толпе. Так как же люди могут не заботиться об этом?»
Цуй Цзоцзин был ошеломлен. «… Ты шутишь надо мной?»
«Иначе?»
«Ха ха. Очень забавно».
(ха ха – у китайцев выражение сарказма)
Юноша выглядел холодно.
После лечения медведя с лоскутным сердцем, Аллен был в основном в порядке и вскоре вернулся к своему первоначальному живому виду. Но, вспоминая свой собственный опыт столкновения с Пан Чуангеном, он все еще испытывал некоторые опасения.
Однако, это заставило его ясно понять, что перед лицом абсолютной силы все его способности, навыки и реквизиты были совершенно бесполезны.
Как будто их врагом был Цуй Цзоцзин. Если бы они серьезно столкнулись с молодым человеком, никто из них не смог бы победить его.
Хотя Ван Цюэ по-прежнему молчала, она больше не нервничала так, как вначале. Лучший способ сблизить людей – это заставить их пройти жизненный кризис вместе. В то время, когда Аллен был без сознания, Дун Чжэн и Цуй Цзоцзин должны были драться, поэтому Ван Цюэ взяла на себя ответственность заботиться об Аллене.
Надо сказать, что девочка была очень внимательной, даже использовала смоченную в воде ватную марлю, чтобы понемногу подпитывать тело Аллена, смачивая его губы водой, так же она всегда обращала внимание на то, чтобы у него не поднялась температура из-за инфекции. Группа мужчин не могла с ней сравниться.
Когда туман окончательно рассеялся, перед ними открылся интерфейс задач. После слов [Защитить рай] медленно появилось одно слово «Завершено».
Наконец-то все кончилось.
За это время лицо Агаты полностью вернулось в норму. Оно снова наполнилось жизнью. Легкий пурпурный оттенок на кончике ее носа бесследно исчез, а ее глаза снова превратились в два бассейна с чистой водой, что было нормальным для девочек ее возраста, полными невинности и покорности.
Они прощаются с Агатой в холле замка. Микки и генерал Медведь все еще убирали беспорядок на передовой. Но все куклы, которые все еще были в замке, собрались вокруг девочки, как звезды, окружающие своего хозяина, луну. Все помахали.
Наконец, солнце полностью раскрылось, прогнав все темное и грязное.
Они будут вечно охранять Рай.
Все в городе изменится к лучшему.
Под пристальным взглядом Агаты и кукол, группа открыла тяжелые ворота замка и вышли один за другим.
В одно мгновение обстановка изменилась.
Они неожиданно оказались внутри дома, как будто ворота соединяли замок и гостиную. Дом был маленьким, а в гостиной был только диван, журнальный столик и большой старинный телевизор.
Две обычные ромашки поместили в пластиковую бутылку на журнальный столик. Неизвестно, сколько дней они там пробыли, потому что теперь они высохли и засохли.
Цуй Цзоцзин долго осматривался, вглядываясь в мелкие детали, которые указывали на то, что семейное положение в этом доме не было очень оптимистичным.
На стене, где слегка отслоись обои, красными мелками красовалось детское граффити. Сверху висела небольшая фотография, на которой Агата застенчиво улыбалась в камеру. Она была в объятиях женщины, которая нежно улыбалась.
Вероятно, она была приемной матерью Агаты.
Дун Чжэн нахмурился, отметив обескураживающую атмосферу.
Обновление задания: [Найти Агату]
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 66(2). Внутри мира.
Глядя на строку слов, все были удивлены. Дун Линьхай почесал затылок и спросил: «Разве мы только что не видели Агату?»
Дун Чжэн: «Давайте сначала посмотрим».
Дом был действительно маленьким. Помимо гостиной, там были только ванная, кухня и две маленькие спальни. Главная спальня была обращена в сторону от солнца. Судя по убранству, там явно находился взрослый. Постельное белье было смятым, и было неясно, сложил ли человек одеяло перед уходом или кто-то другой снова его использовал.
Другая спальня была детской. Хотя они были бедными, все же можно было увидеть следы аккуратных украшений. На прикроватную тумбочку были наклеены красивые рисунки, многие из которых, казалось, были вырезаны из разных мест. Шторы были старые, но чистые и плотно задернутые, не позволяя лучам солнечного света проникать в комнату.
В доме было не так много мест для поиска, что позволяло легко находить спрятанные вещи. Итак, когда Дун Чжэн открыл большую дверь шкафа в главной спальне, он, естественно, увидел маленькую фигурку, спрятанную внутри. Это была худенькая девочка, свернувшаяся калачиком в углу шкафа. Большая часть ее тела была покрыта одеждой, и она крепко держала в руках плюшевого мишку.
Ее глаза были тихо закрыты, ее губы были голубыми, а ее светлые волосы свободно рассыпались по плечам, закрывая часть ее маленького лица. Но они не могли скрыть очевидный цианоз на кончике носа и на щеках.
Она выглядела так, будто просто заснула.
Среди удушья и беспокойства она погрузилась в глубокий сон, не предвидя завтрашнего дня.
Ван Цюэ глубоко вздохнула, ее глаза расширились. Затем она подняла руки, чтобы прикрыть рот.
«Боже мой…» - выпалил Аллен, отступая на шаг.
Дун Линьхай: ?????
Линь Ханчжи немедленно оттолкнул Дун Чжэна и Дун Линьхая. Он встал на колени и протянул руку, чтобы прижать палец к шее Агаты.
Под кожей, давно потерявшей тепло и эластичность, пульса не было.
Но он упорно сохранял неуверенную позу, казалось, ожидая перемены.
С нетерпением ожидая, когда девочка, которая недавно улыбнулась и попрощалась с ними, снова откроет глаза.
Долгое время никто не говорил. Задача [Найти Агату] была отмечена как выполненная, но новая задача не появилась, что говорит о том, что они, наконец, прошли эту коробку.
Был начат обратный отсчет, напоминая им, чтобы они уходили как можно скорее.
Цуй Цзоцзин сжал губы в тонкую линию и опустил взгляд. У него не было собственной печали, но он мог отчасти ощущать эмоции Дун Чжэна, проходящие через контракт крови.
Наконец, Дун Чжэн опустился на колени, протянул руки и вынес свернувшуюся калачиком Агату.
Она была очень легкой, намного легче обычного ребенка ее возраста. Ее тело было совершенно холодным и жестким. Дун Чжэн сохранил ее свернувшуюся калачиком позу, осторожно уложив ее на кровать, принадлежавшую ее матери.
Линь Ханчжи молча шагнул вперед и, используя профессиональную технику хирурга, положил Агату на спину в положение лёжа.
Перенеся жестокость своего учителя в школе, девочка, наконец, больше не хотела ходить в школу. Приемная мать терпеливо сопровождала ее дома, рассказывала сказки на ночь и снова, и снова утешала ее страдания.
Экономическое положение их семьи было не очень хорошим. Их доход состоял из того, что только одна женщина зарабатывала деньги. Поэтому, когда она хотела взять третий выходной, чтобы побыть дома с дочерью, Агата разумно сказала, что с ней всё хорошо, тем самым позволив своей матери вернуться к работе с душевным спокойствием.
Но мир никогда не пощадит бедных. Ее мать навсегда останется в этой холодной и темной шахте.
Агата долго ждала, но уже не могла дождаться возвращения матери домой. Все, что она знала дома, в темноте стало пугающим. Наконец, она крепко обняла своего любимого плюшевого мишку и спряталась в шкафу.
По сравнению с одеялом, это место больше пахло ее матерью и давало ей чувство безопасности.
Она заснула, не осознавая этого, и задохнулась в шкафу.
Это была последняя правда всего.
Дун Чжэн испытал смешанные чувства в своем сердце. Он посмотрел на лицо девочки, которая все еще слегка хмурилась во сне, и не мог не представить себе, какие страдания она перенесла.
После смерти единственного человека, который любил ее, возможно... это тоже было своего рода облегчением?
Ван Цюэ не могла не заплакать. Она грубо вытерла слезы и вышла вперед, чтобы привести в порядок светлые волосы Агаты пальцами.
Аллен отвернулся и плотно сжал губы. До сих пор Дун Линьхай все еще не мог поверить, что коробка может дать им такой злой конец. Очевидно, все они изо всех сил старались защитить Агату и ее рай!
Как такое могло произойти?
Время шло минута за минутой, а обратный отсчет продолжал равнодушно напоминать всем. Наконец Дун Чжэн закрыл глаза. Затем он глубоко вздохнул и прошептал: «Пойдем».
Сказав это, он обернулся, похоже, больше не испытывая сильной ностальгии.
Только Цуй Цзоцзин мог почувствовать его печаль в своем сердце.
Так же, как когда они впервые пришли, они один за другим выходили из спальни. Дверь в гостиную освещалась теплым белым светом, говорящим им, что это выход.
Дун Чжэн использовал ключ, который дал ему школьный охранник, и открыл дверь. Он ушел первым.
Цуй Цзоцзин, который следовал в конце группы, оглянулся. На этой кровати внезапно зашевелился изношенный плюшевый мишка с коричневыми швами на руке.
Он протянул свои короткие руки и крепко обнял Агату, как будто держал в руках свою самую драгоценную принцессу. Две линии слез медленно текли из его черных, похожих на фасоль, пластиковых глаз.
[Давайте создадим рай, который принадлежит ей одной. Отныне, больше не будет боли, отчаяния, одиночества или печали]
———— Арка 3 · Кукольный дом 【Конец】————
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 67(1). Окончательный результат.
Вернувшись в квартиру, откуда они отправились, яркий белый свет в коробке постепенно погас, открывая лежащего в ней плюшевого мишку.
Танский меч все еще был в руке Цуй Цзоцзина, что указывало на то, что он смог вытащить его. Увидев, что он может сохранить это полезное оружие, Цуй Цзоцзин втайне почувствовал облегчение. Его настроение, которое было немного подавленным из-за эмоций Дун Чжэна, улучшилось.
Ван Цюэ не присутствовала, так как она не вошла с ними в коробку.
В Чистом Белом Царстве уже была ночь, поэтому Аллен включил свет, осветив лица каждого.
Дун Чжэн поднял медведя с черным галстуком-бабочкой на шее и маленькой улыбкой на мордочке. На его груди лежала красная карта благословения, на которой было написано: «Надеюсь, ты скоро выздоровеешь».
Он открыл карту.
[Томми:
Только время может исцелить все раны.
Любовь твоей бабушки]
«Поздравляю с успешным прохождением [Ужасы / Выживание – Кукольный дом]. Ваши баллы очистки подсчитываются. Пожалуйста, ожидайте».
Финал этой мрачной и запутанной истории полностью уничтожил радость от успешного прохождения коробки. Линь Ханчжи потер лицо и глубоко вздохнул. Дун Линьхай молчал, и только Аллен выглядел немного лучше.
«Расчеты завершены: [Кукольный дом] успешно пройден – насчитано 60 очков.
Бонусы:
Собрано 5/5 ключей – 10 баллов.
Убийство «Пан» – 30 баллов.
Получение финальной концовки «Настоящий рай» – 20 баллов.
На данный момент у вашей команды 337 очков. Каждый человек дополнительно получает:
Очко способности х 2.
Добыты реквизиты:
[Медведь с лоскутным сердцем] х 1.
[Лунный Меч Тан] х 1».
В этих обстоятельствах Цуй Цзоцзин знал, что он был единственным человеком в комнате, кто может оживить атмосферу, поэтому сказал: «Неплохо. Всего мы набрали 120 баллов. Пошли домой».
Дун Чжэн молча позволил Цуй Цзоцзину вынуть из кармана ключ Фу Чжэ и открыть дверь квартиры. Затем они все ушли.
Фу Чжэ читал книгу в гостиной. Услышав звук открывающейся двери, он сразу же поднял голову. Увидев, что все вернулись, он расслабился, не осознавая этого. Улыбаясь, он всем кивнул: «Добро пожаловать назад».
Цуй Цзоцзин пробормотал что-то в знак признательности. Он не чувствовал себя неловко, но знал, что все остальные были не в хорошем настроении. Во избежание неприятностей, он вел себя очень хорошо.
Виктор все еще был без сознания на руках Дун Линьхая. Цуй Цзоцзин взял Виктора и осторожно положил его на стол, сказав: «Дядя смог разблокировать один слой своей печати внутри коробки, но, похоже, это отняло у него слишком много сил. Присмотри за ним».
«Хорошо», - Фу Чжэ встал и добавил: «Все, пожалуйста, примите ванну и отдохните. Я позову вас, когда будет готов ужин».
Дун Чжэн кивнул ему и первым вернулся в свою комнату. Аллен и Линь Ханчжи также вернулись в свою комнату. Как только они вошли в свою комнату, они пошли принимать душ. Запах мочи на их телах всё еще не рассеялся, цепляясь за них так упорно, что они больше не могли его выносить.
В гостиной остался только Дун Линьхай. Увидев, что молодой человек колеблется, как будто ему есть что-то сказать, Фу Чжэ спросил: «Что случилось?»
Фу Чжэ и Виктор были добрыми людьми. Но, в отличие от природы мягкого темперамента Виктора, Фу Чжэ был учителем в реальном мире, поэтому его мягкость была отточена самодисциплиной. В результате, он стал вести себя лучше, он оставался спокойным, терпеливым и собранным, даже когда издевался над людьми с тихим сарказмом. Иногда люди, которым он нанес удар, даже не осознавали этого, а думали, что вместо этого их хвалят.
«Кажется, мои способности немного изменились», - Дун Линьхай показал руку. Шрам, образовавшийся в результате ножевого ранения Пан Чуангеном, был почти невидим при очищении Виктора: «В то время ситуация была особенно критической. Чудовище хотело убить брата Ханчжи ножом. Я не мог его остановить, поэтому заблокировал его руками. Результат…»
«Нож деформировался, не так ли?»
Глаза Дун Линьхая расширились, и он не мог скрыть своего удивления: «Откуда ты знаешь?! Верно, верно, верно. Лезвие кинжала загнулось внутрь. Иначе половина моей ладони была бы отрезана. Я бы потерял не только кусок мяса».
Фу Чжэ понимающе улыбнулся ему и сказал: «Были ли у тебя в то время какие-то особые чувства?»
Дун Линьхай почесал затылок: «Ну… было необычно странное чувство. Но в то время я боялся, что мы с братом Линь умрем. Я был слишком взволнован и мало что помню».
«С самого начала, когда ты начал практиковать сгибание ложек, я подозревал такое. Ты можешь смутно это почувствовать, правда? Ты действительно можешь контролировать не только сгибание ложек, но и металл, из которого они состоят».
Дун Линьхай кивнул: «Когда я обнаружил, что могу загибать только металлические ложки, я подумал, может ли это быть связано с металлом. Но я даже не осмелился подумать о том, чтобы иметь возможность управлять металлом. Это кажется слишком крутым».
«Так ты думаешь, что это невозможно?» - Фу Чжэ внезапно пронзил мысли Дун Линьхая: «Я всегда думал, что ты ничего не боишься и что ты определенно из тех учеников, от которых у учителей в школе больше всего головной боли. Откуда у тебя такое представление о себе?»
Дун Линьхай сжал губы. Он помолчал несколько секунд, прежде чем мягко ответил: «Вообще-то, я… я всегда чувствовал недостаток и сдерживался. Когда я был еще дома, родители и брат часто баловали меня. Мне не нужно было ни о чем беспокоиться, поэтому я всегда был наивен и безмятежен. Когда я попал сюда, мне стало очень неуютно. Я не такой умный, как мой брат, и не такой способный, как Аллен. Именно из-за этого Цуй Цзоцзин меня недолюбливает».
«Я вижу, что А-Цзо тебя не очень жалует», - сказал Фу Чжэ не щадя словами Дун Линьхая: «Но единственная причина, по которой у него плохое впечатление о тебе, заключается в том, что, когда Дун Чжэн был без сознания, ты принудил его и Дун Чжэна подписать кровный контракт. Это обременяет его многими вещами. Можно сказать, что твоё поведение разрушило его планы. Было бы очень странно, если бы он не рассердился».
Дун Линьхай также знал, что он был неправ, и прошептал: «Но в то время у меня действительно не было выбора. Мой брат собирался умереть, и это был единственный способ спасти его. Даже если мне придётся сделать выбор заново, я бы всё равно так поступил».
«Я понимаю», - Фу Чжэ улыбнулся, похлопал его по плечу и продолжил: «В конце концов, для подавляющего большинства людей в Чистом Белом Царстве, заключенные всего лишь инструменты. Но к счастью, ты не так уж и плох и понимаешь это. Не думай об этом слишком много. Ты, должно быть, устал после того, как так долго пробыл в коробке. Иди и отдохни».
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 67(2). Окончательный результат.
После того, как фигура Дун Линьхая скрылась на лестнице, улыбка Фу Чжэ исчезла. С легким вздохом он постучал указательным пальцем по лбу Виктора.
Он чувствовал хаос в глубине сознания Виктора. После того, как слой печи будет снят, мощность будет слишком сильной для его тела кота, и потребуется некоторое время, чтобы акклиматизироваться. Изумрудно-зеленый свет, исходивший от кончика его пальца, растворился в белом мехе, вызвав в ответ мерцание бледно-лилового света.
«Выспись, дядя», - подумал он.
Некоторое время спустя Цуй Цзоцзин закончил мыться и спустился вниз, держа бутылку гидрозоля и постоянно опрыскивая себя им. Возможно, он слишком долго пробыл в раю, и ему всегда казалось, что от его тела дурно пахнет.
«Дядя в порядке?» - Он сел перед Фу Чжэ.
«Он в порядке. Вероятно, это потому, что снятие слоя печати было слишком внезапным, а он не был подготовлен, поэтому не смог нормально адаптироваться», - Фу Чжэ положил Виктора к себе на колени и спросил: «Что с коробкой?»
«Ничего страшного. В основном мы просто исследовали все в коробке, у которой был мрачный и искаженный истинный финал. Но награды довольно хорошие», - Цуй Цзоцзин положил медведя с лоскутным сердечком на стол и продолжил: «Еще один объект SCP. Кроме того, каждый получил два очка способностей. Еще я достал полезное оружие».
«Настоящий финал…» - Фу Чжэ хорошо знал дерьмовую природу коробок, особенно с учетом того, что в настоящее время все в Чистом Белом Мире существовало, чтобы накормить Королеву отчаянием. Итак, это был истинный финал, который оставил тень на сердце каждого. Он подумал об их мрачных лицах после того, как они только что вернулись, и беспомощно потер брови: «Похоже, мне снова придется работать психологом по совместительству».
«Подожди, пока дядя проснется. После этого вы оба можете вместе работать психологом по совместительству», - Цуй Цзоцзин знал, что это определенно не для него. Он привык говорить прямо. Если он попытается просветить других, это обязательно приведет к несчастному случаю.
Однако, Дун Чжэна можно было оставить ему. У другого человека, похоже, была сильная терпимость.
«Между прочим, я видел Чан Хуэй в коробке. Она признала, что именно она вложила энергию в тело Дун Чжэна, и то, что я стал пленником Дун Чжэна, не случайно. Мать Дун Чжэна подписала контракт с Чан Хуэй много лет назад. Используя свою душу, как козырную карту, она попросила Чан Хуэй передать чёрно-золотую карту заключенного Дун Чжэну, если он когда-нибудь попадет в Чистое Белое Царство».
Цуй Цзоцзин не рассказал Фу Чжэ о словах Чан Хуэй: «Будь осторожен со своими друзьями». Не то, чтобы он ему не доверял, скорее, он всегда считал, что самые близкие люди, даже влюбленные, должны хранить свои секреты.
Фу Чжэ был таким же. Он также не стал бы рассказывать ему все, лишь бы это не помешало их планам.
Фу Чжэ на мгновение задумался и сказал: «Значит все прояснилось. Однако, мы до сих пор не знаем о реальном положении Чан Хуэй, поэтому, даже если у нее, кажется, есть добрые намерения, в будущем ей нельзя доверять».
Цуй Цзоцзин кивнул и согласился.
«Мы можем исследовать мать Дун Чжэна. Поскольку у нее была черно-золотая карта заключенного, она, должно быть, была очень могущественным паломником».
«Предоставьте это мне. Завтра пойду на биржу, чтобы узнать, смогу ли я приобрести полезную информацию о ней».
В середине их разговора Цуй Цзоцзин больше не мог противостоять своему голоду, поэтому он пошел за двумя кокосовыми пирожными, чтобы съесть. После этого они немного поговорили, пока Фу Чжэ наконец не сказал: «Иди и отдохни. Я позабочусь о Викторе. Все остальное может подождать до завтра».
Цуй Цзоцзин согласился. На протяжении всего ящика, он в основном оставался вне помещения заключенного. Несмотря на то, что умственные способности Дун Чжэна значительно улучшились после его пробуждения, Цуй Цзоцзин был неизбежно немного уставшим от участия в нескольких битвах.
Он быстро вернулся в место узника. Дун Чжэн уже спал на кровати после душа, поэтому Цуй Цзоцзин тоже упал на свою большую кровать. Через некоторое время он погрузился в глубокий сон.
Все спали до следующего дня. Если бы не тот факт, что все они были голодные, они бы спали еще дольше.
Но их ждала холодная кухня и пустой обеденный стол.
Фу Чжэ был в кабинете, читал и лениво поглаживал мягкий мех на спине Виктора. Он тактично сказал, что сегодня не в хорошем настроении и не хочет готовить сразу для такого количества людей.
Жирный запах готовки также очень трудно смывается.
Более того, не пытайтесь спрашивать его, человека без совести и морали, почему он не хочет готовить.
Аллен спросил: «Тогда чем ты питаешься после стольких лет, проведенных в замке?»
Фу Чжэ тихонько достал свой мобильный телефон и заказал еду на вынос.
Через пять минут из воздуха появился механический зимородок с пакетом еды, поставил еду на стол, открыл закрытое окно и вылетел в хаотичное пространство за пределами замка.
Фу Чжэ спокойно и неторопливо открыл палочки для еды и сказал: «Это птица, которую я спас много лет назад. Её также можно рассматривать как вызывающего зверя. Я разделил силу времени и пространства на небольшую часть, чтобы она могла свободно перемещаться по замку и внешнему миру. Или иначе, как ты думаешь, я смог так точно доставить письмо А-Цзо?»
Все: «…»
Сказав так много, на самом деле, он просто заказал еду на вынос!
Ни один из шести человек не хотел готовить, поэтому, в конце концов, они могли решить только выйти и поесть на улице.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 68(1). Эмоциональный опыт.
Все были действительно голодны, поэтому Дун Чжэн выбрал ближайший ресторан, чтобы быстро решить проблему с желудком.
Увидев разлагающиеся трупы крыс на обеденных тарелках в ящике, все ели немного, поэтому сейчас они были очень голодны. Через час четверым мужчинам и Цуй Цзоцзину, у которого также был большой аппетит, удалось уничтожить целый стол с блюдами и большой горшок с рисом. Все они были так набиты, что какое-то время парализовано лежали на диване.
Следуя совету Аллена, они решили сходить к горячим источникам, чтобы снять усталость.
Различные области в Чистом Белом Царстве имели особые стили в настройках, к примеру, как в оригинальном стиле Района IX раньше был введён стимпанк, и каждый должен был носить маску, выходя на улицу. Как ни странно, стиль XII Района был природным. Улицы заполнились яркими цветами и растениями. Шестерни были сделаны из великолепных перьев птичьего хвоста. Колокольчики висели перед каждой витриной и издавали мелодичный звон каждый раз, когда кто-то входил в магазин или выходил из него.
Растения-мутанты в Лабиринте времени оставили у Дун Чжэна и Аллена слишком много неприятных воспоминаний. Войдя в Район XII, они предпочли использовать свои мобильные телефоны, чтобы проверить карту этого района. Вскоре они нашли подходящий горячий источник и паб.
Оформление паба выполнено в японском стиле. Хозяйкой была красивая миниатюрная японка с сильным макияжем.
С того момента, как Аллен вошел в паб и увидел ее, он не мог оторвать глаз. Он тайно подтолкнул Дун Чжэна локтем и сказал тихим голосом: «Боже мой, я проиграю из-за длины ее юбки».
Дун Чжэн краем глаза взглянул на мини-юбку хозяйки. В короткой юбке и в увеличивающих рост туфлях, ее ноги выглядели очень длинными. Уголки ее губ были приподняты, и ее глаза были практически прикованы к Аллену.
Они заплатили два балла за пять человек и открыли большую личную комнату. Получив халаты и номерные знаки, они вошли в комнату, чтобы переодеться. Аллен все еще был одержим боссом и вздохнул: «Боже мой, мне правда кажется, что это любовь с первого взгляда… Тск, не смейся. Брат, что ты об этом знаешь!»
Дун Линьхай, наконец, не смог удержаться от смеха и поддразнивая сказал: «Брат Аллен, ты уверен, что это не просто влюбленность в ее внешность?»
Аллен прищелкнул языком и воскликнул: «Нет. Разве вы все не думаете, что она очень красивая?»
Линь Ханчжи смущенно почесал затылок и улыбнулся: «У меня аллергия на женщин».
Дун Чжэн холодно опустил голову и обернул банное полотенце вокруг талии: «Я не заинтересован».
Дун Линьхай: «Мне нравятся невинные девушки».
Аллен: «…»
Цуй Цзоцзин тихо улыбнулся в стороне и произнёс: «Эй, Лен-эр, если она тебе действительно нравится, то иди и возьми её. Как бы то ни было, здесь будущее неопределённо. Важно получать удовольствие от настоящего».
Услышав эти слова, Дун Чжэн сразу же взглянул на Цуй Цзоцзина, но юноша продолжал подшучивать над Алленом и не обращал на него внимания. Он переодевался, только что снял рубашку и повесил ее на руку. Ремень его штанов был расстегнут и свободно свисал между его бедер.
Поскольку внешность Цуй Цзоцзина замерла в шестнадцатилетнем возрасте, он был невысокого роста и имел пропорциональную фигуру. Мускулы на его предплечьях были гладкими и естественными, и они демонстрировали уникальную жизнеспособность подростка.
Дун Чжэн спокойно опустил глаза и закрыл дверь шкафчика.
Аллен не ожидал, что Цуй Цзоцзин будет первым, кто его поддержит. Слезы наполнили его глаза, и его решимость укрепилась.
Цуй-эр был прав, он должен наслаждаться настоящим. В противном случае, если бы он однажды умер в ящике, он оставил бы после себя много сожалений!
«Мы все уже однажды умерли, почему мы должны так заботиться о стольких вещах?» - Цуй Цзоцзин продолжал раздувать пламя.
Аллен был полностью тронут им. Он хлопнул себя по бедру и сказал: «Хорошо! Тогда это решено. Вам всем не разрешено удерживать меня».
Дун Линьхай радостно проговорил: «Почему мы должны удерживать тебя? Это слишком драматично, брат Аллен».
Они открыли дверь в свою личную комнату. В густом паре пахло серой и слышалось журчание воды. Они подшучивали и смеялись в горячем источнике. Цуй Цзоцзин проверил температуру ногами, прежде чем войти и медленно погрузиться в воду, оставив открытой только голову. Из-за напора воды, он сразу же почувствовал, что дышать трудно.
В горячей воде поры по всему его телу, казалось, сглаживались и открывались, позволяя воде смыть всю грязь и усталость. Он испустил долгий вздох облегчения, прислонился спиной к стене бассейна и слегка прикрыл глаза.
Бог знает, сколько времени прошло с тех пор, как он так расслаблялся. В реальном мире условия дома были средними. Его время было заморожено на такое долгое время, что, чтобы их не обнаружили соседи, они переезжали раз в два-три года. Это опустошило много денег, оставив очень мало дополнительных финансовых ресурсов для поддержки других видов деятельности.
Дун Чжэн естественно сел в метре от него. Он редко чувствовал себя таким расслабленным.
Дун Линьхай вымыл шею водой и с любопытством спросил: «Эй, брат Ханчжи, что ты имеешь в виду, говоря, что у тебя аллергия на женщин?»
«Значение буквальное», - Думая о невыносимом прошлом, Линь Ханчжи заплакал в душе. Он грустно вздохнул и добавил: «Из-за того, что мне не везло, все мои подруги бросили меня, не в состоянии выносить этого».
Хотя это звучало очень жалко, но необъяснимым образом заставляло людей смеяться.
«Тогда тебе, вероятно, следует попытаться найти европейского императора в качестве партнера в будущем».
(П.П .Очень удачливый человек, так же в Китае, таких людей ещё называют человек-кои, тот, кому чертовски везёт. Считается, что такой человек также может приносить удачу и другим)
«Как бы то ни было, я немного расстраиваюсь, когда вижу женщину сейчас. У меня было две подруги раньше, у них обоих были очень раздражительные и сварливые темпераменты, и они много шумели, когда мы расстались. Это было морально и физически изнурительно, и мне действительно хотелось просто умереть».
Эмоциональные темами были самыми сложными для обсуждения. С самого начала Линь Ханчжи был очень честен, делясь своим эмоциональным опытом. Точно так же Аллен не уклонился от разговора о своей бывшей мексиканской девушке.
«Почему вы расстались?»
«Потому что она уезжала из Китая и возвращалась домой. Я не хотел ехать с ней в Мексику. Если мне придется вернуться, я вернусь только в Соединенные Штаты. Итак, поскольку мы не подходили друг другу, мы расстались», - Аллен пожал плечами без всякой жалости к себе: «В то время, я чувствовал себя действительно плохо, но теперь, когда я думаю об этом, я больше ничего не ощущаю. Когда вы влюбляетесь вы стремитесь быть вместе, но не всегда получается поддерживать крепкие отношения. Если отношения не получаются, тогда стоит разойтись по-хорошему. Это проведённое вместе время, в итоге, может оставить после себя счастливые воспоминания».
Немного рассказав о себе, Аллен удачно перевёл тему: «Ты когда-нибудь был влюблен, Линьхай?».
«Я уже говорил об этом», - Дун Линьхай осторожно взглянул на Дун Чжэна. Видя, что Дун Чжэн тоже испытывает любопытство и, похоже, не собирается его обучать, он смело продолжил: «Это было в начальной школе».
Линь Ханчжи воскликнул: «Чёрт, так рано?»
Дун Линьхай махнул рукой: «В то время я ничего не понимал, просто ребячился. За одним столом со мной сидела очень милая маленькая девочка. Когда я учился в начальной школе, было очень популярно играть в веб-игры Mole Manor и Obi Islands. Я купил ей много карточек, чтобы она была счастлива. Сначала она отказалась, но через некоторое время сдалась».
(П.П.Mole Manor - массовая многопользовательская онлайн-игра (MMO), ориентированная на детей от 6 до 14 лет; однако в игре нет ограничений по возрасту или полу. Игра была вдохновлена онлайн-платформой Club Penguin , где игроки могут выбирать мультяшных кротов-аватарок, украшать свои виртуальные дома, принимать домашних животных и общаться с другими игроками. Они могут бродить по виртуальным улицам, общаться с другими пользователями, ходить по магазинам, работать и играть в мини-игры.
По поводу Obi Islands, переводчик ничего не нашёл, но думает, что игра должна быть похожа на Mole Manor (если такая игра вообще имеет место существовать, автор не пояснял выдумка это или реально)чем-то.)
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«Потом она стала твоей маленькой подружкой?»
«Да, мы продолжали так до конца младшей школы. Когда я закончил младшую школу, я поступил в лучшую среднюю школу города. Она не сдала экзамен, и мы расстались».
«Лучшая школа? У тебя были такие хорошие оценки? По тебе и не скажешь».
Дун Линьхай поднял голову и претенциозно надул грудь, но затем Дун Чжэн сказал: «Директор школы – друг отца. Отец подарил школе здание в тот год, когда он поступил».
Дун Линьхай мгновенно сдулся.
«Хахахахахахахахахаха!»
Некоторое время горячий источник был наполнен веселым смехом. Аллен вытер слезы смеха с глаз и, затаив дыхание, проговорил: «Неудивительно. Неудивительно, что я думал, что вы, два брата, не похожи на обычных людей вроде нас. Оказывается, у вас обоих есть власть денег».
Дун Линьхай пробормотал себе под нос: «Какая польза от способности зарабатывать деньги? Разве мы вдвоем не попали в автокатастрофу и не оказались здесь? Если бы от этого была польза сейчас, мы бы не пропитывались сейчас в горячих источниках».
Цуй Цзоцзин чуть не рассмеялся. В отличии от забавного Аллена, Дун Линьхай был немного глуп, а Линь Ханчжи отлично подыгрывал. В своей бывшей команде, Фу Чжэ был уравновешен и спокоен, Виктор был намного старше их и в конечном итоге сыграл роль родителя, а Ло Янь и Нана были девочками. Все были очень надежными, но им редко доводилось смеяться до смерти.
«А, как насчет тебя?» - Он похлопал Дун Чжэна по плечу и с любопытством спросил: «Все уже рассказали. Как руководитель группы, ты также должен поучаствовать».
«Мне нечего рассказать». - Дун Чжэн встретился глазами с Цуй Цзоцзином. Лицо юноши покраснело от жары. Нет, не только его лицо. Сначала Цуй Цзоцзин был довольно бледным, но теперь все его тело было совершенно розовым. Часть его влажных угольно-черных волос прилипала к вискам, а остальные были зачёсаны назад, открывая гладкий лоб и ясные чистые глаза, которые сверкали озорством.
Короткое банное полотенце было обернуто вокруг его талии, а ступня одной ноги была закинута на колено второй. Эта раскованная поза делала положение банного полотенца немного опасным.
Он сделал паузу и серьезно сказал: «У меня не было отношений».
«Это ложь…» - Аллен и Линь Ханчжи тут же засвистели: «Ты такой богатый и красивый. Очевидно, ты любимец многих девушек. Как такое возможно, что ты никогда раньше не был в отношениях?»
Дун Чжэн беспомощно повторил: «Это правда».
«Я верю своему брату. После стольких лет я ни разу не видел, чтобы он приводил домой девушку».
Цуй Цзоцзин поддразнил его: «Откуда ты знаешь, что ничего не было в другое время?»
Дун Линьхай почесал затылок и задумался над вопросом Цуй Цзоцзина. Да, если его брат интересуется подпольными отношениями, как он мог позволить ему узнать
Поэтому, он временно передумал и присоединился к лагерю допроса: «Все очень откровенны. Брат, не смущайся».
«Если я сказал, что ничего нет, значит, нет», - Дун Чжэн положил руку на затылок Дун Линьхая и толкнул его в воду, Дун Линьхай начал сопротивляться. «Я был занят работой, и у меня не было на это времени».
«Что ж, я пока поверю тебе», - Цуй Цзоцзин сделал вид, что вздохнул, а затем пнул Дун Чжэна под водой и в шутку сказал: «Похоже, что у нашей социальной элиты и успешных людей тоже есть свои проблемы».
Дун Чжэн проигнорировал, что Цуй Цзоцзин пнул его и спросил: «А что насчет тебя?»
«А?»
«Ты когда-нибудь влюблялся?»
Цуй Цзоцзин очень естественно ответил: «Никогда, потому что я человек, который отказался от эмоций».
(П.П.Блин, раньше переводчик писал, что Цуй Цзоцзин отказался от своих чувств (впрочем, при общении с клоуном так и было в тексте), но тут Цуй Цзоцзин ясно говорит, что он отказался от эмоций, а не от чувств. Переводчик не понимает…скорее всего это косяк автора. Потому что, если это не так, тогда все эти периодические всплески Цуй Цзоцзина реально нечем объяснить. А может, это сам Цуй Цзоцзин так неправильно выразился (-‸ლ) В любом случае, переводчик ничего не стал исправлять и оставил так, как есть в оригинальном тексте. Возможно, автор написал «эмоции», а не «Чувства», потому что это красивее звучит.
Переводчик рекомендует читателям не обращать на эту деталь пристального внимания и следовать предыдущему мнению, что Цуй Цзоцзин отдал свои чувства, но слабые эмоции у него всё же есть)
Все подумали, что Цуй Цзоцзин шутит, и смеялись над его словами, в том числе и сам Цуй Цзоцзин. Только Дун Чжэн нахмурился, не в силах не заметить безжалостное равнодушие в глазах юноши.
Они пропитывались в воде два часа, болтали и пили сакэ, пока их кожа не начала морщиться. Наконец, они решили уйти и встали. В тот момент, когда его ступни коснулись земли, Цуй Цзоцзин почувствовал, что его ноги стали мягкими. Он лениво протянул руки, как будто с его конечностей удалили тонну грязи, и все его тело стало намного более свежим.
Каждый из них оделся, вытер волосы досуха и собрался идти домой освежённым.
Когда Цуй Цзоцзин собрал вещи и вышел, он обнаружил, что Аллен прислонился к стойке регистрации и разговаривал с хозяйкой. В будние дни посетителей было немного. Они говорили по-английски и находились слишком далеко, поэтому их слова были немного неразборчивыми. Он не знал, что говорил Аллен, заставляя начальницу постоянно смеяться.
После того, как они отдали номерной знак, Аллен многозначительно посмотрел на них. Они ясно поняли друг друга и улыбнулись, а затем покинули паб с горячими источниками.
«Думаю, Лен-эр не вернется сегодня вечером», - сказал Линь Ханчжи.
«Это точно», - Цуй Цзоцзин улыбнулся: «Даже если он будет отвергнут, ему придется провести здесь всю ночь, чтобы создать ложное процветание ради себя самого. Если это не сработает, я скажу доброе слово и пожелаю, чтобы в следующий раз, он добился успеха одним движением».
Все захохотали. Даже Дун Чжэн не смог удержаться от смеха. Они повернули за угол и, ключом Фу Чжэ, открыли дверь в переулке, ведущий неизвестно куда.
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Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 32(2). Планирование маршрута.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 33(1). Кровавая ночь.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 33(2). Кровавая ночь.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 34(1). Изгнанный человек.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 34(2). Изгнанный человек.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 35(1). Кооператив.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 35(2). Кооператив.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 36(1). Пробуждение способностей.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 36(2). Пробуждение способностей.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 37(1). Набор товарищей по команде.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 37(2). Набор товарищей по команде.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 38(1). Смешанное благословение.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 38(2). Смешанное благословение.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 39(1). Игра во сне.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 39(2). Игра во сне.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 40(1). Дом и школа.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 40(2). Дом и школа.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 41(1). Причины страха.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 41(2). Причины страха.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 42(1). Временное сближение.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 42(2). Временное сближение.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 43(1). Драматический спектакль.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 43(2). Драматический спектакль.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 44(1). Хитрый ход.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 44(2). Хитрый ход.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 45(1). Сопротивление иллюзии.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 45(2). Сопротивление иллюзии.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 46(1). Девочка-демон.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава46(2). Девочка-демон.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 47(1). Глубоко в лесу.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 47(2). Глубоко в лесу.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 48(1). Кукла.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 48(2). Кукла.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 49(1). Секретная база.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 49(2). Секретная база.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 50(1). Войти в рай.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 50(2). Войти в рай.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 51(1). Хозяин Рая.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 51(2). Хозяин Рая.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 52(1). Ван Цюэ.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 52(2). Ван Цюэ.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 53(1). Предложение сделки.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 53(2). Предложение сделки.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 54(1). Блэкджек.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 54(2). Блэкджек.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 55(1). Призрачный сон.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 55(2). Призрачный сон.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 56(1). Первая битва.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 56(2). Первая битва.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 57(1). Война.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 57(2). Война.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 58(1). Медведь с лоскутным сердцем.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 58(2). Медведь с лоскутным сердцем.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 59(1). Чёрно-белая карточка.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 59(2). Чёрно-белая карточка.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 60(1). Таинственный гость.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 60(2). Таинственный гость.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 61(1). Плохие намерения.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 61(2). Плохие намерения.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 62(1). Обречённый на гибель.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 62(2). Обречённый на гибель.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 63(1). Пойманные врасплох.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 63(2). Пойманные врасплох.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 64(1). Внезапные несчастья.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 64(2). Внезапные несчастья.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 65(1). Пыль Оседает.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 65(2). Пыль Оседает.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 66(1). Внутри мира.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 66(2). Внутри мира.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 67(1). Окончательный результат.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 67(2). Окончательный результат.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 68(1). Эмоциональный опыт.
Когда-то я был легендой [Бесконечный поток] [BL] Глава 68(2). Эмоциональный опыт.